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 Pro J., jenž mi dal slib a své slovo vždy drží 
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U bazénů v Los Angeles lenoší hodně lidí, ale bez ohledu na to, jak 

moc  se  to  s  pomocí  plastických  chirurgů  a  cvičení  snaží  předstírat, 

jen  pár  z  nich  je  skutečně  nesmrtelných.  Doyle  naopak  doopravdy 

nesmrtelný  je,  a  to  už  víc  než  tisíc  let.  Tisíc  let  válek,  nájemných 

vražd  a  politických  pletich,  a  přesto  byl  přinucen  stát  se  jenom 

pěknou  tvářičkou  v  thong  plavkách  u  bazénu  bohatých  a  slavných. 

Ležel  na  okraji  bazénu  a  neměl  na  sobě  skoro  nic.  Od  neuvěřitelně 

modré  vody  se  odrážely  sluneční  paprsky.  Světlo  se  rozlévalo  po 

jeho  těle  v  tisíci  záblescích,  jako  kdyby  neviditelná  ruka  světlo 

roztříštila  a  změnila  ho  v  tucet  malých  bodových  reflektorů,  které 

jemně vylákaly z Doylova temného těla barvy, jež bych u jeho kůže 

nikdy nečekala. 

Doyle  nemá  černou  pokožku,  jakou  mívají  lidé,  spíš  se  podobá 

černému  psu.  Když  jsem  pozorovala  světlo,  jak  si  pohrává  na  jeho 

kůži,  uvědomila  jsem  si,  že  se  pletu.  Jeho  kůže  zářila  modravými 

odlesky – na dlouhém svalnatém oblouku lýtka zářil náznak půlnoční 

modři, na zádech a ramenou zase odlesk královsky modré jako pruh 

hlubokého  nebe.  Jeho  bok  laskal  purpur,  který  by  zahanbil  ty 

nejtemnější ametysty. Jak jsem si vůbec kdy mohla myslet, že je jeho 

kůže  jednobarevná?  Byl  to  hotový  zázrak  barev  a  světla  zalévající 

jeho  tělo,  které  se  vlnilo  svaly  ukutými  ve  válkách  vybojovaných 

staletí před tím, než jsem se narodila. 

Černé vlasy spletené do copu kopírovaly okraj plážového lehátka, 

padaly přes něj dolů a stáčely se na betonu jako trpělivý plaz. Jeho 

vlasy  jako  jediné  vypadaly  čistě  černé,  bez  jakýchkoli  jiných  barev. 

Nehrály v nich žádné odlesky, pouze zářily jako černý klenot. Měla 

jsem pocit, že by to mělo být opačně, že by v jeho vlasech měly být 

záblesky  jiných  barev  a  tělo  by  mělo  být  jednobarevné,  ale  nebylo 

tomu tak. 

Ležel na břiše, hlavu odvrácenou. Předstíral, že spí, ale já věděla, 

že to  není  pravda. Čekal. Čekal,  až kolem přeletí vrtulník.  Vrtulník 

s lidmi od tisku a s kamerami. Uzavřeli jsme totiž smlouvu s ďáblem. 
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Pokud se od nás média budou držet dál a my tak budeme mít trochu 

soukromí,  zaručíme,  že  v  předem  dohodnutých  okamžicích  získají 

něco,  co  bude  stát  za  článek  v  novinách.  Jsem  princezna  Meredith 

NicEssusová,  dědička  trůnu  Temného  království,  a  skutečnost,  že 

jsem  se  po  třech  letech  nepřítomnosti  vynořila  v  Los  Angeles 

v Kalifornii, je pěkně velká novinka. Lidé si mysleli, že jsem mrtvá. 

Teď jsem naživu  a v pořádku a žiju uprostřed jednoho z největších 

mediálních  impérií  na  světě.  A  navíc  jsem  dělala  něco,  po  čem  se 

bulvár mohl umlátit. 

Hledala jsem manžela. Jediná elfí princezna, která se narodila na 

americké půdě, se chystá vdát. Jako fae, zejména sidhe, nejurozenější 

ze  všech  urozených,  mi  nebylo  dovoleno  se  vdát,  pokud 

neotěhotním.  Fae  se  příliš  často  nerozmnožují  a  urození  sidhe  mají 

potomky ještě vzácněji. Moje teta, královna Vzduchu a Temnoty, by 

netolerovala  nic  menšího  než  plodný  svazek.  Vzhledem  k  tomu,  že 

zřejmě  vymíráme,  jí  to  nemůžu  mít  za  zlé.  Ale  bulvár  nějak 

vyčmuchal,  že  se  svými  bodyguardy  nejen  randím,  ale  že  s  nimi 

i spím.  Vezmu  si  toho,  který  mě  oplodní.  Stane  se  králem  a  já 

královnou. 

Bulvární  média  dokonce  zjistila,  že  královna  z  toho  udělala 

soutěž mezi mnou a jejím synem, mým bratrancem princem Celem. 

Ten z nás, kdo bude mít jako první dítě, získá trůn. Média se na nás 

vrhla jako sarančata. Nebylo to hezké, ani trochu. 

Bulvár  ale  nevěděl,  že  se  mě  Cel  několikrát  pokusil  zabít. 

Novináři neměli tušení, že ho královna potrestala tím, že ho na šest 

měsíců  uvěznila.  Uvěznila  a  nechala  mučit  celých  šest  měsíců. 

Nesmrtelnost  a  schopnost  vyléčit  skoro  všechna  zranění  mají  i  své 

stinné stránky. Mučení tak může trvat hodně, hodně dlouho. 

Až se Cel dostane ven, může pokračovat v soutěži. Tedy pokud já 

do té doby neotěhotním. Zatím nic. A není to kvůli tomu, že bych se 

málo snažila. 

Doyle  je  jedním  z  pěti  strážců,  královniných  osobních  strážců, 

nutno  podotknout,  kteří  se  dobrovolně  přihlásili,  nebo  jim  to  bylo 

přikázáno,  aby  se  stali  mými  milenci.  Královna  Andais  mívala 

pravidlo,  že  semeno  jejích  strážců  patří  pouze  jí  a  nikomu  jinému. 
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Doyle žil v celibátu  několik staletí. Jak už jsem řekla, nesmrtelnost 

má i stinné stránky, když se něco zvrtne. 

Vybrali  jsme  si  jeden  z  nejneodbytnějších  bulvárních  plátků 

a uzavřeli  jsme  s  ním  dohodu.  Doyle  namítal,  že  tím  odměňujeme 

špatné  chování.  Královna  chtěla,  abychom  médiím  dodali  pozitivní 

obrázky. Sidhe z Temného království mají pověst špatných chlápků. 

To  sice  může  být  pravda,  ale  já  strávila  velkou  část  života 

v Požehnaném  království,  na  světlém  a  zářivém  dvoře  o  kterém  si 

média myslí, že  je tak dokonalý a tak radostný.  Jejich král  Taranis, 

král  Světla  a  Iluzí,  je  můj  strýc.  Ovšem  v  nástupnické  linii  toho 

království  nejsem.  Cejch  na  mě  nechalo  to,  že  mým  otcem  byl 

čistokrevný Temný  sidhe, a to  je zločin, který zářivý  lid nepromíjí. 

Neexistuje  žádné  vězení,  do  kterého  bych  mohla  jít,  žádné  mučení, 

které bych mohla vytrpět, jež by mě očistilo od tohoto hříchu. 

Můžou říkat, že Požehnané království je nádherným místem, ale 

já  se  naučila,  že  moje  krev  vypadá  stejně  rudá  na  bílém  mramoru 

jako  na  černém.  Nádherní  lidé  mi  dali  už  v  dětství  velmi  jasně 

najevo,  že  nikdy  nebudu  jednou  z  nich.  Jsem  příliš  malá,  vypadám 

příliš lidsky, a co hůř, vypadám příliš jako Temná sidhe. 

Moje  kůže  je  stejně  bledá,  jako  je  Doylova  tmavá.  Říká  se  jí 

měsíční pleť a je známkou krásy na obou dvorech. Jsem ale jen něco 

málo  přes  metr  padesát  vysoká.  Žádný  sidhe  není  tak  malý.  Navíc 

mám  ženské  křivky  a  jsem  trochu  příliš  vnadná  na  sidhe  –  to  ta 

otravná  lidská  krev,  řekla  bych.  Oči  mám  tříbarevné,  dva  odstíny 

zelené a kruh zlata. Ty oči by v Požehnaném království byly vítané, 

ale  vlasy  ne.  Mé  vlasy  jsou  krvavě  kaštanové.  Pokud  půjdete  do 

vážně  dobrého  kadeřnictví  a  necháte  si  nabarvit  vlasy,  bude  se  ten 

odstín  jmenovat  sidhe šarlatová. Není  to  kaštanová a není  to  lidsky 

červená. Jako kdybyste vzali kvalitní červené granáty a spředli z těch 

klenotů  vlasy.  Mezi  zářivým  davem  pro  tyto  vlasy  existuje  ještě 

jedno  označení  –  Temná  červeň.  I  sidhe  Světla  mají  červené  vlasy, 

ale ty se více podobají lidské barvě, mírně do oranžova nebo zlaté, 

skutečně kaštanové nebo skutečně červené, ale nejsou tak tmavé jako 

ty mé. 

Moje  matka  se  postarala  o  to,  abych  si  byla  vědoma,  že  jsem 

méněcenná.  Méně  krásná,  méně  vítaná,  prostě  méně  cokoliv.  Moc 
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často  spolu  nemluvíme.  Můj  otec  zemřel,  když  jsem  byla  malá, 

a není dne, kdy by mi nechyběl. On mě naučil, že jsem dostatečná – 

dostatečně  krásná,  dostatečně  vysoká,  dostatečně  silná,  prostě 

dostatečná. 

Doyle  zvedl  hlavu  a  ukázal  tak  černé  sluneční  brýle,  které  mu 

kryly  černé  oči.  Světlo  se  odrazilo  od  stříbrných  náušnic,  které 

lemovaly  téměř  každý  centimetr  jeho  uší,  od  lalůčku  až  po 

zašpičatělý  konec.  Uši  jsou  jedinou  známkou  toho,  že  Doyle  není 

čistokrevný  Temný  sidhe.  Navzdory  lidské  literatuře,  a  dokonce 

i těm,  kteří  se  snaží  jako  fae  vypadat  pomocí  ušních  implantátů, 

skuteční  sidhe  nemají  zašpičatělé  uši.  Doyle  mohl  své  uši  skrývat 

a vydávat  se  za  čistokrevného  sidhe,  ale  téměř  vždy  nosil  vlasy 

stažené  dozadu,  aby  byla  tahle  jediná  nedokonalost  vidět.  Řekla 

bych, že i náušnice měl jenom proto, abyste to nemohli přehlédnout. 

„Slyším vrtulník. Kde je Rhys?“ 

Já jsem zatím nic neslyšela, ale naučila jsem se o Doylově slově 

nepochybovat. Pokud říká, že něco slyší, tak to tak je. Jeho sluch je 

lepší než lidský a taky lepší než sluch většiny ostatních stráží. Asi to 

má něco společného s jeho smíšenou krví. 

Posadila jsem se a ohlédla se k prosklené stěně vedoucí do domu. 

Rhys  se  objevil  mezi  posuvnými  dveřmi  dřív,  než  jsem  ho  mohla 

zavolat. Jeho kůže je stejně bledá jako moje, ale tím naše podobnost 

končí. Jeho do pasu dlouhé vlasy jsou změtí tvrdých bílých kudrlin, 

které rámují chlapecky pohledný, nestárnoucí obličej. Jedno jeho oko 

je  trojbarevné  –  modré,  chrpově  modré  a  modré  jako  zimní  nebe. 

O druhé  oko  přišel  před  dávnou  dobou.  Někdy  nosil  klapku,  aby 

jizvy zakryl, ale jakmile si jednou uvědomil, že mně na tom nezáleží, 

málokdy se s tím obtěžoval. Jizvy se mu vinuly po tváři, ale končily 

kousek  nad  jeho  našpulenými  rty,  které  přímo  sváděly  k  polibku. 

Bráno  jenom  podle  tvaru  úst,  byl  z  mých  strážců  nejhezčí.  Měří 

necelých  sto  sedmdesát  centimetrů,  je  nejmenší  čistokrevný  sidhe, 

kterého  jsem  kdy  potkala.  Ale  každý  centimetr  jeho  těla,  který  byl 

vidět,  se  vlnil  svaly.  Vypadalo  to,  že  se  snaží  nedostatek  výšky 

nahradit  tím,  že  bude  v  lepší  kondici  než  všichni  ostatní  strážci. 

Všichni  jsou  svalnatí,  ale  on  je  jedním  z  mála,  kdo  opravdu  bere 

posilování  vážně.  Taky  je  jediný,  kdo  má  na  břiše  buchtičky.  Před 
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těmi vypracovanými svaly a níž položenými částmi těla nesl ručníky, 

pro  které  odešel.  A  dokud  ty  ručníky  nepoložil  vedle  mě,  nevěděla 

jsem, že si v domě nechal plavky. 

„Rhysi! Co to děláš?“ 

Zakřenil  se  na  mě.  „Takhle  malé  plavky  se  podobají  lži.  Je  to 

způsob, jak můžou být lidé nazí, aniž by nazí opravdu byli. Já budu 

radši jednoduše nahý.“ 

„Nebudou  moci  ty  fotky  otisknout,  pokud  bude  jeden  z  nás 

nahý,“ namítl Doyle. 

„Otisknou můj zadek, ale ne předek.“ 

Vzhlédla  jsem  k  němu,  náhle  plná  podezření.  „A  jak  to,  že 

nebudou moct vidět předek tvého těla?“ 

Zasmál se se zvrácenou hlavou a široce otevřenými ústy. Byl to 

tak radostný zvuk, že se den náhle zdál jasnější. „Budu se skrývat za 

tvým skvostným tělem.“ 

„Ne,“ odmítl Doyle. 

„A chystáš se ty udělat něco, co bude stát za vyfocení?“ zeptal se 

Rhys  s  rukama  v  bok.  I  když  byl  nahý,  cítil  se  naprosto  pohodlně. 

Řeč jeho těla se nikdy nezměnila, bez ohledu na to, co na sobě měl, 

nebo  neměl.  Doyla  jsme  přesvědčovali  dva  dny,  než  se  uvolil 

obléknout si mužskou verzi bikin. Nikdy se nepodílel na každodenní 

nahotě, která byla u dvora běžná. 

Doyle  vstal  a  předek  jeho  plavek  byl  dostatečně  malý 

a dostatečně  barevně  shodný  s  jeho  kůží,  že  jsem  musela  souhlasit 

s Rhysovým  prohlášením.  Kdybyste  nevěděli,  jak  nádherně  vypadá 

Doyle  nahý,  mohli  byste  si  při  rychlém  pohledu  myslet,  že  je 

opravdu nahý. Zezadu vypadal téměř stejně nahý jako Rhys. 

„Mám na sobě toto a navíc se tu vystavuji.“ 

„Jsi  roztomilý,“  zakřenil  se  Rhys,  „ale  pokud  nechceme,  aby  se 

bulvár  snažil  vyfotit  nějaké  pikantnosti  oknem  do  ložnice,  musíme 

s nimi  hrát  fér.  Potřebujeme  to  tu  pro  ně  pěkně  rozbalit.“  Široce 

rozpažil  ruce,  když  řekl  tu  poslední  větu,  a  otočil  se  ke  mně  zády, 

takže jsem měla ničím nerušený výhled na zadní část jeho těla. Ten 

pohled  byl  rozhodně  lepší,  než  když  plavky  tříštily  tu  čistou, 

svalnatou  linii  jeho  těla.  Na  rozdíl  od  některých  kulturistů,  kteří  se 

zbavili  všeho  tuku  na  svém  těle  do  té  míry,  že  na  nich  není  nic 
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měkkého, Rhys má pořád úžasný zadek. Potřebujete trochu tuku, aby 

se skryly ostré linie svalů. Jinak ten pohled vypadá divně. 

Teď  už  jsem  vrtulník  slyšela  taky.  „Dochází  nám  čas,  pánové. 

Nechci  znovu  zažívat,  že  nám  na  stromech  před  domem  budou 

přespávat fotografové.“ 

Rhys  sklouzl  pohledem  zpět  ke  mně.  „Pokud  prvnímu 

bulvárnímu  plátku  nepředvedeme  super  představení,  řeknou 

ostatním, že jsme lhali, a všichni tu zase budou šplhat.“ Povzdychl si 

a  nebyl  v  tom  ani  závan  nadšení.  „Radši  se  budu  producírovat 

s holým  zadkem  před  celou  zemí,  než  aby  si  další  fotograf  zlomil 

ruku, až nám spadne ze střechy.“ 

„S tím souhlasím,“ přikývla jsem. 

Doyle  se  zhluboka  nadechl  nosem  a  pomalu  vydechl  ústy. 

„Souhlasím.“ Jak málo se mu  to  líbilo, bylo  znát z křivek jeho těla 

i ze způsobu, jakým stál. Pokud se nedokáže líp přizpůsobit, budu ho 

muset z příštích fotografických akcí omluvit. 

Rhys  přešel  k  nohám  mého  lehátka,  klekl  si  na  všechny  čtyři 

a dlaněmi sevřel  podpěrky rukou.  Křenil se na  mě a já věděla, že si 

našel způsob, jak si tohle užít. Mohla to být povinnost a mohl by si 

přát vrtulník radši sestřelit z oblohy, ale vždycky hraje fér a snaží se 

najít způsob, jak z toho udělat zábavu, když to jde. 

Sjela  jsem  očima  po  jeho  těle,  protože  jsem  si  nedokázala 

pomoct.  Nemohla  jsem  se  na  něj  nepodívat,  jak  se  tam  klimbal, 

dostatečně blízko na to, abych se s ním mohla pomazlit, dostatečně 

blízko  pro  tolik  věcí.  Můj  hlas  zněl  jenom  trochu  rozechvěle,  když 

jsem se zeptala: „Jaký máš plán?“ 

„Myslel jsem si, že bychom se mohli muchlovat.“ 

„A  co  se  předpokládá,  že  budu  dělat  já?“  zeptal  se  Doyle. 

Vypadalo to, že je celou tou situací naprosto znechucený. Miloval to, 

že je mým milencem, miloval tu možnost, že by se mohl stát králem. 

Ale nenáviděl publicitu a všechno, co s tím souviselo. 

„Můžeš být na jednom konci, já si vezmu ten druhý.“ 

Vrtulník teď už byl blízko, možná ho skrývala jen linie vysokých 

eukalyptů,  které  ohraničovaly  hranice  pozemku.  Doyle  zablýskl 

úsměvem, bílým a náhlým jako blesk v temnotě jeho tváře. Pohnul se 

s tou tekutou ladností a rychlostí, kterým se já nikdy nemůžu rovnat, 
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a  náhle  klečel  vedle  mého  ramene.  „Pokud  musím,  pak  budu  mít 

sladkou chuť tvých rtů.“ 

Rhys  kmitl  jazykem  přes  mé  holé  břicho  a  já  se  zachvěla 

a zachichotala.  Zvedl  tvář  natolik,  aby  mohl  říct:  „Jsou  tu  i  jiné 

chutě, stejně tak sladké.“ Výraz v jeho očích, v jeho tváři, v sobě měl 

horko a vědomí, které mě přimělo se zasmát a zrychlilo můj tep do 

trysku. 

Doyle se otřel rty o mé rameno. Ten pohyb přitáhl můj pohled. 

V  očích  se  mu  skrývalo  totéž  temné  vědomí.  Vědomí  zrozené 

z nocí a dnů kůže, potu a těl zavinutých do pokrývek a rozkoše. 

„Rozhodl ses, že se přidáš. Co tě přimělo změnit názor?“ zeptala 

jsem se trochu rozechvěle. 

Když zašeptal odpověď se rty u mé tváře, jeho horký dech, který 

mi  klouzal  po  kůži,  mě  přiměl  se  zachvět.  „Toto  je  nutné  zlo, 

a pokud se musíš vystavovat pro média ty, pak tě neopustím.“ Znovu 

ten  záblesk  úsměvu,  téměř  jako  by  mu  po  obličeji  přelétlo 

překvapení. Vypadal tak mladší, skoro jako někdo jiný. Je to teprve 

měsíc,  nebo  tak  nějak,  kdy  jsem  zjistila,  že  se  v  Doylovi  takový 

úsměv vůbec skrývá. 

„Navíc  tě  přeci  nemůžu  nechat  Rhysovi.  Jen  Bohyně  ví,  co  by 

tady venku sám udělal.“ 

Rhys klouzal prstem kolem lemu mých kalhotek. „Tak malinkatý 

kousek  oblečení.  Vůbec  ho  nezahlédnou,  když  budeme  opatrní.“ 

Zamračila jsem se na něj. „Co tím chceš říct?“ 

Sklouzl  níž  po  lehátku,  takže  měl  tvář  těsně  nad  drobnými 

plavkami.  Rukama  vklouzl  pod  má  mírně  nadzdvižená  stehna 

a sklouzl  jimi  až  na  boky,  takže  zakryl  jasně  rudou  látku  bikin. 

Sklonil  hlavu  těsně  nad  mé  slabiny  a  jeho  vlasy  se  mi  po  stehnech 

rozlily jako závěs. 

Neměla jsem čas protestovat, a dokonce se ani rozhodnout, jestli 

protestovat  chci.  Vrtulník  vylétl  zpoza  stromů  a  novináři  nás  prostě 

v téhle pozici našli. Rhys měl zabořenou tvář v mém rozkroku, nohy 

pokrčené v kolenou a patami si kýval nad holým zadkem, jako malé 

dítě, které si užívá sladké cukrátko. 

Myslela jsem si, že Doyle bude něco namítat, dokud mi ke krku 

nepřitiskl tvář a já si neuvědomila, že se směje. Tichounce – ramena 
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se  mu  přitom  chvěla.  Stále  se  smíchem,  který  však  skrýval  před 

kamerami, mě přitiskl zpátky na lehátko, takže jsem znovu ležela. 

Začala jsem se usmívat a byla jsem ráda, že mám sluneční brýle 

zpátky na nose. Úsměv se začal měnit ve smích, když nám vrtulník 

začal  nad  hlavami  kroužit;  dostatečně  blízko,  aby  rozvířil  vodu 

v bazéně a rozhodil Rhysovy vlasy po mé kůži. Šimralo to. Mé vlasy 

se v umělém větru třepotaly jako krvavé plameny. 

Teď už jsem se smála z plna hrdla, až se mi vlnila ňadra. 

Rhys  mi  přejel  jazykem  přes  rozkrok,  a  dokonce  i  přes  látku  to 

smích  zpomalilo,  dech  se  mi  v  hrdle  zadrhl.  Sklouzl  okem  po  linii 

mého těla a ten pohled stačil. Nechtěl, abych se smála. Jemně skousl 

látku  a  lehce  mě  škrábal  zuby.  Ten  pocit  mě  přiměl  se  zachvět, 

dostatečně  mi  prohnul  páteř,  abych  zvrátila  hlavu  a  otevřela  ústa 

v hrdelním vzdechu. 

Doyle  mi  stiskl  rameno,  znovu  mě  trochu  vzpamatoval.  Pořád 

jsem  byla  otřesená  a  měla  jsem  problém  zaostřit  na  jeho  obličej. 

„Řekl  bych,  že  už  máme  pro  dnešek  dost  představení.“  Položil  mi 

přes břicho jeden z ručníků. Druhý podal Rhysovi. 

Rhys  k  němu  vzhlédl  a  já  spatřila,  jak  mu  přes  tvář  přeletěla 

myšlenka,  že  se  s  ním  bude  přít,  ale  nakonec  prostě  vstal  a  přitom 

urovnával  ručník,  aby  kamery  nezachytily  ani  záblesk  mých 

kalhotek.  Napůl  jsem  čekala,  že  uhne,  aby  byly  moje  bikiny  vidět, 

a prozradí tak svůj soukromý vtip, ale neudělal to. Velmi pečlivě mě 

zakryl  ručníkem,  zatímco  vrtulník  nad  námi  dál  kroužil  a  vítr  nás 

bičoval  našimi  vlasy.  Jak  klečel,  tak  byl  zcela  odhalený  a  já 

přemýšlela, jestli budou fotky s ním zdvořile rozostřené, nebo jestli 

je  prodají  evropským  novinám  a  nebudou  se  o  to  starat.  Když  jsem 

byla  úplně  zakrytá  od  stehen  až  po  dolní  okraj  horního  dílu  bikin, 

vzal mě do náručí. 

Musela  jsem  křičet,  aby  mě  bylo  přes  hlomoz  větru  a  stroje 

slyšet. „Umím chodit.“ 

„Chci tě nést.“ Vypadal vážně, když to říkal, a mě nic nestálo mu 

to dovolit. 

Přikývla jsem. 

Rhys  mě  nesl  k  domu  a  Doyle  kráčel  trochu  stranou  za  námi. 

Doyle se choval jako dobrý bodyguard a jistil nás zezadu, ale také šel 
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trochu stranou, místo aby šel přímo za námi. Nebránil tak ve výhledu 

a nepokazil příležitost k focení. 

Zastavil  se  u  židle,  zdvihl  třetí  ručník  a  pak  hladce  zamířil 

k domu.  Koutkem  oka  jsem  v  zavinutém  ručníku  zahlédla  záblesk 

pistole. Nikdo ve vrtulníku nad našimi hlavami se nikdy nedozví, že 

jsme  u  sebe  měli  zbraň.  Nemohli  ani  zahlédnout  Frosta,  který  stál 

hned  u  posuvných  dveří,  zakrytý  vodopádem  závěsů.  Byl  úplně 

oblečený  a  plně  ozbrojený.  Řekla  bych,  že  mi  tolik  nevadí  hry 

s médii,  protože  když  se  mě  nikdo  nesnaží  zabít,  je  to  super  den. 

Pokud takhle podle vás vypadá super den, tak co proti tomu znamená 

pár vrtulníků a pár pikantních fotek? Nic moc. 
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Frost  rozzlobenýma  šedýma  očima  sledoval  Rhyse,  jak  mě  nese 

dovnitř. Jako jediný strážce byl proti naší dohodě s tiskem. Sice nás 

i nadále při takových hloupostech chránil, ale odmítl se účastnit. Jeho 

důstojnost by to nikdy nepřežila. 

Byl  krásný,  i  když  se  zlobil,  ale  takový  byl  pořád.  Bohyně  to 

zařídila  tak,  že  nemohl  být  ničím  jiným.  Jeho  tvář  tvořily  výrazné 

lícní  kosti  a  bezchybné  linie,  které  by  přiměly  plastického  chirurga 

plakat závistí. Kůže jako sníh, vlasy jako stříbrná námraza blyštící se 

v měsíčním světle, široká ramena, útlý pas, úzké boky, dlouhé nohy 

a paže.  V  oblečení  byl  pohledný,  ale  když  se  svlékl,  tak  jeho  krása 

brala dech. 

S výrazem mrzutého dítěte nás sledoval, jak kráčíme přes chladné 

dlaždice.  Ze  všech  strážců  byl  nejnáladovější.  První  se  rozzlobil, 

poslední promíjel a navíc uraženě špulil rty. Nezdá se správné takto 

popisovat  válečníka,  který  bránil  královnu  více  než  tisíc  let,  ale 

sedělo to. Frost uraženě špulil rty a mě už unavovalo se na to dívat. 

V  posteli  byl  úžasný,  byl  to  skvělý  bojovník,  ale  přehrabovat  se 

v jeho  emocionálních  zmatcích  byla  skoro  práce  na  plný  úvazek. 

Byly dny, kdy jsem si nebyla jistá, jestli tu práci vůbec chci dělat. 

„Král goblinů volá přes zrcadlo,“ řekl hlasem stejně rozmrzelým, 

jako vypadaly jeho oči. 

„Jak je to dlouho?“ zeptal se Doyle. 

„Teď mluví s Kittem.“ 

Doyle vykročil ke vzdálené ložnici, pak se zastavil a podíval se, 

co má na sobě  – nebo spíš nemá. Ztěžka si  povzdychl  a pak znovu 

bosky vykročil po dlaždicích. 

„Kdyby  byla  takto  oblečená  Meredith,  mohlo  by  nám  to  přinést 

jisté  výhody.  Ovšem  o  mužské  tělo  se  Kurag  nezajímá,“  prohodil 

přes rameno. 

„To není pravda,“ namítl Rhys a hořkost v jeho hlase mě přiměla 

se k němu otočit. Stále mě držel v náručí, takže i pouhé otočení hlavy 

vypadalo podivně intimně. „Goblini milují kousek masa sidhe.“ 
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Doyle  se  zastavil  na  dost  dlouho,  aby  se  na  něj  zamračil. 

„Nemyslel jsem k jídlu.“ 

„To ani já,“ odvětil Rhys. 

To  Doyla  rázem  zastavilo.  Na  bílých  a  modrých  dlaždicích 

vypadaly jeho bosé nohy strašně tmavé. „Co tím chceš říct, Rhysi?“ 

„Říkám,  že  mnoho  goblinů  nikdy  neokusilo  potěšení  z  masa 

sidhe,  ať  už  muže  nebo  ženy.  A  že  byli  tací,  kterým  nezáleželo  na 

tom, že se jedná o muže.“ 

Otíral  se  tváří  o  můj  krk  a  rameno,  aby  zahnal  nepříjemnou 

vzpomínku. 

„Kurag…“ začal Frost, ale nedokázal tu větu dokončit. Vztek na 

Rhyse,  nebo  reportéry  nebo  na  koho  se  to  vůbec  hněval,  byl  náhle 

pryč.  Jeho  tvář  vyjadřovala  pobouření,  které  pravděpodobně  cítili 

všichni. 

Pohladila  jsem  Rhysovy  jemné  kudrlinky  a  přitulila  se  pevněji 

k jeho pažím. Obkroužila jsem prsty křivku jeho krku a ramen. Když 

jsou  fae  napjatí,  dotýkají  se  jeden  druhého.  Řekla  bych,  že  by  to 

dělali i lidé, kdyby jejich kultura tak často nezaměňovala dotyky se 

sexem. Dotyk může vést k sexu, ale v tuhle chvíli jsem prostě jenom 

chtěla objímat Rhyse a zahnat ten výraz z jeho obličeje. 

Doyle  se  o  několik  kroků  vrátil,  jednu  ruku  měl  položenou  na 

útlém boku. 

„Chceš tím říct, že tě Kurag… přinutil k sexu?“ 

Rhys zvedl  tvář z prohlubně mého  krku. „Nikdy  se mě nedotkl, 

ale  díval  se.  Seděl  na  svém  trůně  a  pojídal  svačinku,  jako  kdyby 

sledoval představení.“ 

„Všichni  jsme  museli  sedět  na  zábavách  na  našem  vlastním 

dvoře, Rhysi. Nikdo o tom nemluví, ale kolik z našich milých strážců 

souhlasilo  s  malým  pomuchlováním  s  jiným  mužem  pro  potěchu 

královny,  když  je  to  osvobodilo  z  celibátu,  byť  jen  na  hodinu  nebo 

dvě?“ 

„Já to nikdy neudělal.“ Jeho dlaně se kolem mě křečovitě sevřely, 

prsty se mi bolestivě zabořily do těla. 

„Ani  já  ne,“  přitakal  Doyle,  „ale  těm,  kteří  tak  učinili,  to 

nevyčítám.“ 

„Rhysi, to bolí,“ řekla jsem tiše. 
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Něžně  a  opatrně  mě  postavil  na  zem,  jako  kdyby  nevěřil  sám 

sobě. 

„Jedna  věc  je,  když  si  můžeš  vybrat.  Druhá,  když  jsi  svázaný 

a…“ Zavrtěl hlavou. 

Nechala jsem ručník sklouznout na podlahu a dotkla se jeho paže. 

„Znásilnění je vždycky ošklivé, Rhysi.“ 

Usmál se na mě tak hořce, že jsem ho musela obejmout, abych ho 

utěšila a abych se nemusela dívat na ten výraz v jeho tváři. 

„Hodně  stráží  s  tímhle  nesouhlasí,  Merry.  Jsi  příliš  mladá, 

nepamatuješ si, jací býváme v dobách války.“ 

Zůstávala jsem k němu přitisknutá, snažila se ho přimět prostým 

dotykem kůže, aby byl šťastnější. Nechci vědět, že moji strážci dělali 

hrozné  věci.  Ne,  to  není  úplně  přesné.  Nechci  vědět,  že  muži,  kteří 

sdílí  mou  postel,  prováděli  hrozné  věci.  Pak  jsem  si  vzpomněla  na 

konverzaci, kterou jsem náhodou před několika měsíci zaslechla. 

Odtáhla jsem se a podívala se Rhysovi do tváře. „Tuhle debatu si 

pamatuju,  Rhysi.  Říkal  jsi,  že  by  ses  nikdy  nedotkl  ženy,  která  by 

nevítala  tvůj  dotyk.  Doyle  otevřeně  řekl,  že  trest  pro  královnina 

strážce, který se dotkne jiné ženy než královny, je přesto stejný jako 

u  znásilnění.  Přiblížíš  se  k  jakékoli  jiné  ženě  a  znamená  to  smrt 

umučením, jak pro tebe, tak pro ni.“ 

Rhysova tvář byla náhle bledší než obvykle. 

Byl to Frost, kdo se ozval. „Ne všichni válečníci Temných sidhe 

jsou členy královniných Havranů.“ 

Podívala jsem se na něj.  „Já vím.“ Měla jsem pocit, že mi něco 

uniká.  Úplně  jsem  od  Rhyse  odstoupila,  abych  snadno  viděla  na 

všechny tři. 

„Čemu v tomhle případě nerozumím?“ 

„Že  všechno  z  toho,  z  čeho  Rhys  obviňuje  gobliny,  už  někdy 

udělal některý člen Temného dvora,“ vysvětlil Doyle. Zavrtěl hlavou. 

„Musím  si  jít  promluvit  s  Kuragem.“  Vypadal,  že  chce  ještě  něco 

dodat,  ale  pak  se  bez  dalšího  slova  jednoduše  otočil  a  zamířil 

k chodbě a ložnicím. 

Podívala  jsem  se  na  oba  zbývající  muže  a  stále  měla  pocit,  že 

přerušili konverzaci dřív, než chtěli. Jako kdyby existovala tajemství, 

která si všichni odnesou do hrobu. Všichni sidhe mají tajemství, ale 
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já jsem jejich princezna a jednou možná budu královnou. Vážně není 

dobrý nápad něco přede mnou tajit. 

Vydechla jsem, a dokonce i mně ten zvuk zněl netrpělivě. „Rhysi, 

už  jednou  jsem  ti  řekla,  že  gobliní  kultura  možná  nedává  na 

vybranou,  jestli  budeš,  nebo  nebudeš  mít  sex,  ale  dovoluje  obětem, 

aby  si  stanovily  pravidla.  Goblini  můžou  vyžadovat  pohlavní  styk, 

ale ty si můžeš určit, kolik škody na tobě smí napáchat.“ 

„Já  vím,  já  vím,“  zavrčel  a  vyhýbal  se  mému  pohledu.  Začal 

přecházet  po  místnosti.  „Už jsi  mi  předtím  řekla,  že  kdybych  věděl 

o jejich  kultuře  víc,  nemusel  jsem  přijít  o  oko.“  Podíval  se  na  mě 

a vztek se vrátil, ale tentokrát byl namířený na mě. 

Neměl právo se na mě hněvat. S Rhysem se dalo rozumně mluvit 

skoro o všem, jenom ne o goblinech. Ještě dva měsíce budou goblini 

mými  spojenci.  Pokud  se  v  následujících  dvou  měsících  vydají 

Temní  do  války,  budou  muset  o  pomoc  goblinů  požádat  mě,  ne 

královnu  Andais. A  co  víc, ještě dva měsíce jsou mí nepřátelé také 

nepřáteli goblinů. Věřím, a stejně tak i Doyle, Frost a vlastně i Rhys, 

že  právě  toto  spojenectví  je  důvodem,  proč  se  v  poslední  době 

vražedné útoky drží na minimu. 

Zrovna  se  snažím  vyjednat  delší  trvání  tohoto  spojenectví. 

Potřebujeme  gobliny.  Potřebujeme  je  vážně  hodně.  Kdykoli  si 

myslím, že se Rhys s tímhle problémem už vypořádal, zjistím, že se 

pletu. 

„Máš pravdu v jedné věci, Rhysi. Goblini nevnímají sex stejného 

pohlaví jako špatný nebo ostudný. Pokud je to něco, co se ti líbí, pak 

se  ti  to  líbí.  Taky  je  u  nich  vyšší  pravděpodobnost  než  u  sidhe,  že 

budou  příležitostně  bisexuální.  Pokud  mají  šanci  užít  si  něco,  co 

nikdy nezažili, nebo něco, co už možná nikdy v budoucnu nezažijí, 

využijí toho.“ 

Rhys  přešel  k  obrovské  řadě  oken,  které  vedly  k  bazénu.  Měla 

jsem tak výhled na jeho půvabná záda a zadek, ale paže měl zkřížené 

a ramena nahrbená hněvem. 

„Ale stejně jako můžeš vyjednávat o rozsahu zranění tvého těla, 

můžeš  také  vyjednávat  o  pohlaví  tvých  partnerů.  Dokonce  i  mezi 

gobliny  jsou  tací,  kteří  jsou  příliš  heterosexuální,  než  aby 
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prozkoumávali  nové  možnosti.  Kdybys  vyjednával,  nemusel  se  tě 

dotknout žádný muž.“ 

Frost  udělal  drobný  pohyb,  jako  kdyby  chtěl  jít  k  Rhysovi. 

Nepodíval se na mě zrovna přátelsky. 

Rhysův  hlas  znovu  upoutal  naši  pozornost.  „Těší  tě,  když  mi 

připomínáš, že má nejhorší noční můra se udála s mým přičiněním? 

Že kdybych nebyl arogantní sidhe, který se neobtěžoval dozvědět se 

něco  i  o  jiných  lidech  než  o  svých  vlastních,  mohl  jsem  vědět,  že 

i mezi gobliny mám stále práva? Že dokonce i oběti mučení mají svá 

práva?“  Otočil se a vztek naplnil  jeho modré oko světlem.  Všechny 

tři kruhy – ten nebesky modrý, ten v barvě zimního nebe i ta zářivá 

linie chrpově modré kolem zornice – plály. Jednotlivé barvy doslova 

zářily  vztekem  a  z  kůže  mu  začalo  vyzařovat  slabé  mléčně  bílé 

světlo. Spolu s jeho hněvem narůstala i jeho moc. 

Kdysi  jsem  se  Rhyse  v  podobných  situacích  bála.  Už  jsem  ale 

jeho hněv viděla až příliš často, než abych z něj měla strach. Stejně 

jako k Frostovi patřilo uražené špulení rtů, tak i Rhys a hněv zkrátka 

patřili k sobě. Takže to akceptujete a jdete dál. 

Starosti  bych  si  začala  dělat  teprve  tehdy,  kdyby  se  Rhys  náhle 

rozzářil jako bledé slunce. Ale tohle byla jen malá ukázka, která nic 

neznamená. 

„Pořád jsi arogantní, když dojde na jejich kulturu, Rhysi. Chováš 

se,  jako  kdyby  se  totéž,  co  oni  udělali  tobě,  nemohlo  stát  na 

urozených  dvorech  sidhe.  Kdyby  královna  Vzduchu  a  Temnoty 

poručila nebo by si to král Světla a Iluzí přál, stalo by se tak. A sidhe 

nemají žádné zákony, které by chránily oběti před mučením. Prostě 

tě mučí. Možná goblini  mučí, mrzačí a znásilňují víc než sidhe, ale 

také mají více zákonů, jež chrání lidi v případě, že skončí na špatné 

straně spravedlnosti. Když s tebou vyjebou sidhe, tak to udělají úplně 

bez zábran. Takže mi řekni, Rhysi, která rasa je civilizovanější?“ 

„Nemůžeš  srovnávat  sidhe  s  gobliny,“  ozval  se  Frost  a  hlas  mu 

přetékal arogancí, která byla zhoubou nejednoho sidhe. Řekla bych, 

že když jste už pár tisíc let součástí vládnoucí třídy, tak zapomenete, 

jaké to je, když někdo vládne vám. 

„Nemůžeš myslet vážně, že bys upřednostnila svět  goblinů před 

tím naším,“ řekl Rhys a jeho překvapení přemohlo vztek. 
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„To netvrdím.“ 

„Tak co jsi tím myslela?“ vyzvídal. 

„Říkám,  že  tenhle  postoj  všech  sidhe,  že  nic  a  nikdo  není  tak 

dobrý  jako  oni,  nemusí  být  nezbytně  správný.  Můj  otec  říkával,  že 

goblini  jsou  pěšáci  našich  armád.  Že  kdyby  Temní  neměli  za 

spojence gobliny, sidhe Světla by je zničili již před staletími.“ 

„Gobliny a běsy,“ poznamenal Rhys. 

Běsi  jsou  noční  můrou  Temného  dvora.  Jsou  to  nejděsivější 

a nejpříšernější  v  našem  světě.  Všichni  fae,  ať  už  sidhe  nebo  ne,  se 

běsů  bojí.  V  Temném  království  jsou  obdobou  Divokého  honu. 

Nikde  se  před  nimi  neschováte,  neexistuje  místo,  kam  byste  mohli 

utéct, kde by vás běsi nenašli. Vzácně to trvá roky, ale běsi to nikdy 

nevzdají, pokud je královna Vzduchu a Temnoty neodvolá. Běsi jsou 

královninou  velkou  děsivou  zbraní.  Říká  se,  že  dokonce  i  král 

Taranis se bojí zvuku křídel v temnotě. 

„Ano,  běsi,  ti  z  našeho  druhu,  o  kterých  by  většina  sidhe  raději 

ani  nepřiznala,  že  patří  do  Říše  kouzel.  Nemluvě  o  tom,  že  s  nimi 

sdílíme jednu či dvě pokrevní linie.“ 

„Nejsem příbuzný s těmi příšerami,“ ohradil se Frost. 

„Jejich  král  Sholto  je  poloviční  sidhe,  Froste.  Viděl  jsi  ho. Jeho 

matka byla Temná sidhe.“ 

„On možná, ale ne ostatní.“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Běsi  patří  mezi  Temné  víc  než  samotní 

sidhe,  Froste.  Síla  našeho  dvora  spočívá  mimo  jiné  v  tom,  že  mezi 

sebe  přijmeme  kohokoli.  Požehnané  království  dál  odmítá  ty,  kteří 

pro ně nejsou dost dobří, a právě to je po celá staletí silou Temného 

království. Přijímáme fae, které oni nechtějí. To je to, co nás od nich 

odlišuje a díky čemu jsme podle mého názoru lepší.“ 

„Co po nás chceš?“ zeptal se Rhys a teď už nebyl rozzlobený, ale 

spíš zmatený. 

„Kurag je jako surovec ze střední. Dál tě popichuje jenom proto, 

že na to tak krásně reaguješ. Kdyby ses dokázal chovat, jako kdyby 

tě to netrápilo, tak by ho ta hra brzy přestala bavit.“ 

Rhys zesílil stisk na svých pažích. „Pro mě to hra není.“ 

„Ale  pro  něj  ano,  Rhysi.  Je  úžasné,  že  jsi  překonal  své  pocity 

natolik,  že  můžeš  sedět  vedle  mě,  když  mluvím  s  gobliny.  Ale 
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upřímně,  trávím  tolik  času  tím,  že  se  strachuji,  jak  se  cítíš,  že  se 

nesoustředím natolik, kolik bych potřebovala.“ 

„Fajn,“ zavrčel podrážděně, „tak já s tebou dovnitř nepůjdu. Choť 

ví, že bych radši neviděl jejich hnusné ksichty.“ 

„Když  tam  nejsi,  Kurag  tráví  čas  tím,  že  se  po  tobě  ptá.  Pořád 

říká:  Kde je můj lahodný strážce? Ten bledý“ 

„Nevěděl jsem, že to dělá,“ namítl Rhys. 

Pokrčila jsem rameny. „Jo, dělá.“ 

„Proč jsi mi to neřekla?“ 

„Doyle říkal,  že by tě to  naštvalo a že  s tím  stejně nemůžeš nic 

dělat.“ 

Překlenula jsem vzdálenost mezi námi dvěma a položila dlaň na 

jeho zkřížené paže. „Já s tím nesouhlasím. Myslím si, že jsi silnější, 

než  si  Doyle  myslí.  Já  věřím,  že  svou  pýchu  dokážeš  spolknout 

a pomůžeš mi nad Kuragem získat výhodu.“ 

Vypadal podezřívavě. „Jak?“ 

Spustila jsem dlaň z jeho paže. „Zapomeň na to, Rhysi.“ Otočila 

jsem se k chodbě. 

„Ne,  Merry,  myslím  to  vážně.  Jak  bych  ti  mohl  pomoct 

vyjednávat s… ním?“ 

„Doyle má pravdu. Když si sundám plavky, tak bude s Kuragem 

snazší vyjednávat. Je strašlivě chlípný.“ 

Rhys pokrčil rameny. „A jak v tom figuruju já?“ 

„Oblékni  si  župan,  a  když  bude  Kurag  tvrdohlavý,  odhal  trochu 

toho  úchvatného  bílého  těla.  Pokud  dokážeš  udržet  svou  výbušnou 

povahu  na  uzdě,  a  to  bez  ohledu  na  to,  co  řekne,  tvá  přítomnost 

v tomhle  oblečení  ho  bude  rozptylovat.  Ne  kvůli  sexu,  ale  protože 

všichni goblini milují chuť masa sidhe. Jedna z věcí, která goblinům 

nejvíc vadí na uzavření míru se sidhe, je ta, že už nás nesmí jíst.“ 

„Žádáš příliš mnoho,“ namítl Frost. 

Podívala  jsem  se  do  té  pohledné,  arogantní  tváře  a  znovu  jsem 

zavrtěla hlavou. 

„Po tobě nic nežádám, Froste.“ 

„Jak můžeš chtít po Rhysovi,  aby tam seděl,  zatímco ten goblin 

o něm bude přemýšlet jako o jídle? To je pod naši úroveň.“ 
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„Pokud  bude  Kurag  souhlasit  s  prodloužením  spojenectví,  budu 

pod mnoha gobliny.“ To poslední jsem řekla skoro jen proto,  abych 

byla krutá. Byla jsem unavená z toho, jak všichni pořád říkají, že se 

jim nelíbí můj plán. 

Frostova  tvář  vyjadřovala  znechucení,  které  cítil.  „Myšlenka  na 

jakoukoli  sidhe,  která  se  dobrovolně  oddá  goblinům,  je  odporná. 

Myšlenka na princeznu pravé krve a budoucí královnu, která s nimi 

ulehne,  je  mimo  vše,  pro  co  mám  slova.  Dokonce  ani  královna 

Andais se nikdy nesnížila tak hluboko, aby získala přízeň goblinů.“ 

„Kitto je napůl goblin a napůl sidhe. A ať už je to dobře, nebo ne, 

pomocí  sexu  jsem  ho  přivedla  k  jeho  moci,  k  jeho  moci  sidhe. 

Nikoho  ani  nenapadlo,  že  by  jakýkoli  poloviční  goblin  mohl  být 

plnohodnotný sidhe.“ 

„Jejich krev není dostatečně čistá,“ namítl Frost. 

„Sice to pomyšlení nenávidím,“ začal Rhys, „ale Kittova magie je 

magií naší  krve. Viděl  jsem,  jak s její  pomocí září.“ Náhle vypadal 

unaveně. 

„Kitto není na goblina vůbec špatný.“ 

„Merry,“  řekl  Frost  a  udělal  krok  směrem  ke  mně.  „Merry, 

prosím,  nedělej  to.  Nenabízej,  že  přivedeš  k  moci  další  gobliny  se 

smíšenou krví. Neviděla jsi je. Pár z nich je stejně pohledných jako 

Kitto. Většina se však spíš podobá goblinům než sidhe.“ 

„Já vím, Froste.“ 

„Jak se tedy můžeš nabízet?“ 

„Zaprvé chci, aby to spojenectví bylo dlouhodobější. Ať to stojí, 

co to stojí. A zadruhé, sidhe už po staletí vymírají, ale pokud se Kitto 

může  stát  plnohodnotným  sidhe,  tak  možná  i  ostatní  sidhe  se 

smíšenou  krví  mohou  být  přivedeni  k  jejich  plné  moci.  Znamenalo 

by to, že by Temný dvůr byl náhle silnější než kdy předtím.“ 

„Královna je nadšená, že Merry přivedla Kitta k nám,“ řekl Rhys. 

„Chce, aby Merry ve své posteli vyzkoušela i další míšence.“ 

„A  co  když  tě  některý  z  nich  oplodní?“  zavrčel  Frost.  „Žádný 

sidhe nepřijme krále, co bude napůl goblin.“ 

„V tuhle chvíli  bych vzala zavděk jakýmkoli  těhotenstvím. Jsou 

to  čtyři  měsíce,  co  všichni  sdílíte  mou  postel,  a  já  pořád  ještě 

nečekám dítě. Řekla bych, že bych se především měla obávat, jestli 
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tenhle závod vůbec vyhraju. Teprve potom se můžu starat, kdo bude 

sedět vedle mě.“ 

„Sidhe  nepřijmou  jako  krále  goblina.“  Vyslovil  to  s  konečnou 

platností. 

„Tenhle  plán  se  mi  nelíbí  stejně  jako  Frostovi,  možná  i  víc,“ 

vstoupil  do  toho  Rhys,  „ale  není  to  mé  liliově  bílé  tělo,  o  které  se 

vyjednává.“  Zhluboka  a  rozechvěle  se  nadechl,  jako  kdyby  nohama 

vtahoval vzduch z půdy a vedl ho až k vršku hlavy. „Pokud dokážeš 

přijmout, že s nimi budeš spát, pak myslím, že se já dokážu natřásat 

před  jejich  králem,“  pronesl  nakonec  hlasem,  který  byl  klidný 

a nezaznívaly v něm vůbec žádné emoce. 

„Rhysi!“ vyhrkl Frost stejně šokovaně, jako vypadal. 

Rhys  na  něj  pohlédl.  „Ne,  Froste,  je  čas.  Merry  má  pravdu.“ 

Podíval  se  na  mě  a  na  rtech  mu  pohrával  stán  jeho  obvyklého 

úsměvu. 

„Jak rozptylující pro Kuraga bude, když mě uvidí skoro nahého?“ 

„Zhruba  asi  takhle.“  Přejela  jsem  si  prsty  přes  kopečky  ňader, 

která jen stěží krotila látka rudých plavek. Dlaněmi jsem sklouzla níž 

přes žebra, pas a pohladila jsem si boky. Rhys sledoval mé ruce jako 

hladovějící muž. Protože byl nahý, nedokázal zakrýt, jaký vliv na něj 

má, když se dívá, jak se sama sebe dotýkám. 

Je jedním z těch mužů, kteří vypadají malí, než se vzruší. Pak ale 

zjistíte, že malý je maximálně tak postavou. Rhysův smích připoutal 

můj pohled zpět k jeho tváři. 

„Bože, děkuju ti, miluju ten výraz na tváři ženy.“ 

Člověk  by  se  začervenal,  že  ho  někdo  při  tom  pohledu  přistihl. 

Když jsem ale zvedla oči, abych se střetla s jeho smíchem, po mých 

tvářích  se  žádný  ruměnec  nešířil.  Kdybych  si  Rhysovo  krásné  tělo 

neprohlížela, naznačovala bych tím, že nestojí za pozornost. Z očí mi 

sálal  všechen  ten  žár,  který  by  se  mi  jinak  rozléval  po  tvářích, 

kdybych  byla  jen  o  trochu  víc  člověkem  a  o  trochu  míň  fae.  Žár 

v mých  očích  utišil  jeho  smích  a  vyvolal  v  jeho  tříbarevném  oku 

podobné horko. 

„Stejně rozptylující jako tohle, ach, bože.“ Musel si odkašlat, aby 

to vyslovil. Tváří mu přelétl úsměv. „Takže ty seš prsa a já zadek?“ 

To mě rozesmálo. „I tak se to dá říct.“ 
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Přistoupil  ke  mně  blíž,  v  oku  měl  stále  pohled  téměř  intimnější 

než  dotyk.  Pohled,  z  kterého  mi  kůže  začala  lehounce  zářit,  jako 

kdybych  spolkla  měsíc  a  ten  mi  teď  svítil  pod  kůží.  Zježily  se  mi 

chloupky  po  celém  těle  a  dech  se  mi  zadrhl  v  hrdle.  To  vše  kvůli 

pouhému pohledu. 

Měla jsem problém na něj zaostřit, když se na mě usmíval. 

„Když vidím, jak reaguješ na můj pohled…“ vydechl roztřeseně, 

„tak bych čelil tisícům vilných goblinů. Jen abych mohl sledovat hru 

světla pod tvou kůží.“ 

Promluvila  jsem  zadýchaným  hlasem,  který  se  velmi  podobal 

tomu Marilyn Monroe za mlada, ale nedokázala jsem tomu zabránit. 

„Jak je možné, že jsi jediný, kdo mi tohle dokáže způsobit pouhým 

pohledem?“ 

Úsměv  mu  sklouzl  do  úsměšku  a  Rhys  zaletěl  pohledem 

k Frostovi,  který  se  na  nás  oba  mračil.  „Mohl  bych  říct,  že  je  to 

proto,  že  jsem  nejlepší  milenec,  jakého  jsi  kdy  měla.“  Zvedl  ruku, 

když Frost vykročil dopředu. 

„Ale byl bych radši, kdybych pak nemusel svést souboj.“ 

„Pak tedy proč?“ vydechla jsem. 

Humor  se  vytratil  a  nahradily  ho  hluboké  emoce,  inteligence, 

všechno, co Rhys s úspěchem skrýval celá staletí. Před měsícem spíš 

náhodou  než  úmyslně  znovu  získal  schopnosti,  o  které  byl  před 

staletími  oloupen.  Všichni  strážci  získali  zpět  ztracenou  magii,  ale 

byl to Rhys, kdo získal nejvíc, protože právě on byl zbaven největší 

části  své  moci.  Cenou  pro  fae  za  to,  že  přišli  do  Spojených  států, 

když  je  vykopli  z  Evropy,  bylo  to,  že  jsme  mezi  sebou  již  nesměli 

bojovat  ve  velkém  měřítku.  Pokud  na  americké  půdě  půjdeme  do 

války jeden proti druhému, vyhostí nás, a nám došly země, které by 

nás  přijaly.  Odpovědí  na  to,  jak  zajistit,  aby  k  tomu  nedošlo,  bylo 

vytvoření  Bezejmenného  –  stvoření,  které  vzniklo  z  nejdivočejší 

magie,  která  zbyla  sidhe  z  obou  dvorů.  Ale  stejně  jako  všechna 

kouzla,  která  mají  co  do  činění  s  divokou  magií,  i  tohle  bylo 

nepředvídatelné. Někteří sidhe nepřišli o téměř žádnou moc, některé 

to  vysálo  skoro  dosucha.  Vytvoření  Bezejmenného  nebylo  poprvé, 

kdy  tohle  sidhe  udělali.  Poprvé  to  bylo,  když  se  snažili  zůstat 

v Evropě  po  velké  válce  lidí  a  fae.  Sice  jsme  tam  zůstat  ani  tak 

26 

nesměli,  ale  Rhys  toho  hodně  ztratil  už  při  prvním  kouzle. 

Bezejmenný  mu  sebral  většinu  z  toho,  co  mu  zbylo.  Rhys  se  tak 

proměnil  z  jednoho  z  hlavních  bohů  v  jednoho  z  nejbezmocnějších 

sidhe.  Ztratil  tolik  moci,  že  ani  nikomu  nedovolil,  aby  nadále 

používal  jeho  původní  jméno.  Z  respektu  a  děsu,  že  se  to  mohlo 

stejně  dobře  stát  kterémukoli  z  nich,  toto  přání  všichni  sidhe  ctili. 

Teď to byl zkrátka Rhys, a to, čím byl, bylo ztraceno. 

Před měsícem získal zpět sám sebe. Teď byl něčím víc. Dokázal 

přivolat světlo do mé kůže pouhým pohledem. Nebyla jsem si jistá, 

jestli  jeho  magické  schopnosti  tolik  zesílily,  nebo  jestli  to  je 

přirozenost jeho magie. Spíš bych řekla to první, protože byl bohem 

smrti, a ne plodnosti. Mé tělo by určitě reagovalo víc na život než na 

smrt. 

„Co chceš, abych udělal?“ zeptal se tichým hlubokým hlasem. 

Na  okamžik  jsem  si  nebyla  jistá,  o  čem  to  mluví.  Plně  jsem  se 

soustředila  na  to,  aby  se  mi  nepodlamovaly  nohy.  „Cože?“  zeptala 

jsem se. 

Frost vydal znechucený zvuk. „Je opilá mocí, Rhysi. Vážně musíš 

být opatrnější.“ 

„Je to téměř sedm set let, co jsem naposledy vládl takovou mocí. 

Trochu jsem vyšel ze cviku.“ 

„Ty si užíváš ten vliv, který máš na princeznu,“ obvinil ho Frost. 

Přistoupil  blíž,  ale  připadalo  mi  až  příliš  namáhavé,  abych  k  němu 

otočila hlavu a podívala se na něj. 

„Ty by sis to neužíval?“ zeptal se Rhys. 

Frost  zaváhal  a  pak  odpověděl:  „Možná,  ale  teď  na  to  nemáme 

čas, Rhysi.“ 

Cítila jsem Frostovy silné ruce na svých pažích a pak mě pomalu 

otočil tváří k sobě. „Najdi župany pro nás oba, než tohle napravím.“ 

Myslela  jsem,  že  slyším  Rhyse  odcházet  z  místnosti,  ale  nebyla 

jsem  si  jistá.  Byla  jsem  příliš  zaměstnaná  tím,  že  jsem  okouzleně 

hleděla na Frostovu hruď. Jeho bílá košile byla zapnutá až k límečku. 

Já ale věděla, co leží pod tím pevně sešněrovaným oblečením. Znala 

jsem křivku jeho hrudi stejně jako znám vlastní ruku. Cítila jsem se 

omámeně a zpomaleně – nejenom že mi to myslelo pomalu, ale jako 

kdyby i zvednout ruku bylo obtížnější, než by mělo být. 
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Zadržel mou dlaň dřív, než se dotkla jeho hrudi. Červený lak na 

nehty se proti jeho bílé kůži zdál jasnější, jako by to byla kapka krve. 

„Kdybychom měli víc času,“ promluvil tiše, téměř šeptem, „probudil 

bych tě z tohoto omámení polibkem, ale nevyměním jedno omámení 

za jiné.“ Naklonil se ke mně a šeptem dodal: „A pokud můj polibek 

nemá moc tě omámit, pak si to nepřeji vědět.“ 

Začala  jsem  říkat  něco  romantického  a  hloupého,  jako  že  jeho 

polibek je vždycky magický, ale jeho ruka na mé zchladla. Led, jeho 

ruka byla jako led. Kdybych přemýšlela jasněji,  odtáhla bych se od 

něj  dřív,  než  to  dokončí,  ovšem  kdybych  přemýšlela  jasně,  tak  by 

tohle  Frost  nemusel  vůbec  dělat.  Mým  tělem  projel  mráz,  mráz 

schopný  zmrazit  kůži  a  změnit  krev  v  led.  Chlad  tak  intenzivní,  že 

mě připravil o dech, a když jsem znovu mohla dýchat, vyšla z mých 

úst bílá pára. Vytrhla jsem se z jeho sevření a on mě nechal jít. Už 

jsem nebyla omámená. Ne, měla jsem jasnou hlavu a třásla jsem se 

chladem. 

„Do  háje,  Froste,  nemusel  jsi  ze  mě  udělat  kostku  ledu,“ 

procedila jsem přes drkotající zuby. 

„Hluboce  se  omlouvám,  princezno,  ale  stejně  jako  Rhys  ani  já 

neměl svou moc po staletí. Stále se znovu učím její jemné nuance.“ 

Jeho šedé oči byly plné sněhu, jako kdyby duhovka každého oka byla 

těžítkem,  ve  kterém  po  zatřesení  poletují  sněhové  vločky.  Téměř 

všichni ostatní sidhe, které znám, planou svou mocí a Frost se svou 

září  mohl  porovnávat  s  nejlepšími  z  nich.  Ale  když  povolal  chlad, 

jeho oči se naplnily sněhem. Někdy jsem si myslela, že pokud budu 

hledět  do  těch  šedých,  sněhem  pokrytých  očí  dostatečně  dlouho, 

uvidím  malou  krajinu,  uvidím  místo,  kde  se  zrodil,  uvidím  dobu 

dávno předtím, než jsem se narodila. 

Odvrátila jsem pohled. Nikdy jsem na to neměla odvahu, protože 

jsem si nebyla úplně jistá, kam by mě ty zimní oči zavedly, nebo jaká 

tajemství by mi mohly odhalit. V tom sněhu se skrývalo něco, co mě 

děsilo.  Neexistoval  pro  to  žádný  racionální  důvod.  Nebyla  v  tom 

žádná logika, ale ten sníh se mi prostě nelíbil. 

Kdybych  byla  člověk,  obhajovala  bych  se  tím,  že  jsem 

vynervovaná  tou  cizostí.  Na  to  ale  nejsem  dostatečně  lidská 
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a Bohyně ví, že jsem viděla podivnější věci, než že někomu v očích 

padá sníh. 

Už mi bylo tepleji. Chlad nikdy netrval dlouho, ale stejně se mi to 

nelíbilo. Jednou při milování to použil jako předehru, a ačkoli to bylo 

zajímavé, nechtěla jsem  si to zopakovat. Abych skryla fakt, že jsem 

zneklidněná  jeho  magií  způsobem,  který  je  sidhe  naprosto  cizí, 

položila  jsem  mu  otázku:  „Jak  to,  že  mě  takhle  poblázní  jenom 

Rhysova  magie?“  Nedívala  jsem  se  mu  do  očí,  když  jsem  se  ptala. 

Jeho oči se nakonec vrátí ke své normální šedé barvě. 

„Nikdo z nás neztratil tolik jako Rhys a on býval kdysi božstvem, 

kterému se nikdo nevyrovnal.“ 

To  mě  přimělo  k  němu  vzhlédnout.  V  jeho  očích  zůstal  náznak 

pohybu,  ale  byly  znovu  šedé.  „Nikdo  z  vás  nemluví  o  tom,  jaké  to 

bylo předtím.“ 

„Je  těžké  mluvit  o  tom,  co  je  ztraceno  a  nemůže  být  nikdy 

získáno zpět.“ 

„Chceš tím říct, že Rhys býval mocnější než kterýkoli z vás?“ 

„Byl samotným vládcem smrti. Smrt mu kráčela v patách, pokud 

si  tak  přál.  Když  byl  ještě  sám  sebou,  Meredith,  nikdo  se  nám 

nedokázal postavit.“ 

„Tak proč Temní nezničili Požehnané království?“ 

„Rhys nepatřil vždy k Temným.“ 

To mě překvapilo. „Byl součástí dvora Světla?“ 

Frost  přikývl  a  pak  se  zamračil.  Mračil  se  tak  soustředěně,  že 

kdyby se mu mohly udělat vrásky, měl by teď už kolem úst a na čele 

hluboké  rýhy.  Ale  jeho  tvář  je  hladká  a  bezchybná  a  taková  bude 

navždy. 

„Rhys byl nezávislou silou. Vládl zemi mrtvých a ta nespadá ani 

do  Temného  ani  do  Požehnaného  království.  Na  zářivém  dvoře  byl 

vítán,  ale  byl  skutečně  nezávislý,  jako  byli  i  někteří  další  z  nás. 

Uspořádání dvou dvorů sidhe vzniklo poměrně nedávno. Kdysi tady 

bývalo  mnoho  dvorů.  Lidé  si  zvolili,  že  krásné  fae,  kteří  jim 

neubližují, budou nazývat  Požehnanými.  Ty, o kterých si mysleli, že 

jsou  oškliví  nebo  jim  ublížili,  pojmenovali   Temní.   Ale  nebyla  mezi 

tím nijak jasná hranice.“ 

„Stejně jako teď není u goblinů ani u běsů?“ 
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„Spíš jako je to mezi gobliny. Král běsů je šlechticem Temného 

dvora, takže jeho království není už nadále skutečně oddělené. Oproti 

tomu král Kurag nevlastní žádný z našich titulů a stejně tak ani žádný 

sidhe nemá titul z jeho království.“ 

Rhys  se  vrátil  a  měl  na  sobě  bílý  froté  župan  pevně  převázaný 

kolem  pasu.  Byl  tak  dlouhý,  že  mu  sahal  skoro  až  ke  kotníkům. 

Kdybych ho měla na sobě já, tak ho budu tahat po podlaze. Jeho bílé 

kudrliny  vypadaly  oproti  bělosti  jeho  županu  tmavší,  stejně  jako  je 

rozdíl mezi čerstvě napadaným sněhem a slonovinou. Odstíny bílé. 

Držel  župan,  který  ladil  s  mými  bikinami.  Byl  červený  a  měl 

spíše  zdobit  než  zakrývat,  takže  většina  z  něj  byla  průsvitná  a  má 

kůže skrz něj prosvítala. Jako kdybych se zahalila do ohně. 

Rhys  po  nás  přejel  pohledem.  „Proč  vypadáte  oba  tak  vážně? 

Nikdo neumřel, když jsem byl pryč, ne?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Nikdo, o kom bych věděla.“ Vzala jsem si 

župan a vklouzla do hedvábí a hrubších krajek. Příští župan, který si 

pořídím,  bude  čistě  z  hedvábí  nebo  saténu,  prostě  z  něčeho,  co  se 

nebude  zachycovat  za  kůži,  když  se  pohnu  „Takže  co  chceš,  abych 

dělal, až budeš mluvit s Kuragem?“ zeptal se Rhys. 

„Prostě se jen natřásej. Možná můžeš odhalit kousek zadku nebo 

horní  části  stehna.  Mezi  gobliny  se  traduje,  že  to  jsou  ty  nejlepší 

kousky masa, které můžou vyříznout z našich těl.“ 

Rhys naklonil hlavu, jako kdyby přemýšlel. „Bude ho trápit, když 

uvidí tělo, které nemůže mít?“ 

„Bude  to  trochu  mučení  a  to  slovo  nepoužívám  lehce.  Nejhorší 

věc,  kterou  můžeš  goblinovi  provést,  je  ukázat  mu  něco,  co  chce 

a upřít  mu  to.  Když  ukážeš  Kuragovi  to,  po  čem  divoce  touží,  ale 

nemůže mít, budeš ho přivádět k šílenství.“ 

„Nebo  ho  to  natolik  naštve,  že  přeruší  vyjednávání  a  odejde,“ 

namítl Frost. 

„Ne,  Froste,  pokud  přinutíme  Kuraga,  aby  tak  moc  ztratil 

kontrolu,  tak  neodejde.  Bude  ctít  skutečnost,  že  jsme  ho  porazili 

v tomhle  kole.  Pokusí  se  najít  něco,  co  nás  příště  bude  stejně 

rozptylovat, ale nebude nám to vyčítat. Goblini milují dobrou hru, při 

které  postupně  překonávají  soupeře.  Bude  mu  lichotit,  že  jsme  se 

kvůli němu obtěžovali.“ 
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„Goblinům vážně nerozumím,“ povzdychl si Frost. 

„Ani nemusíš,“ řekla jsem. „Můj otec se ujistil, že já budu.“ Frost 

se na mě podíval a v jeho tváři se objevilo něco, co jsem nedokázala 

rozluštit.  „Princ  Essus  tě  vychoval,  jako  bys  měla  vládnout 

království,  i  když  věděl,  že  dědicem  je  Cel,  a  ne  ty.  Kdyby  Cel 

zplodil dokonce i jenom jedno dítě, královna by ti tuhle šanci nikdy 

nenabídla.“ 

„To máš pravdu.“ 

„Proč  si  myslíš,  že  tě  učil  vládnout,  když  jsi  nikdy  neměla 

usednout na trůn?“ 

„Můj  otec  byl  druhorozený  a  nikdy  neměl  vládnout,  přesto  ho 

jeho  otec  vychoval  tak,  aby  z  něj  byl  vládce.  Řekla  bych,  že  mě 

vychoval jediným způsobem, který znal.“ 

„Možná,“ uznal Frost, „nebo možná princ Essus neztratil všechny 

své prorocké schopnosti, když jsme je ztratili my ostatní.“ 

Pokrčila  jsem  rameny.  „Nevím  a  nemám  čas  se  tím  zabývat.“ 

Doyle  přišel  na  začátek  chodby.  „Kuragje  ochotný  s  tebou  mluvit, 

Meredith, ale není z toho nadšený.“ 

„To bych ani nečekala.“ 

„Bojí se tvých nepřátel,“ poznamenal Frost. 

„Tak to jsme dva,“ povzdychla jsem si. 

„Tři,“ dodal Rhys. 

„Čtyři,“ řekl Doyle. 

Frost zavrtěl hlavou a jeho vlasy se třpytily jako stříbrné girlandy 

na  vánočním  stromku.  „Pět.  Bojím  se  o  tvé  bezpečí.  Pokud  už 

nebudeme moci hrozit gobliny, Celovi spojenci se vydají proti nám.“ 

„Pak tedy souhlasíme,“ řekla jsem. 

Doyle mezi námi klouzal pohledem. „S čím souhlasíme?“ 

„Hodlám  se  stát  předkrmem  pro  krále  goblinů,“  řekl  Rhys. 

Doylovo černé obočí na černé kůži poskočilo skoro až k linii vlasů. 

„Něco mi uniklo.“ 

„Rhys  mi  bude  pomáhat  vyjednávat  s  Kuragem,“  vysvětlovala 

jsem. 

„Jak pomáhat?“ zeptal se Doyle. 

Rhys  nechal  sklouznout  župan  z  bledého  ramene  a  dovolil 

vykouknout tvrdé bradavce. Zakřenil se a přitáhl si župan zpátky. 
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Doyle  nadzdvihl  tmavá  obočí.  „Nechápej  mě  špatně,  ale  byl  jsi 

kamenem,  o  který  jsme  při  našem  jednání  s  Kuragem  zakopávali. 

Popichoval tě i tehdy, když jsi byl zcela oblečený, a ty jsi měl skoro 

pěnu  u  úst  jako  týraný  pes.  Co  tě  přimělo  uvěřit,  že  dokážeš…“ 

Vypadalo to, že hledá správné slovo. Nakonec se rozhodl pro: „Co tě 

přimělo uvěřit, že dnes dokážeš Kuragovo škádlení vystát?“ 

„Dnes  mu  to  škádlení  oplatím.  Merry  řekla,  že  Kurag  je  jako 

tyran ze střední a má pravdu. Kromě toho, pokud to dokáže Merry, 

tak já taky.“ Náhle znovu vypadal nelítostně. Všechen humor zmizel 

a jeho tvář byla pochmurná. 

„Ačkoli bych gobliny raději zabíjel, než s nimi vyjednával.“ 

„Zvláštní,“ poznamenal Doyle, „přesně to řekl král Kurag o sidhe 

jen před pár okamžiky.“ 

„Skvělé,“  povzdychla  jsem  si.  „Tak  se  pojďme  navzájem 

vytočit.“ 

Doyle  nás  vedl  chodbou.  Zezadu  vypadal  úplně  jako  nahý. 

Uvědomila jsem si, že Kurag se může vzrušit z víc osob než jen ze 

mě  a  Rhyse.  Přemýšlela  jsem,  jestli  o  sobě  Doyle  přemýšlel  jako 

o potenciálním sexuálním  partnerovi, nebo jako  o jídle. Řekla bych, 

že  všechno  záleží  na  tom,  co  si  Kurag  myslí  o  sidheských 

bojovnících a jestli má radši tmavé maso, nebo bílé. 

32 


3 

Už na chodbě jsem zaslechla  Kittův hlas. Nerozuměla jsem všemu, 

co  říkal,  ale  zněl  prosebně.  Hlas,  který  mu  odpovídal,  nepatřil 

Kuragovi. Byla to Kuragova královna, Creeda. V průběhu posledního 

měsíce jsem se naučila ji vážně nesnášet. 

Kitto  stál  před  skříní  se  zrcadlem,  celých  svých  sto  dvacet 

centimetrů napřímených. Je to jediný muž, kterého jsem si kdy vzala 

do  postele,  vedle  nějž  si  připadám  vysoká.  Nahá  záda  obrácená 

k nám  byla  zcela  mužská,  se  zaoblenými  rameny,  hrudí,  úzkým 

pasem. Jen bylo všechno ve zmenšené verzi. Zepředu vypadal velmi 

lidsky, ale bez košile jste na jeho zádech viděli šupiny. Byly jasné a 

hrály  všemi  barvami.  Jako  třpytící  se  duha  barev,  která  se  táhla 

prostředkem jeho zad po obou stranách páteře. Věděla jsem, že se mu 

táhnou  až  k  hornímu  okraji  zadku.  Zbytek  jeho  těla  pokrývala 

dokonale  bílá  kůže,  která  se  podobala  perleti.  Jeho  matku 

z Požehnaného  království  znásilnil  v  poslední  gobliní  válce  hadí 

goblin. 

Všimla jsem si, že jeho kudrnaté černé vlasy povyrostly natolik, 

že  mu  jejich  konečky  hladily  krk  v  místech,  kde  začínaly  šupiny. 

Pokud  bude  chtít  pokračovat  v  tradici  goblinů,  že  svá  znetvoření 

nezakrývají, tak si je bude muset brzy ostříhat. 

„Prosím,  královno  goblinů,  nenuť  mě  k  tomu,“  říkal,  když  jsme 

vstoupili. 

Královna  seděla  v  zrcadle  a  nevypadala  jako  odraz,  ale  stejně 

jasně, jako kdyby seděla přímo před námi. Nebyla o mnoho vyšší než 

Kitto a vlasy měla dlouhé a černé, ale zatímco jeho vlasy byly jako 

hedvábí, její vypadaly suché a drsné, a skutečně takové byly. Po tváři 

měla  rozeseto  víc  očí,  než  jsem  dokázala  spočítat.  Kvůli  nim 

a množství  paží  kolem  pasu  vypadala  jako  velký  pavouk.  Úsměv 

široce roztáhl její  bezretá ústa a odhalil  tesáky, které by dělaly čest 

jakémukoli  pavoukovi.  Měla  jenom  dvě  nohy  a  dvě  prsa.  Kdyby 

i těch měla víc, byla by ztělesněním gobliní krásy. 
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Kdykoli vidím ženy goblinů, přemýšlím, proč chtějí goblini ženy 

sidhe.  Možná  to  víc  souvisí  s  mocí  než  se  sexem,  jak  to  většinou 

u znásilnění bývá. 

Královna Creeda se naklonila blíž ke své straně zrcadla, vyplnila 

naše zorné pole tucty svých očí a podivně nakřivo umístěnou pusou. 

Někde v tom všem byl i nos, ale byl natolik zahlcen vším ostatním, 

že jste se museli hodně soustředit, abyste si ho vůbec všimli. „Uděláš 

to,  co  jsem  ti  řekla,“  nařídila  a  její  hlas  se  změnil  ve  skuhravé 

zavrčení, kterého jsme se všichni začínali děsit. 

Kittova  malá  ruka  sklouzla  k  lemu  trenek  a  on  si  je  začal 

sundávat. 

„Přestaň, Kitto,“ poručila jsem a ujistila se, že můj hlas je jasný 

a radostný a že má tvář nedává najevo, jak moc Creedu nemám ráda. 

Kitto  si  vytáhl  kraťasy  zpátky  a  otočil  se  ke  mně,  ve  tváři 

vepsanou tak upřímnou vděčnost, že jsem k němu přispěchala, aby se 

nemohl  otočit  zpátky  k  zrcadlu.  Jednou  paží  jsem  si  ho  přitáhla 

k boku a druhou rukou jsem pohladila jeho měkké vlasy. Jemně jsem 

si  ke  křivce  krku  a  ramene  přitiskla  jeho  tvář,  aby  se  neotočil 

a nepodíval  se  na  Creedu.  Jakmile  by  jednou  zjistila,  jak  moc  se  jí 

doopravdy bojí, proměnila by Letní země na pustinu, aby ho měla ve 

své moci. 

„Vyrušila jsi nás,“ zakňourala. 

Usmála  jsem  se  a  věděla,  že  má  tvář  je  příjemná,  dokonce 

radostná  a  rozzářená.  Znovu  jsem  se  učila  všechny  ty  zdvořilé  lži, 

které  mě  držely  naživu  celou  dobu,  co  jsem  jako  dítě  žila  v  Říši 

kouzel.  Musíte  být  schopní  lhát  tváří,  očima,  celou  řečí  těla,  abyste 

propluli  politickými  pletichami  v  obou  královstvích.  Nebyla  jsem 

v tom  vždycky  dokonalá,  ale  goblini  si  takových  věcí  všímají  míň. 

Skutečnou  zkouškou  byla  vždy  má  teta,  královna  Vzduchu 

a Temnoty. Ta si všímala úplně všeho. 

„Zdravím, královno goblinů. Je mi velmi líto, že jsem tě nechala 

čekat.“ 

Zavrčela na mě a odhalila přitom tlamu plnou tesáků, jako kdyby 

jich  měla,  stejně  jako  v  případě  očí,  víc,  než  potřebuje.  Přemýšlela 

jsem,  jestli  má  problém  jíst,  když  nemá  stoličky.  Bez  jakýchkoli 
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pochyb  jsem  věděla,  že  její  kousnutí  je  jedovaté.  Samozřejmě,  to 

bylo i Kittovo, ale jeho dva jedové zuby byl zatažitelné. Creediny ne. 

Její  tvář  byla  maskou  zuřivosti,  když  cedila  zdvořilostní  fráze. 

„Zdravím,  Meredith,  princezno  sidhe,  já  si  své  čekání  užila. 

Upřímně, kdybys měla na starosti jiné věci,  Kitto a já bychom  byli 

zaneprázdněni o chvilku déle.“ Většinu svých očí stočila s hladovým 

výrazem  na  Kitta.  Ale  měla  příliš  mnoho  očí  a  byly  příliš  náhodně 

umístěny,  než  aby  jeho  směrem  dokázala  stočit  všechny.  Některé 

z nich  se  hýbaly  nezávisle  na  ostatních  a  sledovaly  Rhyse  a  Doyla, 

kteří za mnou vstoupili do místnosti. 

Usmála jsem se křečovitěji. „Co tím máš na mysli?“ 

„Pokud  je  skutečně  sidhe,  jak  prohlašuješ,  pak  ho  chci  vidět 

nahého a zářícího.“ 

Mimo  dohled  promluvil  hluboký  hlas,  jehož  majitel  nebyl 

v zrcadle vidět. 

„Všechny  naše  debaty  se  odvíjely  od  toho,  že  je  Kitto  sidhe. 

V Říši kouzel jsou stvoření, která při sexu nezáří magií. Goblini jsou 

jedni  z  nich.“  Kurag  vstoupil  do  obrazu.  Nebyl  tak  vysoký  jako 

většina  sidhe,  ale  byl  širší  v  ramenou.  Jeho  ramena  byla  skoro  tak 

široká,  jako  je  Doyle  vysoký.  Někteří  z  větších  goblinů  patří  mezi 

nejrozměrnější  fae.  Poté  co  jsem  hleděla  na  královnu,  se  Kuragovy 

tři oči zdály málo. Jeho kůže zářila žlutí stalých zhnisaných ran, žlutí 

papíru,  který  zteřel  natolik,  že  se  láme  v  prstech.  Byl  pokrytý 

boulemi,  hrboly  a  bradavicemi  a  všechno  to  bylo  považováno  mezi 

gobliny za známku krásy. 

Jedna  velká  boule  na  jeho  pravém  rameni  na  sobě  měla  oko. 

Goblini  tomu  říkali  toulavé  oko,  protože  se  zatoulalo  pryč  z  tváře. 

Kuragovy  ostatní  oči  byly  žluté,  téměř  oranžové,  ale  oko  na  jeho 

rameni  bylo  levandulové  se  záplavou  černých  řas.  Na  jedné  straně 

hrudi  měl  ústa,  která  odpovídala  tomu  levandulovému  oku, 

s půvabnými  rty  a  rovnými,  téměř  lidsky  vypadajícími  zuby.  Pár 

drobných paží na jeho boku poblíž oka a úst na mě zamával. 

Oplatila jsem zamávání a řekla: „Zdravím, Kuragu, králi goblinů. 

Zdravím také Kuragovo dvojče, z těla krále goblinů.“ 

Zatoulané  části  byly  kousky  parazitického  dvojčete  uvězněného 

v goblinově těle. Ústa mohla dýchat, ale nemohla mluvit. Oko a ruce 
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se hýbaly nezávisle na Kuragovi. Když jsem byla dítě, hrávala jsem 

s těma  rukama  karty,  zatímco  můj  otec  a  Kurag  probírali  obchodní 

záležitosti. Bylo mi šestnáct, když jsem si uvědomila, že v jeho těle 

je  uvězněná  celá  oddělená  bytost.  V  šestnácti  mi  Kurag  ukázal  jak 

své  mužství,  tak  mužství  svého  dvojčete.  Myslel  si,  že  by  mě 

představa dvou penisů mohla ohromit. To se vážně spletl. 

Po  té  události  jsem  se  už  nikdy  v  Kuragově  blízkosti  necítila 

dobře.  Ta  myšlenka,  že  je  myslící  lidská  bytost  uvězněná  v  těle 

někoho jiného, že nemá možnost mluvit nebo si vybrat svou  vlastní 

cestu,  dokonce  ani  vlastního  sexuálního  partnera,  mě  naplnila 

hrůzou.  Takovou,  kterou  úplně  nepřekonala  žádná  jiná  hříčka 

genetiky mezi fae. 

Od té noci, kdy jsem si uvědomila, že ty přebytečné kousky patří 

jiné bytosti, jsem je začala zdravit oba. Pokud vím, tak jsem jediná, 

kdo to dělá. 

„Zdravím,  Meredith,  princezno  sidhe.“  Podíval  se  na  svou 

královnu a ta rychle sklouzla z velkého dřevěného trůnu. Ujistila se, 

že  se  na  ni  nemusí  podívat  dvakrát.  Kuragovi  nedělalo  problém  ji 

udeřit,  když  jeho  příkaz  uposlechla  moc  pomalu.  Ve  skutečnosti 

nikdy neměl daleko k tomu, aby ublížil komukoli, kdo ho nepotěšil. 

Goblini se ho báli a ti se bojí máločeho. 

Pohodlně  se  usadil  na  trůnu,  který  pod  jeho  vahou  zavrzal. 

Nechci  tím  říct,  že  je  Kurag  tlustý,  protože  není.  Je  jenom  vážně 

velký a masivní. 

„O  tomhle  jsme  se  bavili  celý  minulý  měsíc  a  naše  tanečky 

konečně ukončila Creeda, která to vyslovila nahlas. Pokud není Kitto 

skutečný sidhe, pak jsme mluvili zbytečně.“ 

„Řekli  jsme  ti,  že  je  sidhe.  Sidhe  můžou  podvádět,  ale  je  nám 

zakázáno pronést přímou lež.“ 

„Řekněme,  že  to  chceme  vidět  na  vlastní  oči.“  V  jeho  tváři  byl 

výraz, který napovídal, že je daleko chytřejší, než vypadá, a daleko 

méně ho ovládají jeho touhy. V tom mocném těle byla mazaná mysl. 

Většinu času to skrýval, ale dnes se zdál podivně vážný, zaměřený na 

obchodní  záležitosti.  Zajímalo  by  mě,  co  se  stalo,  že  Kurag 

nelaškoval jako obvykle. 
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Téměř jsem se zeptala a pak si uvědomila, že by to byla chyba. 

Jeden fae nepřizná jinému, že je tak snadno k přečtení. Zkrátka se to 

nedělá,  zejména  pokud  je  náhodou  jeden  z  nich  král.  Není  nikdy 

moudré dát králi najevo, že do něj vidíte příliš hluboko. 

„Co máš na mysli, Kuragu?“ 

Jeho pohled sklouzl ze mě na Rhyse, který se přesunul k mému 

boku. 

„Vidím  našeho  bílého  rytíře.“  Tohle  byla  většinou  narážka,  po 

které Rhys řekl:  Já nejsem tvůj bílý rytíř.  Dneska se jenom usmál. 

Kurag  se  zamračil.  Řekla  bych,  že  se  mu  nelíbilo,  že  si  jeho 

urážky nikdo nevšímá. Napřáhl velkou žlutou dlaň a přivolal k sobě 

svou královnu. Jednou rukou ji zvedl, jako by byla lehká jako pírko, 

a  posadil  si  ji  do  klína.  „Creeda  touží  po  chuti  masa  sidhe.  Neměla 

příležitost šukat bílého rytíře, když byl u nás.“ 

Spíš  jsem  cítila,  než  viděla,  jak  Rhys  vedle  mě  ztuhl.  Tohle 

nezvládne přejít mlčky. Žádala jsem po něm příliš. Do hajzlu. 

Ale já Rhyse podcenila. 

Posadil  se  na  postel.  Ohlédla  jsem  se  a  zjistila,  že  se  naklonil 

dopředu, a nechal tak vršek županu trochu se otevřít, takže rámoval 

jeho  hruď.  Bílá  rámovala  bílou  jako  kousek  hladké  slonoviny 

zavinutý v oblaku. Opřel se patami o spodek postele, takže se župan 

uprostřed  trochu  rozdělil.  Neodhaloval  příliš,  ale  sliboval,  že 

i nepatrný pohyb by vystavil na odiv jeho nohy, stehna, jeho celého. 

Tichý  zvuk  přitáhl  mou  pozornost  zpět  k  zrcadlu.  Creeda 

vydávala  tiché  vysoké  hrdelní  zvuky.  Řekla  bych,  že  to  mělo  být 

vyzývavé.  Podobalo  se  to  zvířecím  zvukům,  ale  rozhodně  to  nebyl 

tvor z říše savců. Na tom zvuku bylo něco hmyzího. 

„Chystáš se nám ukázat?“ zeptal se Kurag. 

Rhys se jenom usmál. 

Kurag  přimhouřil  oči.  Spatřila  jsem  první  záblesk  hněvu,  který 

mu  přelétl  přes  tvář.  V  ten  okamžik  jsem  si  uvědomila,  že  se  nám 

Rhysovo škádlení může krutě vymstít. 

Do těžkého ticha vstoupil Doyle. Odstrčil se od sloupku postele, 

o který se při celém představení opíral. Stoupl si vedle Rhyse, i když 

bylo  místo  i  vedle mě. Měl toho  na sobě daleko míň, byl  prakticky 

nahý,  ale  ani  Kurag  ani  jeho  královna  ho  nepokoušeli.  Pořád  byl 
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královninou  Temnotou,  nebo  prostě  Temnotou.  Goblini  si  můžou 

říkat, co chtějí, ale stejně jako všichni ostatní i oni se bojí tmy. 

„Čas naší cesty se blíží, Kuragu, králi goblinů. A my potřebujeme 

vědět,  jestli  navštívíme  i  tvůj  sithen.  Má  princezna  Meredith  poctít 

svou přítomností dvůr goblinů, nebo ne?“ 

Propnul  své  dlouhé  temné  tělo  o  tmavé  dřevo  postele.  Většinou 

stál vzpřímeně, ale řekla bych, že si stejně jako Rhys s gobliny hrál. 

Paže  měl  zkřížené  přes  hruď,  takže  se  kroužek  v  bradavce  blyštěl 

proti kůži. Dokonce i nohy měl v kotnících překřížené. Plavky byly 

natolik podobné barvě jeho kůže, že vypadal nahý. Já věděla, o kolik 

neodolatelnější  vypadá  bez  toho  posledního  kousku  oblečení,  ale 

goblini to nevěděli. 

Creeda  znovu  vydávala  ten  vysoko  posazený  zvuk.  Napřáhla  se 

třemi pažemi, jako kdyby se snažila dotknout Temnoty. 

Kurag odtáhl její ruce zpět a přivinul ji k sobě. Pár jejích rukou 

ho  začal  hladit.  Mohlo  to  být  nervózní  gesto,  nebo  mohla  být  tak 

pohnutá pohledem na mé muže, že potřebovala sex. Mezi gobliny je 

běžné, že když chtějí sex, tak si ho prostě dopřejí, ať už jsou kdekoli 

nebo dělají cokoli. Kvůli tomu bývala obchodní jednání s nimi divná. 

„Dokaž, že je Kitto sidhe. Prokaž to bez všech pochybností.“ 

„Pokud  to  prokážeme,“  řekla  jsem,  „budeš  souhlasit  s  naším 

návrhem?“ 

Zavrtěl  velkou  hlavou.  „Ne,  ale  pokud  není  sidhe,  pak  naše 

vyjednávání skončilo.“ 

Dovolila jsem,  aby se mi v obličeji ukázala netrpělivost.  „Takže 

Kitto se pro vás předvede a my z toho nic nezískáme? Tak to vážně 

těžko.“ 

Královnina  ruka  našla  přes  kalhoty  Kuragovy  slabiny.  Kurag  si 

toho  nevšímal,  choval  se,  jako  by  se  nic  nedělo.  „Myslím  si,  že 

všechny  naše  rozhovory  byly  k  ničemu.  Pořád  si  myslím,  že 

princezna  nemá  koule  na  to,  aby  udělala  to,  do  čeho  ji  tlačíš, 

Temnoto.“ 

„Já  ji  do  ničeho  netlačím,  Kuragu.  Princezna  Meredith  si  svou 

cestu volí sama.“ 

Kurag zavrtěl hlavou. „Vím, že bys nepronesl přímou lež, ale také 

vím,  že  žena  okouzlená  mužem  udělá  mnoho  z  pouhého  náznaku. 
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Nemusí to být příkaz. Slovo tady, slovo tamhle.“ Jeho pohled se na 

okamžik rozostřil a on odstrčil královniny ruce ze svého těla. Snažila 

se  udržet  hnízdo  svých  rukou  na  jeho  přirození.  Zmáčkl  její  tenké 

paže ve svých obrovských dlaních jako kytici stonků květin. Teprve 

ve  chvíli,  kdy  jí  tváří  přelétla  bolest,  ho  pustila.  Svíral  ji  ještě 

o chvilku  déle,  jako  kdyby  měl  v  plánu  zlomit  jí  ruce,  ale  pak  ji 

pustil. 

Seděla  v  jeho  klíně  a  třela  si  paže  dalšíma  rukama.  Vypadala 

trucovitě,  jako  dítě,  kterému  někdo  řekl   Ne.   Já  bych  byla  naštvaná. 

Creeda si schovávala svůj vztek pro jiné věci. 

„Neudělal  jsem  nic,  abych  princeznu  přesvědčil.  Jen  jsem  jí 

připomněl,  že  jednoho  dne  bude  královnou,“  odpověděl  nakonec 

Doyle. 

„Není jisté, že bude královnou. Cel se pořád může stát králem.“ 

Doyle se odstrčil od postele a stál rovně a zpříma jako vždycky. 

„Viděl  jsi  mě  někdy  v  takovéto  soutěži  stát  na  straně 

prohrávajícího?“ 

Kurag  se  zhluboka  nadechl  a  pak  pomalu  vydechl.  „Ne.“ 

Vypadal, že se mu to moc nelíbí. 

„Pak přestaň otálet. Nabídli jsme ti spravedlivé ujednání.“ 

Kuragův  pohled  bleskl  ke  mně.  „Je  Temnota  tvým  hlasem, 

Merry?“ 

„Ne,  ale  když  souhlasím  se  vším,  co  řekne,  nevidím  problém 

v tom, abych ho to nechala dokončit.“ 

„Takže on dokončí vyjednávání.“ 

Povzdychla jsem si. „Ne, to není to, co jsem měla na mysli, a ty 

to víš. Přivedeme tvé válečníky k jejich plné moci. Přemýšlej o tom, 

Kuragu. Válečníci goblinů s magií sidhe ve svých žilách.“ 

„Jsou tací, kteří se goblinů s takovou magií obávají,“ namítl. 

„Já nejsem jednou z nich.“ 

Zamračil  se  a  pak  na  mě  hleděl.  Nechala  jsem  ticho  se 

prodlužovat.  Už  před  dlouhou  dobou  jsem  se  naučila,  že  lidé 

nedokážou  ticho  vystát.  Mají  nutkání  ho  vyplnit.  Čekala  jsem  a  on 

nakonec  promluvil.  „Proč  se  toho  nebojíš?  Jediná  věc,  která 

goblinům brání v tom, aby si podmanili celou Říši kouzel, je magie 

sidhe. Přidej ji k naší síle v bitvě a nikdo proti nám neobstojí.“ 
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„A  pokud  půjdou  goblini  do  války  na  americké  půdě,  budou 

vyhnáni pryč, nejenom z Říše kouzel, ale také z poslední země, která 

by  je  tolerovala.“  Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Možná  bych  se  toho 

obávala před staletími, když jsme spolu válčili, ale ne nyní.  Máš to 

tady  rád,  Kuragu.  Máš  to  tady  rád  natolik,  že  to  nebudeš  riskovat, 

zejména tehdy, když nemáš jisté vítězství,“ 

„Mezi  sidhe  jsou  tací,  kteří  se  budou  obávat  toho,  že  získáme 

takovou moc.“ 

Přikývla  jsem.  „Já  vím,  ale  to  není  tvůj  problém.  Ten  je  můj.“ 

Upřímně, nemyslím si, že přeměnit něco málo přes půl tuctu goblinů 

na sidhe nějak výrazně vychýlí misky vah. Poloviční sidhe většinou 

mezi gobliny nepřežijí dětství. Když vyrosteme a získáme svou moc, 

je těžké nás zabít, ale jako děti jsme křehcí. Gobliny je těžké zabít už 

ve chvíli, kdy opustí matčinu dělohu. 

Klouzal dlaní po daleko menší královně, stejným způsobem, jako 

když hladíte psa. „Riskuješ mnoho, Merry.“ 

„Kolik  riskuji,  je  jen  moje  věc,  Kuragu.  Nabízím  ti  možnost 

získat  to,  co  je  goblinům  zapovězeno  již  po  tisíciletí.  Nabízím  ti 

magii  sidhe.  Nikdo  jiný  ti  tohle  dát  nemůže.  Ani  Cel  ne.  Jenom  já 

a ti, kdo stojí se mnou.“ 

„Měsíc navíc za každého goblina, z kterého uděláš sidhe, je příliš 

mnoho. Nabízím den.“ 

Naklonila  jsem  se  kupředu  a  tím  pohybem  si  pootevřela  župan. 

Věděla  jsem,  že  červený  satén  lemuje  má  prsa,  jako  kdyby  to  byly 

bílé  šperky.  Nikdy  jsem  tohle  na  jiného  sidhe  nezkusila.  Jsem  až 

příliš  lidská,  než  abych  na  většinu  z  nich  zapůsobila,  ale  goblinům 

jsem se mohla zdát krásná. 

„Den navíc je urážka, Kuragu, a ty to dobře víš.“ 

Jeho  pohled  pevně  utkvíval  na  rýze  mezi  mými  ňadry.  Olízl  si 

tenké rty obrovským, drsným jazykem. „Pak tedy týden.“ 

Creeda ho pohladila po  tváři,  polovinu očí  na mně, polovinu na 

Kuragovi. Kdo ví, proč jsem královnu goblinů znervóznila. Kurag mi 

kdysi  nabídl  sňatek,  ale  řekla  bych,  že  víc  toužil  po  magii  sidhe 

v pokrevní  linii  goblinů  než  po  mně.  Jistě,  Kurag  by  mě  opíchal, 

kdybych  ho  nechala,  ale  to  není  moc  kompliment.  Kurag  by 

pravděpodobně opíchal cokoli, co by zůstalo dostatečně dlouho stát. 
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Narovnala jsem se a začala se ovívat županem, jako kdyby bylo 

horko. 

„Proč ne rok za každého, které přivedu? Ano.“ Vzhlédla jsem od 

pásku, který jsem si rozvazovala. „Ano, to se mi líbí. Rok za každého 

z nich včetně Kitta.“ Rozhalila jsem župan, aby rámoval celé mé tělo. 

Abych ukázala, jak málo toho mám na sobě. 

„Ne,  rok  ne.  Ani  kdyby  ses  kvůli  mně  svlékla  do  naha,  tak  bys 

nedostala rok.“ 

Usmála  jsem  se  na  něj,  nechala  své  tříbarevné  oči  zazářit,  dva 

odstíny  zelené  a  kroužek  zlata.  „A  ty  mě  nedokážeš  usmlouvat  na 

den.“ 

Pak se zasmál hlubokým smíchem, který mu roztřásl břicho. 

V tom smíchu zaznívala nespoutaná radost, kterou v sobě goblini 

mají. A která chybí sidhe už celé roky. Z místa, kam nebylo v zrcadle 

vidět, se ozval další mužský smích. Věděla jsem, že Kurag a Creeda 

nejsou  sami.  Přemýšlela  jsem,  komu  věří  natolik,  aby  ho  nechali 

přihlížet našemu vyjednávání. 

„Jsi  dcerou  svého  otce,  Merry,  to  se  musí  nechat.  Znáš  svou 

cenu.“ 

Sklopila jsem oči a hrála si na stydlivku, protože jsem nechtěla, 

aby  mi  viděl  do  tváře.  Přemýšlela  jsem  příliš  usilovně  a  nebyla  si 

jistá,  že  to  dokážu  skrýt.  Potřebovala  jsem  Kuraga  přimět,  aby 

souhlasil  s  tím,  co  chci.  Všechno,  co  musí  udělat,  aby  mi  zabránil 

v úspěchu, je jenom říct ne. Potřebovala jsem, aby řekl ano. Otázkou 

bylo,  jak  zdolat  jeho  přirozenou  neochotu  zasahovat  do  záležitostí 

sidhe. Jak ho můžu přimět souhlasit s něčím, co nechce udělat? Nebo 

se možná bál to chtít. 

Nechala jsem župan sklouznout na podlahu. „Jakou můžu asi mít 

cenu,  když  nejsi  za  pohled  na  mé  nahé  tělo  ochotný  prodat  nebe 

a zemi?  Kdybych  byla  doopravdy  krásná,  neřekl  bys  to.“  Podívala 

jsem se na něj  s pochybami, nechala jsem do svých očí  vklouznout 

nejistotu, kterou v blízkosti sidhe cítím. Moje vlastní matka byla má 

nejhorší kritička. Teprve před pár měsíci mi došlo, že na mě žárlila. 

Uvědomila jsem si, že má matka vypadá víc lidsky než já. Sice byla 

vysoká a dostatečně štíhlá, ale její vlasy, kůže, oči, vše bylo lidské. 

Moje ne. 
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Kurag si přečetl pochyby v mých očích a já sledovala, jak se jeho 

zrak zastřel. 

„Ty o sobě pochybuješ.“ Jeho hlas zněl, jako by ho to udivovalo. 

„Nikdy  jsem  nepotkal  sidhe,  která  by  si  o  sobě  nemyslela,  že  je 

darem Bohyně všem mužům.“ 

„Tytéž  ženy  mi  tvrdily,  že  jsem  příliš  malá,  než  abych  byla 

krásná,“  přejela  jsem  prsty  po  svých  ňadrech,  „říkaly,  že  má  ňadra 

jsou  příliš  velká,“  sklouzla jsem přes pas  na boky,  „že mám křivky 

tam,  kde  ony  ne,“  přejela  jsem  přes  stehna.  Sidhe  nemají  zaoblená 

stehna.  Tím  posledním  pohybem  jsem  si  nechala  vlasy  sklouznout 

přes  tvář,  takže  mé  oči  na  něj  pohlížely  napůl  skryté  za  šarlatem 

vlasů. 

„Říkaly mi, že jsem ošklivá.“ 

Sklouzl  z  křesla  a  shodil  svou  královnu  na  zem.  „Kdo  říkal 

takové nesmysly? Rozdrtím jim čelisti a buduje sledovat, jak se dusí 

na svých vlastních lžích!“ zaburácel. 

To  rozhořčení  na  jeho  tváři,  ten  vztek,  kterým  se  třásl  –  vzala 

jsem to jako kompliment, jak to bylo myšleno. V ten okamžik jsem si 

uvědomila,  že  by  mě  Kurag  mohl  chtít  i  z  jiných  důvodů  než  jen 

kvůli politice a nadpřirozené pokrevní linii. 

V tom jediném úderu srdce jsem si pomyslela, že možná, jenom 

možná,  mě  král  goblinů  svým  zvláštním  způsobem  miluje.  Dneska 

jsem očekávala mnoho věcí, ale ne lásku. 

Nevím proč, ale náhle jsem si uvědomila, že mi po tvářích stékají 

slzy.  Plakala  jsem  proto,  že  se  goblin  nabídl,  že  bude  bránit  mou 

čest?  Hleděla  jsem  na  Kuraga  a  nechala  ho,  aby  viděl,  co  mám 

vepsáno ve tváři, v očích, aby viděl vše. Protože jsem si uvědomila, 

že stále nevěřím, že jsem krásná. Strážci mě chtěli, protože nebýt se 

mnou znamenalo žít v celibátu. Věnovali se mi, protože by se mohli 

stát  králem.  Žádný  z  nich  mě  nechtěl  jenom  kvůli  mně.  Možná  to 

bylo nefér, ale jak poznám, proč přišli do mé postele? Podívala jsem 

se  na  Kuraga  a  věděla,  že  tady  je  muž,  jenž  mě  zná  od  doby,  kdy 

jsem byla dítě. Který si myslí, že jsem krásná a že stojím za to, aby 

mě bránil, i když se mnou nikdy nebude spát, nikdy se nestane mým 

králem.  Vědět,  že  mě  někdo  uctívá  jenom  kvůli  mně,  pro  mě  něco 
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znamenalo. Něco, pro co nemám slova, ale dovolila jsem Kuragovi, 

aby viděl, že si toho cením. Že si cením jeho a toho, co ke mně cítí. 

„Merrynko, neplač, Choť  mě chraň,“ řekl  Kurag a jeho hlas byl 

tichý, i když pořád drsný. 

Kitto vstal z podlahy, aby mi mohl přiložit rty ke tváři. Jeho jazyk 

se vymrštil ven, pohladil mou kůži a rozeklaná špička mě zašimrala 

na  líci.  Když  jsem  se  nebránila,  olízl  mi  tvář,  pil  mé  slzy.  Goblini 

považují  většinu  tělních  tekutin  za  vzácnost,  s  kterou  se  nesmí 

plýtvat. Chápala jsem, co dělá, a upřímně řečeno, v tu  chvíli  by mi 

pomohl  jakýkoli  dotyk.  Sklouzla  jsem  paží  přes  jeho  ramena 

a naklonila se k jeho tělu, jak mi slízával slzy. 

Rhys za mnou na posteli klečel a objal mě. Protože jsme s Kittem 

byli  tak  blízko  u  sebe,  byl  přinucen  obejmout  i  Kitta.  Jenom  my 

v místnosti  jsme  chápali,  jaký  průlom  pro  něj  znamenalo,  že 

dobrovolně  přišel  tak  blízko  ke  Kittovi.  Díky  jeho  ochotě  to  udělat 

jsem se cítila lépe. 

„Rok ne, Merry, dokonce ani pro tvé slzy ne. Dokonce ani pro ten 

pohled  na  tvé  tváři.“  Kurag  pořád  stál,  tak  široký,  že  vypadal,  že 

vyplňuje  celé  zrcadlo.  Tyčil  se  nad  námi,  zčásti  proto,  že  zrcadlo 

bylo vyvýšené, a zčásti proto, že stál příliš blízko u skla. 

Kitto mě dočista olízal na jedné tváři. Jak se snažil dosáhnout 

na druhou stranu, musel se ke mně pevněji přitisknout. Jeho tělo 

se  tak  tisklo  do  kruhu  Rhysovy  paže  a  mého  těla.  Čekala  jsem,  že 

Rhys stisk povolí, aby dovolil Kittovi přesunout se k mému druhému 

boku, ale neudělal to. Držel nás přitisknuté k sobě v drtivém sevření. 

V ten okamžik, kdy jsem si uvědomila, že jsme prakticky uvěznění, 

pokud  nás  Rhys  nepustí,  se  mi  v  hrdle  zadrhl  dech  a  tep  se  mi 

zrychlil. 

Z úst mi unikl vzdech, posílený tím zrychleným tepem a náhlým 

vědomím. „Stojí mé slzy za měsíc, Kuragu?“ 

Kitto se zavrtěl proti síle Rhysových pažích. Přitiskl tak pevněji 

své  tělo  k  mému,  ale  byl  to  Rhys,  kdo  zašeptal  proti  mým  vlasům: 

„Otoč k němu svou tvář.“ Poslechla jsem ho, takže Kitto dosáhl i na 

mou druhou tvář. 

Kittův jazyk pohladil mou líci, jeho dech byl proti mé kůži téměř 

horký.  Rhys  pevněji  sevřel  paže  a  já  měla  pocit,  jako  bych  byla 
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spoutaná  řetězy  z  masa  a  svalů.  Nedokázala  jsem  se  soustředit, 

nedokázala jsem myslet. 

„Píchání  a  jídlo,  které  přiláká  pohled  kteréhokoli  goblina,“  řekl 

Kurag a jeho hlas byl také hluboký, vrčivý, ale ne hněvem. 

„Rhysi, prosím, nedokážu přemýšlet,“ zašeptala jsem. 

Uvolnil  své  objetí,  ale  jenom  natolik,  aby  mi  poskytl  iluzi 

svobody. Znala jsem tu hru, ale uprostřed politického vyjednávání na 

ni nebyl čas. Částečně jsem měla chuť Rhysovi říct, ať nás pustí, ale 

na druhou stranu jsem byla nadšená z jeho sevření,  z pevnosti  jeho 

těla  přitisknutého  k  mým  zádům,  z  šepotu  jeho  dechu  v  mých 

vlasech. Věděla jsem, že Kitto má nadevše rád, když se mu přikazuje 

a  když  nemá  na  vybranou.  Cítí  se  díky  tomu  v  bezpečí.  Bylo  to 

uklidňující, ale já nehledala bezpečí. 

Podařilo se mi zaostřit pohled na Kuraga, ale věděla jsem, že na 

mé  tváři  je  částečně  čitelné  to,  co  cítím.  Čekala  jsem,  že  Doyle 

zasáhne, že zastaví tuhle nevhodnou přehlídku, ale jako kdybychom 

v místnosti byli jenom Rhys, Kitto a já. 

„Dovol mi, abych ti předvedl, co pro tebe může udělat skutečný 

goblin,  Merry,“  řekl  Kurag.  Jeho  pohled  sklouzl  k  Rhysovi.  „Nech 

mě  odříznout  si  vybraný  kousek  masa.  Když  to  bude  provedeno 

správně, doroste zpět. Za to bych slíbil téměř cokoli.“ 

„Vynechal  jsi  z  vyjednávání  Kitta,“  ozval  se  Rhys  téměř 

zastřeným hlasem. 

„Je  to  goblin  a  já  mu  můžu  udělat,  cokoli  chci,  když  se  tak 

rozhodnu.“ 

„To si nemyslím,“ namítla jsem. 

„Teď už je sidhe,“ řekl Rhys tím nádherně hlubokým hlasem. 

„Kdysi býval obětí kohokoli, ale to se změnilo.“ 

„Stále  je  tím,  čím  byl.  Pořád  dychtí  po  tom,  aby  ho  někdo 

ovládal. Nebojím se nikoho, kdo hledá pána.“ 

Znovu jsem našla hlas a zněl už skoro normálně. „Přesto mluvíš 

o tom, že rozřežeš někoho, kdo je jeho pánem. Co je v tom za logiku, 

Kuragu?“ 

„Nepotřebuji  jeho  svolení,  abych  si  od  Kitta  vzal  to,  co  chci. 

Můžu  si  vzít,  cokoli  chci,  od  jakéhokoli  goblina,  pokud  nemá 
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dostatek síly k tomu, aby mi v tom zabránil.“ Ukázal na Kitta. „A on 

tak silný není.“ 

„Jsou různé druhy síly, Kuragu,“ namítla jsem. 

Odstoupil  od  zrcadla  a  vnořil  se  znovu  do  křesla.  Vrtěl  hlavou. 

„Ne, Merry, existuje pouze jeden druh síly. Síla vzít si to, co chceš.“ 

„A  síla  k  tomu,  si  to  ponechat,“  pronesl  mužský  hlas  z  dohledu 

zrcadla. 

Kurag se zamračil směrem, z kterého se ozval ten hlas, a pak se 

otočil zpět ke mně. „Nech mě tě opíchat a ochutnat bílého rytíře a já 

budu souhlasit s měsícem  za každého goblina, kterého proměníš na 

sidhe.“ 

Rhys  mě  pomalu  pustil,  skoro  zdráhavě.  Pokud  mu  dělalo 

problém tisknout si Kitta tak blízko, nedával to najevo. Kitto očistil 

poslední slzy z mé tváře a zůstal ke mně dál přitisknutý. 

„Nemůžu ti pomoci porušit tvůj manželský slib bez ohledu na to, 

jak  vybíravě  ho  dodržuješ.  Naše  zákony  to  zakazují.  A  co  se  týče 

mých  stráží,  všech  stráží,  nejsou  masem.“  Políbila  jsem  Kitta  na 

hlavu. 

„Pak  nemůžeme  uzavřít  žádnou  dohodu.“  Na  okamžik  jsem  na 

jeho tváři viděla úlevu z toho rozhodnutí. 

Doylův  hlas  pronikl  tím  tichem  jako  hluboký  sytý  úder  zvonu 

a ten  vrnící  úder  jeho  hlasu  si  hrál  na  mé  kůži.  „Byl  jsem  u  toho, 

když  byli  goblini  obráni  o  svou  magii,  Kuragu.  Pamatuji  si  vaše 

čaroděje.  Pamatuji  si,  že  byly  doby,  kdy  byla  magie  goblinů  stejně 

obávaná jako jejich fyzická síla.“ 

„A  kdo  povraždil  každého  našeho  čaroděje  a  každou  naši 

čarodějku?“ zeptal se Kurag rozhněvaně. 

„Já,“  odpověděl  Doyle.  Nikdy  jsem  neslyšela  jediné  slovo  tak 

prázdné, tak opatrně vyslovené, aby v něm nezaznívaly žádné emoce. 

„A byla to sidheská magie, která z našich žil vysála naši magii.“ 

„To nebylo kouzlo Temných, Kuragu. Měli jsme v plánu vyhrát 

válku, ne vás zničit.“ 

„Ten parchant Taranis nás nezničil. On ani jeho zářící lid, který 

vytvořil to kouzlo. Vysáli naši magii a ponechali si ji. Nevěř ničemu 

jinému, Temnoto. Ta zářící parta pokrytců si ponechala, co ukradla.“ 
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„U krále Světla a Iluzí si nikdo nemůže být ničím jistý,“ podotkl 

Doyle. 

Kurag  na  něj  vteřinu  či  dvě  nevěřícně  hleděl,  pak  pomalu 

promluvil,  ačkoli  jsem  stále  viděla  v  jeho  tváři  hněv.  „Pomáhal  jsi 

nám sebrat naši magii. Proč bys nám ji teď pomáhal vrátit?“ 

„Předně  jsem  nikdy  nesouhlasil  s  tím,  že  vám  bude  odebrána. 

Nevadilo  mi  zabíjet  vaše  lidi.  Vy  jste  nás  také  vraždili.  Kdyby  jim 

jejich kouzla zůstala, mohlo by to pro sidhe dopadnout špatně.“ 

„Vyhráli bychom a vlastnili všechny vaše zářící prdele.“ 

Doyle pokrčil rameny. „Kdo může říct, co se stane ve válce? Ale 

nyní říkám toto: Můžeme vám nabídnout zpět část magie, která vám 

byla ukradena.“ 

„Zazáři  pro  něj,  Kitto,“  zašeptala  jsem  proti  křivce  jeho  ucha. 

Kitto  zvedl  hlavu,  aby  se  mohl  střetnout  s  mýma  očima.  Jeho  tvář 

byla vážná, jako by to nechtěl udělat. Chtěla jsem se zeptat, proč ne, 

ale nemohla jsem se zeptat před Kuragem, protože jsem nevěděla, jak 

Kitto odpoví. Už před dlouhou dobou jsem se naučila, že v průběhu 

vyjednávání nikdy nepokládáte otázky, na které neznáte odpověď. Ta 

odpověď vám většinou ublíží. 

„Já se bojím,“ zašeptal Kitto tichým hlasem. 

To jsem chápala. Hněv, chtíč, všechny různé emoce přimějí magii 

vzplanout, ale strach ji dokáže udusit. Záleží na druhu strachu. Pokud 

to je ten mysl otupující, paniku vyvolávající druh hrůzy, nedokážete 

se  prostě  soustředit  na  nic  jiného.  Ale  malý  strach  občas  dokáže 

magii přivolat. A občas největší obavy vyvolají největší schopnosti. 

Přesto zejména na začátku, kdy je magie nová, nikdy nevíte, jakým 

způsobem na vás bude strach působit. 

Kitto  nedokázal  povolat  svou  magii,  protože  ho  Kurag  a  Creeda 

vystrašili  k  smrti.  Byl  tak  vyděšený,  že  nedokázal  jasně  přemýšlet, 

natož pak používat magii. 

Sevřela  jsem  jeho  obličej  v  dlaních.  „Já  ti  rozumím.“  Pohlédla 

jsem za sebe na Rhyse a povzdychla si. Až dosud to Rhys hrál dobře, 

ale  to  jediné  rázné  objetí  je  maximálním  fyzickým  kontaktem, 

kterého  je  s  Kittem  schopný.  Žádat  Rhyse,  aby  mi  pomohl  při 

předehře s Kittem, bylo příliš. Můj bílý rytíř, jako ho Kurag nazval, 

dnes svou povinnost již splnil. 
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Dál  jsem  svírala  Kittovu  tvář  v  dlaních  a  jemně  ho  políbila  na 

ústa. 

„Co je tohle?“ zeptal se Kurag. 

Zvedla jsem obličej natolik, abych mu viděla do očí. 

„Chtěla  jsem  po  Kittovi,  aby  zavolal  svou  magii,  ale  on  se  tě 

příliš bojí.“ 

„K čemu bude goblinovi tak slabá magie?“ 

„Když jsou tvé schopnosti ještě nové, občas potřebuješ pomoct je 

přivábit.“ 

„Je  to  jako  jakákoli  jiná  zbraň,  Kuragu.  Někdo,  kdo  s  mečem 

zachází teprve krátce, může v bitvě zaváhat, nebo si nebýt jistý, kam 

umístit ránu,“ dodal Doyle. 

Goblin se zamračil a ošil se ve velkém křesle, jako by bylo náhle 

nepohodlnější.  „Neovládám  magii,  ale  pokud  tvrdíte,  že  se  podobá 

zbrani,  tak tedy budiž.“ I když podle výrazu jeho tváře jsem mohla 

říct, že pochopil, co jsme tím mysleli. 

Creeda odskotačila zpátky od rámu zrcadla. Kurag ji nepřítomně 

zvedl, jako kdyby byla zvířátko, které se dožadovalo toho, aby si ho 

vzal  na  klín.  „Zazáři  pro  nás,  princezno,  zazáři  pro  nás,“  žádala 

Creeda  dychtivým  hlasem,  v  kterém  stále  zazníval  nádech  toho 

vysokého mechanického kňučení. 

Kurag ji jemně poplácal  po boku. Obrátila k němu oči.  „Copak? 

Chtěl jsi, abych toho malého přiměla zazářit.“ 

Jak jsem hleděla na Kuraga, který se snažil udržet neutrální tvář, 

uvědomila jsem si, že jedna věc je, aby se Creeda pobavila s Kittem, 

ale zahrnout  do toho mě je něco úplně jiného. V ten okamžik  jsem 

zjistila  dvě  věci.  Za  prvé,  mám  nad  Kuragem  výhodu  v  každém 

vyjednávání. Zadruhé, ostatní goblini si toho všimnou, pokud se tak 

už  nestalo,  a  budou  to  vnímat  jako  slabost.  Mezi  gobliny  se 

královský  titul  nedědí.  Stanete  se  králem  proto,  že  jste  dostatečně 

silní, abyste zavraždili předchozího krále. Žádný král goblinů nikdy 

nezemřel  poklidně  ve  spánku.  Všichni  se  báli  Kuraga,  ale  pokud 

vycítí  jednu  slabost,  budou  předpokládat,  že  má  i  jiné.  Stejně  jako 

žraloci i goblini cítí krev. 

„Zmeškáme  to  představení  my  ostatní?“  ozval  se  zpoza  zrcadla 

znovu hlas muže, který již dříve promluvil. 
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Kurag  se  hrozivě  podíval  jeho  směrem,  ať  už  to  byl  kdokoli. 

„Princezna  se  nepředvádí.“  Otočil  se  zpátky  ke  mně.  „Nebo  se  to 

změnilo  od  té  chvíle,  co  jsi  získala  harém?“  Zvládl  se  znovu  tvářit 

agresivně a prázdně. Využíval hněv, aby skryl své pocity. 

„Abych zmírnila Kittův strach, budu ho hladit.“ 

Zpoza zrcadla se ozvaly výkřiky a zvuky. Byly to typicky mužské 

zvuky a hodily by se do téměř jakéhokoli baru v sobotu večer. 

Kurag je ignoroval, seč jen mohl, ale ta snaha se projevila v jeho 

velkých dlaních i  v postavení  ramen. Jeho královna se napjala, jako 

kdyby se chystala ke skoku do bezpečí. 

„Nebude  to  žádné  velké  představení  podle  gobliních  standardů, 

ani podle standardů Temných, ale utiším jeho strach a otevru ho jeho 

magii.“ 

„Viděl  jsem  ho  zářit,  Merry.  Věřím,  že  je  sidhe.  Věřím,  že  má 

v sobě magii. Ale ne ten druh magie, který pomůže na bitevním poli. 

A to je ten jediný druh, který potřebujeme.“ 

„To říkáš jen proto, Kuragu,“ ozval  se Doyle,  „že goblini  nikdy 

nepoznali žádný jiný druh magie.“ 

„Říkám to proto, že je to pravda.“ Jeho oči byly víc oranžové než 

žluté, zbarvené hněvem. 

„Chceš ho vidět zářit magií, která může být tvá, Kuragu?“ zeptala 

jsem  se  a  trochu  snížila  výšku  hlasu.  Rozhodla  jsem  se  proti  němu 

využít jeho náklonnost ke mně. Pokud se nám podaří získat gobliny 

jako  téměř  trvalé  spojence,  dokážeme  tak  většinu  nepřátel  udržet 

v mezích.  Pro  životy  těch,  kteří  mi  jsou  drazí,  pro  budoucnost 

samotného Temného království, dokážu manipulovat s králem. 

Podívala  jsem  se  na  Kitta.  Zeptala  jsem  se  ho  očima,  jestli  je 

připravený.  Naznačil  ústy   Ano.   Jemně  jsem  ho  políbila  na  rty,  ne 

jako předehru, ale jako poděkování a jako omluvu, že ho nutím dělat 

něco, co nechce. 

Vnímala jsem neochotu  v jeho těle a  cítila se rozpolcená.  Znala 

jsem Kitta dost na to, abych ho dokázala rychle přivést do správného 

stavu  mysli,  ale  když  to  udělám  před  ostatními  gobliny,  budou  to 

umět  taky.  Věděla  jsem,  jak  přimět  Kitta  zářit,  protože  jsem  jeho 

milenka  a  přítelkyně.  Pokud  to  budu  dělat  pomalu  a  budu  dělat  víc 

věcí  najednou,  můžu  skrýt  dotyky,  které  byly  jeho  nejoblíbenější, 
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mezi  mnoho  jiných,  a  Creeda  tak  nezíská  klíč  k  jeho  tělu.  Bude  to 

trvat  déle, ale nechtěla jsem  Creedě pomáhat  ho týrat.  Udělám vše, 

co můžu, aby ho Creeda nikdy nedostala do rukou, ale znala jsem až 

příliš královskou politiku, než abych si mohla být jistá, že ho dokážu 

udržet  v  bezpečí.  Královnu  nemůžete  odmítnout  snadno,  žádnou 

z nich. 

Rozhodla jsem se a vtáhla Kitta do svého objetí. 
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4 

Seděla  jsem  na  okraji  postele  s  Kittem  na  klíně,  jeho  nohy  mě  po 

obou  stranách  tiskly,  jako  kdyby  on  byl  dívkou  a  já  chlapcem. 

Kraťasy měl pevně napjaté přes pevnou oblinu zadku. Sevřela jsem 

přes  látku  do  dlaní  to  pevné  maso.  Držela  jsem  ho  na  klíně  a  ústy 

prozkoumávala  jeho  tvář,  krk,  ramena.  Jemně  jsem  ho  kousala  do 

ramenou  a  on  se  zachvěl.  Dokonce  i  přes  oblečení  jsem  cítila,  jak 

začal  narůstat.  Jednou  rukou  jsem  ho  držela  za  zadek,  aby  nespadl, 

ale  druhou  jsem  mu  klouzala  po  zádech.  Hrála  jsem  si  s  duhovými 

šupinami  a  našla  linii  holé  kůže,  která  se  mu  vinula  podél  páteře. 

Jemně  jsem  přejížděla  konečkem  prstu  po  té  dlouhé,  hladké  lince 

kůže a ten pohyb z něj vytrhl rozechvělý dech, zvrátil mu hlavu. Se 

zavřenýma  očima  a  pootevřenými  rty  přitiskl  svou  tvář  k  mé.  Ale 

pořád nezářil. 

Byl  krásný,  jak  mi  seděl  v  klíně,  ale  byla  to  pouze  magie  nahé 

kůže a jemného masa. Nezářil mocí. 

„Přiměj  ho  zářit,  přiměj  ho  zářit!“  vykřikla  Creeda,  jako  kdyby 

čekala už tak dlouho, že musela vykřiknout. 

Při zvuku jejího  hlasu Kitto  povadl.  Nejenže poklesl v ramenou 

a svěsil hlavu, ale zmenšil se i tlak na mé břicho. Téměř jako by mu 

pouhý  zvuk  jejího  hlasu  připomněl  nepříjemné  věci.  Goblini 

nevnímají  svatební  slib  stejným  způsobem  jako  my  a  oběma 

partnerům  je  dovolena  jistá  volnost.  Jakékoli  dítě,  které  vzejde 

z jakéhokoli  poměru,  je  vychováváno  sezdaným  párem  jako  jejich 

vlastní.  Není  žádná  hanba  ani  se  nic  nedělá  z  toho,  když  je  někdo 

paroháč. Možná proto se království nedědí v jednom rodu. Ale ať už 

jsou  zvyky  jakékoli,  nevěděla  jsem,  že  byl  Kitto  někdy  Creedin 

domácí mazlíček. 

„Tiše, Creedo,“ okřikl ji Kurag, ale škoda už byla napáchána. 

Kitto ovinul nohy kolem mého pasu jako dítě, které hledá útěchu. 

Přitiskl se ke mně a zabořil mi tvář do ramene. 

Vzhlédla jsem ke Kuragovi. „Nevěděla jsem, že tvá královna zná 

Kitta tak dobře.“ 
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„Nezná.“ 

Poplácala  jsem  Kitta  po  zádech  a  nebyla  si  jistá,  jestli  Kuragovi 

věřím, ale nenapadal mě důvod, proč by lhal. 

„Pak nechápu, proč v její blízkosti pociťuje tak velký strach.“ 

„Creeda  je  stejně  jako  většina  našich  žen  lačná  vyzkoušet  si 

goblina,  který  je  také  sidhe.  Na  banketu  ho  bude  očekávat  zástup 

dychtivých  žen.“  Kurag  z  toho  nevypadal  dvakrát  nadšeně  a  já  si 

nebyla úplně jistá proč, ale upřímně řečeno mi na tom nezáleželo. 

„Goblini znásilní nepřítele nebo vězně, ale nikdy se neznásilňují 

navzájem,“ namítla jsem. 

Kurag pohlédl za má záda na Rhyse. „Tvůj bledý princ ví přesně, 

co  děláme  vězňům.“  Znovu  měl  ten  nevrlý  chlípný  pohled,  jako 

kdyby  byl  rád,  že  se  vrátil  k  tématu,  které  si  užívá.  Rád  škádlil 

Rhyse. 

Rhys se přemístil na postel za mě. V průběhu celé scény s Kittem 

se téměř nehýbal.  „Vím,  že jsem byl  hlupák, Kuragu. Princezna mi 

řekla, že jsem si mohl ušetřit velkou část bolesti, kdybych věděl, oč 

požádat.“ 

Kuragův pohled se změnil na zamračení. „Sidhe přiznává, že byl 

blázen. To je zázrak.“ 

Ohlédla  jsem  se  dostatečně  na  to,  abych  postřehla  Rhysovo 

přikývnutí. 

„Jsme arogantní rasa, ale někteří z nás se dokážou učit ze svých 

chyb.“ 

„A co ses naučil, bledý princi?“ 

„Že než dorazíme na jakýkoli banket na tvém dvoře, velmi jasně 

dáme najevo, co se nám smí stát, a co ne. A to  všem z nás, včetně 

Kitta.“ 

„Tak  tohle  bylo  arogantní,“  řekl  Kurag.  „Žádný  sidhe  nemůže 

upřít přístup jednoho goblina k druhému.“ 

„Pokud  Kitto  nebude  chtít  být  s  některou  ženou,  pak  může  říct 

ne,“ dodala jsem. 

„Ochutnám ho,“ prohlásila rozhodně Creeda. 

„Ne, pokud nebude souhlasit,“ odmítla jsem. 

„Budu ho mít,“ zasyčela a naklonila se k zrcadlu. 

Kitto se roztřeseně přitiskl ke mně. 
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„Ovládej svou královnu, Kuragu,“ vybídla jsem ho. 

„Proč? Ona je jen jednou ze stovek, které to cítí stejně, Merry.“ 

Přitiskla jsem si Kitta blíž. „Nemusel by přežít pozornost stovek 

goblinek.“ 

Kurag pokrčil rameny. „Jsme nesmrtelní. Zahojíme se.“ Zavrtěla 

jsem  hlavou,  ale  byl  to  Rhys,  kdo  odpověděl:  „Ne,  tomuhle  Kitta 

nevystavíme.“ 

„Je můj,“ zařval Kurag burácivým hlasem.  „Dal jsem ho Merry, 

ale stále je můj. Já jsem jeho král a já říkám, co se mu stane, nebo 

ne.“ 

„Kuragu,“  řekla  jsem,  a  když  se  na  mě  ty  téměř  oranžové  oči 

obrátily,  pokračovala  jsem,  „znám  vaše  zákony.  Neznásilňujete 

vlastní  lidi,  pokud  neporuší  zákon  a  pokud  to  nepovažuješ  za 

odpovídající trest za takový zločin.“ 

„Existuje jedna výjimka z tohoto pravidla, Merry.“ 

Musela  jsem  vypadat  stejně  zmateně,  jako  jsem  se  cítila. 

„Neznám  žádnou  výjimku  z  tohoto  pravidla.“  V  duchu  jsem  si 

pomyslela:   Vyjma  toho,  že  odmítnout  svého  vládce  je  pěkně 

 nebezpečné.  

„Myslel  jsem  si,  že  se  tvůj  otec  ujistil,  že  se  budeš  dobře 

orientovat v našich způsobech.“ 

„To jsem si myslela i já,“ souhlasila jsem. „Ale vy nenutíte jeden 

druhého k sexu. Vždycky je po ruce ochotný partner.“ 

„Ale  pokud  někdo  z  nás  prodá  své  tělo  kvůli  bezpečí  a  úkrytu, 

pak  se  vzdává  práva  své  tělo  komukoli  odmítnout.  Pouze  jeho 

ochránce  může  určovat,  kdo  se  ho  smí  dotknout,  a  kdo  ne.“  Pořád 

jsem se mračila. 

Kurag si povzdychl. „Merry, nepřemýšlela jsi o tom, proč jsem si 

byl tak jistý, že s tebou Kitto půjde a udělá, co chceš?“ Zapřemýšlela 

jsem  o  tom  a  pak  odpověděla:  „Ne.  Kdyby  naše  královna  poručila 

jednomu  ze  svých  stráží,  aby  se  mnou  šel  a  udělal,  cokoli  si  budu 

přát,  poslechl  by.  Není  to  sice  náš  zákon,  ale  není  zdravé  odmítat 

královnu. Předpokládala jsem, že je to u vašich lidí stejné.“ 

„Dal  jsem  ti  Kitta,  protože  jsem  věděl,  že  jeho  ochránce  už  jím 

byl  znuděný.  Jsme  tvrdí  lidé,  Merry,  ale  netoužil  jsem  vidět  Kitta 
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roztrženého na kusy, kdyby nenašel nikoho, kdo by se o něj postaral. 

Dobrý král dozírá na všechny své lidi.“ 

Přikývla jsem. Kurag byl surový, chlípný a pořád ovládaný svými 

emocemi,  ale  nikdo  ho  nikdy  nemůže  obvinit  z  toho,  že  se  nestará 

o své  lidi,  o  všechny  své  lidi.  Je  to  jeden  z  důvodů,  proč  nikdy 

v průběhu své vlády nečelil žádné vážné výzvě. Byl tvrdý, ale férový. 

Polovina jeho lidí se ho bála a druhá ho milovala, protože je udržoval 

v bezpečí. 

„Nevěděla  jsem,  že  jakýkoli  goblin  kdy  potřeboval  nějaký  druh 

ochrany,“  poznamenala  jsem.  Kitto  v  mém  náručí  velmi  znehybněl 

a já jsem mohla jeho strach téměř cítit. Strach z toho, co si o něm teď 

budu myslet. 

„Osud polovičního  sidhe mezi  námi není  hezký,  Merry.  Většina 

z nich zemře mladá dřív, než doroste do proslulé sidheské magie. Ale 

mezi námi jsou mnozí, kteří touží po tom, mít sidhe v posteli. Hodně 

našich nečistokrevných skončí tak, že prodávají své tělo za bezpečí.“ 

Mluvil o prostituci, o konceptu, který je mezi fae nevídaný, nebo 

aspoň uvnitř Říše kouzel. Mimo ni… no, exulanti se musí nějak živit 

a bylo jich pár, kteří to dělali tímhle způsobem. Ale dokonce i pak to 

je  spíš  způsob,  jak  dostat  zaplaceno  za  to,  co  fae  běžně  rádi  dělají. 

Z přirozenosti  jsme  chlípný  národ  a  pro  některé  z  nás  je  sex  prostě 

jenom  sex.  Žádné  odsuzování,  prostě  pravda.  Goblini  ale  dokonce 

ani  nemají  slovo  pro  prostitutku.  Bylo  by  obtížné  najít  nějaký 

koncept, který by jejich kultuře byl víc cizí. 

„Mezi  gobliny  ale  nikdy  nebyl  nedostatek  nabídek  k  sexu. 

Nemyslí si většina goblinů, že jeden sexuální partner je skoro stejný 

jako jakýkoli jiný?“ 

Kurag  pokrčil  rameny.  „Všichni  goblini  jsou  nenasytní  milenci, 

Merry.  Ale  za  vznikem  všech  flunder,  ať  už  mužských  nebo 

ženských,  stála  naše  chuť  na  jemnější  maso.  Jsou  to  ti,  kteří  se 

nedokážou  sami  chránit  a  nemají  žádné  další  schopnosti,  které  by 

nabídli.  Nejsou  to  řemeslníci,  nic  nevyrábějí  ani  neprodávají. 

Ovládají pouze jedno řemeslo, takže jim dovolíme vyměňovat to za 

to,  co  potřebují.“  Nevypadal  z  toho  šťastně,  jako  kdyby  ho  to 

nějakým způsobem uráželo – uráželo to jeho představu o tom, jak by 

svět měl fungovat. 
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„Takové  slabochy  bychom  zabili,  ale  jakmile  si  jednou  najdou 

útočiště u někoho, kdo je dostatečně silný, aby je ochránil, musíme to 

nechat být.“ 

„Mezi vámi nemůže být tak slabých mnoho,“ řekla jsem. 

„Ne, ale téměř všichni z nich jsou z části sidhe.“ Sklouzl očima 

vedle zrcadla. 

„Ačkoli ne všichni, kdo jsou částečně sidhe, jsou slabí.“ Pokynul 

rukou  a  před  zrcadlo  vstoupili  dva  muži.  Na  první  pohled  bych  je 

považovala  za  sidhe  Světla.  Oba  byli  vysocí,  štíhlí,  s  dlouhými 

žlutými  vlasy  a  byli  pohlední  tím  způsobem,  jakým  sidhe  bývají, 

s plnými,  šťavnatými  rty  a  s  výraznými  rysy  od  čela  přes  tvář  až 

k bradě,  která  mi  připomněla  Frosta.  Jejich  kůže  měla  půvabný 

zlatavý  nádech,  který  v  Požehnaném  království  nazývají  sluncem 

políbený. Mezi nimi je to vzácné, mezi námi neslýchané. Ale stačil 

druhý pohled a všimli jste si očí. Pro jejich obličeje byly příliš velké, 

podlouhlé  jako  Kittovy  a  v  syté  barvě,  která  neměla  žádné  bělmo, 

pouze tmavý kroužek zornice v moři zelené u jednoho a v moři rudé 

u  druhého.  Ta  zelená  byla  barvou  letní  trávy,  červená  zase  bobulí 

cesmíny  v  hluboké  zimě.  Oba  byli  také  statnější  než  sidhe,  jako 

kdyby  víc  posilovali  nebo  jim  geny  goblinů  jednoduše  dovolily 

nabalit na sebe trochu víc svalové hmoty. 

„Tohle  je  Holly  a  tohle  Ash.  Dvojčata,  která  na  našem  prahu 

zanechala  žena  z  Požehnaného  království  po  poslední  velké  válce. 

Jsou mezi námi obávaní.“ Když něco takového při představování řekl 

sám král goblinů, bylo to nejvyšším oceněním pro každého gobliního 

válečníka – a něco jako varování pro nás, řekla bych. 

Ten  s  červenýma  očima  na  nás  zlostně  hleděl.  Ten  se  zelenýma 

očima vypadal neutrálněji, jako kdyby se stále ještě rozhodoval, jestli 

nás má nenávidět. Jeho bratr vypadal, že už se rozhodl. 

„Zdravím,  Holly  a  Ashi,  jedni  z  předních  Kuragových 

bojovníků,“ řekla jsem. 

„Zdravím, Meredith, princezno sidhe, nositelko ruky těla. Já jsem 

Ash,“ odpověděl zelenooký. Jeho hlas byl příjemně neutrální. Při řeči 

se mírně uklonil. 

Jeho  bratr  se  otočil  a  podíval  se  na  něj,  jako  kdyby  ho  udeřil. 

„Neklaň se jí. Není pro nás ničím. Ani královna, ani princezna, nic.“ 
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Kurag  vyrazil  ze  svého  křesla  a  skočil  po  Hollym  dřív,  než  mohl 

zareagovat.  Holly položil dlaň na nůž za opaskem, ale pak zaváhal. 

Kdyby  čepel  vytasil,  pak  by  to  Kurag  vzal  jako  smrtelnou  urážku 

a boj  by  trval  až  do  smrti  jednoho  z  nich. Jakmile  by  jednou  vytáhl 

nůž,  byla  by  volba  na  Kuragovi.  Na  okamžik  jsem  viděla  zmatek 

v jeho  tváři  a  pak  se  Kuragova  ruka  proměnila  ve  šmouhu  a  mladší 

goblin se válel na podlaze vedle křesla. Krev se na jeho zlatavé kůži 

zaleskla  jako  podivný  karmínový  šperk.  Ta  krev  byla  téměř  stejně 

rudá jako jeho oči. 

„Já  jsem  tu  králem,  Holly,  a  dokud  nejsi  takový  goblin,  abys 

mohl tvrdit jinak, mé slovo je zákonem.“ 

Holly  si  rukávem  setřel  krev  z  brady  a  stále  ležící  na  podlaze 

prohlásil:  „Nejsme  flundry.  Neprovinili  jsme  se  proti  našim 

zákonům, aby ti to dalo oprávnění poslat nás do její postele, do číkoli 

postele. Nepotřebujeme nikoho, aby chránil naše těla.“ Odchrchlal si 

a odplivl krev na podlahu. Mezi gobliny se rovnalo urážce promarnit 

krev.  Měl  ji  polknout.  „Dokázali  jsme,  že  jsme  skrz  naskrz  goblini 

a ani  trochu  sidhe,  přesto  bys  nás  poslal  k  téhle  bledé  sidhe. 

Neprovedli jsme nic, čím bychom si tohle zasloužili.“ 

Kurag  pomalu  vykročil  vpřed,  jako  kdyby  jeho  svaly  spolu 

navzájem bojovaly. Ve tváři jsem mu jasně viděla, že chtěl Hollyho 

roztrhat na kusy. Sledoval ho a snažil se ovládnout svůj hněv. 

Ash udělal drobný pohyb. Nebyla jsem si jistá, co to přesně bylo, 

ale  přitáhlo  to  mou  pozornost.  Nůž  na  jeho  opasku  byl  stále 

v pochvě, ale něco udělal. 

„Kuragu,  tohle  bude  dost  obtížné  i  bez  neochotných  sexuálních 

partnerů,“ poznamenal Doyle. 

Kurag k nám vzhlédl. „Jsou příliš mladí, Temnoto, nepamatují si, 

čím  jsme  bývali.  Kdyby  Holly  pochopil,  čím  jsme  kdysi  byli,  čím 

můžeme znovu být, šel by k vám dychtivě.“ 

„Je  většina  z  tvých  polovičních  sidhe  z  dob  poslední  velké 

války?“ Kurag přikývl. „Většina starých zemřela. Míšenci sidhe mezi 

námi nepřežijí příliš dlouho, pokud se z nich nestanou flundry.“ 

„My jsme nikdy nebyli flundry,“ ohradil se Holly. 

Ash  si  téměř  s  úsměvem  stoupl  za  Kuraga,  ale  jedna  jeho  ruka 

zůstávala  skryta  u  boku.  Creeda  stála  za  trůnem  a  postřehla  jsem 
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záblesk čepele v jedné z jejích mnoha rukou, ale ne na té straně, která 

byla  přikloněna  k  Ashovi.  Vytáhl  také  nůž?  Ať  už  udělal  cokoli, 

Creedě se to nelíbilo. Abych řekla pravdu, mně taky ne. 

„To už stačí, Kuragu,“ ozvala jsem se. „Nebudu nikoho nutit, aby 

se mnou spal. Pokud Holly nechce být sidhe, je to jeho volba.“ 

„Ale  já  chci  být  sidhe,“  ozval  se  Ash  uvolněným  hlasem,  který 

odpovídal  jemnému  úsměvu,  jenž  zanechal  jeho  zelené  oči  prázdné 

a příjemné. Ash byl vážně rozený politik. Jeho úsměv se rozšířil, ale 

působil přitom nějak smutně. „Můj bratr a já jsme se do této chvíle 

vždy  na  všem  shodli.  Ovšem  já  budu  sidhe  a  Holly  také.“  Creeda 

byla  dost  blízko,  aby  mohla  zjistit,  co  Ash  nenápadně  drží.  Náhle 

přesunul ruku dopředu. Viděla jsem, jak Creeda ztuhla. Cítila jsem, 

jak  se  za  mnou  Doyle  a  Rhys  napjali.  Ashova  ruka  však  byla 

prázdná.  Vsadila  bych  ale  skoro  cokoli,  že  to  tak  před  vteřinou 

nebylo. 

Můj hlas byl trochu sípavý, když jsem se zeptala: „Pak tedy pojď 

a staň se sidhe, Ashi. Proč do toho  nutit  i tvého bratra, pokud si  to 

nepřeje?“ 

„Protože  já  si  to  přeji,“  odpověděl  Ash  a  příjemnost  nahradil 

arogancí,  která  bývá  k  vidění  jen  ve  tváři  sidhe.  Ach  ano,  Ash  byl 

jeden z nás. Přežil mezi gobliny, ale patřil mezi nás. 

Holly mezitím vstal a držel si dřevěný trůn částečně mezi sebou 

a Kuragem.  Stál  k  nám  zády,  takže  jsem  mu  neviděla  do  tváře,  ale 

slyšela jsem jeho hlas, ve kterém zaznívalo něco podobného strachu. 

Nebo  jiná  výrazná  emoce,  kterou  jsem  nedokázala  pojmenovat. 

„Bratře,  nedělej  nám  to.  Nepotřebujeme  zářit.  Jsme  goblini  a  to  je 

lepší.“ 

Ash zavrtěl hlavou. „Společně jsme přežili, Holly, a společně tak 

budeme činit i nadále. Slýchávám příběhy našich vypravěčů. 

Viděl jsem záblesk toho, čím jsme kdysi byli, a ty a já přineseme 

tyto  slavné  dny  goblinům  zpět.“  Šel  ke  svému  bratrovi  a  minul 

přitom Creedu, jako kdyby tam nebyla. Zasyčela na něj, když kolem 

ní prošel. Čepel v její ruce se zableskla stříbrem, ale vrátila ji zpět do 

pochvy ztracené z dohledu někde v klubku paží. 

Ash  došel  k  Hollymu  a  položil  mu  ruku  na  rameno.  „Budu  při 

tobě stát za každé situace, dokonce i při hněvu na našeho krále, ale 
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nechci, abys způsobil, že nás zabijí, když máme získat takovou slávu, 

jakou  goblini  neviděli  po  více  než  dva  tisíce  let.“  V  tom  proslovu 

přiznal, že by Kuraga nenechal, aby Hollyho zabil. Že by svého krále 

bodl do zad dřív, než by něco takového dovolil. 

Holly k nám  prudce ukázal  a rozhodil přitom  pažemi. Střelil  po 

nás  pohledem,  který  byl  jedovatý  záští.  „Opustili  nás,  abychom 

zemřeli. Jak můžeš jít do jejich postelí?“ 

Ash sevřel bratrovu paži, prsty zanořil dostatečně hluboko, že to 

bylo  vidět  i  z  dálky.  Trochu  s  ním  zatřásl.  „Tito  sidhe  nám  nic 

neudělali. Ani jeden z nich není naším otcem či naší matkou.“ 

„Jak si tím můžeš být jistý?“ 

„Podívej  se  na  ně,  Holly,  podívej  se  na  ně,  aniž  by  ti  nenávist 

zatemňovala  zrak.“  Otočil  svého  bratra,  aby  k  nám  stál  čelem,  a 

v Hollyho  tváři  byl  takový  mix  bolesti  a  nenávisti,  že  bylo  obtížné 

jeho pohled oplácet. „Ani jeden z nich nemá zlatou kůži a vlasy. Jsou 

to Temní sidhe a nic nám neprovedli.“ 

Holly vypadal, že skoro začne brečet. Nikdy by mě nenapadlo, že 

něco  podobného  uvidím  na  tváři  goblina.  Kitto  plakal,  ale  to  byl 

prostě Kitto. Přestal pro mě být goblinem a stal se prostě sám sebou. 

Bez  ohledu  na  to,  že  Holly  vypadal  jako  sidhe,  pořád  jsem  v  něm 

viděla goblina. Geneticky byl napůl sidhe, ale kulturně a morálně to 

byl  goblin.  Budu  se  k  němu  tak  chovat,  dokud  mě  nepřesvědčí 

o opaku. 

„Nevěřím,  že  tenhle  goblin  dokáže  zářit  jako  sidhe,“  zavrčel 

Holly vzteklým a zoufale tvrdohlavým hlasem. 

„Přiměj  ho  zářit,  Merry,“  pobídl  mě  Kurag.  „Potřebuje 

přesvědčit“ 

„Pokud  nám  zaručíš,  že  se  Kitto  nestane  masem  pro  každého 

goblina, který bude chtít ochutnat tělo sidhe, pak ho pro tebe přiměju 

zářit. Bez té záruky tomu může jeho strach zabránit.“ Kitto se znovu 

zachvěl.  Otočil hlavu natolik,  aby mohl vykouknout  na zrcadlo,  ale 

tiskl se ke mně celým tělem i končetinami, jako kdyby se bál, že ho 

odnese příliv. 

„Ne,“ řekl Holly a vytrhl se z rukou svého bratra, které ho držely 

na uzdě. 
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„Ne,  pokud  tenhle  získá  bezpečný  průchod,  pak  ho  budou 

požadovat  všechny  flundry.“  Zavrtěl  hlavou  a  jeho  blond  vlasy  se 

rozlétly. 

„I když je to smutné, souhlasím s Hollym, Merry. Pokud ho získá 

jeden, pak to bude nebezpečná situace.“ 

Zamračila jsem se na něj. „Jsem jeho milenka. Nejsem díky tomu 

jeho ochránce?“ 

Kurag  vypadal,  že  neví,  co  na  to  říct.  „Nechápe,  co  žádá,“  Ash 

zavrtěl hlavou. 

Kurag  se  podíval  na  Doyla.  „Temnoto,  princezna  je  sidhe,  ale 

není  ty,  nebo  dokonce  ani  bledý  princ.  Nemá  sílu  paže,  aby  se 

postavila každému goblinovi, který bude chtít ochutnat Kitta.“ 

„Promluvila,“  řekl  Holly.  „Je  jeho  ochráncem,  nechť  je  tomu 

tak.“ 

„Ano,“ zasyčela Creeda, „nechte mě být tou první, kdo s ní bude 

bojovat,  až  přijde.  Budu  mít  Kitta,  a  pokud  budu  moci  pořezat  to 

neposkvrněné maso, tím líp.“ 

V tu chvíli jsem pochopila, že jsem řekla něco špatně, ale nebyla 

jsem si jistá, jak to zachránit. 

„Nepřivedeme  princeznu  do  vašich  síní,  pokud  bude  muset 

všechny  noci  strávit  v  soubojích,“  namítl  Doyle.  „Byli  bychom 

skutečně špatní strážci, kdybychom to dovolili.“ 

„Holly  má  pravdu.  Pokud  zaručím  Kittovi  bezpečí,  pak  budou 

i ostatní  chtít  totéž.  Jsme  daleko  demokratičtější  než  vy  a  já  vládnu 

díky hlasu svého lidu víc než kterýkoli vládce sidhe.“ Kurag pokrčil 

obrovskými rameny. 

„Pro  nás  to  tak  funguje,  ale  Merry  není  goblin.  Nemusela  by 

přežít noc.“ 

„Jsou sidhe tak křehcí?“ zeptal se Holly hlasem plným pohrdání. 

„Nenuť mě, abych tě znovu propleskl,“ zavrčel Kurag. 

„Jsem smrtelnice,“ řekla jsem. 

Na  Hollyho  tváři  se  zračilo  překvapení,  ale  byl  to  Ash,  kdo 

promluvil. 

„Mysleli jsme si, že to jsou odporné pomluvy rozšiřované tvými 

nepřáteli. Takže jsi skutečně smrtelná?“ 

Přikývla jsem. 
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Ash vypadal vyvedený z míry.  „Pak při obraně flundry zemřeš.“ 

Rhys se přesunul za mě a paží sklouzl nejen po mně, ale i po Kittovi. 

Opřel  si  bradu  o  vršek  mé  hlavy,  ale  rukama  klouzal  po  zádech 

menšího muže. 

„My  jsme  jeho  ochránci,“  pronesl  jasným  hlasem  bez  emocí. 

Kitto  k  němu  vzhlédl  a  já  byla  vděčná,  že  nikdo  v  zrcadle  nemohl 

vidět  šokovaný  výraz  v  jeho  obličeji.  Rhys  se  na  něj  nedíval,  dál 

obracel bezvýraznou tvář k zrcadlu a Kuragovi. 

Pro  jednou  ztratil  král  goblinů  řeč.  Řekla  bych,  že  jsme  na  tom 

byli všichni stejně. No, všichni ne. 

Creeda  nadskočila  na  židli,  aby  lépe  viděla,  nebo  aby  bylo  lépe 

vidět na ni. 

„Předali jsme ti chuť na maso goblinů, bílý rytíři?“ 

„Kitto je sidhe,“ řekl Rhys nevýrazným hlasem, „tak pravím.“ 

„Nechť je tomu tak,“ přitakal Doyle. 

Ve vzduchu bylo slyšet zazvonění, nikoli zvonků nebo něčeho, co 

jste  mohli  slyšet  ušima,  ale  ta  slova  měla  svou  váhu  a  rozléhala  se 

místností.  Kuragova  tvář  prozradila,  že  to  cítil  také.  Stalo  se  něco 

důležitého. Něco osudového, nějaká část proroctví buď začala, nebo 

se tak naprosto změnila, že se v tom okamžiku změnily osudy všech. 

Můžete  cítit  tu  váhu,  ale  nikdy  doopravdy  nepochopíte,  co  to 

znamená,  dokud  není  příliš  pozdě,  abyste  to  změnili.  Můžou  to  být 

dny, nebo roky, než zjistíme, co těch pár slov znamená. 

Z  hloubi  Kuragovy  místnosti  se  něco  ozvalo.  Bylo  to  klapání 

s náznakem  plazení,  jako  kdyby  ho  vydával  had  s  mnoha  nohama. 

Nevěděla jsem, co ten zvuk znamená, ale Kitto zbledl, všechna krev 

mu  zmizela z tváře a tělo mu  náhle ochablo.  Kdybych ho nedržela, 

spadl  by  na  podlahu.  Rhys  klečel,  dlaně  na  mých  ramenou,  ale 

i v kleku mě převyšoval. Cítila jsem, jak mu v dlaních zpívá napětí. 

Chtěla  jsem  se  zeptat,  co  se  stalo,  ale  nechtěla  jsem,  abychom 

v Kuragových  očích  vypadali  slabí.  Pak  pro  mě  Kurag  tu  otázku 

zodpověděl, aniž bych ji musela vyslovit. 

„Ještě  jsem  tě  nezavolal.“  Kurag  byl  velmi  rozzlobený,  ale 

zazníval  v  tom  nádech  rezignace.  Jako  kdyby  byl  vztek  spíš 

formalitou.  Skutečný  vztek,  ale  nevěřil  příliš  tomu,  že  by  byl 

k něčemu dobrý. Nikdy jsem neviděla Kuraga tak… poraženého. 
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Těsně  z  dohledu  zrcadla  se  ozval  hlas.  Byl  vysoký  a  syčivý 

a nejdřív jsem si pomyslela –  had,  ale zaznívalo v něm stejné kovové 

bzučení  jako  v  Creedině  hlase  a  v  královnině  pokrevní  linii  nebyl 

hadí  goblin.  „Chtěl  jsssi  mě  předvéssst,  nebo  ne,  Kuragu?  Ukázat 

princezně,  že  všichni  nejsou  sssidhe  jako  Holly  a  Asssh,“  řekl  ten 

hlas. 

„Ano,“  přikývl  Kurag  a  otočil  se  k  zrcadlu.  Tvářil  se  vážně. 

„Pochop  to,  Merry.  Někteří  částeční  sidhe  nepodědili  vzhled  po 

svých  sidheských  rodičích.  Dříve  než  s  tímto  budeš  souhlasit,  měla 

bys  vidět,  co  přijde  do  tvého  lože.“  Pohlédl  na  Rhyse,  ale  škádlivý 

tón v jeho hlase nezazněl. „A někteří naši míšenci nejsou muži.“ 

„Nedělej  to,  Kuragu,“  řekl  Rhys  a  jeho  hlas  byl  prázdný,  ale  ta 

prázdnota byla plná něčeho, něčeho, co mě vyděsilo. 

„Je částečně sidhe, bílý rytíři, a chce svou příležitost, aby s tebou 

znovu sdílela lože.“ 

Ten klapavý, klouzavý zvuk se přiblížil, jako kdyby k nám něco 

lezlo a zároveň to vláčelo své tělo po zemi. 

Kitto vydával vysoké zvuky hluboko v hrdle a bezmocně naříkal. 

Pevně jsem ho držela, ale téměř to vypadalo, jako kdyby mě necítil. 

Jeho tělo stále ochable leželo  v mém náručí,  jako kdyby se uzavřel 

sám v sobě. 

„Co se děje?“ zeptala jsem se. 

Rhys  pronesl  jediné  slovo  –  jméno  –  s  takovou  nenávistí,  že 

bolelo  ho  slyšet.  Řekl  to  jméno  ve  stejnou  chvíli,  kdy  se  něco 

vyšplhalo na Kuragův trůn. Něco, co vypadalo, jako by to bylo sešité 

z různých nočních můr. 

„Siun.“ 

Kitto zaječel. 
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Kittovy výkřiky byly vysoké a žalostné jako zvuky malého králíčka, 

když  ho  dostane  kočka.  Vyškrábal  se  z  mého  klína,  přelezl  přes 

postel a na druhé straně spadl na zem. 

Frost vrazil do místnosti s pistolí v jedné ruce a s mečem v druhé 

a hledal nepřítele. Když nenašel nic, co by mohl zastřelit, tak se na 

nás všechny zamračil. „Co se stalo? Co je Kittovi?“ 

„Nechce  má  malá  flundra  pozdravit  svého  pána?  Zapomněl  jsi 

vše, co jsem tě naučila, Kitto?“ zeptala se věc na trůně. 

Doyle  si  klekl  vedle  Kitta  a  neúspěšně  se  ho  snažil  utěšit.  Skrz 

výkřiky  jsem  slyšela  hluboký  hlas,  ale  když  Kitto  konečně  našel 

slova, opakoval pořád dokola: „Ne, ne, ne, ne, ne, ne.“ Pořád a pořád 

a pořád. 

Chtěla  jsem  se  otočit  a  pomoct  Kittovi,  ale  Rhysovy  dlaně  na 

mých  ramenou  se  napjaly.  Stačil  jediný  pohled  do  jeho  obličeje, 

abych poznala, že Kitto není jediný, kdo potřebuje pomoct. Nevěděla 

jsem,  co  mám  dělat,  ale  zůstala  jsem  na  místě,  takže  se  Rhysovo 

klečící  tělo  mohlo  dotýkat  toho  mého.  Zůstala  jsem  sedět,  takže  se 

o mě mohl opřít a nespadl dopředu. 

Otočila jsem se zpátky ke goblinovi na trůně a čekala, až si moje 

oči  přeberou,  co  vidí.  Na  první  pohled  to  vypadalo  jako  obrovský 

černý  chlupatý  pavouk.  Pavouk  velikosti  velkého  vlčáka.  Ale  hlava 

vyrůstala  z  krku  a  na  ústech  bylo  něco  neurčitě  lidského  –  rty 

a tesáky.  Po  obou  stranách  nafouknutého  těla  byly  obrovské  černé 

nohy, které byly čistě pavoučí, ale dvě ruce, jež vyčnívaly na přední 

straně,  vypadaly  lidsky.  Zdálo  se,  že  to  má  všude  oči  a  každé  oko 

tvořily  trojbarevné  prstence  modré.  Zvedlo  se  to,  jako  kdyby  se  to 

snažilo  usadit  pohodlněji,  a  já  zahlédla  záblesk  bledých  ňader. 

Samice. Nedokázala jsem se přinutit mluvit o tom jako o ženě. 

Nikdy jsem si nepomyslela, že mezi fae uvidím něco, co mi bude 

připadat jak vystřižené z noční můry. Byla jsem Temná sidhe, z nás 

se  noční  můry  vyrábějí.  Ale  Siun  byla  noční  můra  všech  nočních 
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můr. Kdyby byla trochu míň jedné rasy a trochu víc druhé, nebyla by 

tak strašlivá, ale byla, čím byla, a nic to nemohlo zachránit. 

„Rhysssi, jak příjemné je znovu tě vidět. Pořád mám tvé oko ve 

sssklenici  na  poličce.  Přijď  násss  znovu  navštívit.  Ssstrašně  ráda 

zíssskám  i  druhé  do  páru,“  promluvila  podivně  tvarovaná  ústa 

uvězněná uprostřed všech těch černých chlupů a očí. Cítila jsem, jak 

se Rhys zachvěl, jako kdyby se celé jeho tělo zatřáslo v neviditelném 

větru. Jeho hlas byl prázdný jako mušle vyplavená na pláž, odrážela 

se v něm osamělost. 

„Pokud nechceš, abychom s tou dohodou souhlasili, pak jsi nám 

to mohl rovnou říct, Kuragu, a my všichni jsme si mohli ušetřit čas 

i energii.“ Poklepala jsem ho po ruce, která stále svírala mé rameno, 

ale nebyla jsem si jistá, že v tu chvíli vůbec něco cítí. 

„Froste,“ řekl Doyle, „postarej se o Kitta.“ 

Frost vrátil meč zpět do pochvy, pistoli zasunul do pouzdra a pak 

si klekl vedle Kitta. V běžných každodenních záležitostech se Frost 

s Doylem  občas  přel,  ale  v  nouzových  situacích  všichni  strážci 

poslouchají Doyla. Staletí zvyku se těžko překonávají. 

Doyle promluvil, když přešel k nám. „Jaké jsou tvé záměry s tou 

věcí, Kuragu?“ 

„Chtěla jsem vidět hezkého sidhe,“ zapředla Siun. 

„Drž hubu, Siun,“ zpražil ji Kurag, aniž by se na ni podíval, jako 

kdyby  jednoduše  očekával,  že  to  udělá.  Překvapivě  se  tak  opravdu 

stalo. 

„Měl jsem pocit, že si Merry zaslouží vidět, čemu jí chcete vydat 

napospas.“ 

Přes tvář mu přelétlo cosi podobné chlípnému úsměšku. „Navíc, 

Temnoto, v Siunině posteli to nebude Merry.“ 

„Nebude v ní nikdo,“ řekl pevně Rhys. 

Doyle se dotkl jeho paže. „Nemůžeš zamýšlet, aby znovu sdílela 

lože s Rhysem nebo Kittem.“ 

„Hlásíš se dobrovolně?“ zeptal se Kurag. 

Doyle na něj nečitelně zamrkal. „Co to říkáš, Kuragu?“ 

„Jestli  mám  souhlasit  s  tím,  že  získáte  další  měsíc  za  každého 

goblina, z kterého uděláte sidhe, pak musíte souhlasit, že k jejich síle 

přivedete všechny poloviční sidhe, kteří to chtějí zkusit.“ Doyle sjel 
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pohledem  k  Siun  a  pak  zpátky  ke  Kuragovi.  „Proč  se  tomu  tak 

bráníš, Kuragu? Proč nechceš mít v žilách goblinů znovu magii?“ 

„Já  se  tomu  nebráním,  Temnoto,  já  s  tím  souhlasím.  Za  jistých 

podmínek.  Dokonce  i  Merry  nabízím  měsíc  za  každého  goblina, 

kterého přivede k síle, jak si přála.“ 

Doyle udělal drobný pohyb k Siun.  „Trvat  na tom,  abychom  do 

lože pozvali každého, kdo nám zkříží cestu, je urážka.“ 

„Stala  by  se  tím,  co  vidíš,  kdyby  jeden  z  vašich  lidí  neznásilnil 

jednoho z našich?“ 

„Její  matka  nebyla  znásilněna,“  ohradil  se  Rhys  stále  tím 

prázdným hlasem, z kterého mě bolelo u srdce. 

Kurag ten komentář ignoroval, ale Doyle se zeptal: „Co tím chceš 

říct, Rhysi?“ 

„Vychloubala  se  tím,  že  její  matka  znásilnila  jednoho  z  nás 

v průběhu poslední války.“ Jeho prsty se zabořily do mých ramen, až 

to bolelo. 

„Nesvaluj  tuhle  konkrétní  hrůzu  na  sidhe,  Kuragu.  Tohle  si 

goblini způsobili sami.“ 

Na Kuragově tváři bylo jasně vidět, že pravdu zná. „Lhal jsi nám, 

Kuragu,“ řekl Doyle. 

„Ne,  Temnoto,  řekl  jsem:   Stala  by  se  tím,  co  vidíš,  kdyby  jeden 

 z vašich  lidí  neznásilnil  jednoho  z  našich?  Byla  to  otázka,  nikoli 

prohlášení.“ 

„To je hodně tenká linie mezi pravdou a lží,“ namítla jsem. Kurag 

se na mě podíval a přikývl. „Možná jsem se od sidhe naučil, jak úzká 

taková hranice může být.“ 

„Co to má znamenat?“ zavrčel Rhys. 

Doyle  zdvihl  dlaň.  „To  už  stačí.  Buď  budeme  s  Kuragovými 

podmínkami  souhlasit,  nebo  odejdeme  a  budeme  mít  spojenectví 

s gobliny další dva měsíce a pouze dva měsíce.“ 

„Dám vám čas, abyste to spolu probrali,“ řekl Kurag. Zvedl ruku, 

jako kdyby čistil zrcadlo. 

„Ne,“ zarazil ho Doyle, „ne, pokud ti dáme čas, vymyslíš si další 

argument,  proč  se  této  dohodě  vyhnout.  Uděláme  to  teď,  dnes.“ 

Podívala jsem se na Doyla a nedokázala jsem z jeho tváře ani těla nic 

vyčíst.  Byl  nedotknutelnou  Temnotou,  levou  rukou  královny. 
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Osobou,  které  jsem  se  jako  dítě  děsila.  Ačkoli  musím  přiznat,  že 

jsem ho nikdy neviděla takhle málo oblečeného. Královnina Temnota 

nosila  oblečení  od  krku  přes  zápěstí  až  po  kotníky,  celý  rok  bez 

ohledu na počasí. Kdysi by se Doylova nahá paže rovnala tomu, že 

by byl na veřejnosti nedostatečně oblečený. Teď tady ale stojí jenom 

v  nepatrných  černých  tangách,  ale  navzdory  tomu  je  pořád  tou 

nedotknutelnou, nečitelnou, děsivou Temnotou. „Kdo z vás pozve na 

své lože Siun?“ zeptal se Kurag. 

„Já,“ odpověděl Doyle. 

„Ne,“ odmítla jsem. 

„Nikdo z nás se jí nedotkne,“ přidal se Rhys. 

„Tuhle dohodu dojednáme, Rhysi,“ okřikl ho Doyle. 

Rhys vrtěl hlavou. „Ne, přísahal jsem, že Siun zabiju, až ji příště 

potkám. Složil jsem přísahu krve.“ 

„Složil jsi přísahu krve?“ zeptal se Doyle. 

Rhys pouze přikývl. Doyle si povzdychl. „Souhlasili jsme, že se 

pokusíme  přivést  k  moci  všechny  poloviční  sidhe,  které  máš, 

Kuragu,  ale  Siun  se  musí  zodpovídat  Rhysovi,  až  dorazí  na  tvůj 

dvůr.“ 

„A co když ho zabije?“ zeptal se Kurag. 

„Pak  bude  přísaha  krve  uspokojena.  Nebudeme  dál  hledat 

pomstu.“ 

„Ujednáno,“ souhlasil Kurag. 

„A  až  zabiju  Rhyssse,“  zasyčela  Siun,  „vezmu  si  zpátky  jeho 

flundru, mého Kitta. Ojedu ho, až pode mnou bude zářit.“ Hleděla na 

Rhyse tuctem očí, všechny tvořily tři kruhy modré – nebesky modré, 

chrpově  modré  a  fialkové.  Ty  oči  byly  nádherné  a  patřily  k  jinému 

tělu.  „Tenhle  pro  mě  nezářil.  Kdybysss  pode  mnou  zářil,  nevzala 

bych ti oko.“ 

„Řekl  jsem  ti  to  tenkrát  a  řeknu  ti  to  i  nyní.  Můžeš  si  mě  vzít 

silou, ale nemůžeš mě přinutit, aby se mi to líbilo. Pícháš hrozně.“ 

Vyvalila se z trůnu a náhle vyplňovala celé zrcadlo,  jako kdyby 

narostla, a všechny ty nohy, ruce a ta podivně napůl utvořená ústa se 

po  nás  napřahovaly.  Tloukla  do  skla  všemi  končetinami  a  vřískala: 

„Zabiju tě, Rhysssi, a princezna nezachrání Kitta. Budu ho mít a on 

pro mě zazáří!“ 
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Kitto  zakřičel  ze  vzdálené  části  postele.  Všichni  jsme  se  otočili 

a pohlédli  na  něj.  Jeho  tvář  byla  bledá,  oči  obrovské.  Vymrštil  před 

sebe pravou paži a vřískal: „Neeeeeee!“ 

Rhys  mě  srazil  z  postele  o  vteřinu  dřív,  než  jsem  ucítila,  jak 

vzduchem nad námi zavířilo kouzlo. Jako kdyby se sklo náhle začalo 

tavit  a  Siun  tou  taveninou  začala  proklouzávat.  Nejprve  hlava,  pak 

jedna  paže.  Ostatní  paže  sebou  škubaly,  jak  se  snažila  najít  něco, 

čeho  by  se  mohla  chytit.  Klouzala  pořád  dál  a  snažila  se  zabránit 

pádu, ale nedokázala ho zastavit. 

Kitto před sebe napřáhl obě dlaně, jako kdyby se ji snažil zahnat, 

a  znovu  zakřičel,  tentokrát  beze  slov,  hlasem,  který  byl  děsem 

vyhnaný do výšek. 

Rhys mě přitiskl na koberec a zakryl mé tělo svým. Slyšela jsem 

další  výkřiky,  a  ne  všechny  byly  Kittovy.  „Nech  princeznu,  ať  se 

posadí, Rhysi,“ ozval se Doylův hlas. Zněl zmateně. 

Rhys  si  klekl  a  rozhlédl  se  po  místnosti.  Pak  zůstal  zírat  na 

zrcadlo a byla to Doylova ruka, která mi pomohla vstát. 

Frost držel Kitta a kolébal s ním, jako když konejšíte dítě. Otočila 

jsem se, abych se podívala stejným směrem, jako zíral Rhys. 

Siun  přestala  sklouzávat  zrcadlem.  Polovina  jejích  dlouhých 

černých nohou byla na této straně skla a druhá byla stále u Kuraga. 

Jedna její ruka se napřahovala do místnosti. Druhá tloukla na zrcadlo 

z druhé strany, jako kdyby se ho snažila rozbít. Tiše a bez přestání 

klela.  Snažila  se  osvobodit,  na  slunečním  světle  se  krátce  zableskla 

její  ňadra,  ale  byla  uvězněná.  Kdyby  byla  smrtelná,  byla  by  mrtvá, 

ale ona není smrtelná, a proto nezemřela. Jenom uvízla. 

Doyle  přešel  blíž  k  zrcadlu,  ale  zůstal  mimo  dosah  Siuniných 

bojujících nohou. „Vypadá to, že je to opět pevné.“ 

Kurag promluvil na své straně zrcadla. „Ale není tohle kurevsky 

ošemetná situace?“ 

„Ano,“ přitakal Doyle. 

„Dokážeš to napravit?“ zeptal se Kurag. 

Doyle  pohlédl  na  Kitta,  který  ve  Frostově  náručí  vypadal  téměř 

ztuhlý a bez života. „Byla to Kittova magie. On by to dokázal zvrátit, 

kdyby chápal jak. Ale nikdo jiný v místnosti to nedokáže.“ 
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„Co, u Choťových rohů, Kitto udělal?“ Kurag stál blízko zrcadla 

na své straně, hleděl na něj, ale dával si pozor, aby se ho ani nedotkl. 

„Někteří  sidhe  dokážou  cestovat  zrcadly  a  většina  jich  jejich 

prostřednictvím dokáže mluvit. Ačkoli jsem nikdy neslyšel o nikom, 

kdo  by  dovedl  cestovat  přes  tolik  kilometrů.“  Doyle  si  prohlížel 

zrcadlo  a  uvězněnou  goblinku,  jako  kdyby  to  byl  čistě  akademický 

problém a on se snažil přijít na to, jak to funguje. 

„Dokáže to Kitto zrušit?“ 

„Froste,“ řekl Doyle, „zeptej se Kitta, jestli ji osvobodí ze zrcadla 

a pošle ji zpět.“ 

Frost  promluvil  hlubokým  hlasem  na  menšího  muže  ve  svém 

klíně. Kitto prudce zavrtěl hlavou a přitiskl se k němu blíž. „Bojí se, 

že když znovu otevře zrcadlo, propadne do téhle místnosti.“ 

„Tak  do  ní  prostě  zatlačíte,  aby  se  vrátila  sem,“  navrhl  Kurag. 

„Říká, že může zůstat v zrcadle, dokud neshnije,“ odpověděl  Frost. 

„Ona  neshnije.“  Kurag  se  otočil  zpátky  k  Doylovi.  „Není  smrtelná, 

Temnoto, nezemře.“ Jemně poklepal na zrcadlo. „Tohle ji nezničí.“ 

„No, nemůže takhle zůstat v zrcadle,“ vložila jsem se do debaty. 

Nebyla jsem si jistá, co budeme dělat, ale věděla jsem, že jen tak ji 

tam nechat nemůžeme. 

„Ve skutečnosti může, Meredith,“ řekl Doyle. 

Zavrtěla jsem hlavou. „Nechci tím říct, že to není možné, Doyle, 

myslím  tím,  že  to  není  přijatelné.  Nechci  ji  mít  v  zrcadle  ve  své 

ložnici jako živou trofej přitlučenou na zeď.“ 

„Chápu.“  Podíval  se  na  uvězněnou  goblinku.  „Uvítám  vaše 

návrhy, ale upřímně řečeno, nevidím žádné snadné řešení.“ 

„Můžeme rozbít to zrcadlo?“ zeptal se Kurag. 

„To by ji pravděpodobně rozsekalo na kousíčky.“ 

„To ji nezabije,“ namítl Kurag. 

„Ne, nerozbíjet,“ škemrala Siun. 

Všichni ji ignorovali. 

„Ale  mohlo  by  to  nechat  jednu  její  část  na  vaší  straně  zrcadla 

a druhou  na  naší,“  pokračoval  Doyle.  „Dokážou  goblini  vyléčit  tak 

strašlivé zranění?“ 

Kurag se zamračil. „Nezemře kvůli tomu.“ 
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„Ale  jakmile  ji  jednou  přeřízneme  v  půli,  dokáže  se  dát  znovu 

dohromady, nebo bude žít přetnutá?“ 

Siun  se  začala  odstrkovat  a  odtahovat  silněji.  „Nerozbíjejte 

zrcadlo, ksssakru!“ 

Vážně  jsem  jí  to  nemohla  vyčítat,  ale  tohle  je  jeden  z  těch 

problémů,  které  jsou  dokonce  i  mezi  fae  tak  podivné,  že  prostě 

nemůžete být vyděšení. Teď ještě ne. Vidět ji zaseklou v zrcadle se 

dokonce ani nezdálo úplně reálné. 

„No,  pokud  nemůžeme  rozbít  zrcadlo,  pak  ať  mě  vezme  čert, 

jestli vím, co dělat,“ řekl Kurag. 

Holly přišel blíž k zrcadlu. Dotkl se Siunina těla v místech, kde se 

nořilo do skla. Nijak ji nezranil, ale ona si stěžovala, jako kdyby to 

udělal. V jeho hlase zaznívala posvátná bázeň:  „Tohle udělal Kitto. 

Viděl  jsem  ho.  Cítil  jsem,  jak  mi  po  kůži  letí  magie  jako  laskající 

vítr.“  Znovu  sklouzl  dlaněmi  po  Siun  v  místech,  kde  vstupovala  do 

zrcadla. 

„Přessstaň ssse mě dotýkat,“ zasyčela. 

Holly se na nás podíval. „Budu souhlasit s tím, co chce můj bratr. 

Přijdu k princezně, pokud existuje šance, že získám takovouto moc.“ 

Hleděl na zrcadlo a Siunino tělo. Pak jeho karmínové oči našly mě. 

„Přijdeme k tobě, princezno.“ Hleděl na mě a v jeho očích bylo něco 

podobného chtíči, ale nebyl to chtíč po těle. Byl to chtíč po moci. To 

je  chladnější  touha,  ale  může  vést  k  hřejivějším  věcem,  pálivějším 

a nebezpečnějším věcem. 

„Všichni se uvidíme na banketu, Holly,“ přikývla jsem. Kdybych 

řekla:  Budu se na tebe těšit,  tak bych lhala. 

„Setkáme se tam,“ souhlasil Ash. 

„Jen aby bylo jasno, Kuragu,“ řekla jsem. „Za každého goblina, 

kterého proměníme v sidhe, získám měsíc.“ 

„Souhlasím,“ přikývl. 

„A nech nás také vyjasnit toto,“  ozval  se Doyle.  „Existují i jiné 

rituály,  jak  přivést  sidhe  k  jejich  moci.  Ne  všechny  z  nich  jsou 

spojené se sexem.“ 

„Máš na mysli krvavý souboj?“ zeptal se Kurag. 

„To a také velké lovy a velká hledání.“ 
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„Žádný velký lov už neexistuje, Temnoto, a hledání je skončeno. 

Ani na jedno nám již nezbývá magie.“ 

„Možná, Kuragu, ale chci, abys znal všechny možnosti.“ 

„Pokud  je  to  nebude  stát  život,  přiveďte  mé  gobliny  k  moci, 

jakkoli  se  vám  bude  zdát  vhodné.  Upřímně,  Holly  není  jediný,  kdo 

by raději nesdílel lože se sidhe.“ Pak se zašklebil a byl to pouhý stín 

jeho  obvyklého  chlípného  úšklebku.  „Nikdo  z  vás  nemá  dostatek 

částí těl navíc, aby byl pohledný.“ 

„Ach, Kuragu,“ řekla jsem, „ty starý lichotníku.“ 

„Chci,  aby  jedna  věc  byla  naprosto  jasná,“  řekl  Ash.  „Pro  mě 

a mého bratra to bude sex s princeznou, nebo nic.“ 

„Bratře, tohle nemusíme dělat,“ bránil se Holly. 

Ash zavrtěl hlavou a blond vlasy mu klouzaly podél ramenou. „Já 

to  chci.“  Podíval  se  na  svého  bratra  a  něco  mezi  nimi  proběhlo, 

nějaká  zpráva,  kterou  jsem  nedokázala  rozluštit.  „Budu  s  ní  ležet, 

Holly, a kamkoli jdu já, jdeš i ty.“ 

„Nelíbí se mi to.“ 

„Nemusí se ti to líbit, prostě to udělej,“ řekl Ash. 

Holly mírně přikývl. 

Ash se na nás usmál. „Uvidíme se na banketu, princezno.“ 

„Souhlasím,“ přikývla jsem. 

„A co já?“ napůl zakřičela a napůl zanaříkala Siun. 

Pokrčila jsem rameny. „Nemám vůbec tušení, jak tohle napravit.“ 

„Ani já ne,“ řekl Kurag. 

„Já vím, jak to  odčinit.“ Rhys vstal z kleku a tyčil se nad Siun. 

Ohnala  se  po  něm  nohama.  Odskočil  z  dosahu  a  zasmál  se.  Byl  to 

zvláštní smích, zároveň příjemný i nepříjemný. 

„Jak?“ zeptal se Doyle. 

„Žádám po Siun cenu krve tady a teď.“ 

„Tím,  že  ji  zabiješ,  ji  ze  zrcadla  neosvobodíš,“  namítl  Doyle. 

Rhys přikývl. „Ano, osvobodím.“ Stál nad goblinkou, těsně z dosahu 

její  paže  a  zběsile  škubajících  nohou.  „Jednou  jsem  viděl  něco 

podobného  provést  cíleně,  jako  past  na  nepřítele.  Jakmile  zemřel, 

zrcadlo  se  uzavřelo  a  na  každou  stranu  odpadla  část,  ale  zrcadlo 

zůstalo celé.“ 
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Siun  bojovala,  tloukla  proti  sklu,  její  nohy  vyrývaly  dlouhé  bílé 

škrábance v lakovaném dřevu nočního stolku. „Ne,“ zakřičela. 

„Když  jsme  spolu  byli  naposledy,  byl  jsem  to  já,  kdo  byl 

uvězněný a bezbranný. Řekl bych, že se ti to nebude líbit stejně jako 

mně.“ 

Znovu  po  něm  švihla,  černý  bodec  na  její  noze  udeřil  do  dřeva 

tak  tvrdě,  že  se  zasekl,  a  Siun  se  musela  hodně  snažit,  aby  si 

osvobodila nohu. 

„Vznětlivá, vznětlivá Siun,“ pokáral ji Rhys. 

„Buď proklet, Rhysssi.“ 

„Pokud  prokleje  kohokoli  z  nás,“  ozval  se  Doyle,  „pak  si 

s gobliny vyměníme kletby i my. Sidhe přišli o velkou část své moci, 

ale pořád si s námi nechceš vyměňovat kletby, Kuragu.“ 

„Pokud  znovu  zakleje,  smíš  jí  uříznout  její  nevděčnou  hlavu,“ 

řekl Kurag. 

Siunin  výkřik  rezonoval  spíš  hněvem  a  frustrací  než  strachem. 

Nemyslím, že se bála smrti. Nemohla jsem jí to mít za zlé. Existuje 

jen  velmi  málo  věcí,  které  můžou  přinést  smrt  nesmrtelným  fae.  Je 

třeba velké množství magie k vyvolání smrtelné krve, nebo speciální 

zbraň. Nám zrovna došlo oboje. 

Rhys ustoupil z dosahu Siuniny snahy o osvobození a otočil se ke 

Kittovi. 

„Froste, dej Kittovi svůj krátký meč.“ 

Frost pohlédl na Doyla. Kitto se ani neobtěžoval vzhlédnout. 

„O co ti jde, Rhysi?“ zeptal se Doyle. 

Rhys  obešel  postel  a  přešel  k  Frostovi  a  Kittovi.  Klekl  si,  takže 

byl na úrovni očí menšího muže. Začal hladit Kitta po vlasech, dokud 

k němu neotočil hlavu a nepodíval se na něj. „Já s ní byl pouze pár 

hodin,  Kitto.  Nedokážu  si  představit,  jaké  to  muselo  být,  náležet  jí 

měsíce.“ 

Kittův hlas byl chraplavý, ale jasný. „Roky.“ 

Rhys  sevřel  v  dlaních  jeho  obličej  a  přitiskl  své  čelo  k  jeho. 

Promluvil  tichým  hlasem  a  já  už  nerozuměla  všem  slovům.  Pouze 

tón zůstával stále jasný – přesvědčivý, soucitný, vemlouvavý. 

„Nežádej to po něm, Rhysi,“ nesouhlasil Frost. 

Rhys k němu vzhlédl, mezi dlaněmi stále svíral Kittovu tvář. 
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„Jediný  způsob,  jak  se  očistit  od  strachu,  je  se  mu  postavit, 

Froste. Budeme mu čelit společně.“ 

Kitto přikývl, tvář stále uvězněnou v Rhysových rukou. 

„Dej mu svůj krátký meč, Froste, nebo mu pro nějaký dojdu.“ 

V  Rhysově  tváři  něco  bylo,  příkaz  či  síla,  která  tam  předtím 

nebyla. Ať už to bylo cokoli, Frost na to zareagoval. Posadil Kitta na 

okraj postele a vstal. Vklouzl rukou pod své sako a vytáhl meč, který 

nebyl o moc větší než velký nůž. Ve Frostově ruce vypadal až příliš 

malý. Jílcem napřed ho nabídl Kittovi. 

Kitto  zaváhal,  ale  pak  se  po  něm  nesměle  napřáhl.  Strážci  ho 

učili, jak zacházet se zbraněmi. Něco málo uměl, ale taktika goblinů 

závisí na síle a hmotnosti. Pro někoho Kittovy velikosti to nebyl ten 

pravý přístup. Učil se, jak použít své tělo způsobem, ke kterému bylo 

určeno. Ale stále při cvičení váhal, jako kdyby si ještě nevěřil. 

Ovinul svou malou dlaň kolem jílce, který byl dostatečně velký, 

aby ho mohl sevřít oběma rukama, jednou nad druhou. 

Rhys si klekl vedle postele a vstal s mečem v pochvě, který pod 

ní  měl  ukrytý.  Po  celém  domě  měl  poschovávané  zbraně,  jen  pro 

jistotu,  znáte  to.  Ale  tipla  bych  si,  že  pod  postelí  nebylo  nic 

dostatečně krátkého, co by sedělo Kittovi do ruky. 

Rhys  obešel  postel  s  rukou  na  Kittově  rameni,  napůl  ho  vedl 

a napůl postrkoval. Kitto začal ustupovat zpátky a krátký meč v jeho 

rukou poklesl. 

„Kuragu,  můj  králi,  nemůžeš  jim  dovolit  tohle  udělat,“  začala 

křičet Siun. 

„Nazývat mě králem ti nepomůže, Siun.“ 

„Pomoz  mi,  Kuragu,  pomoz  mi.  Budeš  nečinně  přihlížet,  jak 

sssidhe  vraždí  tvého  goblina?“  Napřáhla  bílou  paži,  která  byla  na 

Kuragově  straně,  tak  daleko,  jak  jen  ji  dokázala  napnout, 

a doprošovala se. 

Kurag  si  povzdychl.  „Existuje  něco,  co  bych  ti  mohl  nabídnout, 

bílý rytíři? Nějaké výkupné za její život.“ 

„Já nezemřu, Kuragu,“ namítla Siun. „Můžou mě rozřezat, ale já 

nezemřu.“ 

„Má pravdu, bledý princi, nemůžeš ji skutečně zabít.“ 
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Kitto  se  zastavil,  odmítl  jít  k  Siun  blíž  než  k  poslednímu  rohu 

postele.  Nepůjde  blíž,  pokud  ho  Rhys  nezvedne  a  nedonese  těch 

posledních pár desítek centimetrů. 

Rhys ho nechal na místě, kde stál, a přišel k zrcadlu, těsně mimo 

dosah  Siuniných  škubajících  se  končetin.  Hleděl  na  uvězněnou 

goblinku  a  na  tváři  měl  vzdálený  pohled,  jak  se  ponořil  do 

vzpomínek. „Ponech mi její smrt, Kuragu,“ řekl. 

„Vyslov  cokoli  a  já  jsem  ochotný  ti  to  nabídnout,  bledý  princi, 

a já ti za ni  zaplatím výkupné. Jistě je tu  něco,  zač bys  ji vyměnil.“ 

Kurag  přistoupil  těsně  za  Siun.  Pohladil  její  záda  porostlá  černou 

kožešinou v uklidňujícím gestu. 

„Její život je vše, co chci, Kuragu,“ nedal se zlomit Rhys. 

Přes Kuragovu tvář přelétlo potěšení i starost, jako kdyby si nebyl 

jistý,  jestli  to  nebude  příliš  vysoká  cena.  „Život  jednoho  z  goblinů, 

kteří si užívali tvé společnosti. Stálo by to za život Siun?“ zeptal se 

opatrným hlasem. Udržoval svůj hlas i obličej tak neutrální, jak jen 

zvládl,  ale  v  jeho  oranžovožlutých  očích  zářila  dychtivost,  která 

prozrazovala,  že  si  užívá  Rhysovo  nepohodlí.  Pochybuju,  že  by 

Kurag  sledoval,  jak  si  s  Rhysem  užívají  jiní  muži,  jenom  kvůli 

pohledu na sex. Spíš to bylo kvůli moci, kvůli pohledu na to, jak je 

někdo mocný ponížen. Ach ano, to si Kurag určitě užíval. 

Rhysova tvář se začínala kabonit vztekem, ale ovládl se a zahnal 

ho.  Otočil  zamyšlenou  tvář  ke  Kuragovi.  „Mluvíš  o  nějakém 

konkrétním muži, kterého bys vyměnil za Siun?“ 

Teď byla řada na Kuragovi, aby vypadal zamyšleně.  „Pamatuješ 

si  nějaká  jména?“  Jeho  úsměv  se  blížil  jeho  obvyklému  chlípnému 

úšklebku. 

„Většina  chtěla,  abych  věděl,  kdo  byl  ten,  kdo  mě  zneužil. 

Pamatoval jsem si Siunino jméno.“ 

Kurag přikývl  a jeho tvář znovu  vystřízlivěla, téměř jako kdyby 

řekl  něco,  co  by  vzal  zpět,  kdyby  mohl.  Mezi  muži,  kteří  zneužili 

Rhyse,  musel  být  někdo,  koho  Kurag  nenávidí,  nebo  koho  vnímá 

jako  hrozbu.  Jedině  tak  by  to  dávalo  smysl.  Když  král  goblinů 

přiznal,  že  pro  něj  kdokoli  znamená  hrozbu, znamenalo  to,  že  je to 

vážné,  možná  dokonce  nebezpečné.  Goblini  nepáchají  jeden  na 

druhého  atentáty.  To  se  považuje  za  zbabělost.  Král,  který  by  se 
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uchýlil k tomu, aby dovolil někomu jinému, aby za něj zabíjel, by byl 

popraven.  Ale  kdyby  to  udělal  teď  Rhys,  jako  součást  výkupného, 

pak  by  nikdo  nemohl  Kuraga  vinit.  Přesto  kdyby  Kurag  navrhl 

nějaké  jméno,  dalo  by  se  to  brát  špatně.  Takže  se  zarazil  a  nemohl 

říct ničí jméno. Nikoho nemohl pojmenovat. 

„Pak jmenuj někoho, bílý rytíři, jmenuj někoho.“ 

Rhys  zavrtěl  hlavou.  „Kdybys  mě  požádal,  abych  řekl  jméno 

goblina,  kterého  chci  zabít  ze  všeho  nejvíc,  byla  by  to  Siun.“ 

Pokynul rukou k uvězněné goblince, když říkal poslední slova. „Smrt 

nikoho jiného mě neuspokojí.“ 

„Co kdyby král  goblinů nabídl něco jiného než smrt?“ zeptal se 

Doyle. 

Kurag na něj pohlédl, ale Rhys měl oči pouze pro Siun.  „Co by 

sis přál, Temnoto?“ 

Doyle si dovolil letmý úsměv. „Co bys nabídl?“ 

Rhys  zavrtěl  hlavou  a  já  věděla,  co  se  chystá  říct,  ještě  než 

promluvil.  „Ne,  Doyle,  ne.  Tuhle  smrt  si  přeju.  Nechci  ji  za  nic 

vyměnit.“  Ohlédl  se  na  vysokého  tmavého  muže  a  setkal  se 

s Doylovým  nespokojeným  pohledem.  „Omlouvám  se,  ale  kvůli 

politice to nezahodím. Nevyměním tuhle smrt jenom kvůli politice.“ 

„Ani kdyby nám to získalo výhody pro Meredith?“ 

Zamračil  se  a  nakonec  zavrtěl  hlavou.  „Ne.“  Podíval  se  na  mě 

k posteli, u které jsem stála téměř zapomenutá. „Je mi to líto, Meriy, 

ale tuhle smrt budu mít.“ Otočil se zpět k Doylovi.  „Věř mi, Doyle, 

mrtvá Siun nám pomůže víc než živá Siun.“ 

Doyle udělal odmítavé gesto. „Jak si přeješ.“ 

Rhys  napřáhl  dlaň  ke  Kittovi,  který  pořád  stál  jako  přimražený 

vedle postele. 

„Pojď, Kitto, uděláme tohle spolu.“ 

Kitto stále vrtěl hlavou. „Nemůžu,“ přiznal nakonec. 

„Ale ano, můžeš,“ přesvědčoval ho Rhys. Zamával na něj rukou. 

„Pojď.“ 

Doyle ke mně napřáhl ruku. „Pojď, Meredith, dostaňme tě z první 

linie… boje.“ 
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U  posledního  slova  zaváhal,  jako  kdyby  chtěl  říct  něco  jiného. 

Přešla jsem k němu a opatrně jsem proklouzla mezi Kittem, Rhysem 

a odhalenou čepelí v Kittově ruce. 

Rhys  vytáhl  svůj  meč  z  pochvy  a  prázdné  pouzdro  mrštil 

k Doylovi, který ho volnou rukou zachytil, aniž by se na něj podíval. 

Jeho  druhá  ruka  zůstávala  v  mé  dlani  a  na  jeho  kůži  mě  studil 

nepatrný nádech vlhkosti. Doyle byl nervózní. Proč? 

Něco mi unikalo. Neměla jsem ani tušení co, ale jestli je z toho 

Doyle  nervózní,  tak  vážně  není  dobré,  aby  mi  to  unikalo.  Jsem 

princezna, což znamená, že se předpokládá, že mám být vládkyní, ale 

jak se očividně často stává, jsem mimo. Kdybych nesvírala Doylovu 

dlaň  ve  své,  neměla  bych  ani  podezření,  že  je  nervózní.  Což 

znamená,  že  goblini  to  nemůžou  ani  tušit.  Potřebovali  jsme,  aby  to 

tak zůstalo. 

Rhys zvedl dlouhou stříbrnou čepel nad hlavu, aby se připravil na 

mohutný  k  zemi  vedený  úder.  „Můj  králi,  můj  králi,  pomoz  mi,“ 

naléhavě škemrala Siun. 

„Nabídl jsem ti jeho maso a jeho tělo k sexu, Siun. Neřekl jsem ti, 

ať ho zmrzačíš.“ Kurag ještě jednou pohladil její chlupatá záda a pak 

o  krok  ustoupil.  „Pokud  můžeš  sidhe  zabít,  tak  to  udělej.  Ale 

neojebej  je  a  nenech  je  naživu,  protože  na  to  nikdy  nezapomenou 

a nikdy ti neodpustí.“ Podíval se na Rhyse. „Je tvoje.“ 

Nezněl nadšeně, ale ani z toho neměl zlomené srdce. Řekla bych, 

že  se  o  Siun  nestaral  z  žádného  konkrétního  důvodu.  Pokusil  se  ji 

zachránit, protože je jedním z jeho lidí, ale nic víc. 

Siun  se  pokusila  doprošovat  u  Rhyse,  ale  aby  k  němu  mohla 

zvednout dlaň, musela nadzdvihnout tělo. Ukázala se její bledá ňadra 

a přes Rhysovu tvář přelétl výraz, který nikdy v životě nechci vidět 

zaměřený  na  mě.  „Pamatuješ  si,  cos  mě  přinutila  s  nimi  udělat?“ 

zeptal se hlasem, který se propaloval místností. 

„Ne,“ zafňukala a napřáhla paži, otevřela ústa a škemrala. 

„Já ano,“ zasyčel Rhys a čepel švihem klesla. Meč se zakousl do 

jejích  zad  se  zvukem  praskající  umělé  hmoty  a  samotný  zvuk  mi 

jasně prozradil, že ať už má Siun jakoukoli kostru, nepatří sidhe. Ale 

její krev byla stále rudá. Rhys ji sekal, jako kdyby kácel strom, který 

se nemůže bránit. Jedna ze Siuniných černých nohou s trnem, který 
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se  podobal  dýce,  pronikla  jeho  oblečením  až  ke  kůži.  Podruhé  mu 

sekla po boku a on zaváhal a sevřel si ránu. 

Náhle tam byl Kitto, jeho čistá stříbrná čepel zachytila nohu dřív, 

než  se  mohla  zabořit  do  Rhyse.  Odsekl  tu  nohu  jedinou  ranou  a  ta 

odlétla  v  kruzích  na  koberec  u  našich  nohou.  Doyle  mě  odvedl 

o kousek dál od nich a já se nehádala. 

Frost zamířil přes místnost, zřejmě aby se přidal k boji. Doyle ho 

zastavil  pochvou  Rhysova  meče,  kterou  držel  jako  bariéru.  Dvakrát 

zavrtěl  hlavou  a  Frost  zůstal  stát  vedle  nás,  jednou  rukou  si  svíral 

zápěstí  druhé  ruky,  jako  kdyby  se  něčeho  potřeboval  držet,  když 

nemohl bojovat. 

Kitto křičel a byl to vysoký, šílený nářek. Byl to svým způsobem 

válečný  pokřik,  ale  válečný  pokřik  zatracených,  ztracených, 

zraněných,  kteří  se  obrátili  proti  svým  pánům.  Ten  zvuk  mi  zježil 

chloupky  na  krku  a  přiměl  mě  se  přitisknout  k Doylovi.  Přitáhl  mě 

beze slova k sobě a očima visel na boji. 

Rhys  ustoupil  zpět  od  těla.  Opřel  se  o  zeď  a  věnoval  pozornost 

svým  ranám,  nechal  krev  stékat  po  meči.  Předek  oblečení  měl 

nasáklý  Siuninou  krví  a  také  svou  vlastní.  Cákanec  šarlatové 

poskvrnil  jeho  tvář  a  bílé  vlasy.  Nevypadal  unavený,  jenom  přestal 

bojovat. Byl zraněný? 

Kitto sám bojoval s goblinkou, bodal do ní a sekal, pokaždé z ní 

kus odřízl. Snažila se chránit si hlavu, vtáhnout ji pod tělo způsobem, 

který nebyl ani trochu lidský. Kitto ji ale sekl a hlava se jí rozskočila 

v záplavě krve a dalších hutnějších tkání. A přesto stále žila. 

Kitto  byl  pokrytý  krví  a  sraženinami  téměř  od  hlavy  až  k  patě. 

Jeho oči vypadaly tak modré, že se téměř podobaly jezírku modrého 

ohně v krvavé masce. 

Podívala  jsem  se  na  Rhyse,  který  se  prostě  jen  opíral  o  zeď. 

Musel  být  zraněný.  Chtěla  jsem  k  němu  zamířit,  ale  Doyle  mě 

zadržel a zavrtěl hlavou. 

„Pak tedy musíme pomoci Kittovi,“ namítla jsem. 

Doyle jenom zavrtěl hlavou, tvář zasmušilou. 

Popadla  jsem  ho  za  paži.  „Proč  ne?“  Otočila  jsem  se,  abych  se 

mohla  dívat  na  Kittův  boj  s  nohama  jako  dýky,  které  sekaly 
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a bojovaly, dokonce i když je odřízl. Goblinka ho stále mohla velmi 

vážně zranit. 

Poprvé jsem si přála, aby měl Doyle na sobě košili, abych s ním 

mohla zatřást. „Zraní ho.“ 

Doyle mě přitiskl k sobě, a nebylo to stejně vzrušující jako dřív 

s Rhysem. Rozčilovalo mě to. „Pusť mě.“ 

Naklonil  se  blíž  a  zašeptal  mi  proti  tváři:  „Je  to  Kittovo  zabití, 

Merry, nech mu ho.“ 

Stála  jsem  přitisknutá  k  jeho  tělu  a  nerozuměla  jsem  tomu. 

Nebylo  to  Kittovo  zabití,  bylo  Rhysovo.  Pak  jsem  se  podívala  na 

Rhyse,  jak  tam  stojí  a  nic  nedělá.  Jen  sleduje  Kitta.  Potom  jsem  si 

vzpomněla, nač jsem zapomněla. Když se poprvé nečekaně objevila 

má  ruka  moci,  Doyle  mě  přinutil  poskytnout  skutečnou  smrt 

jedubabě,  kterou  jsem  náhodou  přeměnila  v  hroudu  živého  masa. 

Ruka těla totiž dokáže přesně to, vezme tělo a převrátí ho vnitřkem 

ven. Nohu, ruku, celé tělo. Dal mi na vybranou, abych ji buď zabila, 

nebo ji navždy nechala jako kouli masa naruby. Nikdy by nezemřela, 

prostě by tak zůstala. Dokonce i s mečem, který byl schopný dát smrt 

nesmrtelným,  mi  krev  prosákla  oblečením  až  ke  spodnímu  prádlu. 

Byla jsem jí pokrytá. Když bylo hotovo, Doyle mi vysvětlil, že aby 

se  moc  vrátila,  musíte  prolít  krev  v  boji,  když  se  vaše  ruka  moci 

poprvé  projeví.  Byla  to  svým  způsobem  krvavá  oběť.  Nenáviděla 

jsem ho, že mě to přinutil udělat. Nenáviděla jsme jeho a Rhyse, že 

teď totéž dělali Kittovi. 

Kitto vydával válečný pokřik, dokud se mu nezlomil hlas. Sekal 

a krájel tělo, až nebyl schopný zvednout paže výš než nad pas a padl 

na kolena na krví prosáklý koberec. Lapal po dechu téměř tak hlasitě, 

že v tom utonul Siunin vysoký bzučivý nářek. 

Rhys pohlédl na Doyla, který přikývl.  Rhys se odstrčil od stěny 

a zeširoka obešel to, co zbylo z goblinky. Klekl  si do krve a přitiskl 

k sobě  Kitta.  Přemýšlela  jsem,  jestli  mu  pronáší  tatáž  rituální  slova, 

která říkal Doyle oné noci mně. 

Rhys  se  zvedl  a  zasalutoval  Kittovi  vlastním  krvavým  mečem. 

Pak  se  otočil  ke  zbytkům  goblinky.  „Udělal  jsi  z  ní  strašlivou 

fašírku,“ řekl Kurag, „ale ona nezemře.“ 
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Rhys držel meč volně v dlani a druhou ruku napřáhl k největšímu 

zbývajícímu  kusu  těla.  Dotkl  se  jejích  chlupatých  zad  prstem 

a pronesl jediné slovo, hlas jasný a dunivý jako tichý zvon. 

„Zemři,“ řekl  a tělo se přestalo hýbat,  části na podlaze, které se 

dosud  svíjely,  teď  ležely  nehybně.  Jako  kdyby  Rhys  stiskl  tlačítko. 

Řekl:  Zemři,  a ona zemřela. 

Doyle vydal zvuk podobný tichému zasyčení a já na vteřinu nebo 

dvě zapomněla dýchat. Žádný sidhe nedokáže zabít pouhým dotykem 

a povelem. Naše magie tím způsobem nefunguje. 

„Choť nás ochraňuj,“ zašeptal Frost. 

Od  mladších  goblinů  se  ozvaly  tlumené  nadávky,  ale  když  se 

ozval  Kuragův  hlas,  byl  hluboký  vyčerpáním.  „Když  jsem  tě 

naposledy  viděl  tohle  udělat,  bylo  to  před  poslední  velkou  válkou, 

bílý princi,“ řekl. 

Rhys tam prostě stál ve svém zakrváceném froté županu, pokrytý 

zaschlou  krví  a  řekl:  „Proč  si  myslíš,  že  tu  válku  goblini  téměř 

vyhráli?“  Tvářil  se  způsobem,  jaký  jsem  nikdy  předtím  neviděla. 

Dokonce i celé jeho držení těla bylo odlišné. Téměř jako by zabíral 

víc  prostoru  než  jeho  fyzická  schránka.  Jako  kdyby  byl  vyšší,  než 

bylo v této místnosti možné, a jeho přítomnost na okamžik všechen 

prostor naplnila. Jako by se všechen vzduch stal Rhysovou magií. 

Ta chvíle pominula a já mohla znovu dýchat. Vzduch byl sladký, 

chladný  a lepší než před okamžikem. Opřela jsem se o Doyla, jako 

kdybych měla příliš slabá kolena. Před chvílí jsem se na něj zlobila, 

že nutí Kitta bojovat samotného, teď jsem se k němu tulila. Myslím, 

že  bych  se  teď  tulila  ke  komukoli.  Potřebovala  jsem  dotyk  jiného 

těla, jiných rukou. 

Jakmile goblinka zemřela, mrtvola se rozpadla na kusy na obou 

stranách zrcadla, které bylo opět celé. Goblini souhlasili se vším, co 

jsme  chtěli.  Rhys  zakryl  zrcadlo  pokrývkou  a  otočil  se,  župan  víc 

červený než bílý. Krev potřísnila jeho bílé vlasy a kůži, vypadal jako 

postříkaný červeným inkoustem. V místech, kde se krev dotkla jeho 

vlasů  a  kůže,  jako  by  zářila.  Ta  záře  začala  postupně  mizet,  jako 

kdyby  se  krev  vpíjela  do  jeho  kůže,  až  stál  vzpřímený  a  čistý, 

nedotčený, až na zakrvácený župan. Jeho oko bylo vírem barev, jako 

kdybych hleděla do středu bouře v barvě nebe. 

76 

Doyle  zasalutoval  pochvou,  kterou  svíral  v  ruce,  a  Frost  vytáhl 

svůj  dlouhý  meč.  Oba  se  dotkli  svých  čel  a  Doyle  řekl:  „Buď 

pozdraven,  Cromm  Cruachu,  který  ztrestal  Tigernmase,  pána  smrti, 

pro jeho pýchu a jeho zločiny proti lidem.“ 

Rhys  zvedl  svůj  zakrvácený  meč  a  pozdrav  opětoval.  „Je  dobré 

být zpět.“ Jeho vážná, krví potřísněná tvář se zkroutila do obvyklého 

úsměšku. „Díky krvi roste tráva, ha, ha, ha.“ 

„Vždycky  jsem  si  myslel,  že  tráva  roste  díky  sexu,“  ozval  se 

Galen z chodby a všichni jsme se k němu otočili. Až na Kitta, který 

vypadal, že se ztratil v krvavých následcích své náhle objevené moci. 

Galen  vklouzl  do  místnosti  jenom  natolik,  aby  se  mohl  opřít 

o zeď.  Vypadal  vysoký  a  chladný,  od  vršku  krátkých  kudrnatých 

světle  zelených  vlasů  –  s  jediným  úzkým  pramenem,  který  mu 

povlával  přes  rameno  jako  zapomenutá  myšlenka  –  přes  široká 

ramena,  štíhlý  pas  a  úzké  boky  v  krémovém  obleku.  Bílá  košile, 

kterou  měl  u  krku  rozepnutou,  zvýraznila  zelenkavý  nádech  jeho 

kůže, takže vypadal daleko víc jako bůh plodnosti, kterým by zřejmě 

byl, kdyby se narodil o pár století dřív. Jeho dlouhé nohy ve volných 

kalhotách  končily  v  hnědých  polobotkách,  ve  kterých  neměl 

ponožky. Opřel se o zeď, paže překřížené, úsměv zářil v jeho tváři a 

prosvětlil mu trávově zelené oči jako drahokamy. Ne díky magii, ale 

z čiré dobré vůle – z čirého Galena. Vypadal chladně a potěšeně, jako 

světle  zelená  tekutina,  o  níž  víte,  že  uhasí  jakoukoli  žízeň,  kterou 

pocítíte. 

Přešla  jsem  k  němu,  částečně  proto,  abych  ho  políbila  na 

přivítanou, a částečně proto, že jsem vzácně dokázala být v místnosti 

s Galenem, aniž bych se ho dotýkala. Dotýkat se ho je jako dýchat. 

Dělám  to  už  tak  dlouho,  že  si  nepamatuju,  jak  s  tím  přestat,  abych 

zároveň zůstala naživu. Byli jsme měsíc milenci a já právě skončila 

s krvácením,  které  nám  sebralo  naději  na  dítě.  Bylo  to  pro  nás  oba 

bolestivé a zároveň úlevné. Miluju Galena, miluju ho od doby, kdy 

mi  bylo  dvanáct  nebo  třináct.  Naneštěstí  jsem  si  teď,  když  jsem 

dospělá, uvědomila, co se mi otec snažil říct už před lety. Galen byl 

silný,  odvážný,  veselý,  můj  přítel  a  miloval  mě,  ale  také  měl  ten 

nejmenší politický přehled, jaký jsem kdy u sidhe viděla. Kdyby se 

stal  králem,  tak  by  to  byla  katastrofa.  Když  jsem  byla  malá,  mého 
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otce  zabili  nájemní  vrazi.  Myslím  si,  že  bych  nedokázala  přežít, 

kdybych ztratila někoho dalšího, zejména ne Galena. Takže jedna má 

část  ho  chtěla  mít  v  posteli  navěky  jako  milence  a  manžela,  ale  ne 

jako  krále.  Mým  králem  bude  ten,  kdo  mě  přivede  do  jiného  stavu. 

Bez dítěte není svatba, tak to mezi královskými sidhe chodí. 

Ovinula  jsem  kolem  Galena  paže,  vklouzla  jsem  dlaněmi  pod 

sako,  kde  se  drželo  teplo  jeho  těla,  které  tepalo  proti  mým  pažím 

dokonce i přes košili. Přitulila jsem se tváří k jeho hrudi, když si mě 

přitáhl  blíž. Schovala jsem před ním svůj obličej,  protože jsem čím 

dál  častěji  nedokázala  skrýt  obavy  ve  svých  očích.  Galen  byl 

naprosto  beznadějný v politice, ale rozuměl mým  náladám  lépe než 

kdokoli jiný a já mu nechtěla vysvětlovat tyhle konkrétní části svého 

života, ještě ne. Hlas mu zavibroval v hrudi a přenesl se mi do ucha. 

„Maeve  se  vrátila  ze  schůzky  s  vedením  studia.  Pláče  ve  svém 

pokoji.“ 

„Chápu to tak, že schůzka nedopadla dobře,“ poznamenal Doyle. 

„Studio nemá radost z toho, že je těhotná. Před veřejností se tváří, 

že jsou nadšení, ale za zavřenými dveřmi jsou naštvaní. Jak zvládne 

natočit svůj další film, ve kterém ji obsadili do velmi sexy role plné 

nahoty,  když  bude  v  té  době  ve  třetím  nebo  čtvrtém  měsíci 

těhotenství?“ 

Odtáhla jsem se od něj, abych mu viděla do obličeje. 

„Myslíš  to  vážně?  Za  posledních  deset  let  jim  vydělala  tolik 

peněz a oni nemůžou nechat jeden film plavat?“ 

Galen  pokrčil  rameny  a  dál  mě  objímal.  „Já  jenom  přináším 

novinky, nevysvětluju je.“ Zamračil se a radost se mu z očí vytratila. 

„Řekl  bych,  že  kdyby  její  manžel  nebyl  mrtvý…  Chci  říct,  že  se 

snažili naznačit, že by mohla otěhotnět někdy jindy.“ 

Vykulila jsem na něj oči. „Potrat?“ 

„Nikdo to nevyslovil nahlas, ale  viselo to ve vzduchu.“ Zachvěl 

se a tak pevně mě objal, že už jsem mu neviděla do tváře. „Když jim 

Maeve připomněla, že její muž zemřel ani ne před měsícem a že je 

tohle jediná možnost, jak mít jeho dítě, omluvili se. Říkali, že nikdy 

neměli v plánu naznačovat něco takového. Seděli tam a lhali.“ Políbil 

mě  na  vršek  hlavy.  „Jak  jí  to  můžou  udělat?  Myslel  jsem  si,  že  je 

jejich velká hvězda.“ 
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Pevněji  jsem  ho  objala,  přitiskla  se  k  jeho  tělu,  jako  bych  tím 

chtěla odstranit z jeho hlasu bolest. „Maeve odmítla dva filmy, když 

její manžel umíral na rakovinu. Myslím, že se těšili na to, až se jejich 

dojná kráva vrátí k vydělávání peněz.“ 

Galen si opřel bradu o mou hlavu. „Nedokážu si představit, že by 

někdo provedl to, co jí oni dneska. Komukoli a z jakéhokoli důvodu. 

Byli jen samá narážka a pohled a nikdy neřekli, co si myslí. A pak 

řekli tu otevřenou lež.“ Znovu se zachvěl. 

„Tomu nerozumím.“ 

A to byl přesně ten problém. Galen opravdu nechápal, jak může 

být někdo tak zlý. Abyste přežili ve většině mocenských arén, musíte 

nejprve pochopit, že všichni lžou, všichni podvádí a nikdo není váš 

přítel. Paradoxem je, že ne všichni lžou, ne všichni podvádí a někteří 

lidé  jsou  vaši  přátelé.  Problém  je  v  tom,  že  jedna  usměvavá  tvář 

a potřesení  rukou  vypadá  stejně  jako  jiné,  a  když  jste  obklopeni 

výbornými lháři, jak poznáte pravdu od lži a přítele od nepřítele? Je 

lepší  se  ke  všem  chovat  profesionálně,  příjemně,  usmívat  se, 

přikyvovat,  být  přátelský,  ale  nikdy  nebýt  ničí  přítel.  Protože 

neexistuje  způsob,  jak  byste  mohli  říct,  kdo  je  na  vaší  straně,  ne 

doopravdy.  Galen  tuhle  myšlenku  nechápal.  Potřebovala  jsem 

někoho, kdo to chápe. 

Otočila  jsem  tvář,  abych  se  podívala  na  Doyla,  který  stál  na 

opačné  straně  pokoje.  Byl  chladný  a  temný,  ale  nepřipomínal  mi 

vodu,  která  uhasí  mé  potřeby,  spíš  zbraň,  jež  bude  chránit  vše,  co 

miluji. 

Stála  jsem  v  Galenově  objetí,  ale  očima  jsem  sledovala  Doyla 

a Frosta,  který  nás  všechny  pozoroval.  Frosta,  jehož  jsem  začínala 

milovat.  Frosta,  jenž  konečně  pochopil,  že  by  měl  žárlit  na  Galena 

a přitom  vždy  žárlil  na  Doyla.  Fae  by  neměli  být  žárliví  stejným 

způsobem jako lidé, ale při pohledu do Frostových šedých očích jsem 

si  začínala  myslet,  že  možná  mohou  být  sidhe  víc  lidští,  než  si 

uvědomují. 

Zlatá  bohyně  Hollywoodu  ležela  stočená  do  klubíčka  na 

saténovém  přehozu,  který  zakrýval  její  obrovskou  kulatou  postel. 

Přesně  tu  postel,  kterou  posledních  dvacet  let  sdílela  s  Gordonem 

Reedem. Navrhla jsem, že by se mohla přestěhovat do jiné ložnice, 
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dokud nepřekoná svůj zármutek. Podívala se na mě tak ostře, že už 

jsem se o tom znovu nezmínila. 

Její sako v barvě zlatobýlu leželo opuštěné na zemi. Boty z kůže 

tak  jemné,  že  vypadaly,  jako  by  pořád  ještě  dýchaly,  se  válely  po 

pokoji, jako kdyby je při svlékání odhodila. Stále na sobě ještě měla 

kalhoty, které ladily se sakem, a měděnou vestu místo košile, kterou 

nikdy  nenosila.  Poslední  věc,  jež  ležela  zapomenutá  vedle  postele, 

byla  čelenka  v  přesně  stejné  barvě  jako  vesta.  Její  vlasy  měly  stále 

barvu  jemného  másla,  takže  bez  ohledu  na  to,  jak  byla  rozrušená, 

pořád plýtvala magií na zastírací kouzlo. Přesně to kouzlo, které jí po 

stovky  let  od  té  doby,  co  byla  vyhoštěna  z  Říše  kouzel,  dovolilo 

vydávat  se  za  člověka.  Posledních  padesát  let  z  toho  byla  zlatou 

bohyní  Hollywoodu,  Maeve  Reedovou.  Po  nespočet  staletí  předtím 

byla bohyní Conchenn. 

Za  zavřenými  dveřmi  ložnice  plakala  její  asistentka,  zoufale 

lomila rukama a nevěděla, co dělat. Maeve ji vykopla ven. Nicca se 

svými dlouhými hnědými vlasy a světle hnědou kůží stál vedle dveří. 

Dokonce  i  oči  má  hnědé.  Ze  všech  mých  stráží  vypadá  nejvíc  jako 

člověk, pokud tedy není vidět kresba ve tvaru křídel na jeho zádech, 

která se podobá nejelegantnějšímu tetování na světě. Nebýt genetiky, 

mohla růst Niccovi ze zad skutečná křídla. Omluvil se, že je na téhle 

straně dveří, ale Maeve se k němu tiskla trochu příliš neodbytně. Sice 

mu otevřeně nenabídla sex, ale očividně by se nebránila, kdyby jí ho 

nabídl  on.  Nicca  si  myslel,  že  zdrženlivost  je  lepší  sestra  ctnosti. 

Nemohla jsem mu to vyčítat. 

Maeve je bohyní lásky a jara. Stále je velice schopná rozehrát své 

kouzlo. Kouzlo v původním slova smyslu – magii. Poprvé za dlouhá 

desetiletí byla ve své velké posteli sama. Byla opuštěná a přitom je 

ztělesněním žáru, nového života po dlouhé zimě. Můžete bojovat se 

svou přirozeností, ale když jste ve stresu, tak je to obtížnější. Maeve 

byla hodně vystresovaná. 

Zvuk  jejího  tichého  pláče  naplnil  místnost.  Bosky  jsem  k  ní 

přešla. Pevně jsem si uvázala poodhalený župan, ale neměla jsem čas 

se  převléknout.  Doyle  a  Rhys  zůstali  v  domě  pro  hosty,  aby  se 

oblékli  a  pomohli  Kittovi  se  očistit.  Takže  jsem  zůstala  jenom 

s Frostem, který ztuhle stál u dveří. Nepřišel by blíž k posteli, pokud 
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bych  ho  k  tomu  nedonutila.  Nezajímalo  ho  Maevino  škádlení.  Žil 

v celibátu něco kolem osmi set let. Vyrovnával se s tím trestem tak, 

že  neflirtoval  ani  nehrál  žádné  hry.  Podobal  se  tak  svému  jménu  – 

 Mráz – a byl chladný, ledový, mrazivý. 

Galen také stál u dveří, ale byl uvolněný a usmíval se. Pokud se 

s ním Maeve pokusila o zdvořilou předehru, nezmínil se o tom. Buď 

to  zkusila  na  Niccu  ve  chvíli,  kdy  byli  v  její  ložnici  sami,  nebo  si 

Galen  prostě  myslel,  že  to  není  důležité.  Souhlasila  jsem  s  ním. 

Niccova panika byl zvláštní, když o tom tak přemýšlím. 

Než  mě  mohlo  napadnout,  proč  je  podivné,  že  je  Nicca  tak 

rozčilený, nebo co mohla provést, stála jsem vedle postele. „Maeve,“ 

vyslovila  jsem  měkce  její  jméno.  Opakovala  jsem  ho  ještě  dvakrát, 

aniž  by  jakkoli  zareagovala.  Dotkla  jsem  se  jejího  ramene  a  pláč 

zesílil,  narostl  z  něčeho  tichého  do  něčeho,  co  jí  otřásalo  rameny 

a rozechvělo její tělo námahou. 

Naklonila jsem se nad ni, objala ji a opřela si tvář o hedvábí jejích 

vlasů. 

„To je v pořádku, Maeve, všechno je v pořádku.“ 

Zhroutila  se  proti  mému  tělu  a  otočila  se,  takže  jsem  se  musela 

odtáhnout,  abych  jí  viděla  do  obličeje.  Nechala  odplynout  trochu 

svého  zastíracího  kouzla,  protože  oči  již  neměla  lidsky  modré,  jak 

bylo vidět ve filmech, ale zářivě trojbarevné. Široký vnější kruh byl 

v syté  hluboké  modři  a  pak  zde  byly  dva  tenké  kroužky  kolem 

zorniček – jeden jako roztavená měď a druhý jako tekuté zlato. Ale 

její  oči  se  nepodobaly  očím  kohokoli  jiného  kvůli  tomu,  že  zlato  a 

měď vedlo přes modř jejích duhovek jako pásy kovových blesků. Její 

oči  byly  políbené blesky, jako kdyby  Bohyně samotná rozhodla, že 

její oči budou ty nejkrásnější na světě. 

Stála  jsem  u  její  postele  a  hleděla  do  těch  očí,  na  okamžik 

ztracená  v  zázraku  jejich  krásy.  Její  slzami  zbrocená  tvář  vypadala 

téměř zoufale. Ztratila vládu nad svým kouzlem? Neměla v plánu své 

oči ukázat? 

Sevřela mi zápěstí a já cítila ve špičce každého jejího prstu tlukot, 

jako  kdyby  v  nich  byla  malinkatá  samostatná  srdce,  která  tloukla 

proti  mé  kůži.  Náhle  jsem  věděla,  proč  Nicca  panikařil.  Maeve  se 

zvedla  na  kolena,  dlaň  stále  ovinutou  okolo  mého  zápěstí.  Na 
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kolenou byla dostatečně vysoká, aby se naše tváře přiblížily. Zůstala 

jsem  nehybně  stát.  Nebyla  jsem  ztuhlá  nerozhodností,  ale  mocí. 

Meavinou mocí. 

Jako  kdyby  mě  po  kůži  hladil  teplý  jarní  vánek.  Trhla  jsem 

hlavou  zpět  a  dovolila  tomu  vánku,  aby  mi  odfoukl  vlasy  z  tváře. 

Otevřela  jsem  oči  a  podívala  se  na  Maeve,  sledovala  jsem,  jak  se 

zbytek jejího kouzla vytrácí, jako kdyby v jejím těle narůstala zlatavá 

záře.  Její  náhle  bílé  vlasy  tančily  v  teplu  její  moci.  Oslnivé  linie 

v jejích  očích  zářily  jako  jarní  bouře,  jež  přišla  odvanout  zimní 

nečinnost.  Jako  kdyby  odvála  i  mou  vlastní  kůži  jako  starý  kabát, 

který  je  již  příliš  těsný.  Cítila  jsem  se  jako  zvířátko,  jež  vyměnilo 

svůj tvar za něco lehčího, něco, co by mělo být schopné létat. 

Má kůže zářila, jako kdybych spolkla měsíc. Zatoulané pramínky 

vlasů mi tančily kolem tváře a zářily jako granáty a rubíny přetavené 

v  cosi  zářivého  a  živého.  Cítila  jsem,  jak  mé  oči  začaly  zářit, 

a věděla, že se lesknou, jako kdyby nějaká ruka rozřízla smaragd, kus 

nefritu  a  zlato,  které  je  drželo  pohromadě,  a  naplnila  je  jejich 

vlastním ohněm. 

Její moc mě vysvlékla z mého zastíracího kouzla, dokonce i těch 

částí,  které  udržuji  téměř  neustále.  Tmavá  jizva  ve  tvaru  ruky  na 

žebrech  pod  mým  ňadrem  vykvetla  do  života  jako  temná 

nedokonalost proti všemu tomu zářícímu světlu. Ta jizva označovala 

místo,  kde  se  mi  jiná  Temná  sidhe  pokusila  rozdrtit  srdce  magií. 

Zlomila mi žebra, zpřetrhala svaly, ale ne ten jediný sval, který chtěla 

zničit. Věděla jsem, že pokud je vidět temná ruka na žebrech, tak se 

objeví  i  jizvy  na  mých  zádech.  Ty  jizvy  nebyly  druhu,  kterému  by 

lidé a stejně tak většina fae mohli porozumět. Další souboj se zvrtl, 

když  se  mě  jiný  Temný  pokusil  přinutit,  abych  změnila  uprostřed 

boje  podobu.  Nezabilo  by  mě  to.  Jenom  si  se mnou  hrál.  Ukazoval 

mi svou nadřazenou magii a moje nedostatky. Vrazila jsem mu čepel 

do srdce a on zemřel. Zemřel, protože rituál, který předchází duelu, 

je založený na krvi – jeho a mé. Díky smrtelné krvi jsou nesmrtelní 

slabí. Je to stará magie a přežila jsem jen díky ní. 

Skrývala  jsem  své  jizvy  dokonce  i  v  průběhu  kouzlení.  Mezi 

sidhe  nejsou  nedokonalosti  oblíbené.  Skutečnost,  že  mě  připravila 

i o tenhle poslední kousek ochrany, mě probrala a přinutila, abych se 
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od  ní  pokusila  odtrhnout.  Musela  jsem  zavřít  oči,  protože  jsem 

nechtěla vidět její znechucení. Zvládla jsem říct: „Maeve,“ ale když 

jsem otevřela oči, její tvář se téměř dotýkala té mé. Na okamžik jsem 

jí hleděla do očí z takové blízkosti, že jsem měla pocit, že vyplňují 

celý svět – zářivý zničený svět plný bouřek, větru a barev. Olízla si 

rty a ten nepatrný pohyb přitáhl můj pohled. 

Nikdy jsem si neuvědomila, jak plné jsou její rty, jak vlhké, jak 

růžové. Leskly se jako růžové ovoce ze sukulentu a já věděla, že se 

v nich  skrývá  sladká  šťáva,  která  mi  může  stéct  ústy  až  do  hrdla. 

Téměř jsem ji ochutnala na jazyku, skoro jsem ji cítila. 

Ochutnala jsem její dech na svých rtech, tak sladký jako čerstvě 

rašící tráva. Naše rty se dotkly a svět byl náhle naplněn vůní květů. 

Topila  jsem  si  v  jablečných  květech,  jako  kdybych  spadla  do 

zakletého sadu, kde navždy panuje jaro, který je navždy svěží a vše 

je zde možné. 

Viděla jsem Maeve sedět pod rozkvetlým stromem. V pozadí se 

tyčil  kopec  a  ona  na  sobě  měla  župan  v  zelenozlaté  barvě  nově 

vyrašených  listů,  s  náznaky  bílého  lnu  na  ňadrech  a  zápěstí.  Len 

vypadal,  jako  by  ve  slunečním  světle  zářil  jako  bílé  peří.  Vlasy  jí 

padaly ke kolenům jako vodopád bílé zpěněné vody. Její kůže byla 

vyřezána ze samotného slunečního svitu. Zlatá a tak jasně zářící, že 

jsem  se  na  ni  nedokázala  dívat.  A  ačkoli  mě  oči  začínaly  pálit, 

nedokázala jsem pohlédnout stranou. 

Začalo  sněžit.  Teplo  se  vytrácelo  a  květy  padaly  ze  stromu 

v záplavě  bílé  a  růžové  a  tráva  byla  pokrytá  sněhem.  Chladno,  bylo 

tak  chladno.  Ležela  jsem  na  zádech  a  hleděla  Frostovi  do  tváře. 

Vypadal ustaraně a v jeho očích padal sníh. Hleděla jsem na ten sníh 

a znovu jsem cítila, že se za ním něco skrývá. Že pokud bych na něj 

hleděla  dostatečně  dlouho,  uviděla  bych  to.  Ale  tentokrát  jsem  se 

nebála.  Věděla  jsem,  že  mě  zavolal  zpátky,  že  mě  zachránil.  Cítila 

jsem na svých pažích jeho silné ruce, pevnost jeho těla přitisknutého 

k mému, a nebála jsem se. 

Viděla jsem Frosta stát na úpatí sněhem pokrytého kopce, ovšem 

ten kopec byl jeho plášť, plášť ze sněhu, který se hýbal spolu s ním. 

Jeho vlasy se třpytily jako led na slunci a jeho kůže v sobě měla zář 
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sněhu,  na  kterém  tančí  sluneční  paprsky.  Zář,  která  dokáže  oslepit 

stejně jistě jako slunce samo. 

Když Frost rozpřáhl paže, sněhový plášť se rozevřel a pod vší tou 

bělobou  se  ukrývala  uklidňující  temnota.  Byl  to  poklid  zimní  noci, 

kdy  svět  čeká,  zadržuje  dech.  Stála  jsem  v  té  poklidné  temnotě 

a nebylo mi zima, ačkoli jsem věděla, že stojím po kotníky ve sněhu. 

Nad hlavami nám vyšel měsíc v úplňku a sníh byl bílý a třpytivý, ale 

mnohem jemnější, než je v denním světle. Z modrých stínů zimního 

ticha  se  vynořila  postava.  Byla  dokonce  ještě  menší  než  já,  ale  ne 

o mnoho, s dlouhými tenkými pažemi a nohama, které byly delší, než 

by u člověka měly být. Ale on samozřejmě nebyl člověk, nikdy nebyl 

člověkem. 

Byl  oblečený  v  hadrech,  ale  ty  hadry  jiskřily  v  měsíčním  světle 

natolik,  že  by  zahanbily  nejzářivější  diamanty.  Kůži  měl  modrou 

v barvě  stínů  v  měsíčním  světle.  Jeho  obličej  se  podobal  tváři 

půvabného dítěte. Vlasy se za ním valily v barvě stříbrné jinovatky. 

Napřáhl  ke  mně  ruku  s  tak  dlouhými  prsty,  že  měly  jeden  kloub 

navíc. Dotkl se mého obličeje útlými prsty a jeho dotyk byl teplejší, 

než by měl být. Hleděla jsem do těch šedých očí a usmála se. 

Odvrátil  se  ode  mě  a  bosky  tančil  přes  zasněženou  pláň.  Kudy 

přešel,  tam  sníh  zůstal  čistý  a  nedotčený,  jako  kdyby  nic  nevážil. 

Nyní  jsem  už  pochopila,  proč  jsme  stáli  v  tiché  noci.  Byl  mrazem, 

skutečným  mrazem.  Byl  jinovatkou,  která  pokrývá  svět,  ale  pouze 

tehdy, když je nehybný. Tak jemná kresba nemůže přežít neúprosný 

vítr. 

Sledovala jsem ho, jak tančí přes zářící sníh, dokud nesplynul se 

skvrnou modrých měsíčních stínů a nezmizel. 

Znovu  jsem  přišla  k  sobě.  Frost  mě  stále  držel,  ale  tentokrát  již 

v jeho  očích  nepadal  sníh.  Byly  jednoduše  šedé,  šedé  jako  zimní 

nebe. Hlas měl napjatý a šeptal, jako by se bál promluvit.  „Tolik jsi 

zchladla.  Bál  jsem  se…“  Ať  už  chtěl  říct  cokoli,  tak  to  nechal 

odplynout nevyřčené. Náhle mě od sebe odstrčil a odešel pryč. Dveře 

se za ním ještě chvíli pohupovaly. 

Galen přelezl přes postel a sedl si vedle mě. Ale nedotkl se mě, 

což bylo zvláštní. „Jsi v pořádku?“ Když se ptal, tak se neusmíval. 
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Musela  jsem  si  tu  otázku  promyslet,  což  většinou  znamená:  ne, 

nejsem v pořádku. Něco se stalo, ale za živého boha jsem si nebyla 

jistá  co.  Musela  jsem  to  zkusit  dvakrát,  než  jsem  promluvila, 

a dokonce i potom zněl můj hlas chraplavě a cize. 

„Co  se  stalo,“  polkla  jsem,  zakašlala  –  snažila  se  si  odkašlat, 

„právě teď?“ 

Maeve  promluvila  ze  vzdáleného  okraje  postele.  „Nejsme  si 

jistí.“ 

Podívala  jsem  se  na  ni.  Stále  byla  bohyní  Conchenn  s  blesky 

políbenýma očima, dlouhými bílými vlasy a zlatavou pokožkou, ale 

už nezářila. Byla nádherná, ale její moc ji pro tuhle chvíli opustila. 

Vypadala  zahanbeně,  což  u  bohyň  moc  často  nevídáte.  „Je  to 

moje chyba. Chtěla jsem útěchu dotyku jiného sidhe. Pokusila jsem 

se  svést  Niccu  a  nezabralo  to.“  Podívala  se  na  mě  s  arogantním 

výrazem,  ale  v  očích  jí  stále  plála  nejistota.  „Nejsem  zvyklá  na  to, 

aby mě odmítl někdo, koho skutečně chci. Myslela jsem si, že by ses 

mohla  podělit  o  jednoho  ze  svých  mužů.“  Pohlédla  dolů  a  pak  oči 

znovu zvedla. Nyní vypadala spíš odhodlaně než arogantně. Nevím, 

jestli  tohle  dělají  všechny  herečky,  ale  Maeve  Reedová  dokázala 

přejít z jedné emoce do druhé mrknutím oka, a přesto všechny stále 

vypadaly skutečně. Nevím, jestli byla vždycky takhle náladová, nebo 

zda za to může její práce. „Vím, že to bylo hloupé a neuvážené. Dala 

jsi mně a Gordonovi šanci, abychom počali dítě. Byla to tvá magie, 

Merry,  tvoje  a  Galenova.  Jsem  nevděčný  bídák  a  omlouvám  se  za 

to.“ 

„To je v pořádku,“ řekla jsem stále nepřirozeným hlasem. Hrdlo 

mě vážně pěkně bolelo. Zamračila jsem se na Galena. „Proč mě bolí 

krk?“ 

Ohlédl  se  zpátky  a  střetl  se  s  Maevinýma  očima.  Byl  to  jeden 

z těch  okamžiků,  který  říkal  jasněji  než  jakákoli  slova,  že  se  něco 

stalo, něco, co jsem si nepamatovala a co bylo zlé. 

„Prostě mi to řekni.“ Zvedla jsem dlaň a dotkla se jeho paže. 

Odtrhl se ode mě, jako kdybych ho kousla, a odsunul se z mého 

dosahu. „Nedotýkej se mě, Merry, ještě ne.“ 

„Proč?“ zeptala jsem se. 

„Podívej se na přehoz,“ odpověděl, „hned vedle hlavy.“ 
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Otočila  jsem  se  a  našla  na  sněhobílém  povlečení  velkou  vlhkou 

skvrnu. Zamračila jsem se a nic nechápala, dokud jsem se té vlhkostí 

nedotkla  a  nenašla  ve  vodě  ledové  krystalky.  Zamračila  jsem  se  na 

Galena. „Proč je na posteli tající led?“ 

„Protože jsi ho vyzvracela.“ 

Hleděla  jsem  na  něj  a  chtěla  se  zeptat,  jestli  si  dělá  srandu,  ale 

stačil  jeden  pohled  na  jeho  tvář,  abych  věděla,  že  nežertuje.  „Jak? 

Proč?“ 

„Tím si nejsme úplně jistí,“ přiznala Maeve. 

„Tak mi řekněte, čím si jistí jste.“ 

Obešla  okraj  postele,  dokud  nestála  naproti  mně,  ale  neudělala 

ani  náznak  pohybu,  aby  se  dostala  na  postel,  nebo  přišla  blíž. 

„Pokusila jsem se tě svést a fungovalo to daleko lépe, než jsem měla 

v úmyslu. Občas zapomínám, že jsi zčásti člověk. Použila jsem moc, 

kterou bych použila na jiného sidhe, na jinou božskou bytost.“ 

Přikývla  jsem,  a  dokonce  i  z  toho  mě  krk  bolel.  „Tu  část  si 

pamatuji, ale pak se to změnilo, stalo se to něčím jiným. Viděla jsem 

tě sedět pod stromem a oči mě z pohledu na tebe bolely.“ 

„Žádný  smrtelník  nemůže  pohlédnout  do  tváře  boha  a  přežít,“ 

řekl Galen. 

„Cože?“ zeptala jsem se. 

Maeve  se  opřela  o  postel.  „Na  okamžik  jsem  byla  Conchenn. 

Byla jsem tím, čím jsem bývala. Řekla bych, že jsem se přinutila na 

to téměř zapomenout. Ztráta Říše kouzel je pro mě stále ještě čerstvá 

rána, Merry, srovnatelná s tím, když jsem přišla o své božství.“ 

Začínala mě bolet hlava. „Přestávám vás stíhat.“ 

„Dovol,  ať  to  zkusím.“  Galen  vypadal  vážně,  odhodlaně, 

negalenovsky. 

„Maeve použila svou moc, nebo to, co z ní zbylo, a jako bohyně 

Conchenn se tě pokusila svést. Ale ty jsi probudila k životu víc moci. 

Znovu jsi ji přivedla k jejímu božství.“ 

Dívala  jsem  se  na  něj  vykulenýma  očima.  „Myslela  jsem,  že 

jakmile  se  jednou  vzdáš  svého  božství,  nemůžeš  se  už  znovu  stát 

bohem.“ 
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„To  jsem  si  myslela  i  já.  Aspoň  do  dneška,“  souhlasila  Maeve. 

Zamračila  jsem  se  na  ni.  „Kromě  toho  jenom  Bohyně  z  tebe  může 

udělat boha.“ 

„Věřím, že to je stále pravda,“ přikývla Maeve. „Ale možná může 

být kdokoli schránkou pro Její moc.“ 

„Kdokoli  ne,“  odmítl  Galen.  „Kdyby  to  mohl  být  kdokoli,  stalo 

by  se  to  už  před  staletími.“  Podíval  se  na  Maeve,  jako  by  byla 

nezdvořilá. 

„Máš pravdu, máš pravdu. Nebudu znevažovat tento dar. Poznám 

dotyk Bohyně, když ho cítím.“ 

„Jaké bohyně?“ zeptala jsem se. 

„Danu.“ Vyslovila to jméno šepotem, který se odrážel místností. 

Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla, pak vydechla, pomalu jsem 

počítala  a  pak  se  znovu  nadechla.  Otevřela  jsem  oči.  „Asi  jsem 

špatně slyšela,“ řekla jsem. „Měla jsem pocit, že jsi řekla  Danu.“ 

„Také že ano.“ 

Zavrtěla jsem hlavou a bylo mi jedno, že si tak zhmoždím hrdlo 

ještě víc. 

„Danu je Bohyně, po které jsou pojmenováni Tuatha De Danaan, 

děti Danu. Je to TA Bohyně. Nikdy neměla skutečnou podobu.“ 

„Nikdy jsem netvrdila, že měla podobu,“ namítla Maeve mírně. 

„Řekla jsem, že mi dala mé božství, a to je pravda.“ 

Zamračila  jsem  se  na  ni  a  za  očima  mi  znovu  začala  pulzovat 

bolest. 

„Já ti nerozumím.“ 

„V  první  úmluvě,  kterou  jsme  kdy  uzavřeli  s  Fomořany,  se  obě 

strany zavázaly k prvnímu odevzdání magie. Oslabili jsme svou moc 

ze  strachu,  aby  naše  dvě  rasy  nezničily  zemi,  kterou  nyní  sdílíme. 

Danu,  nebo  Dana,  souhlasila,  že  se  nám  vzdálí,  aby  mohlo  být 

učiněno velké kouzlo.“ Maeviny oči se leskly a bylo to slzami, nikoli 

magií. „Nemyslím si, že by kdokoli z nás chápal, čeho se vzdáváme. 

Kdokoli  vyjma  Danu  samotné.“  Posadila  se  na  okraj  postele 

a nechala slzy kanout. Tentokrát bych neřekla, že za to může špatný 

den  v  práci  nebo  rozhozené  hormony  z  těhotenství.  Myslím,  že 

seděla  v  Jižních  zemích,  na  okraji  Západního  moře  a  plakala  pro 

Bohyni, která nikdy nespatřila Ameriku. 
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Doyle vrazil do místnosti a stále na sobě neměl nic jiného než tanga. 

Ramenní  pouzdro  mu  volně  vlálo  na  nahé  hrudi,  zbraň  měl 

připravenou v ruce a jeho moc před ním bouřila jako smršť. Rhys mu 

byl  v  patách,  na  sobě  bílé  kalhoty  od  obleku  a  rozepnutou  košili, 

zbraň také svíral v ruce, ovšem pouzdro bylo v nedohlednu. Rhysova 

moc vstoupila do místnosti s napůl slyšitelným šepotem. 

Oba se zastavili mezi dveřmi a rozhlíželi se, co by mohli zastřelit. 

Nicca proběhl dveřmi a téměř vrazil do Rhyse. Byl udýchanější než 

zbývající dva strážci. Samozřejmě, on musel běžet od hlavního domu 

k domku pro hosty a zase zpátky. Ztěžka oddechoval, když se opřel 

o kliku u dveří. „Žádní vrazi. Magie… se zvrtla.“ 

Doyle a Rhys se viditelně uvolnili. Doyle vrátil zbraň do pouzdra, 

ačkoli  ho  musel  druhou  rukou  přidržet,  protože  pásky  nebyly 

přichycené, jak by měly. Rhys pouze stál a zbraň pomalu spustil na 

úroveň stehna. Jejich moci ustoupily, jako se oceán stahuje z pobřeží, 

jako by se jejich osobní alarm vrátil z úrovně  Nejvyšší nebezpečí na 

 Být ostražitý.  

Dál  jsem  ležela  na  posteli  a  sledovala  je,  protože  kdybych  se 

pokusila posadit, tak by mě zabolelo v hrudi. Měla jsem pocit, jako 

kdybych  něco  spolkla  špatným  koncem  napřed.  Něco  velkého 

a vážně tvrdého, takže mě bolela celá oblast kolem žeber. Ale mimo 

to  mi  nijak  špatně  nebylo.  Měla  jsem  pocit,  že  bych  měla  být 

unavená,  pokud  jsem  vážně  udělala  to,  co  Maeve  a  Galen  říkali. 

Neměli  byste  být  unavení,  když  stvoříte  boha?  Tedy  pokud  je  to 

opravdu to, co se stalo. Vzhledem k tomu, že to bylo nemožné, pořád 

jsem  čekala  na  alternativní  teorii,  kterou  bych  byla  ochotná 

akceptovat.  Pokud  na  něco  takového  někdo  dokáže  přijít,  tak  je  to 

Doyle.  Na  šlechtice  z  království  Říše  kouzel  dokázal  být  velmi 

praktický. 

Stoupl si vedle postele. Uvědomila jsem si, že je mokrý od pasu 

dolů,  jako  kdyby  se  brodil  bazénem,  ale  necítila  jsem  z  něj  žádný 

chlór.  Pak  jsem  si  vzpomněla  na  Kitta.  Pomáhal  malému  goblinovi 
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očistit se od krve. Zapomněla jsem, že dnes získal  svou ruku moci. 

Budoucí  královna by na takové věci  zapomínat  neměla, ne? Možná 

jsem neuvažovala tak jasně, jak jsem si myslela. 

„Jak je Kittovi?“ zeptala jsem se. 

Doyle  se  usmál.  „Je  v  pořádku.  Trochu  zmatený,  ale  bude 

v pořádku.“ Jeho úsměv lehce zakolísal. „Jak je tobě?“ 

Zamračila  jsem  se.  „Nejsem  si  jistá.“  Můj  hlas  zněl  drsně,  ale 

zlepšoval se, už víc zněl jako můj. „Myslela jsem, že jsem v pořádku, 

ale  nejsem  si  jistá,  jestli  myslím  tak  jasně,  jak  si  myslím.  Dává  to 

smysl?“ 

Přikývl a otočil se k Maeve a Galenovi. „Co se stalo?“ 

Oba  začali  mluvit  najednou,  takže  Doyle  zvedl  dlaň.  „Dámy 

první.“ Vybídl ji, aby odstoupila od postele, a přešli ke vzdálené zdi, 

aby mohli mluvit. Ložnice byla skoro větší než můj starý byt, takže 

měli  plno  místa  pro  soukromí.  Rhys  se  na  mě  usmál  a  pak  je 

následoval, aby také slyšel, o čem mluví. 

Zůstala jsem sama s Galenem. Pořád se mě ještě nedotkl. Vážně 

jsem  potřebovala  něčí  dotyk,  něčí  útěchu.  „Proč  se  mě  nechceš 

dotknout?“ 

Usmál se na mě, ale ruce měl stále přitisknuté do klína. „Věř mi, 

je  to  vážně  těžké,  ale  dotkla  ses  Maeve  a  objevila  se  energie  naší 

hlavní  bohyně.  Pak  po  tobě  chňapl  Frost,  aby  Maeve  zabránil  tě 

využívat, a stalo se to znovu s ním.“ 

„Maeve mě využívala?“ 

„Mysleli  jsme  si,  že  na  tebe  přivolala  svou  schopnost  svádět, 

kterou  ji  obdařila  Bohyně.  Neuvědomili  jsme  si,  že  se  děje  něco 

jiného,  dokud  na  tebe  nepoužil  svou  moc  Frost,  aby  zlomil  to,  co 

jsme považovali za její magii.“ Začal se natahovat, aby se dotkl mé 

paže, ale pak stáhl dlaň zpátky do klína. „Cítím, jak moc potřebuješ 

utěšit, a Choť ví, že tě chci právě teď objímat, ale bojím se, že když 

se tě dotknu, tak to začne znovu.“ 

„Nevěřím tomu, že jsem kohokoli přivedla k božství,“ řekla jsem. 

Přikývl. „Já vím, ale Maeve říkala, že se jí to už předtím stalo. Měla 

by vědět, jak to vypadá.“ 

„Jsem  smrtelnice,  Galene.  Jsem  první  sidhe,  která  byla  zrozena 

smrtelná,  bez  ohledu  na  to,  kolik  smíšené  krve  v  sobě  kdo  měl. 
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Smrtelná  ruka  nemůže  přinést  nesmrtelnou  moc.  To  je  nelogické.“ 

Pokrčil  rameny.  „Pokud  máš  lepší  vysvětlení  pro  to,  co  se  právě 

stalo, Merry, moc rád si to poslechnu.“ 

Jeho  zelené  oči  v  barvě  letní  trávy  v  sobě  nesly  úzkost.  „Na 

okamžik jsem si myslel, Merry…“ Zavrtěl hlavou a kousl se do rtu, 

než to dokázal doříct: „Myslel jsem si, že jsme tě ztratili.“ Naklonil 

se ke mně, jako kdyby  mě chtěl políbit, ale byl opatrný, aby se mě 

nedotkl. „Myslel jsem, že jsem tě ztratil já.“ 

Zvedla  jsem  ruku,  abych  se  dotkla  jeho  tváře,  ale  Doyle  zavolal 

z druhé strany místnosti. „Ještě ne, princezno. Buďme opatrní, dokud 

si nevyslechnu Galenovu část příběhu.“ 

Zdráhavé jsem ruku spustila. Nelíbilo se mi to, ale nestálo to za to 

riziko, ještě ne. „Fajn.“ 

Galen  se  na  mě  usmál,  když  sklouzl  z  postele.  „Jenom  pro  teď, 

Merry,  jenom  pro  teď.“  Přešel  přes  místnost  k  semknuté  skupince. 

Při chůzi vždy vypadal, jako by tančil, tančil na hudbu, kterou slyší 

pouze on. Když mě někdy drží, téměř ji slyším také. Téměř. 

Nicca si přišel stoupnout k nohám postele. Už nelapal po dechu, 

ale  pořád  vypadal  vyděšeně.  Věděla  jsem,  že  je  o  staletí  starší  než 

Galen, ale vypadal mladší než ostatní strážci. Věk v letech není vždy 

tím,  co  se  opravdu  počítá.  Vypadal  velmi  mladě  a  velice  ustaraně, 

když své metr osmdesát vysoké tělo opřel  o sloupek postele.  Vlasy 

mu  v  zářivém  vodopádu  padaly  téměř  ke  kolenům.  Nechával  si  je 

volně  a  sytá  hněď  kalhot  a  saka  vykukovala  z  bohatší  hnědi  jeho 

vlasů. Vlasy rámovaly mechovou zeleň jeho košile, takže jsem si víc 

než  obvykle  uvědomovala,  jak  půvabná  jeho  hruď  je.  Košile  byla 

hedvábná,  byl  to  dárek  od  Maeve.  Dala  hedvábné  košile  v  různých 

barvách všem mužům, aby ladily s barvou jejich kůže. Mně dovolila, 

abych si nakoupila v jejích oblíbených obchodech, protože zastávala 

teorii, že žena si radši vybere své oblečení sama a muži budou radši, 

když  to  někdo  udělá  za  ně.  Měla  napůl  pravdu.  Ačkoli  všichni  si 

vzali  její  dárky  a  pak  si  je  mezi  sebou  vyměňovali,  dokud  každý 

nebyl spokojen. 

Mechově zelená košile původně patřila Galenovi, ale na Niccovi 

vypadala  líp,  protože  podtrhávala  sytou  hněď  jeho  pokožky.  Galen 

v ní  vypadal  jednoduše  zeleně.  Nicca  si  ve  svém  na  míru  šitém 
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obleku, který lichotil jeho sytě hnědému tělu, sedl na vzdálený okraj 

postele.  Odhodil  si  vlasy  na  jednu  stranu  bezmyšlenkovitým 

pohybem, stejně jako by to udělala žena. 

„Vypadáš  líp  než  před  pár  minutami.“  Jeho  hlas  zněl  mírně 

otřeseně. 

„Jak jsem vypadala?“ 

Bezvýrazně na mě zamrkal a pak se otočil, jako kdyby věděl, jak 

snadno se mu ve tváři zračí myšlenky. „Byla jsi bledá, velmi bledá.“ 

Podíval  se  na  mě  s  výrazem,  který  měl  být  zřejmě  jeho  verzí 

pokerové  tváře,  ale  vůbec  se  mu  to  nepovedlo.  Kolem  očí  měl 

vepsáno příliš mnoho napětí, příliš mnoho starostí v dokonalé hnědi 

jejich  hlubin.  Pohlédl  ke  vzdálené  straně  místnosti.  Semknutý 

kroužek se rozpadl a všichni kráčeli k nám. 

Doyle  se  na  mě  podíval,  tvář  jako  neproniknutelná  temnota. 

S Niccou  nebo  Galenem  bych  hrála  poker  kdykoli,  ale  s  Doylem 

nikdy. Když nechtěl, abych mu dokázala číst z obličeje, tak jsem to 

nedokázala. 

„Meredith,  princezno,  potřebujeme  pochopit,  co  se  děje,  ale 

nedokážu  přijít  na  způsob,  jak  tento  problém  vyřešit  a  přitom  stále 

zajistit tvou bezpečnost.“ 

Pokusila jsem se z jeho temné tváře něco vyčíst, ale nepodařilo se 

mi to. 

„Co to přesně znamená, Doyle?“ 

„Znamená to, že musíme udělat pokus, a nejsem si jistý, co z něj 

může vzejít.“ 

„Jaký pokus?“ zeptala jsem se. 

„Maeve věří, že jsi v ní znovu probudila skutečnou magii  – její 

božství, pro nedostatek lepších slov. Kdysi bývala skutečnou bohyní, 

takže  jsi  jí  pouze  vrátila  to,  co  bylo  ztraceno.  Ale  Frost  nebyl 

božstvem  a  jemu  jsi  dala  schopnosti,  které  nikdy  neproudily  jeho 

tělem.“  Zvládl  vypadat  pochmurně,  aniž  by  vůbec  změnil  výraz 

obličeje. 

„Řekla  mi  tu  teorii.  Dokonce  zmínila  i  jméno  bohyně,  která  se 

k té  teorii  pojí.  Ale  Doyle,  já  nejsem  Danu.  Nejsem  žádné  božstvo. 

Jak by to mohlo být možné?“ 
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„Věřím,  že  když  jsme  bojovali  s  Bezejmenným  a  všechny  nás 

zalila  divoká  magie,  její  součástí  byla  i  moc,  která  potřebovala 

bohyni podobnou nádobu, do níž by se mohla uchýlit. Maeve odvedli 

do  bezpečí  ve  chvíli,  kdy  boj  končil,  ty  jsi  byla  jedinou  osobou 

podobnou  bohyni,  Meredith.  Ty  ses  nejvíc  podobala  tomu,  co  moc 

potřebovala, a navíc jsi byla nejblíž, kde tě našla.“ Nevěřícně jsem na 

něj  mrkla.  Byla  jsem  už  unavená  z  ležení  na  posteli.  Pokud  mám 

poslouchat ošidné filozofické teorie, mohla jsem aspoň přestat ležet 

na zádech. Pokusila jsem se zvednout, zašklebila se, ale pokračovala 

jsem. Nicca mi chtěl pomoct, ale Doyle ho odmávl zpátky, pak si to 

lépe promyslel a pokynem ruky ho vyzval, ať mi pomůže. 

Nicca se dotkl mé paže, pomohl mi získat stabilitu a jeho dotyk 

byl jen teplým dotykem. Nebyla v tom žádná magie, pouze kůže na 

kůži. Nicca natřásl polštáře za mými zády, takže jsem se o ně mohla 

opřít.  Když  se  nic  nestalo  po  prvním  dotyku,  dotýkal  se  mě  všude, 

kde  potřeboval,  dokud  jsem  neseděla  pohodlně  nebo  aspoň  tak 

pohodlně, jak to bylo v současné situaci možné. 

„Kdyby  Niccův  dotyk  způsobil  další  nahromadění  moci,  nevím, 

co bychom udělali, ale když se tě Nicca může dotýkat bez následků, 

pak  bychom  měli  zjistit,  jak  bezpečné  je  to  i  pro  nás  ostatní.“ 

Pokynul rukou a přišla k němu Maeve. 

„Dotkni se jí.“ 

Maeve  se  na  něj  podívala,  jako  by  nebyla  zvyklá  na  to,  že  jí 

někdo něco přikazuje. Pak se zhluboka nadechla a vytáhla se na okraj 

postele,  aby  na  mě  dosáhla.  Maeve  nebyla  malá,  což  vypovídalo 

o tom, jak opravdu velká postel byla. 

Na okamžik zaváhala a zkoumala mou tvář. 

„Udělej to,“ vybídla jsem ji. 

Poslechla mě. Její dlaň byla teplá, suchá a měkká, ale nic jiného. 

V jejím dotyku nebylo žádné volání magie. Obě jsme se podívaly na 

Doyla,  její  dlaň  zůstávala  přitisknutá  k  mému  rameni.  „Nic  se 

neděje,“ řekla. 

„Zkus krátký zášleh moci,“ vybídl ji Doyle. 

„Myslíš si, že je to bezpečné?“ krotil ho Rhys. 

„To potřebujeme zjistit,“ pokrčil rameny Doyle. 
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„Dneska si prošla už hodně věcmi. Dokud se jí můžeme dotýkat, 

řekl bych, že s experimentováním s mocí můžeme počkat.“ 

Doyle  se  otočil,  takže  si  vedle  postele  hleděli  do  tváře.  „Dnes 

v noci je řada na tobě, abys byl s princeznou, Rhysi. Skutečně věříš, 

že s ní můžeš být, aniž by v tom byla zapojena i moc?“ 

Rhys na něho pohlédl, ruka bez pistole se sevřela v pěst. Téměř 

celou minutu byl zticha, pak konečně neochotně přiznal: „Ne.“ 

„Nikdo z nás s ní nemůže být, aniž by v tom byla zapojena moc, 

Rhysi. Musíme zjistit teď, když je nás tu víc, co může pomoci, kdyby 

to naše magie znovu vyvolala. Ať už je to cokoli.“ 

„Řekla jsem ti, co to je, Doyle,“ ozvala se Maeve. „Proč mi nikdo 

z vás nevěří?“ 

„Já o tobě nepochybuji, Maeve, ale božství bylo  vždy věnováno 

jako  dar,  něco,  co  bylo  třeba  si  zasloužit.  Nestalo  se  to  pouhou 

náhodou. Meredith to ani na tebe ani na Frosta nepovolala úmyslně.“ 

Podíval se na mě a povytáhl obočí. 

„Neprovedla jsi to úmyslně, že ne?“ 

„Nikdy by mě nenapadlo to ani zkusit,“ řekla jsem. 

Otočil  se  zpátky  k  Maeve,  jako  kdyby  mu  to  stačilo.  „Musíme 

pochopit,  co  tohle  vyvolalo,  protože  si  nemůžeme  dovolit  ztratit 

Meredith, ani kdyby to z nás všech udělalo bohy na nebesích.“ 

„No, pak na to ale jdete špatně,“ namítla Maeve. 

Doyle  se  na  ni  podíval  a  já  už  viděla  hodně  šlechticů  se  pod 

tímhle  pohledem  kroutit  a  svíjet.  Meave  sebou  ani  necukla.  Objala 

mě  kolem  ramen  a  přitiskla  si  mě  k  sobě  blíž,  zatímco  jí  na  rtech 

pohrával  úsměv.  „Moc  Danu  nebyla  povolána,  dokud  jsme  se 

nepolíbily.“ 

„Přestaň  říkat  to  jméno,  prosím,“  požádala  jsem  ji.  Prostě  jsem 

nedokázala pořád poslouchat, že je ve mně magie Bohyně, dokonce 

i kdyby to měl být jen malý kousek. Teoreticky jsem věděla, že jsme 

všichni  součástí  Bohyně,  nebo  lépe  obrazy  její  božské  dokonalosti. 

Teorie je ale jedna věc. Skutečně mít takovou moc a být schopná ji 

použít je něco naprosto jiného. 

„Proč?“ zeptala se Maeve a vypadala naprosto zmateně. 

Galen zvedl ruku. „Ach, na tohle znám odpověď.“ 

Maeve k němu obrátila zmatený pohled. 
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„Merry má divný pocit z toho, že v ní byla Bohyně.“ 

„To není přesně ono,“ namítla jsem. 

„Že  moc  Bohyně  byla  v  tobě,“  opravil  se  a  jeho  škádlení  se 

přitom zjemnilo. 

„Spíš  jsem  cítila  posvátnou  úctu  než  divný  pocit,“  vysvětlovala 

jsem. 

„Měla bys být poctěna,“ řekla Maeve a objala mě. 

„Já jsem poctěna,“ bránila jsem se, „ale tahle konkrétní pocta mě 

skoro zabila.“ 

Maevina tvář byla náhle vážná. „Ano, a byla by to moje chyba.“ 

„Ne,“ řekla jsem. 

„Hrála  jsem  si  s  tebou  svou  magií,  Merry.  Snažila  jsem  se  tě 

svést,  protože  mě  kvůli  tobě  všichni  muži  pořád  odmítali.“  Políbila 

mě na vršek hlavy. „Myslela jsem si – když je nedokážeš porazit, tak 

se  k  nim  přidej.“  Objala  mě  natolik  pevně,  že  jsem  jí  neviděla  do 

tváře, když pokračovala: „Chci jiného sidhe, Merry. Chci záři, která 

bude odpovídat té mé, aby vrhala stíny na zdi  v temnotě.“ Její hlas 

byl divoký. 

„Spokojíš  se  s  polibkem?“  nabídla  jsem  jí,  hlas  ztlumený  jejím 

ramenem. 

Zaklonila  se,  aby  se  na  mě  mohla  usmát.  „Pokud  bude  spojen 

s magií, tak ano.“ 

„Řekla  bych,  že  pokud  nebude  spojený  s  magií,  tak  nezjistíme, 

jestli se magie Bohyně znovu objeví.“ 

Usmála se a povytáhla dokonale klenuté obočí. „Věřím tomu.“ 

„Byl to i u Frosta polibek spojený s mocí?“ zeptal se Doyle. 

„Ano,“ odpověděli Maeve a Galen unisono. 

„Frost  ji  osvobodil  z moci  Maeve  a  pak  to  vypadalo,  jako  že  si 

sám nemůže pomoct.“ Galen se zahleděl do místnosti, jako kdyby si 

před  očima  znovu  přehrával,  co  se  stalo.  „Tenhle  výraz  mu  přelétl 

přes tvář, než se k ní sehnul a políbil ji.“ Zamrkal a podíval se zpátky 

na Doyla. „Vypadal jako očarovaný.“ 

„Kde je teď?“ zeptal se Doyle. 

Nikdo neznal odpověď. „Královninu kletbu na to,“ zavrčel Doyle. 

„Nicco, Galene, najděte ho a přiveďte sem.“ 
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Nicca se otočil ke dveřím, ale Galen zaváhal. „Co když nás Merry 

bude potřebovat?“ 

„Běž,“  poručil  mu  Doyle,  „hned.“  A  způsob,  jakým  to  řekl, 

nepřipouštěl žádný odpor. 

Galen  se  na  mě  naposledy  podíval,  pak  se  přidal  k  Niccovi 

u dveří a vyběhli ven. 

„Prostě nechtěl přijít o to představení,“ prohodil Rhys. 

„Jaké představení?“ zeptala jsem se. 

Zakřenil  se  na  mě.  „Dvě  z  nejkrásnějších  žen,  které  znám, 

uzamčeny v objetí. Existují lidé, kteří by bohatě zaplatili za možnost 

se dívat.“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  Vedle  Maeve  Reedové,  ztělesnění  krásy 

sidhe  Světla,  jsem  si  nepřipadala  krásná.  Něco  z  toho  se  muselo 

promítnout na mé tváři, protože se Maeve dotkla mé brady a zvedla 

mi hlavu, aby se mi mohla podívat do očí. 

„Jsi krásná, Merry, a jako bohyně krásy, kterou jsem kdysi byla, 

to musím vědět.“ 

„Vypadám příliš jako člověk,“ namítla jsem tiše. 

„Proč  si  myslíš,  že  naši  muži  po  staletí  kradli  lidské  ženy? 

Protože  jsou  ošklivé?“  Zavrtěla  hlavou  a  v  její  tváři  zářilo  měkké 

pobavení.  „Merry,  Merry,  měla  bys  znát  svou  cenu.“  Pod  kůží  jí 

začalo  žhnout  zlaté  světlo,  jako  kdyby  někdo  v  jejím  těle  zapálil 

svíčku,  a  světlo  se  přibližovalo,  plálo  v  jejím  těle,  až  zářilo  jako 

slunce rozprostřené těsně pod její pokožkou. Ta moc mnou zatřásla, 

zrychlila mi tep, přivolala mou vlastní bledou záři do mé kůže, jako 

kdyby ve mně povstal měsíc k jejímu slunci. 

Vlasy jí začaly povlávat v teplém větru. Oči se jí naplnily světlem 

a  znovu  jsem  měla  pocit,  jako  bych  hleděla  do  nitra  jarní  bouřky 

prozářené blesky, které trhaly nebe vedví, ale místo deště z ní na mě 

pršela  její  moc.  Natočila  jsem  k  té  moci  tvář,  jako  kdyby  na  mě 

skutečně mohly dopadat kapky. 

Sklouzla rukama po mé kůži, téměř jako kdybych na sobě neměla 

župan. Držela mě v náručí a já se k ní dobrovolně naklonila, dlaněmi 

jsem sklouzla po teplé kůži  jejích holých paží.  Nezdálo se správné, 

že  má  na  sobě  tolik  oblečení.  Potřebovaly  jsme  se  dotýkat  větší 

plochou  kůže.  Uvědomila  jsem  si,  že  pociťuju  Maevinu  touhu  po 
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dotyku  jiného  těla.  Její  potřebu  těla  sidhe,  které  by  zakrylo  její 

vlastní. Ten hlad si velmi dobře pamatuju, sama jsem ho ukojila před 

pouhými  čtyřmi  měsíci.  Tak  dlouho  byla  tak  osamělá.  Nedokázala 

jsem říct, jestli to jsou mé pocity, nebo její, ale věděla jsem, že to je 

součástí její magie. Vysílá své potřeby a dělá z nich mé vlastní. 

Sáhla  jsem  po  knoflících  její  vesty,  ale  byly  moc  malé,  příliš 

obtížně  se  rozepínaly.  Sevřela  jsem  v  obou  rukou  látku  a  trhla. 

Knoflíky se rozletěly kolem a při dopadu na zeď, postel a muže tiše 

klapaly. 

Maeve zalapala po dechu, oči doširoka rozevřené, topila se ve své 

potřebě.  Její  ňadra  byla  zakončená  velkými  kulatými  bradavkami, 

které  téměř  zářily,  jako  by  byly  vytesány  z  tvrdého  rudého 

drahokamu.  Sklouzla jsem  dlaněmi po jejím nahém  břiše.  Bílá záře 

mých  rukou  přiměla  její  zlatou  záři  pulzovat  a  blednout,  aby  pod 

mým  dotykem  znovu  zazářila  a  opět  mírně  pobledla,  když  jsem 

sklouzla dlaněmi na teplou kůži  jejího  pasu. Klouzala jsem vzhůru, 

dokud  mé  prsty  nedoputovaly  těsně  pod  její  ňadra.  Kdyby  se  mě 

takhle  dotýkal  muž,  moje  ňadra  by  přes  ruce  přepadávala,  ale 

Maevina prsa byla malá a pevná, takže zůstávala nedotčená. 

Pod  rukama  mi  pulzovala  záře  její  magie,  jasněji  a  jasněji,  jako 

by přímo pod ňadry začala hořet. „Prosím!“ zasténala. 

V  ten okamžik  jsem  si  uvědomila, že jsem  se osvobodila od její 

potřeby a už jsem ji nevnímala jako svou vlastní. Byla jsem ponořená 

v moci, ale tímhle jsem si byla jistá. Pokud se jí dotknu, bude to moje 

volba. 

Pohlédla  jsem  na  ni  –  hlavu  měla  zvrácenou,  oči  napůl  zavřené. 

Její potřeba stále prostupovala vzduch jako pižmový parfém, ale teď 

už  jsem  ji  mohla  dýchat  a  neutonout  v  ní.  Hleděla  jsem  na  jasně 

zlatou  moc  pod  rukama  a  přemýšlela,  jaké  by  to  bylo,  kdyby  tolik 

moci polaskalo moje ňadra. To jsem jí byla schopná dát. 

„Polib mě, Maeve,“ vybídla jsem ji. 

Otevřela  oči  natolik,  aby  se  mohla  podívat  mým  směrem,  ale 

nedokázala zaostřit. Již byla napůl ztracená v dotyku magie a kůže. 

„Polib mě,“ zopakovala jsem. 

Sklonila  hlavu  a  já  čekala,  čekala,  dokud  se  naše  rty  nesetkaly, 

a pak  jsem  přejela  rukama  přes  kopečky  jejích  ňader.  Přitiskla  ústa 
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pevněji  k  mým  a  polibek  se  stal  něčím  hlubším,  naléhavějším. 

Sklouzla jsem prsty přes tvrdé bradavky a měla jsem pocit, jako by 

svět vybuchl. Moc nás odhodila zpět na postel, takže skončila nahoře 

na  mém  těle  a  moje  ruce  byly  uvězněné  na  jejích  ňadrech,  jako 

kdybych se dotkla obnaženého drátu a teď se nemohla odtrhnout. 

Zčásti jsem se nechtěla osvobodit. Měla jsem chuť se ponořit do 

její zlaté záře a ztratit se. Vztyčila se nade mnou, chvěla se, vřískala 

a trhala sebou proti mým dlaním, které jako by se rozpustily v jejím 

těle.  Přitiskla  se  boky  k  mým,  a  kdybych  byla  muž,  zranila  by  mě. 

Ale já muž nejsem a má magie zabránila jejímu úžasnému orgasmu, 

aby  přeskočil  do  mě.  Její  moc  pulzovala  vlnu  po  vlně  mým  tělem, 

zatímco  Maeve  nade  mnou  tančila,  ale  ta  naprostá  rozkoš  byla  jen 

a jen její. Tak nějak mi to přišlo správné. Čekala tak dlouho. 

Uprostřed  toho  všeho  otevřela  oči  a  spatřila  mou  tvář;  musela 

pochopit, že jí dávám, ale neberu si zpět, a to se jí nelíbilo. Přitiskla 

ruku  k  mému  břichu  a  moje  bílá  záře  pod  jejím  dotykem  zesílila. 

Jako  by  se  mě  dotýkalo  teplo  jara,  něco  těžkého  a  bohatého,  co  se 

chvělo a tepalo na mé kůži. Měla jsem chvilku, abych zapřemýšlela, 

jestli stejným způsobem vnímala moje ruce na svých ňadrech, když 

sklouzla dlaní na předek mých plavek a prsty vklouzla mezi stehna. 

V ten okamžik mě ta tlukoucí, tepající moc uchvátila, orgasmus se ve 

vlnách rozlil do mého těla, jako by její dotyk byl kámen vržený do 

hlubokého  jezera  a  každá  vlnka  byla  dalším  kruhem  rozkoše.  Kam 

vklouzl  kámen,  tam  následovala  rozkoš.  Jako  by  mě  sex  zároveň 

hladil a dobýval. 

Když jsem se vzpamatovala, stále jsem ležela na posteli a Maeve 

se na mě zhroutila. Přes tep v uších jsem neslyšela její nepravidelný 

dech, ale cítila jsem, jak jí hruď stoupá a klesá v boji o nádech. Obě 

jsme bojovaly, abychom mohly dýchat přes tlukoucí tep v hrdlech. 

Když  jsem  opět  získala  sluch,  jako  první  jsem  slyšela  její 

horečnaté dýchání a nepravidelný smích. Pak jsem zaslechla Rhysův 

hlas: „Nevím, jestli mám tleskat, nebo plakat.“ 

„Plakej,“  řekl  Galen,  „protože  jsme  přišli  o  celé  představení.“ 

Otočila jsem hlavu a měla pocit, že to vyžaduje daleko víc námahy, 

než  by  mělo.  Hleděla  jsem  do  místnosti  skrz  mlhu  z  Maeviných 
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světle blond vlasů. Polkla jsem a pokusila se promluvit, ale to bylo 

stále mimo mé možnosti. 

Galen,  Nicca  a  Frost  stáli  mezi  dveřmi.  Rhys  a  Doyle  byli 

u postele, ale ne natolik blízko, abychom se jich omylem dotkly. 

Maeve  našla  hlas  dřív  než  já.  „Já  jsem  zapomněla,  zapomněla. 

Bohyně,  ochraňuj  mě,  zapomněla  jsem,  jaké  to  může  být  s  jiným 

sidhe.“  Pomalu  se  ze  mě  skulila,  podivně,  jako  by  její  tělo 

nefungovalo úplně správně. Otočila se, aby se na mě podívala, a na 

tváři jí pohrával úsměv, i když se snažila zaostřit. „Byla jsi úžasná.“ 

„Připomeň  mi,  že  až  příště  požádám  o  polibek,  mám  být 

konkrétnější,“ zvládla jsem zašeptat. 

To ji rozesmálo a začala kašlat. „Mám sucho v krku.“ 

Zvláštní, já taky. 

„Nicco,“ řekl Doyle, „přines dámám vodu.“ 

Když  Nicca  vycházel  ven,  prošel  za  dveřmi  velkým  obloukem, 

jako by někdo stál na levé straně. Byl to Galen, kdo poznamenal: „V 

chodbě  je  strom.  Myslím,  že  je  to  jabloň.  Prorazila  kamennou 

podlahu  přímo  v  části  s  bazénem,  a  než  jsme  se  dostali  sem,  tak 

udělala díru v podlaze tady nahoře.“ 

Rhys přešel místnost, aby vykoukl na strom v chodbě. „Květy se 

rozevírají.“ 

Otevřenými dveřmi dovnitř začala proudit vůně jablečných květů. 

Doyle na nás hleděl, hleděl na mě. „Jak se cítíš?“ 

„Líp. Krk už mě tolik nebolí.“ 

Nabídl  mi  ruku  a  já  ji  přijala,  dovolila  jsem  mu,  aby  mě  zvedl 

z Maeviny postele. Nohy by mě neudržely a jenom jeho paže kolem 

pasu mi zabránila v pádu na podlahu. Zvedl mě a přitiskl ke své nahé 

hrudi.  Byla  jsem  příliš  vyčerpaná,  než  abych  dokázala  dělat  něco 

jiného  než  ležet.  Cítila  jsme  nutkání  hrát  si  se  stříbrným  kroužkem 

v jeho bradavce, ale zdálo se to jako moc velká námaha. Náhle jsem 

byla unavená. Sice unavená dobrým způsobem, ale pořád unavená. 

Nesl  mě  do  haly  kolem  růžovobílé  masy  květů,  které  ji  téměř 

naplnily.  Znovu  jsem  se  topila  ve  vůni  květů  jabloně  a  na  okamžik 

mnou  projel  záchvěv  moci,  tak  silný,  že  Doyle  zavrávoral.  „Buď 

opatrná, princezno. Nerad bych tě upustil.“ 
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„Omlouvám se,“ zamumlala jsem. „Neudělala jsem to schválně.“ 

Než jsme se dostali k posuvným  skleněným  dveřím, postřehla jsem 

hrbolatost schodů a záblesk šedého kmene stromu. Jako poslední  si 

pamatuji  záblesk  modré  vody  a  slunečních  paprsků  v  bazénu.  Pak 

jsem  zavřela  oči,  přitulila  se  k  Doylově  hrudi  a  vzdala  boj.  Spánek 

mě  zahalil  jako  hebká  deka  a  vtáhl  mě  tak  hluboko  do  svých  tenat 

jako  žádný,  který  kdy  pamatuji.  Spí  bohové  v  noci  dobře?  Řekla 

bych, že možná ano. 
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Snila  jsem. Stála  jsem  na  kopci  se  zaobleným  vrškem  a  shlížela  na 

rozlehlou planinu. Vedle mě stála žena, ale neviděla jsem jí do tváře. 

Měla na sobě šedý plášť,  nebo byl  možná černý  či  zelený. Čím víc 

jsem  se  na  ni  snažila  podívat,  tím  temnějšími  se  stíny  kolem  ní 

stávaly,  až jsem pochopila, že mi není  souzeno ji vidět. Její obličej 

byl skryt ve stínech kápě. Nedokázala jsem určit její věk, ačkoli jsem 

si  myslela,  že  není  mladá.  Působila  jako  někdo,  kdo  toho  hodně 

viděl, a ne vše z toho bylo příjemné. Jednou věcí jsem si byla jistá – 

neznala jsem ji. 

V ruce držela hůl, která byla tak stará, že byla zčernalá a lesklá 

používáním.  Volnou  rukou  ukázala  k  planině.  Doyle  kráčel  trávou 

a kolem  něj  se  rojili  psi,  obrovští  černí  psi  s  očima  v  barvě  ohně. 

Gabrielovy  bestie,  pekelní  psi  kolem  něj  vířili  jako  stíny  a  kouř. 

Shromáždili se u něj blíž, takže mohl tu poškrábat ucho, tam pohladit 

hlavu,  či  poplácat  hruď  širší,  než  jsem  já.  Usmíval  se,  vypadal 

uvolněně a za dobu kratší než jeden nádech zmizel. Objevil se Galen, 

a  kam  šlápl,  tam  vyrazil  strom.  Vyrašil  přede  mnou  celý  les  a  mezi 

stromy se objevily děti, honily ho, tahaly ho za paže. Dotkl se jejich 

hlav, pošimral je pod bradami, hrál si s nimi na honěnou mezi stromy 

a  květinami.  Jeden  z  malých  chlapců  se  dotkl  stromu  a  jeho  dlaň 

zlatě zazářila. Zpoza stromů vystoupil Nicca a kamkoli šlápl, rostly 

květiny.  Setkal  se  s  Galenem  a  dětmi  a  hráli  si  spolu.  Daleko  na 

planině,  daleko  od  této  šťastné  idylky  se  objevil  Rhys.  Stál  v  čele 

obrovské armády a nějak jsem věděla, že válečníci za jeho zády jsou 

mrtví.  Ale  když  se  na  mě  podíval,  měl  stále  dvě  zdravé  oči.  Jizvy 

zmizely.  Věděla  jsem,  že  za  tohle  nemůže  kouzlo,  ale  že  byl 

uzdraven.  V  ruce  svíral  kladivo,  které  zářilo  vnitřním  světlem.  Na 

zemi  ležela  zraněná  těla.  Dotkl  se  jich  topůrkem  kladiva  a  ona 

uzdravená povstala. 

Dáma odvrátila mou tvář od toho všeho a našla jsem Kitta. Zářil 

a byl z něj celý sidhe, ale za jeho zády stála skupina goblinů. Zvedl 

ruku a z jeho dlaně vyšlehlo světlo tak bílé a čisté, že oslepovalo jako 
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blesk. To světlo zalilo armádu, které čelili. Goblini skandovali jeho 

jméno  jako  modlitbu.  Viděla  jsem  to  z  obrovské  vzdálenosti,  ale 

přesto jsem dokázala rozeznat hady v trávě uprostřed druhé armády. 

Jedovatí  hadi  zaútočili  na  nepřítele  a  já  věděla,  že  tak  učinili  na 

Kittův  příkaz.  Nepřátelské  šiky  se  rozpadly,  bojovníci  prchali 

v panice a goblini honili a dobíjeli ty, kteří zůstali pozadu. 

Žena  se  pohnula  a  přitáhla  zpět  mou  pozornost.  Její  hůl  stála 

uprostřed kopce zabodnutá do země, a jak jsem ji sledovala, vyrostla 

do  obrovského  košatého  stromu.  Tak  starého  a  pradávného,  že  se 

kmen  rozdělil  a  zemřel.  Žena  vložila  dlaň  do  praskliny  v  kmeni, 

a když  ji  vytáhla,  držela  zářivý  pohár,  kalich  vytvořený  ze  stříbra 

a sady vzácných kamenů. Kalich začal svítit stejným způsobem, jako 

svítí kůže sidhe, když jí protéká moc. Světlo se změnilo v záři, až se 

podobal  hvězdě,  která  jí  ležela  v  dlaních,  zářící,  tepající  hvězdě. 

Vypadalo to, jako by se z něj záře rozlila, jako by světlo mohlo být 

tekuté a uzavřené v kalichu. 

Podala mi kalich. „Pij.“ To jediné slovo rezonovalo planinou. Ani 

mě  nenapadlo  odporovat.  Ani  mě  nenapadlo  se  na  cokoli  vyptávat. 

Přitiskla jsem své ruce na její, které svíraly pohár, a zjistila jsem, že 

její kůže je měkká a křehká stářím. Byla stará, daleko starší, než jsem 

si  myslela.  Společně  jsme  pozvedly  pohár  k  mým  ústům  a  světlo 

uvnitř  bylo  tak  jasné,  že  jsem  na  okamžik  neviděla  nic  jiného  než 

zlaté světlo, tak teplé, tak uklidňující,  tak dokonalé. Napila jsem se 

z kalichu  a  měla  pocit,  jako  kdybych  pila  moc,  jako  kdybych  pila 

světlo. 

Spustila pohár níž, ale já ji stále držela za ruce, které se změnily. 

Byly  mladé,  silné,  s  čistými  útlými  prsty.  Přes  vrchol  kopce  zavál 

vítr,  zaševelil  v  listoví.  Vzhlédla  jsem  a  zjistila,  že  mrtvý  strom  je 

obsypaný letním listím. Kmen se zahojil až na malý suk, který by se 

mi pohodlně vešel do dlaně. Kousek od země nám spílala veverka. 

Žena  stiskla  mou  dlaň  a  já  zachytila  záblesk  její  tváře.  Na 

okamžik  jsem  to  byla  já,  pak  se  usmála  a  já  jsem  věděla,  že  uvnitř 

kápě není moje tvář, a přece byla. 

Vzbudila jsme se v temnotě v cizí posteli, lapala jsem po dechu 

a srdce mi bušilo. Cítila jsem se dobře, osvěžené a zároveň vyděšeně. 
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Rhys se ke mně otočil a bílé vlasy mu zářily v měsíčním světle. 

„Merry, jsi v pořádku?“ 

Začala jsem říkat ano, ale pak jsem vedle svého boku něco ucítila. 

Sáhla  jsem  pod  pokrývky  a  dotkla  se  něčeho  tvrdého  a  kovového. 

Odhodila jsem pokrývku a na posteli, jemně se lesknoucí v měsíčním 

světle, ležel kalich z mého snu. 
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O  třicet  minut  později  jsme  se  všichni  včetně  Sage  shromáždili 

v kuchyni. Kdyby byl větší než panenka Barbie, tak by byl pohledný, 

pokud máte rádi útlé typy se žlutou kůží, ale i já jsem musela přiznat, 

že  jeho  černožlutá  křídla  otakárka  jsou  krásná.  Dokázal  se  zvětšit 

téměř  do  mé  velikosti,  což  bylo  svým  způsobem  zvláštní 

kožoměnectví,  byť  méně  překvapivé  než  schopnosti  těch,  kteří  se 

dokázali měnit ve zvířata. Byl to ale daleko vzácnější dar – dokázal 

se  proměnit  z  drobounkého  fae  do  fae  lidské  velikosti.  Byl  tím,  co 

byste  mohli  nazvat  velvyslancem  Temných  krutěnek  a  jejich 

královny Niceven. Uzavřela jsem s nimi  spojenectví. Souhlasily, že 

přestanou  špehovat  pro  mého  bratrance  Cela  a  jeho  spojence  a  že 

začnou  špehovat  pro  mě.  Dál  špehovaly  pro  mou  tetu,  královnu 

Andais,  ale  předpokládalo  se,  že  i  ona  je  mým  spojencem.  Bývaly 

dny,  kdy  jsem  o  tom  pochybovala,  ale  ne  dnes  v  noci.  Dnes  v  noci 

jsme měli dost problémů i bez toho, abychom přemýšleli, koho chce 

Andais skutečně za svého dědice. 

Kalich stál uprostřed kuchyňského stolu a v zářivě bílé moderní 

kuchyni vypadal strašlivě nepatřičně. Doyle přinesl hedvábný potah 

na  polštář,  aby  ho  rozprostřel  na  stole,  ale  ani  kousek  černého 

hedvábí nestačil k tomu, aby kalich vypadal, jako že sem patří. V záři 

stropních světel vypadal pořád jako to, čím byl – starodávnou relikvií 

moci, jež jenom náhodou stojí v kuchyňském koutě na stole, který je 

stěží tak velký, aby se k němu vešly čtyři židle. K tomu poháru by se 

hodil obrovský stůl v jídelně, s nekonečnou plochou lesklého tvrdého 

dřeva  a  štíty  a  zbraněmi  na  stěnách.  Hodiny  ve  tvaru  kočky 

s houpajícím se ocasem a očima se k poháru nehodily, ale hodily se 

k bílým  plechovkám  s  černobílými  koťaty,  které  na  nich  byly 

namalované. Maeve nikdy neměla kočku, ale vsadila bych se, že její 

bytový architekt ano. 

Galen  připravil  kávu,  čaj  a  horkou  čokoládu.  Všichni  jsme  se 

choulili  nad  teplou  tekutinou  a  hleděli  na  lesknoucí  se  pohár. 
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Vypadalo to, že nikdo nechce porušit ticho. Zdálo se, že tikot hodin 

to ticho ještě podtrhuje. 

„Kdysi to býval kotel,“ promluvil Doyle a já nebyla jediná, kdo si 

na  předek  županu  rozlil  čaj.  Galen  přinesl  papírové  utěrky  pro 

všechny, kteří to potřebovali. Frost tiše, ale procítěně klel, když otíral 

předek  svého  šedého  hedvábného  županu.  Všichni  jsme  měli 

hedvábné župany s vyšitým monogramem. Byly to dárky od Maeve. 

Jednou jsme odešli do práce a po návratu jsme našli balíčky. 

Sage  nedostával  dárečky.  Řekla  bych,  že  napůl  to  bylo  kvůli 

tomu, že je polofae. Většina sidhe se k nim chová, jako kdyby byli 

opravdu hmyzem,  kterému  se podobají. To je jeden z důvodů, proč 

jsou z nich tak skvělí špehové. Nikdo je doopravdy nevnímá. Druhý 

důvod  byl  ten,  že  Maeve  nevěděla,  že  se  dokáže  zvětšit.  Natolik 

hladověla  po  těle  fae,  že  by  o  něm  možná  smýšlela  lépe,  kdyby  to 

věděla.  Nebo  by  ji  to  možná  nezajímalo,  protože  sidhe  Světla  jsou 

vybíravější, co se týče fae, které si berou za milence. Ale skutečnost, 

že  některá  z  Niceveniných  krutěnek  dokáže  měnit  velikost,  byla 

velmi přísně střeženým tajemstvím. Pokud vím, my v místnosti jsme 

jediní sidhe, kteří si toho jsou vědomi. 

Sage seděl na okraji kuchyňské linky a kopal drobnýma nohama 

do vzduchu. Jeho křídla za ním pomalu povlávala, což často dělával, 

když zrovna přemýšlel. Opatrně naklonil malou pohlednou tvář nad 

hrnek vedle sebe a dával si pozor, aby se mu téměř po ramena dlouhé 

máslově žluté vlasy nenamočily do pěny na horké čokoládě. Zdá se, 

že  všichni  malí  fae  mají  rádi  sladké.  Měl  na  sobě  malinkou  košili, 

která vypadala jako vyrobená ze světle modrého flóru. Jeho oblečení 

bylo  tak  jemné,  jako  by  ho  utkali  pavouci.  Sage  moc  oblečení 

nenosíval, ale když už něco ano, bylo to utkané jemněji než jakékoli 

hedvábí. 

Můj  hedvábný  župan  byl  karmínový,  ale  měla  jsem  štěstí 

a podařilo se mi víc horkého čaje rozlít na svou hruď než na župan. 

Pálilo to, ale ne moc, a jakmile se jednou udělá skvrna na hedvábí, 

tak už se s tím nic nedá dělat. Zato svou hruď můžu očistit snadno. 

„Co tím chceš říct, že to býval kotel?“ zeptala jsem se. 

„Jednoho  dne  vešli  do  svatyně  a  místo  černého  kotle,  který 

vypadal  tak  starodávně,  jaký  skutečně  byl,  tam  stál  tenhle  zářivý 
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nový pohár,“ odpověděl Rhys, který se s županem neobtěžoval a stál 

v  kuchyni  nahý,  takže  si  osušoval  holou  hruď.  Ukázal  ke  kalichu 

papírovou utěrkou potřísněnou kávou. 

Doyle  seděl  po  mé  pravici  a  měl  na  sobě  jenom  černé  džíny. 

„Král  Světla  a  Iluzí  si  myslel,  že  byl  kotel  ukraden.  Téměř  kvůli 

tomu  vyhlásil  našemu  království  válku.“  Naklonil  se  nad  stůl, 

v dlaních držel stále nedotčený šálek čaje. 

„Ale nebyl ukraden. Jenom se změnil.“ 

Usrkla  jsem  svého  čaje.  „Myslíš  stejně,  jako  když  černý  kočár 

Divokého  lovu  nejprve  vypadal  jako  válečná  dvojkolka,  pak  se 

změnil  v  kočár,  protože  už  nikdo  nejezdil  ve  dvojkolkách,  a  teď  je 

z něj velká černá zářivá limuzína?“ 

„Ano,“ řekl a konečně se také napil čaje. Oči měl neustále upřené 

na kalich, jako kdyby nezáleželo na ničem jiném. 

„Divoká magie má svou vlastní hlavu,“ řekl Kitto z židle po mé 

levici,  na  které  se  choulil.  Držel  hrnek  s  horkou  čokoládou  mezi 

oběma dlaněmi stejným způsobem, jako dítě svírá příliš velký šálek. 

Kolena měl přitažená k hrudi a nohavičky jeho saténových šortek na 

spaní se tak změnily v tenké pásky vínově červené látky. 

„Co  goblini  vědí  o  relikviích?“  zavrčel  Rhys  a  opět  v  tom  byl 

náznak původního nepřátelství. 

„Máme své vlastní předměty moci,“ odpověděl Kitto. 

Rhys otevřel ústa, ale Doyle ho zastavil: „Přestaň. Nebudeme se 

dnes  v  noci  hašteřit,  ne  když  se  vrátil  jeden  z  největších  pokladů 

sidhe.“ 

To znovu všechny přimělo zmlknout. Nikdy jsem je neviděla tak 

nemluvné. 

„Čekala  bych,  že  budete  všichni  oslavovat.  Místo  toho  se 

chováte, jako kdyby někdo umřel.“ Věděla jsem, proč jsem vyděšená 

já.  Pohybovala  jsem  se  kolem  magie  celý  život,  ale  ještě  nikdy  mě 

nic nenásledovalo ze snu domů. Nelíbilo se mi to. Největší z pokladů 

nebo  ne,  ta  myšlenka,  že  se  věc  z  mého  snu  může  stát  skutečnou 

a přejít do reálného světa, byla vážně děsivá. 

„Ty to stále nechápeš,“ řekl Doyle. „Tohle je TEN kotel. Kotel, 

který  nakrmil  tisíce  a  nikdy  nebyl  prázdný.  Kotel,  z  kterého  mohou 

znovu povstat mrtví válečníci, živí po jeden další den, byť okradeni 
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o řeč.  Tohle  je  základ  moci  našich  lidí,  Meredith.  Jednoho  dne  se 

mezi  námi  objevil,  stejně  jako  černý  kočár,  jako  se  objevilo  tolik 

jiných  věcí.  Pak  jednoho  dne  opět  zmizel  a  my  jsme  ztratili 

schopnost nakrmit masy našich následovníků a poprvé jsme je viděli 

hladovět.“  Vstal  a  otočil  se,  přitiskl  dlaně  k  temnému  sklu  okna, 

naklonil se tak blízko, že to vypadalo, jako by chtěl políbit temnotu 

venku.  „Nebyli  jsme  v  Anglii,  když  velký  hladomor  udeřil,  ale 

kdybychom  stále  vlastnili  kotel,  přivázal  bych  si  ho  k  zádům  a 

přeplaval  do  Irska.“  Poprvé  jsem  v  jeho  hlase  zaslechla  nádech 

irského přízvuku. Většina ze sidhe si zakládá na tom, že nemá žádný 

přízvuk.  Nikdy  jsem  neslyšela  Doyla  mluvit,  jako  by  pocházel  z 

nějakého konkrétního místa. 

„Mluvíš o velkém bramborovém hladomoru?“ zeptala jsem se. 

„Ano.“ Skoro zavrčel. 

Truchlil pro lidi, kteří zemřeli téměř dvě stě let před tím, než jsem 

se narodila. Ta bolest pro něj byla stejně živá, jako kdyby se to stalo 

před týdnem. Všimla jsem si, že nesmrtelní cítí všechny silné emoce 

– lásku, nenávist, žal – delší dobu, než trvá lidský život. Jako by pro 

ně  čas  plynul  odlišně,  a  i  když  jsem  vedle  nich  seděla,  žila  s  nimi, 

můj čas a jejich nebyly stejné. 

Promluvil,  aniž  by  se  otočil,  jako  kdyby  mluvil  spíš  k  temnotě 

venku než k nám. 

„Co  bohové  udělají,  když  nejprve  mohou  reagovat  na  prosby 

svých  následovníků  a  pak  náhle  nemohou?  Jednoho  dne  jednoduše 

musí  sledovat,  jak  jejich  lidé  umírají  na  nemoci,  které  by  před 

pouhými  pár  týdny  dokázali  vyléčit.  Jsi  příliš  mladá,  Meredith, 

a stejně  tak  Galen.  Ani  jeden  z  vás  nemůže  zcela  pochopit,  jaké  to 

bylo.  Není  to  vaše  chyba.  Není  to  vaše  chyba.“  Poslední  slova 

zašeptal proti sklu, tvář k němu konečně jemně přitisknutou. 

Vstala jsem ze židle a přešla k němu. Ucukl, když jsem se dotkla 

jeho  zad  a  pak  se  odtáhl  od  skla  dostatečně  na  to,  abych  mohla 

vklouznout pažemi kolem jeho pasu a přitisknout se k němu. Dovolil 

mi ho obejmout, ale neuvolnil se. Snažila jsem se ho utěšit, ale prostě 

nechtěl mou útěchu přijmout. 

Promluvila  jsem  s  bradou  zabořenou  do  jeho  teplých  pevných 

zad. 
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„Vím, že existoval víc než jen jeden kotel. Vím, že kdysi bývaly 

tři hlavní. Vím, že všechny změnily tvar a staly se kalichy. Můj otec 

z toho vinil všechny ty příběhy o králi Artuši a Svatém grálu. Když 

dostatek lidí v něco věří, pak to může ovlivnit cokoli. Tělo ovlivňuje 

ducha.“  Někdy  v  průběhu  mého  věcného  proslovu  se  Doyle  začal 

uvolňovat. Dovolil bolesti, aby z něj trochu odplynula. 

„Ano,“ souhlasil, „ale první kotel nám byl darován. Byl to velký 

kotel, který dokázal vše, co žádný jiný. Existovaly i dva méně mocné 

kotle. Jeden dokázal léčit a sytit, druhý obsahoval poklady, jako zlato 

a  další.“  Způsob,  jakým  pronesl  ta  poslední  slova,  dokazoval,  že 

zlato  a  další  cennosti  nepovažuje  za  stejně  hodnotné  jako  léčení 

a jídlo. 

„Byly i další kotle,“ namítl Rhys. 

Doyle  se  odtáhl  od  skla,  aby  na  něj  mohl  pohlédnout.  Zůstala 

jsem přitisknutá k jeho zádům. „Ne opravdové,“ nesouhlasil Doyle. 

„Byly opravdové, Doyle, jen je nám nedali bohové. Někteří z nás 

měli schopnost vytvořit podobné věci.“ 

„Ostatní  kotle  nemohly  dělat  to,  co  velké  kotle,“  trval  na  svém 

Doyle. 

„Ne, ale také nezmizely, když nám bozi upřeli svou přízeň.“ 

Doyle  se  otočil  a  já  ho  musela  pustit,  aby  mohl  vykročit 

k Rhysovi. 

„Oni  nám  neupřeli  přízeň.  Vzdali  jsme  se  té  moci,  která  nám 

dovolovala  být  s  nimi  v  přímém  kontaktu.  My  opustili  je,  ne  oni 

nás.“ 

Rhys zvedl dlaň. „Nechci se o tomhle hádat, Doyle. Nemyslím si, 

že  by  kvůli  pár  stoletím,  která  mezitím  uběhla,  byla  tahle  hádka 

o moc zábavnější. Prostě se shodneme, že se neshodneme. Jistě víme 

to,  že  jednoho  dne  začaly  velké  relikvie  mizet.  Věci,  které  fae 

vyrobili sami, ze své vlastní magie, zůstaly s námi.“ 

„Dokud nedošlo k druhému odevzdání magie,“ řekl Frost. Byla to 

nejdelší  věta,  kterou  dnes  odpoledne  pronesl.  Pokusila  jsem  se  si 

s ním promluvit  v chodbě, ale on byl  odměřený  a vyhýbal  se mi. Já 

byla ta, kdo téměř zemřel, ale on byl kvůli tomu naštvaný. Typický 

Frost. 
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„Ano,“ řekl Nicca tiše, „a pak se předměty, které jsme vytvořili, 

začaly  ničit,  nebo  jednoduše  přestaly  fungovat.  Jako  by  se  kouzlo 

v nich vyčerpalo.“ 

Vím, že je Nicca staletí starý, ale mám ve zvyku na to zapomínat, 

dokud neřekne něco, co mě přinutí si na to vzpomenout. 

„Řekl  bych,  že  by  nikdo  nesouhlasil  s  druhým  odevzdáním 

magie,  kdybychom  věděli,  co  se  stane  našim  holím  a  ostatním 

magickým  předmětům.“  Nicca  zavrtěl  hlavou,  až  se  mu  sytě  hnědé 

vlasy zatřpytily ve světle. „Já bych s tím rozhodně nesouhlasil.“ 

„Mnoho z nás by nesouhlasilo,“ přitakal Doyle. 

„Pokud  je  to  pravda,“  řekla  jsem,  „tak  jak  je  možné,  že  jste 

všichni souhlasili s vytvořením Bezejmenného? Stalo se to při třetím 

odevzdání  magie,  takže  jste  všichni  věděli,  co  čekat.  Všichni  jste 

věděli, co všechno můžete ztratit.“ 

„A jakou jinou volbu jsme měli?“ zeptal se Rhys. „Buď jsme se 

mohli vzdát naší moci, nebo by nás vyhnali. A my jsme neměli kam 

jinam jít.“ 

„Mohli jsme zůstat v Evropě,“ namítl Frost. 

„A  co  tam?“  zeptal  se  Doyle.  „Byli  bychom  přinuceni  opustit 

naše kopce, koupit si domy a žít mezi lidmi? Byli bychom nuceni se 

s lidmi vdávat a ženit?“ Podíval se zpátky na mě a řekl: „Nechci se 

dotknout  princezny,  ale  trocha  smíšené  krve  je  jedna  věc.  Je  něco 

jiného  být  přinucen  brát  si  lidi.  Ti,  kteří  v  Evropě  zůstali,  museli 

podepsat smlouvy, že se vzdají své kultury.“ Široce rozhodil paže. 

„Bez své kultury a víry nepřežije žádný národ.“ 

„To je důvod, proč to udělali,“ povzdychl si Rhys. „Je to způsob, 

jak nás zničit, aniž by to byla genocida.“ 

„Lidé nebyli dostatečně silní, aby nás všechny zabili,“ řekl Frost. 

„Ne,“ souhlasil Rhys, „ale byli dostatečně silní, aby nás přinutili 

usednout  k  vyjednávacímu  stolu  a  souhlasit  s  dohodou,  kterou  víc 

než polovina všech faeských považuje za nespravedlivou.“ 

„Znám fakta těch událostí,“ vstoupila jsem do toho, „ale tohle je 

poprvé, co slyším kohokoli z vás o tom mluvit tak emotivně.“ 

„Opustili jsme Evropu, abychom zachránili vše, co zbylo z Říše 

kouzel,“  řekl  Doyle.  „Nyní  je  před  námi  na  stole  tento  pohár  a  vše 

začne nanovo.“ 
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„Co začne nanovo?“ zeptala jsem se. 

„Bohyně  nám  dala  své  dary,  Choť  nám  dal  své  dary  a  jednoho 

dne  oba  zmizeli.  Jak  můžeme  věřit  tomu,  že  ať  už  nám  bylo  dáno 

cokoli,  neopustí  nás  to  v  hodině  nouze?“  Bolest,  vztek,  frustrace, 

naděje, to vše se mísilo v jeho tmavé tváři. 

„Řekla  bych,  že  si  s  tím  děláš  hlavu  předčasně,“  řekla  jsem. 

„Myslím,  že  bychom  nejprve  měli  zjistit,  jestli  tenhle  kotel  pořád 

umí to, co dřív, než si začneme dělat starosti s tím, že znovu zmizí.“ 

Rhys  zavrtěl  hlavou.  „Nikdy  nefungoval  jenom  proto,  že  jsme 

chtěli.  Nakrmil  nás,  když  jsme  potřebovali  být  nakrmeni.  Uzdravil 

nás,  když  jsme  potřebovali  být  uzdraveni.  Nejvyšší  svaté  předměty 

neslouží  k  pouhému  pobavení.  Slouží  pouze  tehdy,  když  je  jich 

zapotřebí.“ 

„Je  to  záležitost  víry,“  dodal  Nicca.  „Musíme  věřit,  že  nám 

pomůže, až ho budeme potřebovat.“ Nevypadal, že je z toho dvakrát 

nadšený. 

„Víra,“  zopakoval  Rhys  a  hlas  měl  tak  prosycený  emocemi,  že 

byl  hlubší  než normálně, plný nevyřčených slov.  „Té jsem se vzdal 

už  před  dlouhou  dobou,  Nicco.  Nejsem  si  jistý,  že  ji  mohu  znovu 

nalézt.“ 

„Myslím, že jsme všichni věřili, že jsme skutečnými bohy,“ řekl 

Doyle,  „rovni  kterýmkoliv  jiným.  Když  došlo  k  prvnímu  oslabení 

moci,  zjistili  jsme,  že  tomu  tak  není.“  Přešel  ke  stolu  a  téměř  to 

vypadalo, že chce pohár zvednout, ale neudělal to. „Zjistili jsme, jaký 

je rozdíl v tom, na bohy si hrát a bohy skutečně být.“ Zavrtěl hlavou. 

„Nebyla to zkušenost, kterou bych si chtěl zopakovat.“ 

„Ani já,“ přikývl Rhys. 

„Nikdy jsem nebyl ničím víc, než jsem teď,“ ozval se Frost. „Já 

se naučil něco jiného.“ Ani on nezněl šťastněji než všichni ostatní. 

Můj otec se ujistil, že budu znát objektivní fakta z naší historie, 

ale  nikdy  si  nestěžoval,  nikdy  nemluvil  o  bolesti,  kterou  jsem  teď 

viděla.  Rozumem  jsem  chápala,  že  sidhe  mnoho  ztratili,  ale  nikdy 

jsem  to  skutečně  nepochopila.  Asi  tomu  nerozumím  ani  teď,  ale 

pokusím se o to. Bohyně pomoz mi, zkusím to. 

„Nepožadovali  děti  Danu,  aby  goblini  před  lidmi  nevystupovali 

jako bozi?“ zeptal se Kitto. „Nebylo to vaše pravidlo v první mírové 
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smlouvě mezi našimi rasami? Je to o tolik odlišné od toho, co udělali 

lidé nám všem?“ 

Rhys  se  k  němu  otočil.  „Jak  se  opovažuješ  srovnávat…“  zarazil 

se uprostřed věty a zavrtěl hlavou. Zamnul si tvář volnou rukou, jako 

kdyby byl unavený. 

„Kitto má pravdu,“ řekl. 

Ve tvářích nás všech i  Doyla se objevilo  překvapení.  „Souhlasil 

jsi právě s Kittem?“ zeptal se Nicca. 

Rhys  přikývl.  „Má  pravdu.  Když  jsme  prvně  přistáli,  byli  jsme 

stejně  arogantní  a  stejně  odhodlaní  zlomit  sílu  goblinů,  jako  byli 

později lidé.“ 

„Nemyslím,  že  u  lidí  v  tom  hrála  roli  arogance,“  namítla  jsem. 

„Řekla bych, že se spíš báli toho, že další válka mezi lidmi a fae zničí 

Evropu.“ 

„Ale  stále  jsou  namyšlení,  když  si  myslí,  že  mohou  diktovat 

pravidla  civilizaci,  která  existovala  tisíce  let  před  tím,  než  jejich 

předci opustili jeskyně,“ řekl Rhys. 

Proti tomu jsem nemohla nic namítat. „To připouštím.“ 

Zakřenil se na mě. „Nemáš v plánu se se mnou hádat?“ 

Pokrčila jsem rameny. „Proč bych měla? Máš pravdu.“ 

„Víš,  vážně  přemýšlíš  hodně  demokraticky  na  to,  že  jsi  dědička 

trůnu.“ 

„Deset  let  jsem  byla  vychovávána  mezi  demokratickými 

Američany, navíc lidmi. Řekla bych, že jsem díky tomu pokornější.“ 

Usmála jsem se na něj,  protože jsem si  nemohla pomoct. Občas na 

mě Rhys takhle působí. 

„Vážně  nerad  přerušuji  vaše  tokání,“  ozval  se  Galen,  „ale  co 

budeme dělat s tím kotlíkem, kalichem, nebo jak tomu chcete říkat?“ 

Galen  byl  naprosto  beznadějný  v  politice,  ale  exceloval 

v praktických  stránkách  života.  „A  co  můžeme  dělat?“  zeptala  jsem 

se. 

„No,“  začal  a  úsměv  se  mu  trochu  vytratil.  „Řekneme  o  tom 

někomu?“ 

Všichni  náhle  mnohem  víc  zvážněli.  „Má  pravdu,“  řekl  Doyle. 

„Musíme  se  rozhodnout,  komu  o  tom  řekneme,  jestli  vůbec 

někomu.“ 
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„Uvažuješ  o  tom,  že  tuhle  informaci  zatajíš  před  královnou?“ 

zeptal se Frost. 

„Nezatajím,  ale  zkrátka  se  o  ni  zatím  nepodělím.“  Ukázal  na 

Kitta. „Měli jsme hodně náročný den i noc, Froste. Kitto přišel ke své 

ruce moci. Ruce moci, která se mezi naším lidem neobjevila od dob 

druhého odevzdání moci.“ 

„A když jsme u toho,“ vložila jsem se do debaty, „jak se této ruce 

moci říká? Já vlastním ruku těla a ruku krve, ale jak se říká té věci se 

zrcadlem?“ 

„Říká  se  jí  ruka  dosažení,“  odpověděl  Doyle,  „protože  dosáhne 

mezi  dvěma  body  komunikace  a  přivede  lidi  z  jednoho  bodu  do 

druhého. Ruka dosažení, protože dosahuje na lidi.“ 

„To zní logicky, když se to vysvětlí,“ řekla jsem. 

„Většina  věcí  je  logická,  když  se  vysvětlí.“  Zněl  už  téměř 

normálně,  ale  v  jeho  tváři  se  zračilo  napětí  ze  všech 

nezodpovězených  otázek.  Otázek,  které  jsou  možná  nejen 

nezodpovězené, ale také nezodpověditelné. 

„Královna bude chtít vědět o Kittově nové moci,“ podotkl Frost. 

„Již jsem jí o tom řekl,“ řekl Doyle. 

„A že Rhys znovu získal své božské schopnosti?“ 

Doyle přikývl. „Ví to.“ 

„Kdy jsi našel čas jí o tom říct?“ 

„Když jste odešli do hlavního domu za Maeve.“ 

Frost se zamračil. Pak se mu v očích mihlo něco velmi podobné 

strachu,  ale rychle se ovládl a dál  na  Doyla bezvýrazně hleděl.  „Ví 

i o  tom  ostatním?“  Jeho  hlas  zněl  nejistěji,  než  bylo  z  jeho  očí 

poznat. 

„O tom, že Meredith zřejmě přivedla Maeve zpět k jejímu božství 

a tobě možná dala božství  poprvé v životě? Nebo o tom, že přitom 

Meredith téměř zemřela? Nebo máš na mysli to, jestli jsem jí řekl, že 

princezna  má  zřejmě  nyní  schopnost  snít  o  magii?  Nebo  možná 

přemýšlíš o tom, zda královna ví, že máme kalich. Na co z toho se 

ptáš, Froste?“ 

„Nechtěl tě rozzlobit,“ tišila jsem ho. 

„Nepotřebuju, abys mě bránila,“ ohradil se Frost. 
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„Co se děje, Froste? Chováš se, jako kdybys byl na mě naštvaný, 

od té chvíle, kdy jsem se probudila.“ 

Shlédl na kuchyňský ostrůvek před sebou. Nešel k nám blíž, nebo 

se možná vyhýbal jen mně. 

„Jak  se  mě  na  to  můžeš  ptát?  Jsem  tvůj  ochránce,  tvůj  Havran, 

přísahal jsem, že tě budu chránit proti všemu, a přesto jsem tě téměř 

zabil.“ 

Šla  jsem  za  ním  a  natáhla  k  němu  ruku,  ale  on  sebou  trhl 

z dosahu. „Nechci tě znovu zranit.“ 

„Viděl  jsi  konec  toho,  co  jsme  spolu  s  Maeve  dělaly,  Froste. 

Řekla bych, že se můžu dotknout tvé ruky a být přitom v bezpečí.“ 

Zavrtěl hlavou a dlouhými stříbrnými vlasy si přede mnou skryl 

tvář a většinu těla. Jeho vlasy jsou v té neuvěřitelné barvě girland na 

vánočním  stromku,  ale dnes v noci  se zdály dokonce ještě zářivější 

než  obvykle.  Dotkla  jsem  se  těch  zářivých  vlasů  a  zjistila,  že  jsou 

vlhké. 

Znovu se odtáhl a ustoupil, abych se ho nemohla dotknout. Opřel 

se zády o kuchyňskou linku a pevně se objal. „Když nás vzbudil tvůj 

křik,  byl  jsem  pokrytý  ledem.“  Zavrtěl  hlavou.  „Ne,  nebyl  to  led, 

byla  to  jinovatka.  Vzbudil  jsem  se  pokrytý  jinovatkou.  Téměř 

okamžitě roztála, ale ve vlasech jsem jí měl víc. Když jsem se poprvé 

pohnul,  mé  vlasy  praskaly  jako  zmrzlé  větvičky  stromů.“  Vypadal 

vyděšeně. 

Znovu  jsem  k  němu  natáhla  ruku  a  on  ustoupil.  „Ne,  Meredith. 

Nemám  tyto  schopnosti  pod  kontrolou.  Není  to  něco,  co  už  jsem 

kdysi znal a teď bych se měl jen opět naučit to používat. Tohle není 

moje magie.“ Podíval se na mě rozšířenýma vyděšenýma očima. „Já 

nevím, jak být bohem, Meredith. Nikdy jsem jím nebyl.“ 

„Naučíme tě jím být,“ uklidňoval ho Rhys. 

„A co když se to nechci učit?“ zeptal se Frost. 

„To  je  jiný  problém,  můj  starý  příteli,“  povzdychl  si  Doyle. 

„Bohyně  nám  dává  to,  co  chce,  a  není  na  nás,  abychom  se  ptali 

proč.“  Vypadalo  to,  že  Doylovi  uniká,  že  přesně  to  sám  před  pár 

okamžiky dělal – nebo byl Doyle možná jediný, komu bylo dovoleno 

vyjadřovat  pochyby  o  Bohyni.  Ať  už  to  bylo  čímkoli,  nikdo  mu  to 

nepřipomněl. 
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„Musíme říct královně, že máme kalich,“ řekl Rhys. 

„Ne.“ Doyle zavrtěl hlavou dostatečně prudce, aby se jeho těžký 

cop rozhoupal. 

„Bude nakrknutá, pokud jí tohle zatajíme. A já nechci strávit další 

noc  v  Síni  smrtelnosti.“  Síň  smrtelnosti  je  mučírna  na  Temném 

dvoře.  Křesťané  si  kdysi  mysleli,  že  Temní  sidhe  jsou  démoni 

z pekla.  Pokud  se  jakákoli  část  našeho  dvoru  podobala  trestajícímu 

peklu,  o  kterém  psal  Dante  ve  své   Božské  komedii,  pak  to  byla  Síň 

smrtelnosti. 

„To ani já,“ přikývl Frost. 

„Já taky ne,“ přidal se Galen. 

„Ne,“ řekl Nicca, „ne.“ 

Opřela jsem se o kuchyňskou linku a podívala se na Doyla. Byl 

královninou  Temnotou  víc  než  tisíc  let.  Byl  její  levou  rukou.  Jejím 

hlavním  zabijákem.  Byl  jí  věrný,  ačkoli  v  poslední  době  začal  být 

věrný  mně.  Ale  stále  se  mu  nepodobalo,  aby  chtěl  před  královnou 

zatajit něco tak důležitého, zejména v případě, že by to mohla stejně 

zjistit.  Je  královna  Vzduchu  a  Temnoty.  Cokoli  se  vysloví  ve  tmě, 

může  nakonec  skončit  u  ní.  A  slova  jako  kotel  a  kalich  rozhodně 

zaujmou  její  pozornost.  Bylo  to  až  příliš  velké  tajemství,  než 

abychom ho udrželi navěky. 

„Proč o tom nechceš říct královně?“ zeptala jsem se. 

„Protože  tohle  není  naše  relikvie.  Ten  kotlík  patří  sidhe  Světla. 

Před  staletími  jsme  šli  téměř  do  války,  když  zmizel.  Taranis  nás 

podezíral z toho, že jsme ho ukradli. Co by asi udělal, kdyby zjistil, 

že ho doopravdy máme?“ 

„Královna by mu to nikdy neřekla,“ namítl Galen. 

Doyle  se  na  něj  podíval  s  tak  hlubokým  pohrdáním,  že  Galen 

o krok  ustoupil.  „Skutečně  věříš  tomu,  že  mezi  námi  nejsou  žádní 

špehové?  My  na  dvoře  Světla  své  špehy  máme,  musím  proto 

předpokládat,  že  Taranis  zrovna  tak.“  Pokynul  k  lesknoucímu  se 

poháru,  který  nevinně  stál  na  stole.  „Tohle  je  zkrátka  příliš  velké 
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tajemství,  než  aby  zůstalo  skryto.  Jakmile  se  o  něm  bude  vědět  za 

zdmi této místnosti, nepodaří se nám ho uchovat. Musíme promyslet, 

co uděláme, až se tak stane.“ 

„Co tím chceš říct?“ zeptal se Frost. 

„Taranis  bude  požadovat,  abychom  mu  kalich  vrátili.  Uděláme 

to? A pokud ne, jsme ochotni jít kvůli němu do války?“ 

„Nemůžeme ho dát Taranisovi,“ namítl Nicca. 

Všichni  jsme  se  otočili  a  hleděli  na  něj.  Bylo  velmi  neobvyklé, 

aby byl v něčem neústupný, a naprosto neuvěřitelné, že promluvil tak 

rázně. Navíc o něčem, co by se mohlo stát takovou katastrofou. 

„Dokonce ani, kdyby to znamenalo válku?“ zeptal se Doyle. 

Nicca přešel blíž ke stolu. „To nevím, ale jedno vím jistě: Taranis 

porušil  naše  nejposvátnější  tabu.  Už  nejméně  století  skrývá  svou 

neplodnost  a  vyhnal  Maeve  do  exilu,  protože  si  ho  kvůli  tomu 

odmítla  vzít.  Vědomě  odsoudil  království  k  postupné  ztrátě  moci, 

plodnosti a všeho, čím jsou.  Když se obával,  že nám  Maeve odhalí 

jeho  tajemství,  nebo  že  už  tak  udělala,  osvobodil  Bezejmenného. 

Propustil sílu, které se bojíme ze všeho nejvíc, aby se vydala zemí, 

i když  neměl  dostatek  moci  ji  ovládat.  Zemřeli  kvůli  tomu  nevinní 

a Taranisovi  je to zřejmě jedno. Byli jsme tady, abychom  zachránili 

Maeve  a  udolali  Bezejmenného,  ale  kdybychom  tu  nebyli,  zemřela 

by a Bezejmenný by mohl pustošit Los Angeles. Kdyby lidé zjistili, 

že je za to zodpovědná magie sidhe, následky by pro nás mohly být 

zničující. Kdo ví,  jak by lidská vláda zareagovala. Toto je poslední 

země, která přijme svobodné sidhe, aniž by omezovala naši kulturu, 

naši  magii,  nás.“  Nicca  jemně  zářil,  když  mluvil,  jako  kdyby  byla 

jeho slova prosycená mocí. 

„Všichni  jsme  se  shodli,  že  to,  co  udělal  Taranis,  bylo  sobecké 

a nehodné  krále,“  řekl  Doyle.  „Ale  stále  je  to  král.  Nemůžeme  ho 

obvinit z jeho zločinů a nechat ho potrestat.“ 

„Proč  ne?“  zeptal  se  Kitto,  který  se  stále  choulil  na  židli 

a usrkával horkou čokoládu. 

„Protože je to král,“ odpověděl Doyle. 

„Kdybychom my goblini zjistili, že náš král porušil naše zákony, 

mohli bychom ho obvinit před otevřeným soudem. To je náš způsob 

a náš zákon.“ 
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„Sidhe nejsou natolik přímočaří,“ řekl Doyle. 

„Ano, kvůli tomu jste nás po staletí mohli znovu a znovu klamat, 

protože jste prohnanější než my.“ 

Pohlédla  jsem  na  Rhyse  a  něco  se  mi  muselo  ukázat  na  tváři, 

protože řekl: „Nemám v plánu se s ním přít. Sidhe jsou prohnanější 

než goblini. Bohyně ví, že sidhe jsou prohnanější než ostatní fae.“ 

„Je  tak  příjemné  slyšet  nějakého  sidhe  přiznat  pravdu,“ 

poznamenal Sage. 

Pohlédla  jsem  na  mužíčka  na  kuchyňském  pultu.  Vypadal  tak 

neškodně, když tam seděl  s příliš  velkým  šálkem  kakaa. Kolem  úst 

měl  dokonce  i  kroužek  z  čokoládové  pěny,  který  ještě  víc  než 

obvykle  zesiloval  iluzi  dětské  nevinnosti.  Krutěnky  využívají 

skutečnost, že vypadají roztomile. Viděla jsem, jak jejich hejno trhá 

maso z Galenova těla, když byl svázaný a bezmocný. Princ Cel jim 

to přikázal, ale oni si tu hostinu užívali. 

Napůl  sklouzl  a  napůl  se  odstrčil  od  linky  a  vznášel  se  ve 

vzduchu. 

„Tato  debata  je  zbytečná,  mí  sidheští  přátelé,  protože  já  o  tom 

musím informovat královnu Niceven. Je dobře, že uvažujete o tom, 

že  utajíte  tyto  skutečnosti  před  vaší  královnou,  protože  Merry  se 

může  stát  královnou  místo  ní.  Ale  Nicevenina  vláda  nad  jejím 

dvorem je pevná a já nemohu riskovat její hněv.“ 

Třepotavým letem sklouzl k okraji stolu a přistál, jako kdyby nic 

nevážil,  i  když  jsem  věděla,  že  je  ve  skutečnosti  těžší,  než  vypadá. 

Vždycky  jsem  měla  pocit,  že  by  to  mělo  být  přesně  naopak,  ale 

v Sagovi byla tíha, kterou jste cítili, když kráčel přes vaše tělo. 

Přiblížil  se  k  poháru  a Doyle  vztáhl  ruku  skoro  před  něj,  ale  ne 

úplně. 

„Vidíš dost i z místa, kde stojíš.“ 

Sage si dal ruce v bok a pohlédl na mnohem většího muže. 

„Čeho se bojíš, Temnoto? Že ho ukradnu a odnesu na náš dvůr ke 

královně?“ 

„Je  to  dar  pro  sidhe  a  také  zůstane  v  rukou  sidhe,“  řekl  Doyle. 

Sage se vymrštil do vzduchu, poletoval kolem stropního světla jako 

velká můra, ačkoli upřímně řečeno se víc podobal motýlu než můře. 

„Stejně o tom musím dát  vědět  královně Niceven. Můžete se bavit, 
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jak chcete, zda o tom řeknete své královně, ale protože já to musím 

říct té naší, vy to stejně tak můžete říct té vaší.“ 

„Zítra dorazíme do království,“ řekla jsem. „Můžeš počkat aspoň 

do té doby, než to řekneš královně?“ 

„Proč bych měl čekat?“ zeptal se a přelétl před můj obličej, takže 

mi vítr z jeho křídel tančil ve vlasech. 

„Protože  bude  bezpečnější  pro  nás  všechny,  a  to  včetně  tvého 

lidu, když bude o kalichu vědět co nejméně lidí.“ 

Nesouhlasně  zavrtěl  prstem.  „Ne,  ne,  ne,  princezno.  U  mě  to 

s logikou nevyhraješ. Dnes jsem zůstal stranou, ačkoli mě tvá magie 

volala  milostnou  písní  jako  siréna.“  Přistál  na  stole  přede  mnou. 

„Nepřišel  jsem,  protože  jsem  už  byl  svědkem  tolika  úžasného  sexu 

mezi  sidhe,  že  ho  nechci  víc  vidět,  pokud  nebudu  pozván  do  tvé 

postele. Skutečně nejsem příliš voyeur.“ 

„Souhlasila jsem, že s tebou budu jednou týdně sdílet krev, Sagi. 

To  byla  cena  za  spojenectví  s  tvým  lidem.  Já  svou  část  dohody 

dodržuji.“ 

Přešel  přede  mě  na  těch  máslově  zbarvených  nožičkách,  které 

odpovídaly  žluté  na  jeho  křídlech.  „Krev  je  vyhovující  věc, 

princezno,  ale  nenahradí  dobré  vrznutí.“  Opřel  se  rukama  o  mou 

dlaň, jako kdybych byla plot, a vzhlédl ke mně malinkýma černýma 

očima.  „Pusť  mě  dnes  v  noci  do  své  postele  a  já  o  poháru  neřeknu 

nikomu do té doby, než dorazíme na dvůr.“ 

Odtáhla  jsem  ruku  dostatečně  rychle,  aby  zavrávoral.  Vzlétl 

a jeho  křídla  tvořila  rozzlobenou  šmouhu.  „Opravdu  se  stále  snažíš 

mi nabídnout, že se staneš mým králem, Sagi? Myslela jsem, že jsme 

si v tom udělali jasno.“ 

Přilétl  tak  blízko  k  mé  tváři,  že  jsem  slyšela  šustot  jeho  křídel. 

Křídla  skutečných  motýlů  takový  zvuk  nevydávají.  Znělo  to  jako 

rozzlobený kolibřík. „Ano, původně si moje královna přála usadit mě 

na  trůn  Temných  jako  svou  loutku,  ale  Flora  mě  zachránila, 

princezno. Už mi na tom nezáleží.“ 

„A na čem ti záleží?“ zeptal se Doyle. 

Sage se ve vzduchu otočil a vystoupal dostatečně vysoko, aby se 

mohl  podívat  na  nás  oba.  „Chci  sex.  Chci  znovu  ležet  se  ženou.  Je 

tak těžké tomu uvěřit?“ 
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„Ne,“ uznal Doyle. 

„Ne,“ souhlasila jsem. 

Byl to Kitto, kdo se ozval. „Krutěnky se nestarají o sex o nic víc 

než goblini. Ne pokud mohou získat moc nebo krev.“ 

Sage  se  otočil  a  hleděl  na  goblina,  z  něhož  se  stal  sidhe.  „Tvůj 

druh si nás stále opéká na rožni a považuje nás za delikatesu. Odpusť 

mi,  pokud  nebudu  tvému  názoru  přikládat  velkou  váhu.“  Jeho  hlas 

byl prosycený sarkasmem. 

Kitto na něj zasyčel a Sage mu to oplatil. 

„To stačí,“ zarazil je Doyle. „Co bys přijal za slib, že nevyzradíš 

naše tajemství, dokud zítra nedorazíme na dvůr? Nežádej znovu sex 

s princeznou, protože to se nestane.“ 

Sage  zkřížil  paže  a  velmi  dobře  napodobil  špulení  rtu 

rozmrzelého  dítěte,  včetně  čokoládového  knírku  nad  horním  rtem. 

Ale já ho viděla až příliš často s mou krví rozmazanou kolem úst, než 

abych se tím nechala ošálit. Choval se roztomile, protože to bylo vše, 

co  krutěnkám  zbylo,  ale  ve  skutečnosti  takový  nebyl.  Byl 

nebezpečný, zrádný, chlípný a zlomyslný, ale ne roztomilý. 

„Co třeba krev boha?“ zeptal se Rhys. 

Sage se otočil ve vzduchu jako úžasná helikoptéra, aby byl tváří 

k Rhysovi. 

„Nabízíš krev Maeve nebo Frostovu?“ 

„Svou.“ 

Zavrtěl hlavou.  „Ty nejsi bůh.“ 

„Má  moc  se  mi  vrátila.  Doyle  mě  dnes  opět  nazval  Cromm 

Cruachem.“ 

Sage se otočil k Doylovi. „Je to pravda, Temnoto?“ 

Doyle  přikývl.  „Dávám  ti  své  slovo,  že  jsem  ho  dnes  nazval 

Cromm Cruachem.“ 

Sage  se  vznášel  před  Rhysem,  takže  mu  bílé  vlasy  vířily  kolem 

obličeje.  Přibližoval  se  víc  a  víc,  až  se  Rhyse  téměř  dotkl.  Vrhl  se 

kupředu, olízl Rhysovi čelo  a opět  se rychle stáhl  zpět,  dřív než ho 

Rhys  mohl  chytit  nebo  rozplácnout.  Rhys  se  však  nepokusil  ani 

o jedno.  Galen  by  to  udělal,  ale  ten  měl  stejné  důvody  nenávidět 

polofae, jako měl Rhys s gobliny, a navíc byly daleko čerstvější. 
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„Nechutnáš jako bůh, Rhysi. Chutnáš dobře, mocně, ale ne jako 

bůh.“ 

„Kdy jsi naposledy ochutnal boha?“ zeptal se Rhys. 

Sage přelétl k Frostovi, ale zůstal z jeho dosahu. Frost netoleroval 

nechtěný dotyk od nikoho. Staletí vynuceného celibátu způsobila, že 

se v tomto jiným fae vůbec nepodobal. Já se ho dotknout mohla, ale 

málokdo jiný. 

„Nech mě ochutnat tvou kůži, Froste. Ne krev, ještě ne.“ 

Frost  se  na  mužíčka  zamračil  a  zavrtěl  hlavou.  „Nejsem  děvka, 

z které by sis mohl brát krev.“ 

„A co jsem potom já?“ zeptala jsem se tak chladným hlasem, jak 

byl  můj  vztek  žhavý.  Dneska  už  jsem  vážně  nedokázala  zvládnout 

víc Frostových nálad. Já jsem ta, kdo skoro umřel. Kdy bude řada na 

mně, abych byla náladová? 

Frost vypadal zmateně. „Já tím nemyslel…“ 

Přešla jsem k němu. „Pokud jsem já ochotná darovat pro dobrou 

věc trochu krve, pak kdo jsi ty, že to nemůžeš udělat taky?“ Ukázal 

k vznášejícímu se polofae. „Nechci, aby se mě to dotýkalo ústy.“ 

„Já  to  dělám  jednou  týdně,  Froste.  Pokud  je  to  dost  dobré  pro 

princeznu, je to dost dobré i pro tebe.“ 

Jeho  tvář  se  proměnila  v  arogantní  masku,  kterou  si  nasazoval, 

když  skrýval,  co  si  myslí.  „Přikazuješ  mi,  abych  tak  učinil?“  Jeho 

hlas  byl  velmi  ledový  a  já  jsem  věděla,  že  je  to  něco,  co  mezi  nás 

může  vrazit  klín,  možná  na  den,  možná  navždy.  U  Frosta  člověk 

nikdy neví. 

Přišla jsem k němu  blíž, ale když sebou trhl, spustila jsem ruku 

podél boku. 

„Ne úplně, ale prosím tě o to. Prosím, pomoz nám.“ 

„Já nechci…“ 

Dotkla  jsem  se  konečky  prstů  jeho  rtů  a  on  mi  to  dovolil.  Jeho 

dech  mě  hřál  na  kůži.  „Prosím,  Froste,  prosím,  je  to  jen  maličkost. 

Bolí to jen trošku a Sage velmi dobře ovládá osobní zastírací kouzlo. 

Dokáže to udělat tak, aby to vůbec nebolelo.“ 

„Nesouhlasil  jsem,  že  Frostova  krev  zajistí  mé  mlčení,“  namítl 

Sage.  „Ještě  jsem  ho  neochutnal.  Nemusí  být  o  nic  víc  bohem  než 

Rhys.“ 
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„Pak tedy my oba,“ ozval se Rhys, „jak Frost, tak já. A ty počkáš, 

než to své královně řekneš, až do našeho osobního příjezdu na dvůr.“ 

Rhys  se  přesunul,  takže  vzhlížel  k  poletujícímu  mužíčkovi.  „Krev 

dvou  sidheských  šlechticů  za  méně  než  čtyřiadvacet  hodin  mlčení. 

To není špatná výměna.“ 

Sage  zpomalil  mávání  křídel,  až  byly  vidět  skvrny  podobné 

červeným  očím  na  vnitřní  straně  a  modré  měňavé  skvrnky,  které 

ladily se širšími modrými pruhy, na vnější straně. Téměř jako by se 

spíš vznášel, než letěl, když zamířil ke Galenovi. 

Galen  se  zády  opřel  o  skříňky  a  založil  si  paže.  Výraz  na  jeho 

tváři byl naprosto nepřátelský. „Ani se nezkoušej ptát.“ V jeho hlase 

zaznívala  tak  rozzuřená  definitivnost,  že  Sage  na  okamžik  poklesl 

k podlaze, jako kdyby člověk zavrávoral. 

Znovu  nabral  výšku  a  pak  vystoupal  ještě  výš,  takže  byl  blízko 

stropu a mimo dosah. „Ale byl jsi tak chutný.“ 

Galen  se  na  mě  podíval.  „Proč  ho  prostě  na  dvacet  čtyři  hodin 

neočarujeme?“ 

„I když je to lákavé,“ řekla jsem, „mohla by Niceven považovat 

za porušení naší dohody, kdybychom násilím použili magii na jejího 

zmocněnce.“ 

„Vyřešilo by to náš problém,“ namítl Rhys. 

„Dobře  tedy,“  ozval  se  Sage.  „Pro  chuť  Frosta  a  bílého  rytíře 

budu držet jazyk za zuby, dokud se neuvidím se svou královnou.“ 

„A dokud u ní nebudeš osobně,“ dodala jsem. 

Zavířil  vzduchem  až  téměř  ke  stropu  jako  líný  pták.  Zasmál  se 

a přeletěl ke mně. „Obáváš se, že budu podvádět?“ 

„Prones ta slova, Sagi,“ trvala jsem na svém. 

Usmál se na mě s výrazem, že udělá, cokoli budu chtít, ale bude 

přitom pěkně otravný. To byl zkrátka celý on. Upřímně řečeno, tohle 

se  dalo  říct  o  hodně  Temných  polofae.  Možná  to  je  dané  naší 

kulturou. 

Položil  si  mrňavou  ruku  na  maličkou  hruď  a  ve  vzduchu  se 

napřímil,  špičky  chodidel  propnuté  k  zemi.  „Za  krev  obou  mužů 

počkám, než své královně řeknu o kalichu, dokud s ní nebudu tváří 

v tvář a nebudeme stát v téže místnosti.“ Pak vystřelil vzhůru, takže 
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jsem  musela  natáhnout  krk,  abych  ho  mohla  dál  sledovat  až  ke 

stropu. „Spokojená?“ 

„Ano,“ přikývla jsem. 

„Já s tímhle nesouhlasil,“ zavrčel Frost. 

„Budu tam s tebou,“ připomenul Rhys. 

Ovinula  jsem  paži  okolo  Frosta,  sklouzla  přes  hedvábí  a  jeho 

silné paže. „Já tam také budu.“ 

„Froste,“ řekl Doyle. 

Oba muži se na sebe podívali a něco mezi nimi proplulo, nějaká 

vědomost a útěcha. Ať už to bylo cokoli, zjemnilo to Doylovu tvář, 

byl díky tomu… lidštější. 

Frost přikývl. „Co když ta nová magie znovu ublíží Meredith?“ 

„Rhys tam bude a dohlédne na to, aby se tak nestalo.“ 

Frost otevřel ústa, jako kdyby chtěl říct ještě něco dalšího. Pak se 

zarazil,  ústa  zavřel  a  ostře  kývl.  „Jak  můj  kapitán  poroučí,  tak 

učiním.“ 

Zdálo  se,  že  ostatní  strážci  občas  zapomínají,  že  Doyle  je 

kapitánem královniných Havranů, a pak si náhle vzpomenou. Použijí 

dlouho nepoužívaný titul. Respekt a strach projevují vždycky, ale ten 

titul mizí a zase se objevuje. 

„Dobře,“ řekl Doyle. „Když je toto rozhodnuto, musíme probrat 

ještě  jiné  záležitosti.  Jakmile  bude  naše  vlastní  královna  vědět 

o návratu  kalichu,  zaujme  to  i  Taranisovu  pozornost.  Co  uděláme, 

když bude požadovat jeho vrácení?“ 

Rozhlédla jsem se po místnosti, snažila se rozluštit jejich výrazy 

a u většiny se mi to  nepodařilo.  „Neuvažujete doopravdy o tom, že 

bychom  si  kalich  ponechali,  až  o  něj  Taranis  požádá,  že  ne? 

Znamenalo by to boj, pokud ne rovnou válku.“ 

„Nemůžeme mu ho dát,“ řekl Nicca. „Již si ho více nezaslouží.“ 

„Co tím chceš říct, Nicco?“ zeptal se Doyle. 

„On  není…“  Nicca  vypadal,  že  mu  došla  slova,  pak  široce 

rozhodil  ruce  a  dodal:  „Není  hoden  toho,  aby  třímal  kalich.  Kdyby 

toho  byl  hoden,  přišel  by  k  němu.  Ale  nestalo  se  tak.  Kalich  přišel 

k Merry.“ 

Doyle si povzdychl natolik hlasitě, že jsem to slyšela až na druhé 

straně místnosti. „A to je ještě další problém. Pokud se Taranis bojí, 
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že  mu  kvůli  jeho  neplodnosti  mezi  prsty  prokluzuje  království,  pak 

to, že se pohár objevil u jiné sidheské šlechtičny, navíc napůl Temné, 

jeho strach pouze přikrmí.“ 

„Měl by se obávat.“ Rhys si stoupl vedle mě, na opačnou stranu 

než Frost. 

„Merry přivedla Maeve a Frosta do jejich božství, je proto možná 

jedinou  nádobou,  do  které  může  Bohyně  vstoupit.  Přesně  jak  řekl 

Doyle.“  Ovinul  mi  paže  kolem  pasu  a  trochu  si  mě  k  sobě  přitiskl, 

i když jsem pořád držela Frosta. Jeho ruka tak vrazila do Frostovy a 

já cítila, jak ztuhl. Vypadalo to, že si jeho napětí Rhys nevšiml, ale 

přesto na něj pohlédl. „Ale kalich přišel k ní, a nestalo se to jenom 

proto, že má správné pohlaví. Kotlík byl původně dán muži, ne ženě. 

Co  když  přišel  k  ní,  protože  je  jediná  ze  sidheské  šlechty,  která  je 

hodná toho, být jeho opatrovnicí?“ 

„Neřekla bych, že je to takhle,“ mírnila jsem ho. 

„Proč ne?“ zeptal se Frost. 

Přejela jsem očima po celé délce jeho těla, abych se mu podívala 

do očí. 

„Protože  jsem  smrtelná.  Dokonce  nejsem  podle  kritérií  ani 

plnohodnotná sidhe.“ 

„Podle  čích  kritérií?“  zeptal  se  Frost.  „Všech  těch  skoro  bohů, 

kteří postávají kolem a mluví o dávno zašlé slávě?“ 

„V Požehnaném království to vypadá jako na srazu středoškoláků 

po bůhvíkolika letech,“ řekl Rhys. „Mluví o starých dobrých časech, 

kdy byli mladší, silnější, lepší. V té nostalgii by se jeden utopil.“ 

Zamračila  jsem  se  na  něj  a  pak  se  podívala  zpátky  na  Frosta. 

„Dobře, podle kritérií lidí, kteří o kalich v první řadě přišli, takže na 

těch  by  mi  záležet  nemělo.  Ale  bez  ohledu  na  to,  Froste,  Taranis 

nikdy nepřijme, že my máme kalich. Ne bez války.“ 

„Má  pravdu,“  přikývl  Rhys,  „protože  všichni  sidhe  Světla  si 

budou myslet, že když se jim pohár vrátí, získají zpátky svou moc.“ 

„A  podle  této  logiky,“  dodal  Doyle,  „pokud  budeme  mít  pohár 

my Temní, tak získáme moc zpátky my.“ 

„Neřekl  bych,  že  je  to  pravda,“  namítl  Frost.  „Já  jsem  nezískal 

zpět  své  schopnosti.  Získal  jsem  moc,  která  kdysi  patřívala  sidhe, 
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jehož jsem nazýval svým pánem. A nezískal jsem ji prostřednictvím 

kalichu, dala mi ji Merry.“ 

Rhys  si  mě  přitiskl  blíž.  „Naši  královnu  to  potěší,  ale  Taranise 

ne.“ 

„Pokud  si  ale  bude  myslet,  že  pro  něj  může  udělat  totéž,  co 

udělala pro Frosta, tak ano,“ řekl Doyle. 

V  Rhysově  tváři  se  na  okamžik  objevila  naprostá  panika,  než  ji 

dokázal skrýt za úsměšek a vtip. „Nevím, co je nebezpečnější. Jestli 

to,  že  si  myslí,  že  může  použít  Merry,  aby  získal  zpátky  svou 

vitálnost,  nebo  jestli  to,  že  z  ní  nové  schopnosti  udělají  silnější 

královnu.“ 

„Chtěl jsi říct soupeřku,“ řekl Doyle. 

Rhys  zavrtěl  hlavou.  „Ne,  soupeřku  ne.  I  kdyby  nás  všechny 

Merry  přivedla  do  naší  plné  moci,  nepomohlo  by  jí  to  v  soubojích. 

Mezi  sidheskými  šlechtici  stále  platí  právo  na  souboj  a  král  je  dle 

našich zákonů jen jiným druhem šlechtice.“ Shlédl na mě. „Vím, že 

máš dvě vážně super ruce moci, ale už jsem viděl Taranise v duelu.“ 

Políbil  mě  na  čelo  a  promluvil  se  rty  přitisknutými  k  mé  kůži. 

„Prohrála bys.“ 

„Naposledy Taranis  bojoval před třetím  odevzdáním sil,“ namítl 

Doyle.  „Kdo  může  říct,  jaké  schopnosti  mu  stále  náleží  a  o  které 

přišel?“ 

Rhys se na něj podíval. „Zemřela by.“ 

„Nemám v úmyslu nechat bojovat naši princeznu s králem Světla 

a  Iluzí  v  osobním  souboji,  Rhysi,  ale  nepřiznávejme  mu  víc  moci, 

než  má.  Všichni  jsme  při  odevzdání  magie  mnoho  ztratili.  Někteří 

z nás to jen lépe skrývají.“ 

„Možná,“  řekl  Rhys  a  stále  si  mě  držel  blízko,  jako  kdyby  se 

obával,  že  mě  Doyle  vhodí  do  duelu  hned  teď,  „možná  Taranise 

a jeho dvůr přeceňuji, ale ty je možná naopak podceňuješ.“ 

„Nechápej mě špatně – jsou velmi nebezpeční a velmi mocní. 

V jejich království je víc magie než v našem. Ve své hlavní síni 

mají  stále velký strom,  který  je ještě obsypaný listy, ačkoli jsou  již 

zbarveny  podzimem.  Jejich  moc  tam  stále  prodlévá.“  Doyle  zavrtěl 

hlavou a posadil se ke stolu. Bradu si opřel o paže, takže měl tvář ve 

stejné výšce jako pohár. „Nejsme připraveni obvinit Taranise z jeho 
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zločinů.  Maeve  je  nemůže  dosvědčit,  protože  je  v  exilu  a  exulant 

nemůže  svědčit  proti  jinému  členu  Říše  kouzel.  Buccovo  svědectví 

o tom,  že  pomáhal  Taranisovi  propustit  Bezejmenného,  může  být 

stejně dobře použito přímo proti němu.“ 

„Co tím chceš říct?“ zeptal se Nicca. 

„Viděl  jsi,  čím  se  Bucca  stal.  Kdysi  býval  jedním  z  našich 

velkých  pánů  –  vůdce  cornwallských  sidhe,  když  nás  ještě  bylo 

dostatek,  abychom  měli  víc  dvorů.  Nyní  se  podobá  nepovedenému 

trpaslíku. Požehnaní nebudou chtít uvěřit, že je tím, kým říká, že je. 

A i kdyby mu to uvěřili, obrátí proti němu jeho vlastní slova. Pokud 

tvrdí, že je Taranis vinen, pak je stejně tak vinen i on. Taranis může 

jednoduše  vše  popřít  a  přinutit  je  popravit  Buccu  za  jeho  zločiny. 

Někdo  musí  být  potrestán  za  zločin,  záhada  je  vyřešena  a  jediný 

svědek Taranisova podílu je mrtvý. Bylo by to skutečně velmi čisté 

a úhledné.“ 

„Zní to jako něco, co by udělal,“ souhlasil Rhys. 

„Ale Bucca je pod ochranou samotné královny,“ namítl Nicca. „V 

tuto chvíli je strážen Temnými sidhe.“ 

„Ano,“  řekl  Doyle,  „a  královna  neřekla  žádnému  z  Buccových 

stráží, proč je pod ochranou, ale přesto se již začaly šířit klepy.“ 

„Jaké klepy?“ zeptala jsem se. 

„Šepot  o  Bezejmenném  a  dohady,  kdo  by  měl  prospěch  z  jeho 

útoku  na  Maeve  Reedovou.  Ty  drby  zaznívají  pouze  na  dvorech 

sidhe,  ale  ten  útok  byl  ve  všech  hlavních  médiích  a  někteří  sidhe 

z obou dvorů sledují lidské zpravodajství.“ Hleděl na kalich, zatímco 

hovořil, jako by jím byl okouzlen. „Většina ví, že ji Taranis osobně 

poslal do exilu. Klevety se již objevily. Kdyby ovládal magii, kterou 

by  dokázal  zabít  Maeve  z  dálky,  nejspíš  by  ji  už  použil. 

Bezejmenného  nemůžeme  vysledovat  zpátky  k  němu,  ale  je  to 

významná síla a každý teď ví, že ať už ho uvolnil kdokoli, využil ho 

k ulovení Maeve.“ 

„Jeho  vlastní  strach  bude  jeho  zhoubou,“  poznamenal  Frost. 

„Možná,“  přikývl  Doyle,  „ale  vlk  zahnaný  do  kouta  je  ještě 

nebezpečnější.  Skutečně  se  nechceme  pohybovat  v  Taranisově 

blízkosti, když bude mít pocit, že nemá na vybranou.“ 

123 

„Což  mě  přivádí  zpátky  k  tomu,  proč  chce,  abych  navštívila 

Požehnané  království,“  řekla  jsem.  Vymanila  jsem  se  z  útěšného 

pevného objetí obou mužů. Bylo tu příliš mnoho otázek a přihodilo 

se toho moc, než aby mě utěšilo pouhé objetí.  Bylo to velmi lidské 

a nepodobné fae, ale já jsem prostě právě teď nechtěla, aby mě někdo 

držel. 

„Říkal,  že  si  přeje  obnovit  vaše  přátelské  vztahy,  když  jsi  nyní 

dědičkou trůnu Temného království,“ řekl Doyle. 

„Tomu nevěříš ani o trochu víc než já.“ 

„V jádru je to pravda, protože jinak by to byla přímá lež, a my si 

navzájem nelžeme.“ 

„Možná, ale sidhe umí vynechat tolik pravdy, že to nakonec může 

být stejně dobře lež,“ povzdychla jsem si. 

Sage  se  zasmál  a  jeho  smích  se  podobal  cinkotu  zlatých 

zvonečků. „Ach, princezna skutečně zná své lidi.“ 

„Koupili jsme si tvé mlčení,“ zavrčel Doyle. „Tak ať je to mlčení 

i v průběhu této debaty. Pokud nemáš něco skutečně hodnotného, co 

bys dodal.“ Hleděl na mužíčka, který líně kroužil u stropu. 

„Pamatuj  si  tohle,  Sagi,  pokud  Temné  království  padne,  budete 

vydáni  na  milost  sidhe  Světla  a  ti  vám  nikdy  nebudou  důvěřovat.“ 

Sage  přistál  na  okraji  stolu  a  půvabná  křídla  složil  na  zádech. 

Vzhlédl k Doylovi – ačkoli kvůli tomu, že si Doyle stále opíral bradu 

o ruce, měli oči téměř ve stejné výšce. 

„Pokud Temní padnou, Temnoto, nebudou to krutěnky, kdo bude 

trpět rukou Požehnaných nejvíc. Nevěří nám, ale nevnímají nás jako 

hrozbu.  Vás  zničí  všechny.  Nás  rozeženou  jako  mouchy  za  letního 

dne,  ale  nebudou  považovat  za  nezbytné  zničit  nás  všechny.  Jako 

národ přežijeme. Mohou říct Temní sidhe totéž?“ 

„Tak tomu může být,“ souhlasil Doyle, „ale neprospělo by tvému 

lidu,  kdyby  mohl  víc  než  jen  přežívat?  Přežití  je  lepší  než  ta  druhá 

možnost, ale pouhé přežívání omrzí.“ 

„Další polopravdy a opomenutí, abys mě ošálil, že?“ 

„Věř si, čemu chceš, mužíčku, ale říkám pravdu, když tvrdím, že 

osud krutěnek jednoho dvora je spjat s osudem  sidhe téhož dvora.“ 

Hleděli si navzájem do očí a byl to Sage, kdo se nadechl a přerušil tu 
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soutěž. Ani na okamžik jsem nezapochybovala o tom, že odvrátí zrak 

jako první. 

„Princezna má pravdu, Temnoto, žádnému sidhe se nedá věřit.“ 

Doyle nadzdvihl hlavu ze stolu natolik, aby mohl pokrčit rameny. 

„To je pravda o mnohých z nás, o tom se nemohu přít.“ Pohlédl přes 

místnost  na  mě.  „Dal  bych  hodně  za  to,  kdybych  znal  Taranisův 

skutečný důvod, proč tě zve do Požehnaného království.  Zdá se, že 

nikdo neví, proč tak činí. Jeho vlastní dvůr se diví, že tě chce zpátky. 

Že pořádá hostinu pro smrtelnici.“ 

„Je to můj strýc,“ pokrčila jsem rameny. 

„Choval se někdy dřív jako tvůj strýc?“ zeptal se Doyle. Zavrtěla 

jsem hlavou. 

„Jako  dítě  mě  skoro  umlátil  k  smrti,  když  jsem  se  zeptala  na 

vyhoštění Maeve Reedové. Nikdy se o mě ani trochu nestaral.“ 

„Tak  proč  jednoduše  jeho  pozvání  neodmítnout?“  zeptal  se 

Galen.  „Tohle  už  jsme  probírali,  Galene.  Pokud  odmítneme  jeho 

pozvání, pak to bude Taranis vnímat jako urážku a kvůli podobným 

věcem  už  vypukly  mezi  sidhe  války,  kletby  a  všemožné  další 

nepříjemnosti.“ 

„Víme,  že  je  to  past,  ale  přesto  do  ní  vstoupíme.  To  mi  nedává 

žádný smysl.“ 

Podívala jsem se na Doyla, aby mi pomohl. Zkusil to. 

„Pokud  přijdeme  na  Taranisovo  pozvání,  pak  je vázán  zákonem 

pohostinnosti,  aby  se  k  nám  dobře  choval.  Nemůže  žádného  z  nás 

vyzvat do osobního souboje, ani nás zranit. Ani nemůže dovolit, aby 

nás  zranil  kdokoli  jiný,  dokud  budeme  jeho  hosty.  Jakmile  jeho 

kopec, jeho dvůr, opustíme, pak nás může okamžitě vyzvat, ale ne ve 

svém  království.  Je  to  až  příliš  starý  zákon,  než  aby  i  jeho  vlastní 

šlechtici přešli bez povšimnutí, kdyby ho porušil.“ 

„Tak  proč  se  tak  obáváme,  jestli  bereme  na  jeho  dvůr  dostatek 

stráží, abychom udrželi Merry v bezpečí?“ 

„Protože se mohu mýlit,“ odpověděl Doyle. 

Galen bezmocně rozhodil rukama. „Tohle je šílené.“ 

„Taranis může být dostatečně šílený, aby se nám pokusil ublížit. 

Jeho dvůr může být zkaženější, než vím. Vždy se připrav na to, co tví 

nepřátelé mohou udělat, ne co udělají.“ 
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„Nepoužívej na mě citáty, Doyle.“ Galen přecházel z jedné strany 

kuchyně  na  druhou,  jako  kdyby  potřeboval  využít  část  nervózní 

energie,  která  proplouvala  místností.  „Pokud  vstoupíme  do 

Požehnaného království, tak tím ohrozíme Merry. Tím jsem si jistý.“ 

„Nemůžeš si tím být jistý,“ namítl Doyle. 

„Ne, nemůžu. Ale cítím to tak. Je to špatný nápad.“ 

„Všichni souhlasíme, že je to špatný nápad, Galene,“ povzdychla 

jsem si. 

„Tak proč to děláme?“ 

„Abychom  zjistili,  co  Taranis  chce,“  řekl  Doyle,  „tím  nejméně 

nebezpečným způsobem.“ 

„Pokud  je  nejméně  nebezpečný  způsob  to,  že  pojedeme  do 

Požehnaného  království  a  setkáme  se  s  králem  Světla  a  Iluzí,  pak 

bych  vážně  moc  rád  věděl,  co  by  byl  nejnebezpečnější  způsob.“ 

Doyle  konečně  vstal  a  přistoupil  ke  Galenovi,  který  stále  přecházel 

po  kuchyni.  Zastavil  ho  jednoduše  tím,  že  si  před  něj  stoupl.  Stáli 

a hleděli  na  sebe  a  poprvé  jsem  mezi  nimi  něco  vycítila.  Nějakou 

zkoušku  vůle,  kterou  jsem  už  zažila  mezi  Doylem  a  Frostem, 

Doylem a Rhysem, ale nikdy mezi ním a Galenem. 

„Ten  nejnebezpečnější  způsob  by  byl,  kdybychom  odmítli 

Taranisovo pozvání a poskytli mu tak výmluvu, aby vyzval Meredith 

na souboj.“ 

„Jsou to už staletí, co někdo naposledy vedl souboj kvůli dvorské 

etiketě,“ namítl Rhys. 

„Ano,“  přikývl  Doyle,  ale  oči  přitom  stále  upíral  na  Galena. 

Poprvé jsem si uvědomila, že jsou Galen a Doyle stejně vysocí a že 

Galen  je  ve  skutečnosti  trochu  širší  v  ramenou.  „Ale  stále  je  to 

přijatelný důvod k výzvě. Pokud Taranis chce, aby byla Merry mrtvá, 

tak  by  to  byla  ideální  příležitost.  Nemůže  ho  přímo  odmítnout, 

protože  by  ji  za  to  vyhnali  do  exilu.  Sidhe  královské  krve,  který 

odmítne  výzvu,  a  to  bez  ohledu  na  důvod,  je  označen  za  zbabělce 

a zbabělci nemohou vládnout na žádném dvoře.“ Galenova ramena se 

trochu zakulatila, jako kdyby se nahrbil. 

„To by se neodvážil.“ 
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„Vypustil Bezejmenného, aby zabil jedinou sidheskou ženu. A to 

pouze ze strachu, že vyzradí jeho tajemství. Řekl bych, že Taranis by 

se odvážil čehokoli.“ 

„Nemyslím…“ začal Galen. 

„Ne,“ přerušil ho Doyle, „to opravdu neděláš.“ 

Galen od něj ustoupil. „Dobře, jsem hloupý, nerozumím dvorské 

politice  a  nechápu,  že  může  být  někdo  tak  nečestný.  Při  plánování 

strategie jsem zbytečný, ale pořád se pekelně bojím o Merry, protože 

musí do Požehnaného království.“ 

Doyle ho popadl za paži. „Všem nám to dělá starosti.“ 

Na  okamžik  se  podívali  jeden  druhému  do  očí  a  pak  bylo  vše 

mezi nimi zase v pořádku. Vyzýval Galen Doyla v maličkostech už 

nějakou dobu a já si toho nevšimla, nebo tohle bylo poprvé? Byla to 

sice malá výzva, ale dokonce i malá výzva je něco, co jsem u Galena 

nikdy  neviděla.  Prostě  není  vůdce.  Ani  jím  nechce  být.  Ale  ze 

strachu o mé bezpečí se postavil Doylovi. 

Přešla jsem ke Galenovi a objala jsem ho zezadu. Třel mi dlaněmi 

paže a vyhrnul rukávy hedvábného županu, aby se mohl dotknout mé 

kůže. Měl na sobě jenom kalhoty, které měl i  ráno, takže jsem pod 

rukama  cítila  teplou  kůži  jeho  břicha.  „Nemůžu  ti  říct,  že  to  bude 

v pořádku,  Galene,  ale  uděláme  všechno  proto,  abychom  s  sebou 

měli dostatek strážců a politických spojenců, aby dokonce i Taranis 

zaváhal.“ 

„Ta  část  plánu  se  mi  taky  nelíbí,“  řekl  Galen.  „Nemůžeš  přece 

souhlasit, že se vyspíš se všemi polovičními gobliny.“ 

Začala jsem se od něj odtahovat, ale on mi ruce zadržel a znovu si 

je přitiskl k břichu. „Prosím, Merry, prosím, nezlob se na mě.“ 

„Já  se  nezlobím,  Galene,  ale  nehodlám  se  o  tomhle  už  s  nikým 

přít.  A  myslím  to  vážně.  Máme  plán.  Je  to  to  nejlepší,  co  můžeme 

udělat,  a  tím  to  hasne.“  Vytáhla  jsem  ruce  z  jeho  stisku  a tentokrát 

mě  nezastavil.  Obrátila  jsem  se  k  Doylovi.  „Kalich  všechno 

komplikuje, ale ve skutečnosti se tím nic nemění.“ 

Mírně přikývl. „Přesně tak.“ 

„Co  když  si  Merry  ponechá  kalich  na  základě  toho,  že  jí  ho 

Bohyně dala?“ zeptal se Nicca. Klekl si vedle stolu, aby se mohl na 

pohár podívat zblízka. 
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„Neřekl  bych,  že  božský  zásah  je  dostatečný  důvod,“  namítl 

Rhys. 

„Ale je to naše tradice,“ stál si na svém Nicca. „Mohli ten příběh 

zpackat a smísit s jinými příběhy, ale stále platí, že  Kdokoli vytáhne 

 meč z kamene, je právoplatným králem.  Irští Ard-Ri vlastnili kámen, 

který vykřikl při dotyku právoplatného krále.“ 

„Jsou tací, kteří věří, že když přestal být Ard-Ri volen kamenem, 

prohráli Irové proti Angličanům,“ řekl Doyle. „Opustili své dědictví, 

svou velkou magii a linie skutečných králů byla přerušena.“ 

Podívala  jsem  se  na  něj.  „Nevěděla  jsem,  že  jsi  nakloněný 

feniánům.“ 

„Nemusím být feniánem, abych chápal, že se Angličané pokusili 

zničit  Iry  ve  všech  oblastech  –  politicky,  kulturně,  a  dokonce 

i zemědělsky.  Ke  Skotům  se  chovali  špatně,  ale  Irové  byli  pro 

Angličany vždy speciální otloukánci.“ 

„Irové bojují mezi sebou, a proto prohrávají,“ řekl Rhys. 

Doyle se na něj nepřátelsky podíval. 

„Je to pravda, Doyle. Stále se ještě zabíjejí kvůli tomu, kdo z nich 

se  pokřižuje,  když  ohne  hřbet  před  křesťanským  bohem.  Ani  Skoti 

ani  Velšané  se  nezabíjejí  kvůli  tomu,  k  jakému  bohu  se  modlí. 

Natožpak  aby  se  podobně  jako  Irové  vraždili  kvůli  tomu,  jakým 

způsobem  se  modlí  ke  stejnému  bohu.  To  je  přece  úplně  šílený 

důvod k zabíjení.“ 

Doyle vydechl: „Irové byli vždy tvrdí lidé.“ 

„Tvrdí  a  melancholičtí,“  dodal  Rhys.  „Vedle  nich  vypadají 

Velšané vesele.“ 

Doyle se pousmál. „Máš pravdu.“ 

„Může si Merry skutečně nárokovat právo, že si kalich ponechá, 

protože  si  ji  vybral?“  zeptal  se  Galen.  „Nejsem  dostatečně  starý, 

abych  si  pamatoval  jakéhokoli  krále,  který  byl  vybrán  kamenem, 

takže bude tohle vážně fungovat?“ 

„Mělo  by,“  připustil  Doyle,  „ale  nedokážu  říct,  jestli  se 

Požehnané království skloní před tradicí. Je to už tak dávno, co mezi 

námi  byly  velké  relikvie,  že  mnozí  z  nás  zapomněli,  jak  jsme  je 

vůbec získali.“ 

„Zapomněli, protože si přáli zapomenout,“ poznamenal Nicca. 
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„Možná,  ale  bude  to  vyžadovat  hodně  přesvědčování,  abychom 

vysvětlili,  že  Meredith  vlastní  kalich  proto,  že  k  ní  přišel  z  rukou 

Bohyně.“ 

„Jak dokážu, že mi Bohyně kalich dala?“ zeptala jsem se. 

Doyle mávl rukou ke stolu. „Skutečnost, že kalich máme, je sama 

o sobě důkazem.“ 

„Dokážeme,  že  mi  Bohyně  pohár  dala,  jednoduše  tím,  že  ho 

mám?“ zeptala jsem se. 

„Ano.“ 

„Není to trochu důkaz kruhem?“ 

„Ano,“ přikývl. 

„Nemyslím si, že to přijmou.“ 

„Jsem  ochotný si  vyslechnout  jakékoli jiné návrhy,“ řekl  Doyle. 

Je  geniální  stratég,  takže  kdykoli  tohle  řekne,  začnu  být  nervózní. 

Když on neví jistě, co budeme dělat, většinou to nevěstí nic dobrého. 

„Ať už se rozhodneme jakkoli,  Merry si musí ponechat  kalich,“ 

řekl Nicca, „a to znamená, že ho nemůže mít ani naše královna.“ 

„A do hajzlu,“ zaklel Rhys. „To mě nenapadlo.“ 

Podívala jsem se na Doyla. „Sice jsi mluvil o špezích, ale tohle je 

ten  skutečný  důvod,  proč  jsi  nechtěl,  aby  o  tom  věděla,  že?“ 

Povzdychl si. „Řekněme, že jednoduše netuším, co udělá, až to zjistí. 

Znovuobjevení kalichu je nanejvýš nečekané a způsob, jakým jsi ho 

získala,  je  rovněž  nečekaný.“  Pokrčil  rameny.  „Netuším,  co  udělá, 

a nelíbí se mi, že to nevím. Je nebezpečné nevědět.“ 

„Jsem její jediná dědička, pokud otěhotním dřív, než zplodí dítě 

Cel. Stále je to moje královna, a jestli bude po mně kalich požadovat, 

jsem vázána povinností jí ho dát, ne?“ 

Doyle se na okamžik zamyslel a pak přikývl. „Ano, v to věřím.“ 

„Merry si musí kalich ponechat,“ opakoval Nicca. 

„Říkáš to pořád dokola,“ řekl Rhys. „Proč jsi si tím tak jistý?“ 

„Kdysi  zmizel,  protože  jsme  ho  nebyli  hodni.  Co  když  Merry 

předá kalich někomu jinému, kdo ho není hodný, a on znovu zmizí?“ 

„Myslím,  že  naše  královna  dovolí,  aby  si  Merry  ten  kalich 

ponechala,  už  jen  kvůli  téhle  možnosti,“  řekl  Doyle.  „Nebude 

riskovat, že o něj znovu přijdeme.“ 
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„Pokud  nás  Taranis  donutí,  abychom  mu  kalich  vydali,  a  on 

znovu zmizí,“ ozval se Galen, „pak to bude nezvratný důkaz toho, že 

není hoden vládnout.“ 

„A  my  bychom  mu  touto  logikou  mohli  zabránit  v  tom,  aby  si 

kalich  vzal,“  řekl  Doyle,  „ale  pouze  tehdy,  když  mu  to  řekneme 

v soukromí.  Nemůžeme  žádnou  narážkou  ani  nejnepatrnějším 

náznakem dovolit, aby se kdokoli domníval, že si myslíme, že není 

hoden být králem.“ 

„Není to mé království ani můj problém,“ pokrčila jsem rameny. 

„A  my  se  budeme  skutečně  hodně  snažit,  aby  se  to  naším 

problémem  nestalo,“  doplnil  Doyle.  „Řekl  bych,  že  nám  teď  všem 

prospěje spánek. Do království zamíříme za méně než den a musíme 

toho ještě hodně udělat.“ 

„Co uděláme s kalichem? Nemůžeme ho prostě nechat na stole,“ 

řekla jsem. 

„Zaviň  ho  do  hedvábí,  vezmi  ho  do  ložnice  a  ulož  do  nočního 

stolku.“ 

„Copak ho nezamkneme do trezoru? V domě pro hosty jeden je.“ 

„Řekl  bych,  že  pro  toho,  kdo  by  ho  chtěl  ukradnout,  by  bylo 

vytrhnutí trezoru ze zdi jen drobnost.“ 

„Ach,“ pochopila jsem. „Možná jsem už příliš dlouho mezi lidmi. 

Pořád zapomínám, jak silní mohou někteří z nás být.“ 

„Řekl  bych,  princezno,  že  bys  na  takové  věci  raději  zapomínat 

neměla.  Jakmile  se  vrátíme  na  nejvyšší  dvůr  Říše  kouzel,  musíš  si 

pamatovat, jak nebezpečné všechno a všichni můžou být.“ 

„Skončila už tahle debata?“ zeptal se Sage ze vzduchu. 

Doyle se rozhlédl po místnosti a pohlédl na všechny vážné tváře. 

„Ano, věřím, že ano.“ 

„Dobře,“ přikývl Sage. „Byla mi slíbena krev a já ji chci hned.“ 

Slyšela jsem, jak se Frost nadechl, aby se začal přít, a znala jsem ten 

zvuk  natolik  dobře,  že  jsem  zasáhla:  „Ne,  Froste,  má  pravdu. 

O něčem  jsme  vyjednávali  a  sidhe,  kteří  nedrží  úmluvu,  jsou 

bezcenní.“ 

„Nevycouvám z naší dohody, ale nelíbí se mi.“ 

Povzdychla jsem si. Já už Sage krmím jednou týdně celý měsíc. 

Frost musí otevřít své liliově bílé tepny jednou, jenom jednou a je to 
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obrovský problém. Když jsem v jeho objetí, tak ho miluju. Miluju ho 

i tehdy, když se dívám na jeho krásu, ale přestávám ho milovat, když 

uraženě  špulí  pusu.  Přestávám  ho  milovat,  když  komplikuje 

jednoduché věci a vše tak ztěžuje. Přimělo mě to, abych si položila 

otázku,  jestli  jsem  Frosta  vůbec  kdy  milovala,  nebo  jestli  to  byl 

jenom chtíč. Nebo jsem možná jenom unavená. Unavená tím, že je to 

vždycky  moje  krev  a  moje  tělo,  které  se  nabízí.  Jednou  je  řada  na 

Frostovi, aby se pro nás obětoval, a já kvůli tomu vážně nechci slyšet 

žádné fňukání. Bez ohledu na to, jak nádherně přitom vypadá. 
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Rhys se vrhl na postel a pohodlně se usadil na své půlce. Natřepal si 

polštáře, aby mohl napůl sedět opřený o čelní desku. Jednu nohu měl 

pokrčenou a druhou pohodlně opřenou, takže se vystavoval na odiv 

všem, kdo vstoupili do místnosti. Úsměšek na jeho tváři nevěstil nic 

dobrého. Tenhle výraz většinou mívá, když se chystá někoho škádlit. 

Frost nereaguje na škádlení dobře a to je ještě slabé slovo. 

„Žádné  škádlení,  Rhysi,  a  myslím  to  vážně.  Jsem  unavená,  je 

pozdě  a  byl  to  vážně  divný  den.“  Otevřela  jsem  noční  stolek 

a pokusila  se  vložit  kalich  do  šuplíku.  Nevešel  se  tam.  Šuplík  byl 

příliš mělký. Tiše jsem zaklela. „Myslíš si, že bude v pořádku, když 

bude jednoduše stát vedle postele zavinutý do hedvábí?“ 

„Zřejmě ano,“ odpověděl. 

Položila  jsem  do  hedvábí  zabalený  pohár  vedle  lampy  a  nějak 

jsem chtěla, aby byl zároveň dál i blíž. Nedávalo to smysl, ale chtěla 

jsem ho držet v ruce, dotýkat se ho, abych věděla, že nemůže zmizet, 

a zároveň jsem ho chtěla schovat hluboko do šuplíku, pohřbít ho pod 

oblečení a nikdy se ho znovu nedotknout. Rozhodla jsem se položit 

ho  na  zem  vedle  postele  a  napůl  ho  skrýt  pod  pruhem  látky,  který 

lemuje  postel  a  dosahuje  až  k  zemi.  Když  k  nám  někdo  vpadne, 

nebude  pohár  na  první  pohled  vidět,  ale  kdybych  ho  potřebovala 

rychle popadnout, bude na dosah. 

„Jsi dneska strašně nedůtklivá,“ poznamenal Rhys. „Nejsi zvyklá 

mít žhavý lesbický sex, co?“ 

Zlostně  jsem  se  na  něj  podívala.  „Byla  čest  přivést  Maeve 

k jejímu  prvnímu  orgasmu  s  jiným  sidhe  po  sto  letech,  ale  víš,  že 

jsem to neudělala schválně.“ 

„Podle  mě  to  vypadalo  pěkně  schválně,“  řekl  a  stále  se  šklebil. 

Super,  má  v  plánu  být  otravný.  „Prostě  žárlíš,  že  jsem  se  jí  mohla 

dotknout, a ty ne.“ 

Jeho  úsměv  zakolísal.  „Možná.“  Pak  se  znovu  začal  usmívat. 

„Nebo  možná  žárlím,  protože  jsem  nemohl  být  mezi  vámi.“ 

Rozevřela jsem župan a v tu chvíli, kdy spatřil mou nahotu, se v jeho 
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očích  objevil  pohled,  který  jsem  začínala  dobře  znát.  Bylo  to  něco 

mezi bolestí a hladem, jako kdyby jeho touha byla tak velká, že ho 

zraňovala. Předpokládala jsem, že ten pohled způsobila léta celibátu, 

ale díval se tak na mě jenom Rhys. Líbilo se mi to a přemýšlela jsem 

o tom. Věděla jsem, že je to něco natolik osobního, že se na to nikdy 

nezeptám. Pokud mi sám od sebe ten příběh nebude vyprávět, nikdy 

ho  nebudu  znát.  Jednou  se  možná  budu  schopná  zeptat,  ale  jenom 

tehdy, pokud se ten pohled ztratí. 

Frost  a  Sage  se  hádali  v  chodbě  za  námi.  Bohužel  nebyl  Rhys 

jediný,  kdo  měl  náladu  na  škádlení.  Sage  jsem  nedokázala  ovládat, 

ale s Rhysem jsem něco udělat mohla. 

Vklouzla  jsem  nahá  na  postel  a  řekla:  „Prosím,  Rhysi,  dneska 

Frosta neprovokuj.“ 

Nedíval se mi do tváře a myslím, že mě ani neslyšel. Zkusila jsem 

to znovu. 

„Rhysi, Rhysi, haló. Do očí se mi dívej.“ 

Luskla jsem prsty, abych upoutala jeho pozornost. 

Překvapeně  mrkl  a  dlouho  mu  trvalo,  než  se  mi  podíval  do 

obličeje. 

„Říkala jsi něco?“ 

Praštila  jsem  ho  polštářem.  Chytil  ho  a  přitiskl  si  ho  k  tělu. 

„Myslím  to  vážně,  Rhysi.  Jestli  to  budeš  jakýmkoli  způsobem 

komplikovat, naštveš mě.“ Zvedla jsem jiný polštář a také se k němu 

přitiskla.  „Jsem  unavená,  Rhysi,  vážně  naprosto  vyčerpaná.  Chci 

spát,  a  ne  se  probírat  emocionálním  důsledkem  toho,  že  Frost  musí 

sdílet krev se Sagem.“ Podívala jsem se mu do očí a byla ráda, že ten 

úsměšek  zmizel.  „Prosím,  neztěžuj  mi  to.“  Teď  vypadal  vážně. 

„Žádáš mě o to, nebo mi to přikazuješ?“ 

„Právě  teď  tě  prosím  jako  přítelkyně,  jako  milenka,  ne  jako 

princezna.“ 

Posunul si polštář za zády, takže seděl ještě vzpřímeněji. „Dobře, 

protože  prosíš  hezky.“  Úsměv  se  vplížil  zpět.  „Kromě  toho,  Frost 

není můj typ.“ 

Obrátila  jsem  oči  v  sloup.  „Jestli  uděláš  jeden  jediný  vtip 

o homosexuálech,  tak  tě  okamžitě  vykopnu  z  postele.  To  ti 

přísahám.“ 
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„Copak bych něco takového mohl udělat?“ 

„To teda rozhodně jo.“ Dotkla jsem se jeho paže a stiskla ji. 

„Rhysi, prosím, nedělej to.“ 

Frost  a  Sage  byli  už  skoro  v  ložnici  a  já  slyšela,  kvůli  čemu  se 

hádají.  Frost  chtěl,  aby  si  Sage  od  něj  vzal  krev,  aniž  by  použil 

zastírací  kouzlo,  ale  Sage  ho  použít  chtěl.  Tím  způsobem  je  to 

zábavnější, tvrdil malý polofae. 

Rhysova  tvář  zvážněla  a  on  si  povzdychl.  „Mám  rád  Frosta, 

v boji  je  skvělý,  ale  co  se  přidal  ke  dvoru  jako  sidhe,  je  nedůtklivý 

jak ledová růže za teplého dne.“ 

Při té divné frázi jsem se zarazila, ale věděla jsem, co tím Rhys 

míní.  Viděla  jsem  Frostovu  prvotní  podobu  a  rozhodně  to  nebyl 

sidhe. Dělo se toho tolik, že jsem neměla čas skoro o ničem v klidu 

přemýšlet. Frost nebyl vždycky sidhe, ale přesto mě učili, že musíte 

mít ve svých žilách krev sidhe, abyste se stali sidhe. Pamatuji si ho, 

jak  tančil  po  sněhové  pláni,  podobný  dítěti  a  tolik  půvabný,  stejně 

jako  je  půvabný  poprašek  sněhu,  který  vyzvedne  do  vzduchu  vítr 

a vymrští  ho  k  nebi  v  zářivém  stříbrném  tanci.  To,  co  jsem  viděla, 

nebyl  sidhe.  Nejsem  si  jistá,  co  to  bylo,  ale  pokud  ne  sidhe,  tak  co 

tedy? Pokud nebyl sidhe dřív, jak jím může být nyní? Otázky a žádný 

čas  na  odpovědi,  protože  Frost  prošel  dveřmi  a  Sage  poletoval  nad 

jeho ramenem. Před Ságem jsem s Frostem nemohla mluvit o tom, co 

jsem viděla ve vizi. Nebyla jsem si jistá, jestli by o tom Frost chtěl 

mluvit i jen před Rhysem, ale věděla jsem, že Sage by při té diskuzi 

rozhodně vítaný nebyl. 

Sage  vlétl  do  místnosti  nad  Frostovým  ramenem  stejným 

způsobem,  jakým  by  po  jeho  boku  kráčel  vyšší  fae.  „Neudělám  to 

bez osobního zastíracího kouzla a tím to končí.“ 

Frost  vrtěl  hlavou  a  všechny  ty  stříbrné  vlasy  jiskřily  ve  světle. 

„Nedovolím ti, abys mě očaroval, Sagi, a tím to teprve končí.“ 

„Pánové,“ řekla jsem. 

Oba  se  otočili  a  v  obličejích  měli  jasně  vepsanou  mrzutost 

a vztek.  Ale  Sagova  tvář  se  v  mžiku  oka  proměnila  z  uražené  ve 

vilnou.  Přelétl  k  posteli  se  smíchem  a  vznášel  se  nad  mou  hlavou 

jako malinká helikoptéra a snažil se získat lepší výhled. 
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Frost  se  zastavil  u  dveří  a  výraz  na  jeho  tváři  zůstal  mrzutý, 

vzteklý  s  náznakem  strachu.  Na  pár  okamžiků  se  objevil  v  jeho 

šedých  očích  skutečný  strach  a  pak  byl  pryč,  utopený  v  aroganci. 

Věděla jsem, že tou arogancí skrývá vše, co si myslí. I když vím, že 

arogantní ve skutečnosti není, jednání s ním mi to nijak neulehčuje. 

Znamená to totiž, že je nejistý nebo se mu něco nelíbí. To není nikdy 

dobré. 

Napřáhla jsem k němu ruku. „Pojď ke mně, Froste.“ 

„K tobě bych přišel rád, Merry, ale ne k vám všem.“ 

Spustila  jsem  ruku  na  polštář,  který  jsem  měla  stále  přes  klín. 

Sage  neměl  až  tak  dobrý  výhled,  jak  by  chtěl,  ale  radostně  se  nade 

mnou  třepotal,  protože  kdykoli  si  bral  ode  mě  krev,  byla  jsem 

oblečená  nebo  přikrytá  dekou.  Už  prokázal,  že  se  mu  nedá  věřit. 

Nevadí mi, když mě někdo hladí, pokud to dovolím, ale nepotřebuju 

nechtěnou pozornost. Myslela jsem si, že s Rhysem a Frostem budu 

dostatečně v bezpečí. Když jsem se dívala na Frosta u dveří, začínala 

jsem o tom pochybovat. 

„Souhlasil jsi s tímhle, Froste,“ povzdychla jsem si. 

„Souhlasil jsem, že poskytnu krev, ale nedovolím  tomu malému 

fae, aby na mě použil své osobní zastírací kouzlo.“ 

Sage se otočil ve vzduchu a přeletěl k němu. „Sidhe, který se bojí 

magie krutěnky? Co je tohle za hádanku?“ 

„Já se tě nebojím, mužíčku, ale vědomě nedovolím žádnému fae, 

aby na mě použil magii.“ 

„Dovolila jsem Sagovi použít zastírací kouzlo, když si bere krev, 

jako protiváhu toho, že s ním nespím.“ 

„To je ale tvá dohoda,“ namítl Frost a náhle vypadal vyšší, širší 

v ramenou,  sebejistější.  Zjistila  jsem,  že  čím  sebejistěji  vypadá,  tím 

nejistější  si  ve  skutečnosti  je,  ale  rozhodně  by  mi  nepoděkoval, 

kdybych dala najevo, že o tom vím. A to už vůbec nemluvě o tom, 

kdybych o tom někomu řekla. 

Rhys  se  přestal  opírat  o  polštáře  a  napřímil  se.  „Princezno, 

smím?“ 

Lehce  jsem  mávla  rukou  a  povzdychla  si.  „Pokud  si  myslíš,  že 

můžeš pomoct.“ 
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„Ať  Sage  Frosta  ochutná,“  řekl,  a  když  viděl  rozhořčení  na 

Frostově  tváři,  tak  rychle  pokračoval,  „jako  ochutnal  mě.  Malinké 

olíznutí, nic jiného. Ať vidíme, jestli Frost skutečně chutná jako bůh, 

nebo jenom jako sidhe.“ 

To nebyl špatný nápad. „Froste, dovolíš Sagovi, aby tě olízl? Nic 

jiného.“ 

Frost  otevřel  ústa,  aby  to  zřejmě  odmítl,  ale  já  dodala:  „Froste, 

prosím, nežádám tak mnoho.“ 

Na okamžik zaváhal a pak jednou přikývl. „Dovolím mu to.“ 

„Sagi,“  obrátila  jsem  se  na  polofae,  „malinko  ho  olízni  jako 

Rhyse ve vedlejší místnosti. Nic jiného.“ 

Sage  přilétl  dostatečně  blízko  k  posteli,  abych  spatřila  jeho 

skutečně  ďábelský  úsměv,  ale  přikývl.  Nevěřila  jsem  mu,  ale  on 

znovu kývl a přeletěl k Frostovi. 

Frost  začal  ustupovat,  pak  si  ale  zřejmě  uvědomil,  co  dělá, 

a zůstal stát. Většina sidhe zřejmě věří, že nikdo kromě jiného sidhe 

na ně nedokáže úspěšně použít zastírací kouzlo. To není pravda, ale 

hodně z nich tomu věří. 

Skutečnost,  že  tomu  Frost  nevěří,  mě  přiměla  zapřemýšlet,  do 

tenat  čí  magie  se  zapletl.  Choval  se,  jako  kdyby  měl  důvod  se 

krutěnek obávat. 

„Počkej,“  zastavila  jsem  Sage.  „Mučili  někdy  Frosta  polofae, 

jako se to stalo Galenovi?“ 

„Ne,“ řekl Frost a Rhys jednohlasně. 

Sage  zavrtěl  hlavou.  „Nikdy  jsme  neměli  to  potěšení  uplatnit 

nárok na Vražedného Frosta.“ Olízl si tenké rty a předváděl se přitom 

natolik, abychom to všichni viděli. „Mňam.“ 

Frost se na mě podíval. „Nenuť mě tohle dělat.“ 

„K čemu tě nemám nutit? Abys mu dovolil olíznout ti kůži a on 

tak  mohl  zjistit,  jak  chutnáš?  To  není  žádné  utrpení,  Froste. 

Očarovalo tě zastírací kouzlo nějakého nižšího fae? Je to důvod, proč 

máš  starosti?“  Už  ve  chvíli,  kdy  jsem  to  vyslovila,  jsem  věděla,  že 

jsem příliš drzá. 

„Neočaroval  mě  žádný  fae.“  Jeho  tvář  vypadala  půvabně  jako 

nikdy – chladná a arogantní, se strukturou kostí, která by plastického 

chirurga přiměla plakat závistí. Šeď jeho hedvábného županu jako by 
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splývala  se  zářivě  stříbrnou  jeho  vlasů.  Podobal  se  soše,  která  je 

příliš  krásná,  než  aby  se  jí  někdo  dotkl,  a  příliš  hrdá,  než  aby  se 

snížila k tomu, že se bude někoho dotýkat. 

Chtěla jsem se ho zeptat, co se děje, ale neodvážila jsem se před 

ostatními  muži.  Hleděla  jsem  do  jeho  tváře,  sklouzla  pohledem  na 

jeho  hruď,  jeho  pas,  pomyslela  na  vše,  co  se  skrývá  pod  županem, 

a věděla, že i  kdybychom  byli o samotě, nemusel  by připustit, že je 

něco v nepořádku. 

„Ochutnej ho, Sagi.“ Můj hlas zněl stejně unaveně a znechuceně, 

jak jsem se cítila. 

Sage  se  pohnul  dopředu,  téměř  nemával  křídly,  jako  kdyby  měl 

spíš spadnout než se vznášet. Třepotal se přímo před Frostovou tváří 

a pak vystřelil kupředu a zase zpět, šmouha žluté, modré a červené. 

Vylétl skoro až ke stropu a mimo dosah dřív, než se Frost pleskl do 

obličeje. Téměř jako kdyby malý fae věděl, že to udělá. 

Sage syčel a nejprve jsem si myslela, že je to proto, že ho chtěl 

Frost plácnout. Pak jsem v jeho hlase zaslechla hněv. „Chutná úplně 

stejně jako bílý rytíř.“ 

„Pak si vezmi mou krev a Frosta z toho vynech,“ řekl Rhys. Sage 

přeletěl k posteli. Zkřížil si drobné paže na hrudi a poklepával nohou 

ve  vzduchu,  jako  kdyby  stál  na  zemi.  „Ne.  Vyjednal  jsem  si  dva 

sidheské bojovníky a dva také chci.“ 

„Já ti dám krev,“ řekl Frost, „ale žádné zastírací kouzlo. Souhlasil 

jsem  s  krví,  ne  s  magií.“  Rhys  chtěl  něco  říct,  ale  já  se  dotkla  jeho 

paže.  „Získáš,  co  jsme  si  domluvili,  Sagi,  vše  z  toho.  Ale  dovol 

Frostovi,  aby  se  vrátil  do  postele.  Dnes  v  noci  pro  nás  už  není 

přínosem.“ 

Frost  se  při  mých  posledních  slovech  nepatrně  zachvěl,  spíš  se 

mu jen napjala kůže kolem očí, ale já ho znala skrz naskrz a věděla 

jsem, co to znamená. 

„Koho nabídneš na jeho místo?“ zeptal se Sage a slétl níž, takže 

jsme si viděli z očí do očí. „Možná Galena?“ Jeho úsměv byl zároveň 

ďábelský i veselý. 

„Odpověď na tuhle otázku znáš, Sagi,“ odsekla jsem. 

Zlostně  našpulil  ret,  ale  nemyslel  to  vážně.  „Nebudu  se  o  tebe 

znovu  dělit  s  goblinem.  Nechci  se  napít  z  Temnoty.“  Zdálo  se,  že 
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o tom chvilku přemýšlí, a pak usedl na polštář v mém klíně. Nachový 

satén se pod jeho vahou prohnul. Vždy je těžší, než vypadá, nebo než 

si pamatuji. 

„Tedy Nicca, protože on je jediný, kdo zbývá.“ 

„Souhlasím,“ přikývla jsem. 

„Nezeptala ses Niccy, jestli dovolí tomu polofae, aby si vzal jeho 

krev,“ ozval se Frost. 

Podívala  jsem  se  na  něj  a  pořád  mi  z  jeho  krásy  pukalo  srdce. 

Otázkou  bylo,  jestli  je  dostatečně  krásný.  A  odpověď  byla 

samozřejmě ne. „Nemusím se Niccy ptát, Froste. Když pro něj pošlu, 

přijde a udělá, co mu řeknu. Nicca se o to nebude přít, prostě udělá, 

co je třeba.“ 

„Ale  já  ne,“  řekl  Frost  a  vystrčil  protestně  bradu.  Vypadal  jako 

vytesaný z arogance a vzdoru. 

Povzdychla jsem si. „Miluju tě, Froste.“ 

To  zjemnilo  jeho  tvář,  na  okamžik  přivábilo  k  povrchu  jeho 

nejistotu. 

„Miluju  tě,  když  jsi  v  mé  posteli,  miluju  toho  na  tobě  tolik,  ale 

budu královnou. Budu absolutní vládkyní našeho království. Zdá se, 

že  stále  zapomínáš,  co  to  znamená.  Bez  ohledu  na  to,  kdo  se  stane 

králem, já budu vládnout. Chápeš to, Froste?“ 

„Takže tvůj král bude pouhou loutkou?“ 

„Ne,  budu  mít  partnera,  jenž  ví,  že  nepříjemné  věci  je  třeba 

udělat, a nebude se hádat o věcech, které není možné změnit.“ 

„Nemůžu  být  jiný,  než  jsem,“  řekl  a  jeho  hlas  neodpovídal 

kamennému klidu jeho tváře. 

„Já vím.“ Můj hlas byl tichý. 

Na  okamžik  vypadal  sklíčeně  a  pak  zpět  na  místo  vklouzla 

chladná arogance. Ta maska, kterou nosil po staletí na dvoře. Hleděl 

na mě a v jeho tváři nebylo nic, s čím bych se mohla rozumně bavit. 

Je  to  Frost,  Vražedný  Frost.  Vražedný  Mráz.   Nedohadujete  se 

s chladem zimy. Buď se před ním skryjete, nebo zemřete. 

„Pošlu za tebou Niccu a neřeknu mu nic jiného, než že vyžaduješ 

jeho přítomnost,“ pronesl a jeho hlas mrazil jako nikdy předtím. 

„Udělej  to,“  řekla  jsem  a  nedokázala  zabránit  tomu,  aby  i  do 

mého hlasu pronikl chlad. Zlobila jsem se na něj, zlobila a byla z něj 
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otrávená  a  nevěděla  jsem,  jak  tu  situaci  zachránit.  Jsem  budoucí 

královna a nedokážu zvládnout ani svůj osobní život. To vypadá jako 

špatné znamení. „Děkuju, Froste,“ dodala jsem. 

„Neděkuj  mi,  princezno.  Jen  plním  svou  povinnost.“  Otočil  se, 

jako by chtěl odejít. 

„Froste, nedělej to,“ zarazila jsem ho svými slovy. 

Napůl se otočil. „Co nemám dělat?“ 

„Nechovej se, jako kdyby se jednalo jen o tebe a tvé zraněné city. 

Některé věci se netýkají jenom tebe. Nejsou ani trochu osobní, jsou 

jen nezbytně nutné.“ 

„Mohu odejít?“ 

V  duchu  jsem  si  pomyslela  krátkou  modlitbu  s  prosbou 

o trpělivost  s  tímhle  beznadějným  mužem  a  odpověděla:  „Ano,  jdi 

a pošli k nám Niccu.“ 

Odešel  bez  jediného  pohledu  zpět,  rukou  si  třel  bedra,  což 

znamenalo,  že tam měl ukrytou  zbraň. Frost byl jen málokdy úplně 

neozbrojený. A když se cítil nejistý, dotýkal se svých zbraní stejným 

způsobem, jako si některé ženy hrají se šperky. 

„No,“ poznamenal Rhys, „to nešlo dobře.“ 

„To  bylo  náladové  dokonce  i  na  Vražedného  Frosta,“  podotkl 

Sage. „A rozhodně byl i vzteklejší než obvykle.“ 

„Strach,“ zašeptal Rhys. 

„Cože?“ zeptala jsem se. 

„Strach,“  zopakoval.  „Čím  povýšeněji  se  Frost  chová,  tím 

nervóznější je. A nervozita je jenom jiné slovo pro strach.“ 

„A čeho se bojí?“ zeptala jsem se. 

„Mě.“  Sage  vystřelil  do  vzduchu,  otáčel  se,  jako  kdyby  chtěl 

ukázat svá křídla a své schopnosti. 

Rhys  se  zakřenil.  „Můžeš  nahánět  hrůzu,  ale  neřekl  bych,  že  jsi 

tím důvodem.“ 

„Pak co tedy?“ zeptala jsem se. 

Rhys pokrčil rameny. „Netuším.“ 

Nicca  se  objevil  v  chodbě.  Jeho  po  kotníky  dlouhé  rozčepýřené 

vlasy se mu jako plášť vlnily kolem těla. Pod vší tou záplavou měl na 

sobě hedvábný župan v královském purpuru, který zvýrazňoval sytou 
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hněď  jeho  očí  a  načervenalé  odstíny  v  jeho  téměř  kaštanových 

vlasech. Jeho kůže vypadala tmavší, čokoládovější. 

„Frost říkal, že mě chceš vidět.“ 

Vysvětlila  jsem  mu,  co  potřebujeme,  a  on  jednoduše  souhlasil. 

Žádné  hádky,  žádné  urážení,  absolutně  žádný  nesouhlas.  Bylo  to 

velice osvěžující. Bylo to přesně to, co jsem tuhle noc potřebovala – 

něco  jednoduchého  místo  komplikací.  Frost  znamená  velký  hlad, 

obrovské nároky a prudké potěšení. Dnes v noci mi spíš přišly vhod 

jemnější potěšení, menší nároky a mírnější hlad. 
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Opřela  jsem  se  o  Rhysovu  paži,  přitulila  se  ke  křivce  jeho  ramene 

a hlavu si opřela o jeho teplou pevnou hruď. Nicca se za mnou opřel 

o  lokty,  jeho  tělo  kopírovalo  moje.  Udržoval  mezi  námi  jistou 

vzdálenost,  takže  jsem  na  kůži  cítila  jen  šumění  jeho  aury,  jeho 

magie.  Chtěla  jsem  ho  poprosit,  aby  tu  vzdálenost  překlenul,  aby 

sklouzl svým tělem k mému, ale neudělala jsem to. Nepozvala jsem 

ho sem proto, abych s ním spala. Dnešní noc náležela Rhysovi a on 

se  o  mě  s  Niccou  přestal  dělit  tu  noc,  kdy  jsme  porazili 

Bezejmenného  a část  schopností  se mu  vrátila. Předpokládala jsem, 

že  když  se  mu  vrátily  ještě  další  schopnosti,  bude  dokonce  ještě 

neochotnější  se  o  mě  dělit,  takže  jsem  se  ani  neptala.  Když  jsem 

cítila  Niccovo  teplo  na  svých  zádech,  litovala  jsem,  že  jsem  se 

nezeptala. 

Přitiskla  jsem  se  k  Rhysovi  a  otřela  se  o  něj  hlavou.  Podívala 

jsem se na něj. 

„Chci, aby s námi dneska Nicca zůstal.“ 

„To bych se vsadil, že chceš,“ zabručel Rhys, ale úsměv mu začal 

nahrazovat ten vážný pohled, který se mužům objevuje v očích. 

Pohladila  jsem  mu  břicho,  sklouzla  k  bradavce  a  vykreslovala 

pomalé kruhy kolem jejího dvorce, dokud mu neztvrdla a dech se mu 

trochu nezrychlil. Popadl mě za zápěstí. „Přestaň s tím, nebo nebudu 

schopný přemýšlet.“ 

„To  přesně  mám  v  plánu,“  zavrněla  jsem  a  usmála  se  na  něj. 

Přitom jsem věděla, že mám v očích něco naléhavějšího než humor. 

„Všiml jsem si, že mě si nepožádala, abych tu zůstal,“ řekl Sage. 

Přistál na tvrdé, vysoustružené planině Rhysova břicha. 

„Jsi vítán, abys tu strávil noc,“ navrhla jsem, „ale ne v mé posteli 

ani v mém těle.“ 

Sage  poklepával  nohou  na  Rhysově  pevném  těle.  „Je  nanejvýš 

nefér,  že  použiju  své zastírací  kouzlo,  aby  ses  cítila  tak  úžasně,  ale 

pak  mi  upřeš  možnost  ochutnat  plody  mé  práce.  Zejména  když  se 

budou na té hostině podílet ostatní.“ 
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„Ty jsi ten, kdo chtěl dva sidheské muže, Sagi. Víš, jaký vliv má 

tvé zastírací kouzlo na mě i na ostatní.“ 

Založil si paže na hrudi. „Ano, ano, můžu vinit jenom sám sebe.“ 

Jeho tvář se okamžitě proměnila z podráždění na úsměv, v němž se 

napůl odrážel chtíč a napůl radost. „Uzavřu s tebou sázku.“ 

Nadzdvihla jsem hlavu z Rhysovy hrudi, abych jí mohla zavrtět. 

„Ne.“ 

„Jaký druh sázky?“ zeptal se Rhys. 

„Nedělej to, Rhysi.“ 

Podíval se na mě. „Proč ne?“ 

„Necítil jsi Sagovo zastírací kouzlo. Já ano.“ 

S Rhysovým humorem se smísil náznak sidheské arogance. Je to 

Achillova  pata  naší  rasy,  když  už  musím  použít  příklad  z  jiné 

mytologie. Naše arogance byla naší zhoubou víckrát než jen jednou. 

„Řekl  bych,  že  tři  sidhe  by  měli  proti  magii  krutěnky  stačit.“ 

Dotkla jsem se jeho tváře. „Rhysi, teď už bys měl vědět, že nesmíš 

podceňovat fae jenom proto, že nejsou sidhe.“ 

Odtrhl  se  od  mé  dlaně.  Nechtěla  jsem  se  dotknout  jeho  jizvy, 

nechtěla jsem naznačovat, co jeho výraz napovídal, že vzal jako mé 

skutečné prohlášení. Teď se zlobil, což se stalo vždy, když mu někdo 

připomněl,  co  mu  provedli  goblini.  „Myslím,  že  jsi  to  ty,  kdo 

zapomíná, kdo jsme.“ Modré kroužky v jeho oku začaly zářit jemnou 

pulzující  barvou;  modrá  drozdího  vejce  i  barva  zimního  nebe,  vše 

tepalo jeho hněvem a mocí. 

„Pokud jsem znovu Cromm Cruach, Merry, pak mě Sage nemůže 

očarovat.“ 

Chtěla  jsem  říct:   A  co  když  nejsi?   ale  něco  v  jeho  tváři  mě 

zarazilo.  Jak  se  chcete  dohadovat  s  mužskou  pýchou?  „Nikdy  jsem 

nebyla bohyně, Rhysi. Nevím, jaké to je, být tak nedotknutelná.“ 

„Já ano,“ řekl a byla v něm divokost, téměř zběsilost, kterou jsem 

nikdy  nespatřila.  Ale  když  vidím  strach,  tak  ho  poznám.  Obavy,  že 

nebude  tím,  čím  býval,  že  možná  nikdy  nezíská  zpět  to,  oč  přišel. 

Viděla jsem ten strach až příliš často v očích mnoha jiných sidhe, než 

abych ho nepoznala. Byly to obavy mého lidu  – obavy, že upadáme 

jako  rasa,  že  jsme  již  selhali  a  všichni  budeme  chřadnout,  až 
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zemřeme. Je to strach, který si s sebou neseme už tak dlouho, že je 

téměř fóbií našeho národa. 

Kdybych  s  jeho  sázkou  se  Ságem  nesouhlasila,  jako  bych  tím 

říkala, že není  dostatečně silný, dostatečně dobrý. To  jsem tím  sice 

říct  nechtěla,  ale  je  to  muž  a  bez  ohledu  na  to,  z  jaké  rasy  je,  mají 

všichni muži stejné slabiny. A já byla žena a všechny ženy také sdílí 

jisté  slabiny.  Jeho  slabinou  byla  křehkost  jeho  ega.  Mojí,  že  jsem 

ochotná jeho ego konejšit za téměř jakoukoli cenu. Věděla jsem, že 

je to chyba, když jsem otevřela pusu a řekla:  „Udělej, co chceš, ale 

neříkej, že jsem tě nevarovala.“ 



„Takže,  bílý  rytíři,  uzavřeme  sázku?“  zeptal  se  Sage.  „Použiju 

své  osobní  zastírací  kouzlo,  abych  vás  všechny  očaroval,  a  pokud 

dokážu použít svou magii na tři sidhe zároveň, získám to, po čem mé 

srdce touží.“ 

„Rhysi,“ ozval se Nicca, „buď opatrný.“ 

„Nejsem  tak  hloupý,“  zavrčel  Rhys.  „Po  čem  tvé  srdce  touží? 

Musím to vědět dřív, než budu souhlasit.“ 

„Opíchat princeznu,“ pronesl Sage prostě. 

Rhys  zavrtěl  hlavou.  „Nemůžu  vyjednávat  o  něčem,  co  mi 

nepatří, a je to její tělo, ne moje.“ 

„Žádný  pohlavní  styk,“  vstoupila  jsem  do  toho.  „Neposkytnu  ti 

příležitost získat trůn, Sagi.“ 

Pokrčil  drobnými  rameny.  „Dobře,  pokud  ne  samotný  akt,  tak 

co?“ 

Musím  uznat,  že  týdny  Sagova  zastíracího  kouzla,  které  mi 

zalévalo  mysl  i  tělo, vzbudily mou  zvědavost. Jeho osobní zastírací 

kouzlo  svádění  bylo  to  nejlepší,  jaké  jsem  kdy  pocítila.  Pouhým 

kousnutím do ruky a magií mě dokázal přivést až k orgasmu. Byla by 

lež říct,  že jsem nepřemýšlela o tom, jestli by to  nebylo  ještě lepší, 

kdybych  mu  dovolila  se  mě  dotknout.  Ale  nebyla  to  jenom  tahle 

myšlenka, co mě náhle přimělo znehybnět a ztichnout. 

Mám  ty  nejúžasnější  milence  na  světě,  ale  jsou  věci,  které  mně 

i sobě  upírají.  Snažili  jsme  se,  abych  otěhotněla,  což  znamená,  že 

každý  sex  končil  jen  jediným  způsobem  a  žádným  jiným.  Pokud 

jsem  při  nějaké  poloze  nemohla  otěhotnět,  tak  jsme  neplýtvali 
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semenem.  Přesvědčila  jsem  víc  než  jednoho  muže,  aby  mi  dovolil 

vzít ho do úst, ale ani jeden z nich to nedokončil bez ohledu na to, 

jak  moc  jsem  je  prosila  a  jak  moc  si  to  přáli.  Nebyl  to  jenom 

pohlavní styk, který jim byl po staletí zakázán, byla to jakákoli forma 

uvolnění, dokonce i jejich vlastní dotyk. Existuje  tolik dalších věcí, 

které jim chyběly. Mohli o tom mluvit, ale neudělají to, protože by to 

byla  promarněná  příležitost.  Promarněné  semeno,  které  se  mohlo 

uchytit  v  mém  lůně.  Promarněná  příležitost  stát  se  králem.  Náhle 

jsem  se  uvědomila,  že  se  začínám  cítit  jako  chovná  klisna.  Někdo, 

s kým  se spojíte jenom proto,  abyste zplodili dítě, a nikoli  proto,  že 

to opravdu chcete. Vím, že mě chtějí, ale nebyla jsem si jistá, že by 

mě chtěli, i kdyby měli možnost jít někam jinam. Chtěli by mě moji 

nádherní muži, i kdyby mým prostřednictvím nemohli získat trůn? 

Galen  ano  a  v  tom  tkvěla  část  jeho  přitažlivosti,  ale  co  ostatní? 

U ostatních  jsem  si  nebyla  jistá.  Sevřela  se  mi  hruď  a  nijak 

příjemným  způsobem.  Chtěli  by  pohlední  sidhe  lidsky  vypadající 

smrtelnici, kdyby si mohli vybrat někoho jiného? Nevěděla jsem to a 

oni mi nikdy neřeknou pravdu. Samozřejmě že mě chtějí, co jiného 

by mohli říct? Ale jenom Galen a Rhys mi věnovali pozornost, když 

mě po smrti mého otce ještě všichni opomíjeli a jen stěží tolerovali. 

Kvůli té neustálé honbě za dítětem jsem si začínala myslet, že je 

to to jediné, co je ke mně poutá. A samozřejmě to tak bylo. Jakmile 

jednou  otěhotním  a  budeme  znát  otce,  vypaří  se,  vrátí  se  ke  svému 

chladnému  odstupu.  Už  je  nadále  nebudu  mít.  Podívala  jsem  se  na 

Rhyse, nejmenšího z královniných Havranů, ale každý centimetr jeho 

těla  tvořily  svaly,  byl  tvrdý,  pevný  a  tak  silný.  Otočila  jsem  se 

k Niccovi  a  on  na  mě  pohlédl  závěsem  vlasů,  jeho  tmavé  oči 

vypadaly,  že  se  téměř  propalují  sytou  čokoládovou  barvou  jeho 

kadeří.  Vždycky  jsem  ústy  a  dlaněmi  klouzala  po  obrazu  křídel  na 

jeho  zádech,  který  se  podobal  tomu  nejživějšímu  tetování  na  světě. 

Nicca je pro mě v posteli skoro příliš jemný, moc submisivní. Ale je 

nádherný a na krátký čas je můj, můj, abych si s ním dělala, cokoli si 

přeju. Všichni ostatní si dělali starosti s tím, že nejsem těhotná. Já si 

s  tím  dělala  starosti  taky,  ale  také  jsem  věděla,  že  těhotenství  mi 

uzavře  mnohé  dveře,  postaví  to  zeď  mezi  mě  a  muže,  které  chci. 
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Teď, když je ještě mám, tak je skutečně chci mít. Ne si jenom hrát na 

výrobnu dětí. 

Co mi scházelo nejvíc? To je jednoduché. Scházel mi pocit muže 

v mých ústech, kde začne jako měkký a malý, takže ho můžu vzít do 

úst celého i s varlaty. A pak cítit změnu ve struktuře, v pocitu, jaký 

z něj  mám.  Miluju  to  od  začátku  až  do  konce,  a  když  jsem  to 

naposledy  byla  schopná  provést  celé,  bylo  to  s  mým  posledním 

partnerem.  Ale  on  nebyl  sidhe  a  nevlastnil  ani  vzdáleně  nic 

podobného,  jako  bylo  Sagovo  zastírací  kouzlo.  Chtěla  jsem  cítit  to 

horké uvolnění i jinde než jen v klíně. Nebyla to myšlenka na Sage, 

která mi sevřela podbřišek, byla to myšlenka na kohokoli, jak se mi 

rozlévá hrdlem. 

„O něčem přemýšlí,“ podotkl Nicca. 

„Co přivedlo takový výraz na tvou tvář, Merry?“ zeptal se Rhys. 

„Pokud Sagovo zastírací kouzlo dnes v noci vyhraje, chci ho ve 

svých ústech. Chci jednoho z vás cítit, jak se mi udělá do pusy.“ 

„Víš, proč to neděláme,“ řekl Rhys. 

Posadila jsem se a odtáhla se od něj. „Vím, že musím otěhotnět, 

ale  sex  je  i  něčím  víc  než  jenom  plozením  dětí.“  Zhluboka, 

roztřeseně  jsem  se  nadechla.  „Chci  jednoho  z  vás  sledovat,  jak  se 

udělá, když se na něj dívám. Chci vás cítit tvrdé a připravené každým 

centimetrem  svého těla,  než se uděláte. Chci  být pokrytá semenem, 

nejen jedno kolo dělání  dítěte za druhým.“ Podívala jsem se na ně, 

dokonce i na drobného polofae stojícího Rhysovi na břiše. „Chci mít 

co nejvíc z vás, dokud tu šanci ještě mám.“ Dotkla jsem se dlaněmi 

stehen obou sidhe. „Strávili jste staletí tím, že vám bylo odepřeno víc 

než jen pohlavní styk. Nechcete to zpět?“ 

Rhys  se  posadil  a  vymrštil  tak  Sage  do  vzduchu.  Objal  mě. 

„Merry,  omlouvám  se.  Strašně  rád  bych  ti  vyhověl,  ale…“  Odtáhla 

jsem se od něj. „Ale nechceme promarnit žádnou příležitost. Jo, jo, je 

to  hrozně důležité. Dokonce se kvůli tomu  ani  nehádám.  Ale aspoň 

někdy chci, abychom dělali všechno, po čem toužíme, a nestarali se 

o to, jestli děláme dítě nebo ne.“ 

„Nemyslím si, že by to Doyle povolil,“ ozval se Nicca. 
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Otočila jsem se k němu a cítila, jak mnou prolétl hněv jako závan 

horkého  větru.  Cítila  jsem,  jak  narazil  do  mé  magie  a  rozšířil  ji 

v prvotní záři po mé kůži. „Je v téhle posteli dneska Doyle?“ 

„Ne,“ zašeptal Nicca a vypadal ustaraně. „Omlouvám se, Merry, 

nechtěl jsem…“ 

„Jsem  princezna a bude  ze mě královna.“  Zavrtěla jsem hlavou. 

„Jsem  už  unavená  z  toho,  jak  se  se  mnou  pořád  každý  hádá.  Fajn, 

fajn, dneska v noci pohlavní styk s vámi dvěma, ale ne se Ságem.“ 

Napřáhla  jsem  k  polofae  dlaň  a  on  na  ní  přistál.  Byl  podivně 

těžký, jako kdyby vážil víc, než by měl. Držela jsem v ruce královnu 

Niceven  a  ta  nevážila  nic,  jen  vzduch  a  jemný  flór,  ale  na  Sagovi 

bylo i maso. 

„Ale ty uděláš, co budu chtít, že ano, Sagi?“ 

„Bude  mi  potěšením,  princezno.“  Rozmáchle  se  uklonil, 

zatřepotal  se  ve  vzduchu,  políbil  mě  rychle  na  ústa  a  se  smíchem 

vzlétl.  „Byla  bys  překvapená,  kolik  sidheských  žen  odmítá  muže 

vykouřit.“ 

„Sváděl  jsi  příliš  mnoho  sidhe  z Požehnaného  království,“  řekla 

jsem. 

Shlédl  na  mě  a  vznášel  se  na  křídlech  podobných  oknům 

katedrály.  „Možná,  nebo  možná  až  příliš  mnoho  věcí  v  Temném 

království má ostré zuby. Muž musí být opatrný, kam se pouští, nebo 

ztratí víc než jen počestnost.“ 

„Já nekoušu,“ řekla jsem. 

Našpulil ret. „Ach, to není dobře.“ 

Usmála jsem se na něj. „No, jestli to máš rád tvrdě.“ 

Na okamžik vypadal vážně. „Do určité míry ano.“ 

„Ukaž mi do jaké.“ 

„Merry  nezjistí,  jaká  je  tvá  míra,  dokud  nás  všechny  tři 

neočaruješ. Co získáme my, když selžeš?“ zeptal se Rhys. 

„Nikdy  se  už  nepokusím  princeznu  svést  ani  o  sex  s  ní 

nepožádám.“ 

„Tvé čestné slovo?“ zeptal se Rhys. 

Sage  si  položil  ruku  na  srdce  a  ve  vzduchu  se  uklonil.  Bylo  to 

podivně ladné gesto. „Mé čestné slovo.“ 
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V tu chvíli jsem chtěla tu sázku zrušit, protože jsem Sage znala až 

příliš dobře. Nikdy by nenabízel tak jasně definovanou sázku, kdyby 

si  nebyl  jistý.  Ale  než  jsem  mohla  cokoli  říct,  Rhys  odpověděl: 

„Ujednáno.“ 

Povzdychla jsem si  a pak si uvědomila, že i když je to zvláštní, 

napůl  si  přeju,  abychom  prohráli.  Ale  ať  už  vyhrajeme,  nebo 

prohrajeme, budu si muset promluvit s Doylem. Královna Andais mi 

dala stráže, abych si s nimi dělala cokoli, co považuji za vhodné. Ale 

jakmile  budu  mít  krále,  vezme  si  je  zase  zpět?  Ztratí  svou  jedinou 

příležitost,  kterou  budou  v  následujícím  tisíciletí  mít,  aby  se  mohli 

dotýkat sami sebe, aby mohli vstoupit do úst ženy, aby mohli pokrýt 

její  tělo  semenem?  Vzít si  je  zpět  a  znovu  jim  vše  zakázat  se  zdálo 

jako něco, co by Andais udělala. Koneckonců je to sadistka. Pokud 

tohle předestřu Doylovi jako možnost, možná se na věci bude dívat 

i z mého úhlu pohledu. Pokud nebude, zkusím mu to přikázat. Ačkoli 

tomu moc nadějí nedávám. Když Temnotě přikážu, aby udělal něco, 

s  čím  nesouhlasí,  většinou  to  skončí  tak,  že  mě  ignoruje.  Andais 

říkala, že důvod, proč si Doyla nikdy nevzala do postele, byl ten, že 

kdyby  s  ním  otěhotněla,  nespokojil  by  se  s  tím,  být  jenom 

královským chotěm. Stal by se králem víc než jen jménem a ona se 

o svou  moc  nedělí.  Začínala  jsem  jí  rozumět.  Bohyně,  pomoz  mi, 

začínala jsem souhlasit se svou zkaženou tetou. To přece nemůže být 

dobré, ne? 
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Všichni  tři  jsme  se  znovu  uvelebili  v  posteli.  Opřela  jsem  si  hlavu 

o Rhysovo  rameno,  Nicca  sklouzl  níž  na  posteli,  takže  si  mohl 

položit hlavu na mé břicho a jeho vlasy se kolem rozlily jako hnědý 

hedvábný plášť. 

Sage  se  nad  námi  vznášel  jako  drobný  chlípný  anděl.  „Hostina, 

jako je tato, se rozprostírá jen před málo fae.“ 

„Z  výrazu  tvé  tváře,“  začal  Rhys,  „si  nejsem  jistý,  jestli  mluvíš 

o jídle nebo sexu.“ 

„O obojím, ach, rozhodně o obojím.“ Pomalu se začal snášet níž 

k nám. 

Rhys  zvedl  dlaň,  aby  na  ní  mohl  přistát,  ale  Sage  sklouzl  na 

stranu. Automaticky jsem zvedla ruku, abych mu zabránila přistát na 

mých nahých ňadrech. Od tak intimních partií ho držím dál. „Budeš 

si brát krev od nás, ne od Merty,“ řekl Rhys. 

„Neobávej  se,  gwynfore,   nebudeš  opomenut,  ale  protože  jsem 

milovníkem  žen,  a  pokud  je  mi  známo,  tak  stejně  tak  i  ty,  bude  to 

lépe fungovat, když začnu s půvabnou princeznou.“ 

„Už hodně dlouho mi nikdo neřekl  gwynfore.“ 

„Býval jsi jím, bílý lorde, a budeš jím znovu,“ řekl Sage. 

„Možná,“  přikývl  Rhys,  „ale  lichocení  nevysvětluje,  proč  jsi  na 

Merryině ruce, a ne na mojí nebo Niccově.“ 

Sage  mnoho  nevážil,  pravděpodobně  neměl  ani  kilo,  ale  stále 

bylo  divné držet  ho nad sebou.  „To je jeho zastírací  kouzlo,  Rhysi. 

Nech ho, ať ho použije, jak chce. Vážně se chci dneska v noci ještě 

vyspat.  Nesmrtelným  sidhe  se  to  možná  nestává,  ale  já  vypadám 

unaveně, když se nevyspím.“ 

Rhys  se  na  mě  podíval.  „Proč  si  myslím,  že  tohle  má  málo 

společného se spánkem  a hodně společného s faktem, že jsi  v téhle 

sázce změnila strany?“ 

„Nikdy  to  nebyla  moje  sázka,“  namítla  jsem.  „A  až  se  budeš 

příště o něco sázet a cenou pro vítěze bude moje tělo, měl by sis to 

vážně hodně dobře rozmyslet, pokud se mě dopředu nezeptáš.“ 
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„Byla jsi tady,“ bránil se Rhys. 

„Ale ty ses nezeptal.“ 

Na chvilku se nad tím zamyslel a pak lehce přikývl. „Zatraceně, 

omlouvám se, Merry, máš pravdu. Přijmi mou omluvu.“ 

„Jsi znovu bohem jen jeden den a už se ti vrací zlozvyky,“ řekla 

jsem. 

„Omlouvám se.“ 

„Neomlouvej se za to, Rhysi, jsou jiné věci, za které bych slyšela 

omluvu radši.“ 

„Jako například?“ zeptal se. 

„Kdybych  vás  oba  teď  vykopla,  Sage  by  udělal,  cokoli  bych  si 

přála. Zajímá se víc o rozkoš než o to, stát se králem.“ 

„Co to má znamenat?“ zeptal se Rhys. 

„To znamená, že kdyby tu kterýkoli z vás byl kvůli sexu víc než 

kvůli možnosti stát se králem, přesvědčila bych už teď aspoň jednoho 

z vás k tomu, aby se přestal zajímat jen o pohlavní styk.“ 

„Merry,  Cel  tě  zabije,  pokud  ten  závod  vyhraje.  Pokud  se  stane 

králem,  nebude  tě  tolerovat.  Jsme  tvou  královskou  stráží, 

předpokládá se, že tvé bezpečí je pro nás prvořadé. Dokonce stojí výš 

než naše tužby, nebo tvé vlastní.“ 

Sage  se  dotkl  mého  prstu  a  to  jemné  pohlazení  mi  zadrhlo  dech 

v hrdle  a  zrychlilo  tep.  Ruka  mi  sklouzla  dolů  téměř  o  své  vlastní 

vůli,  až  spočinula  mezi  mými  ňadry.  Sage  se  náhle  zdál  těžší,  než 

jsem věděla, že je, a moje paže byla unavenější, než by měla být. 

Rhys  se  na  nás  snažil  podívat,  ale  vypadalo  to,  že  má  problém 

zaostřit. „Co to bylo?“ 

„Sage,“ vydechla jsem. 

Nicca sklouzl tváří po mém břiše a já měla pocit, jako kdyby mě 

obličejem hladil hluboko uvnitř mého těla. Vzhlédl ke mně a Sagovi. 

„Co to provedl?“ Jeho hlas byl plný měkkého údivu. 

„Dotkl se mého prstu rukama,“ řekla jsem. 

„Kurva,“ zaklel Rhys, „kurva.“ 

Sage se zasmál. Byl to vysoký potěšený zvuk.  „Ach, tohle bude 

zábava.“ 
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Rhys chtěl něco říct, ale Sage v tutéž chvíli sklouzl pažemi přes 

mé  tři  prostřední  prsty  a  přitiskl  svou  neuvěřitelně  měkkou  kůži 

k celé ploše mé dlaně. 

„Choť nás ochraňuj, cítím záblesky toho, co cítíš ty. Jeho kůže je 

tak jemná, jemnější, než cokoli jsem kdy cítil.“ 

Sage si otíral vlasy o špičky mých prstů. Jeho vlasy se podobaly 

prachovému  peří,  jako  kdyby  mohla  být  pavučina  utkána  do  vlasů, 

příliš  jemná,  než  aby  byla  skutečná.  Ten  pohyb  rozechvěl  Niccu 

a přivedl  Rhysovo  tělo  k  erekci.  Cítila  jsem  na  svém  boku,  jak  je 

dychtivý a připravený. 

„Já  tomu  nerozumím,“  řekl  Rhys  měkkým  a  zároveň  hlubokým 

hlasem. 

„Snažila  jsem  se  ti  to  vysvětlit,“  vydechla  jsem.  „Neposlouchal 

jsi mě.“ 

„Jak to, že můžeme cítit, jak se tě dotýká?“ zeptal se Nicca. 

„Já nevím.“ 

„Já  ano,“  usmál  se  Sage  a  sklouzl  tělem  po  mé  dlani,  aby  si 

obkročmo sedl na mé zápěstí, „ale nepovím.“ 

Ovinul mi nohy kolem zápěstí a já si najednou uvědomila, že pod 

lehoučkou  sukní  nic  nemá.  Byl  drobný,  ale  dotyk  i  tak  malého 

pohlaví byl intimnější a důležitější, než by měl být. 

Náhle  jsem  vnímala  tep  mezi  jeho  nohama.  Krev  na  obou 

stranách  jeho  stehen  tloukla  proti  pulzu  v  mém  zápěstí  jako  druhý 

srdeční  rytmus,  jako  kdyby  samotný  tep  mé  krve  odpovídal  tepání 

jeho těla. 

„Tvá dlaň,  gwynfore,  nyní si ji vezmu.“ 

Rhysovi  chvíli  trvalo,  než  zaostřil  a  pochopil.  Jednu  ruku  měl 

stále napůl pod mým tělem a druhou si tiskl k břichu, skoro jako by 

se bál, že ho něco zraní. 

„Trochu krve, malá ochutnávka, nic víc,  gwynfore,  nic víc.“ 

„Přestaň mi tak říkat,“ ohradil se Rhys. 

„Ale ty jsi bílý pán,“ řekl Sage, „a bílý pán, ruka extáze a smrti, 

se nebojí ničeho a nikoho.“ 

Rhys se napřáhl k drobnému fae, pomalu, zdráhavě, tvář už napůl 

ztracenou  ve  smyslném  volání  Sagovy  magie.  Sázku  prohrál  ještě 

dřív, než se ho polofae vůbec dotkl. 
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Sage  zůstal  přitisknutý  k  mému  zápěstí,  podobný  jedné  z  těch 

starých dřevěných řezeb malých skřítků, kteří létají na stéblech trávy. 

Až  na  tu  výjimku,  že  mé  zápěstí  bylo  stonkem  květiny  a  jeho  moc 

mě  ovládla,  ovládla  mě,  jako  fae  bez  křídel  ovládají  malé  kvetoucí 

rostliny. Radovaly se květiny stejně z toho, že na nich někdo jezdí? 

Bylo  jim  příjemné,  že  je  vytrhli  z  kořenů  a  mrštili  vstříc  nočnímu 

nebi? 

Sage  ovinul  své  drobounké  ruce  kolem  Rhysova  prstu.  Přitiskl 

malé  červené  rty  ke  špičce  jeho  prstu  jako  drobný  zbytnělý  růžový 

květ. Cítila jsem Rhysův tep jako vzdálenou hudbu, basový rytmus, 

který slyšíte pouze v noci přes zdi, když ležíte v posteli a přemýšlíte, 

odkud to přichází. Sage otevřel ústa, rty stále přitisknuté k Rhysově 

kůži. 

„Ne, ne,“ zvládl říct Rhys. 

Sage se odtáhl natolik,  aby mohl stočit třpytivou čerň svých očí 

k mnohem  vyššímu  muži.  „Budeš  křivopřísežníkem,  bílý  lorde? 

Opustí tě tvá odvaha tváří v tvář pouhému polofae?“ 

Viděla jsem, jak Rhysův tep burácí proti kůži jeho hrdla. Hlas mu 

díky tomu zhrubl. „Zapomněl jsem, čím jste byli.“ 

„Co  jsi zapomněl?“  zeptal  se  Sage  a  jeho  ústa  se  stále  vznášela 

nad špičkou Rhysova prstu. 

Rhys musel polknout, aby mohl promluvit. „Že jste kdysi mívali 

vlastní království a že moc nezávisí na velikosti.“ 

Sage se krátce zasmál. „Vzpomínáš si, co dalšího ještě umíme?“ 

„Vaše  zastírací  kouzlo  nás  dokáže  ovládnout  jako  opilce 

o sobotní noci.“ 

„Ano, bílý lorde, to je to, co nás zachránilo před záhubou z rukou 

obou  království.“  Jeho  ústa  se  pomalu  přesunula  zpět  k  Rhysovu 

prstu  a  další  slova  vyslovil  se  rty  tak  blízko,  že  pohladila  Rhysovu 

kůži:  „Bezejmenný  nám  vrátil  mnoho  sil,  každému  z  nás.“  Pak 

zabořil zuby do Rhysova masa. 

Rhysova  páteř  se  prohnula,  hlava  se  zvrátila,  oči  zavřely.  Tu 

rychlou  bolest  jsem  cítila  jenom  lehce,  jako  vzdálené  bodnutí 

rozkoše. 

Nicca  se  zavrtěl,  přesunul  se  podél  mého  těla,  až  se  jeho  tvář 

téměř  dotkla  Sagovy  nohy.  Jeho  paže  se  svíjela  kolem  mého  pasu; 
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držel se mě, jako kdyby se bál nebo byl dychtivý. Jenom z tlaku jeho 

těla jsem věděla, že stejně jako já přijímal záblesky bolesti i rozkoše. 

Sage  začal  sát  na  ráně  a  vzdáleně  jsem  cítila  ten  tah.  Dělal  mi 

totéž dostatečně často na to, abych věděla, že ten pocit se dá popsat, 

jako kdyby z těch malých úst vedla dlouhá tenká spojnice z konečku 

prstu  až  do  slabin.  S  každým  pohybem  úst  Sage  zatáhl  za  věci, 

kterých  by  se  z  tak  malé  ranky  na  prstu  dotýkat  neměl.  Sagův  tep 

mezi  nohama  tloukl  proti  pulzu  v  mém  zápěstí,  rychle,  rychleji, 

tvrdě,  tvrději  a  já  ucítila  třetí  tep.  Jako  kdyby  Sage  vtáhl  Rhysovo 

srdce  do  svých  dlaní  a  polykal  hustý  sytý  rytmus  Rhysova  tepu. 

Cítila jsem Rhysovo tělo tlouct v Ságově těle, jako kdyby menší muž 

byl  ladičkou,  která  vibruje  a  chvěje  se  jedním  pulzujícím  úderem 

srdce za druhým. 

Rhysovo  tělo  se  pevněji  přitisklo  k  mému.  Jeho  slabiny  se 

přimkly  ke  křivce  mého  boku  a  jako  by  téměř  proti  jeho  vůli,  se 

začalo jeho tělo pohybovat. Cítila jsem, jak je velký a tvrdý, když se 

mi otíral o kyčel. Vytvořil se mezi nimi rytmus. Cítila jsem, jak Sage 

saje,  a  s  každým  tahem  Rhys  přirazil  k  mému  boku,  přitiskl  tvrdý 

penis k mé kůži, jako kdyby hledal nový vstup do mého těla. 

Rhys  začal  zářit  bílým  světlem,  které  se  uvnitř  něj  skrývá.  Jeho 

trojbarevné oko se třpytilo jako modrý neon, když na mě shlížel. Rty 

měl  částečně  otevřené  a  naklonil  se  ke  mně,  aby  je  přisál  k  mým. 

V ten okamžik, kdy jsme se políbili, se má moc rozlila, takže když se 

odtáhl,  magie  se  mezi  námi  táhla  jako  záře  hvězd.  Mé  tělo  bíle 

pulzovalo, jako kdybych spolkla měsíc a ten pronikal mou pokožkou. 

Sage  seděl  mezi  námi  jako  malá  zlatá  panenka,  žíly  v  jeho 

křídlech  zářily  jako  vitráže  v  západu  slunce.  Nebyl  sidhe,  ale  jeho 

moc  byla  sidheská.  Na  okamžik  jsem  viděla,  jak  jeho  červená  ústa 

pulzují, jako kdyby měl v ústech skutečně Rhysův tep. 

Nicca  začal  měkce  zářit,  tetování  křídel  na  jeho  zádech  slabě 

pulzovalo v náznaku růžové, modré, krémové a černé. Byl to teprve 

začátek jeho moci, pouhý příslib. 

Rhysova ruka se pod mými rameny svíjela, prsty se mi zabořily 

do kůže a já cítila, jak bojuje s tím, aby se i jeho druhá ruka nesevřela 

v  pěst  kolem  Sagova  křehkého  těla.  Rhys  začal  zrychleně  dýchat, 

rychleji, až zvrátil hlavu a jeho tělo se proti mému napjalo jako luk. 
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Něco světélkujícího a téměř tekutého se pohnulo pod jeho kůží, jako 

kdybych sledovala zářící mraky na nebi, jak se rozpadají a rozlévají 

se  jako  hořící  fosfor.  Bílé  kudrliny  mu  vířily  kolem  tváře  ve  větru 

jeho vlastní síly a zářily mocí, jako kdyby do jejich pramenů někdo 

zavinul  zářící  hůlku.  Otevřel  oko  a  já  na  okamžik  spatřila,  jak 

neonově modré kroužky začínají vířit jako bouře, která na mě vylije 

svou zlobu, která ji vylije na nás všechny. Pak se zabořil tak tvrdě do 

mého boku, že to zabolelo. Vzpamatovala jsem se, ta bolest částečně 

zahnala moc zpět. Vykřikl vteřinu předtím, než se přese mě rozlil ve 

vroucí vlně, která stékala a kapala po mém boku. 

Ten  pocit  mi  zvrátil  hlavu,  vymrštil  mou  volnou  ruku  do 

vzduchu,  přiměl  mě  se  na  posteli  zasvíjet.  Nemohla  jsem  se  ale 

hýbat, protože jsem byla uvězněná mezi Rhysovým tělem a Niccou, 

který se stále tiskl k mému pasu a nohám. 

Rhysovo  srdce  tlouklo  v  mých  žilách,  pomalu  se  ztrácelo  a  pak 

zmizelo  tak  náhle,  že  mě  to  vyděsilo.  Musela  jsem  otevřít  oči 

a podívat  se,  že  tu  pořád  je,  že  je  pořád  naživu.  Bylo  to  zvláštní, 

protože  jsem  ho  stále  cítila  podél  svého  těla,  ale  byla  to  chuť  jeho 

tepu v mém těle, co mě ovládalo.  Ležel  zhroucený vedle mě, vlasy 

rozhozené přes obličej, krk odhalený a hladký a jeho tep tloukl proti 

tenké  kůži  na  krku  jako  uvězněné  zvířátko.  Jeho  moc  se  vytratila, 

jako se měsíc skryje za mraky. 

Chtěla jsem se zeptat, jestli je v pořádku, ale tep Sagova těla mi 

ta slova zmrazil v ústech a já jsem se otočila a střetla se s černě se 

lesknoucím  pohledem.  Zlatá  záře  se  z  něj  nevytratila,  naopak  spíš 

zářil  ještě  jasněji  než  předtím.  Křídla  se  podobala  barevnému  ohni, 

jenž rámoval hlavní plamen jeho těla. V jeho tváři bylo víc divokosti, 

triumfu a moci než chtíče. „Cokoli si má paní přeje, nechť se stane,“ 

zašeptal. 

Nicca  vztáhl  třesoucí  se  ruku  k  Sagovi  a  ten  se  zasmál.  „Tak 

dychtivý, to se mi líbí.“ 

„Nebuď  škodolibý,  Sagi,“  pronesla  jsem  stále  nejistým  hlasem, 

jako kdybych si nebyla jistá, že je to skutečně můj hlas. 

„Ach,  ale  Merry,  já  musím.  Ten   donnan  mi  nabídl  obrovský 

kompliment.“ 

 „Donnan?“ přeměnil to Nicca na otázku a pak zavrtěl hlavou. 
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„Nikdy jsem nebyl ničí pán, ani takový ani makový, Sagi.“ Hlas 

se  mu  třásl,  ale  navzdory  oparu  zastíracího  kouzla,  z  něhož  jsme 

s Rhysem  pomalu  bledli  jako  měsíc  klesající  za  stromy,  Nicca 

vypadal, že se nenechá nazývat něčím, čím nikdy nebyl. 

„Jak  si  přeješ,  pak  tedy  Nicca,“  řekl  Sage.  Popadl  Niccův  prst 

a přetáhl jeho ruku přes mou, takže byla jeho ruka opřená o Sagovo 

tělo a mé prsty. Hřbet jeho ruky horce sklouzl přes mé prsty a dlaň. 

Ten prostý dotyk znovu přivedl do mé kůže bledou záři, jako kdyby 

se měsíc rozhodl dnes v noci vyjít dvakrát. 

Sage  si  přitáhl  Niccovu  ruku  do  klína  a  naklonil  svou  drobnou, 

nateklou pusu nad jeho zápěstí. Vtiskl ten rudý polibek na místo, kde 

hned  pod  kůží  tepaly  modré  žíly,  tak  blízko  k  povrchu,  že  se 

podobaly dychtivému milenci, který chce být uchvácen. 

Nicca přelezl přes mé tělo, takže přese mě napůl ležel a podpíral 

se  volnou  paží.  Na  okamžik  jsem  sklouzla  očima  po  jeho  tělu 

a zjistila  jsem,  že  je  dlouhý,  pevný  a  plný  zlatého  světla,  které  se 

začalo šířit jeho světle hnědou kůží, jako kdyby v jeho těle vycházelo 

slunce. Cítila jsem, jak jeho magie vibruje těsně vedle té mojí, jako 

chvějící  se  pokrývka  horka  ve  vzduchu.  Sagova  magie  přistihla 

Rhyse  nepřipraveného,  ale  Nicca  se  poučil  z  jeho  chyby,  pokud  to 

tedy  byla  chyba,  a  použil  svou  vlastní  magii,  pokusil  se  osobní 

kouzlo přemoci. 

Sage  se  zakousl  do  Niccova  zápěstí  a  ta  bolest  ho  rozptýlila. 

Zavřel  oči  a  rozechvěle  dýchal,  ale  dál  držel  své  tělo  nad  mým 

v jakémsi kliku na jedné ruce. Necítila jsem Niccův tep jako předtím 

Rhysův. Nicca se zastíracím kouzlem bojoval. 

Přesunul se nade mě, mezi má stehna a začal  klesat,  protáčel  se 

chvějícím  se  teplem  vlastní  magie,  tlačil  ji  do  mě  a  Sage.  Sage 

zaváhal a zachvěl se. 

Sklouzla  jsem  volnou  rukou  Niccovi  po  hrudi,  břichu  a  ovinula 

jsem prsty kolem jeho dlouhého tvrdého údu. Můj dotyk mu prohnul 

záda a narušil  koncentraci.  Sagovo zastírací kouzlo  se přes nás oba 

přelilo  a  krev,  která  uháněla  mým  tělem,  se  v  bílém  světle  rozlila 

z mé  kůže,  roztančila  mi  vlasy  kolem  tváře.  Niccova  kůže  byla  v 

barvě  temně  zlatého  jantaru,  jako  kdyby  mohl  hořet  temný  med. 

Protože  on  hořel  zlatým  světlem,  které  jsem  u  něj  ještě  nikdy 
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neviděla.  Jako  kdyby  Sagovo  zastírací  kouzlo  svléklo  jeho  kůži  a 

odhalilo čistou moc. 

Držela jsem ho v dlani, tvrdého a skutečného, ale zářil tak jasně, 

že jsem se na něj nemohla podívat zpříma a musela jsem zavřít oči. 

Jako  kdybych  svírala  vibrující,  pulzující  kousek  magie,  který  se 

zhmotnil  v  mé  dlani.  Byl  horký  a  sametový,  byla  to  hladkost,  která 

klouzala  mou  dlaní,  aby  magie  mohla  tančit  v  mých  žilách,  aby 

rozlila mým tělem žár. Jako pátrající ruka, která se dotýká mého těla 

a  klouže  do  něj,  hledá,  hledá,  hledá…  Potom  mě  jeho  moc  našla, 

nalezla mé nitro, našla tu část, které by se neměl nikdo dotýkat, a ta 

moc mě zcela naplnila. Jeho zlatá moc závodila s mou magií, mým 

tělem, mou rozkoší, takže jeho záře se rozlévala přes tu mou, jemně 

ji lákala, aby zářila jasněji a jasněji, až byla místnost plná stínů z naší 

záře,  plná  stínů,  které  zde  neměly  být.  Jako  kdyby  nám  naše  zář 

naznačovala,  co  leží  kolem  nás  a  co  nemá  nic  společného  s  touto 

místností,  touto  postelí,  těmito  těly.  Magie,  která  se  z  nás  rozlila, 

byla syrová a divoká a Sage planul v jejím středu. 

Padla  jsem  zpět  do  svého  těla,  křičela,  zmítala  sebou,  bojovala 

s postelí,  s  muži,  s  čímkoli,  čeho  jsem  se  mohla  dotknout.  Cítila 

jsem,  jak  se  mé  nehty  zabořily  do  masa  a  nestačilo  to.  Tři  věci  mě 

přivedly zpátky k sobě: horká krev na mé tváři, Niccův výkřik, který 

se ozýval znovu a znovu, a dotyk křídel pod mýma rukama. Ztracená 

ve vší té rozkoši jsem Sagovi nechtěla utrhnout křídla, když se pod 

mým dotykem přeměnil do lidské velikosti. 

Někdo mě popadl za zápěstí a držel mi je nad hlavou, přitiskl je 

do polštářů a já se nebránila. Nic jsem neviděla. Krev se mi rozlila po 

zavřených víčkách a slepila mi řasy. Na trochu tvrdší sex tu bylo až 

moc krve. Zběsile jsem mrkala a myslela si, že vidím dvojitě. Nade 

mnou se vznášely dva páry křídel jako neonová skla. Jeden pár patřil 

Sagovi,  který  byl  teď  téměř  stejně  vysoký  jako  já  a  jehož  váha  mě 

držela na místě. Ale ta druhá křídla byla větší, téměř větší, než jsem 

já, hnědá a krémová, s narůžovělými okraji a kruhy modré a červené, 

které  se  podobaly  obrovským  očím.  Byla  jenom  napůl  roztažená, 

jako kdyby patřila motýlu čerstvě po vylíhnutí. 

Hleděla  jsem  do  Niccovy  tváře,  v  níž  byla  napůl  bolest  a  napůl 

extáze. A naprostý zmatek. Krev se na nás třpytila, zářila jako tekuté 
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rubíny, tepala magií, která stále vířila vzduchem.  Ta krev vytryskla 

Niccovi ze zad, kde mu vyrazila křídla. 

Zápěstí mi držel Rhys, ačkoli se snažil být tak daleko z postele, 

jak jen mohl. Byl pocákaný krví, ale přímo před mýma očima se mu 

začala vsakovat do kůže, jako kdyby ji pila. „Myslel jsem si, že jim 

utrhneš  křídla,“  řekl  a  v  jeho  hlase  zazníval  náznak  strachu. 

Přemýšlela  jsem,  kolik  z  nás  ke  konci  křičelo.  Vypadalo  to,  že  se 

Rhys krvi líbí. Pil moc z této zvláštní krve, z této zvláštní rány. 

Byla jsem přitisknutá pod Sagem a Niccou, ačkoli Sage byl blíž 

do středu a Nicca lehce z mého těla sklouzl. Hleděla jsem na křídla, 

která  vypadala  jako  okna  katedrály  s  vlastním  světlem.  Niccova 

křídla  se  rozbalovala  přímo  před  mýma  očima,  s  každým  úderem 

srdce se zvětšovala. 

Sagova  ústa  byla  pokrytá  krvavými  rubíny.  Ještě  nikdy  jsem 

neviděla  krev  takhle  zářit.  Naklonil  se  ke  mně  a  já  ucítila  moc 

nejenom  jeho  zastíracího  kouzla  nebo  Niccy,  ale  i  samotné  krve. 

Políbil  mě  na  rty  a  kůží  mi  prolétla  magie,  zvedla  mou  tvář  k  jeho 

ústům a my se krmili. Krmil se na mých ústech, jako kdybych byla 

květina,  a  já  se  sytila  na  jeho,  jako  by  to  byl  šálek.  Pili  jsme, 

usrkávali a lízali moc z úst toho druhého. 

Když  jsme  se  z  polibku  odtáhli,  většina  krve  byla  pryč,  jako 

kdyby to ani krev nebyla. Rhys vypadal jako vytesaný z bílého světla 

a oko mu hořelo jako modré slunce. Sklouzl z postele a vrtěl hlavou. 

„Už jsem měl dost, díky. Zbytek představení se budu jenom dívat.“ 

Nevím,  co  bych  na  to  řekla,  ani  jestli  mi  vůbec  nějaká  slova 

zbyla, ale jeden z mužů na posteli udělal drobný pohyb a já se otočila 

zpátky k nim. 

Napřáhla jsem ruce, abych se dotkla Ságových vlasů. V jeho malé 

podobě  jsou  měkké,  ale  když  vypadá  takto,  je  ta  měkkost  téměř 

zahlcující.  Jenom  to,  že  jsem  se  prsty  probírala  tou  hedvábnou 

záplavou, způsobilo, že jsem se pod nimi zachvěla. 

Nicca  vykřikl  a  já  k  němu  vzhlédla,  viděla  jsem,  jak  strach 

opouští  jeho  oči  a  jeho  pohlcuje  něco  temnějšího  a  zároveň 

jasnějšího. Jeho oči zářily, když ke mně přibližoval svá ústa. Sage se 

posunul  jen  natolik,  aby  mě  mohl  Nicca  ochutnat.  Olízl  mi  vnitřek 
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úst, jako kdybych byla nádoba a on se z ní snažil získat i tu poslední 

kapku. 

Sklouzla jsem rukama dolů, abych mohla přejet po jejich tělech. 

Sagova  kůže  byla  jako  teplé  hedvábí.  Niccova  byla  teplejší,  víc 

žhnula.  Sage  se  nade  mnou  zavrtěl,  neuvěřitelně  jemný  a  zároveň 

pevný. Ale  Nicca byl  jako vytesaný z moci, takže bylo  obtížné cítit 

cokoli jiného než pulzující údery magie, která se v něm skrývala. 

Sage se vytáhl výš a zašeptal se rty u mé kůže: „Pamatuješ si, co 

jsi slíbila, princezno?“ 

„Ano,“ odpověděla jsem také šeptem, „ano.“ 

Sledovala  jsem  Sage,  jak  se  ke  mně  přibližuje,  pozorovala  jeho 

tvrdý úd, jak se blíží k mé tváři. Nicca se přesunul na jednu stranu, 

ale  dál  rukama  klouzal  po  mém  těle,  takže  ani  na  chvíli  neztratil 

kontakt  s  mou  kůží.  Když  si  Sage  klekl  u  mých  úst,  přelezl  Nicca 

mezi  má  stehna  a  stejně  jako  Sage  si  klekl.  V  tu  chvíli  jsem  si 

vzpomněla na zrcadlo v sekretáři a otočila jsem se, abych na ně oba 

viděla. Sagova křídla překrývala Niccovo tělo, takže byl napůl skrytý 

za jemnými barvami. Jeho vlastní křídla byla nyní již celá, obrovská 

a zaoblená a zářila všemi barvami. 

Sage  se  dotkl  mé  tváře  a  přivábil  k  sobě  mou  pozornost.  Ještě 

nikdy jsem ho neviděla nahého, když byl v této velikosti. Byl větší, 

než  jsem  čekala,  ne  delší,  ale  širší.  Kmitla  jsem  jazykem  přes  jeho 

špičku a byla stejně neuvěřitelně měkká, jako byl celý. Sklouzla jsem 

po něm rukama. Jeho úd byl tak jemný, jako bývají u většiny mužů 

varlata, a pokožka jeho varlat byla jako ze saténu. Pro jemnost jeho 

kůže  mezi  nohama  jsem  neměla  slov.  Byla  jemnější  než  sen,  jako 

sáček vyrobený pro čistou magii. 

Dotkl  se  mých  prstů  a  zabránil  jim  v  dalším  průzkumu.  „Buď 

opatrná,  Měny,  nebo  uvidíš  můj  vrchol  dřív,  než  poznám  vnitřek 

tvých úst.“ 

Vtáhla  jsem  ho  mezi  rty  a  bylo  to  jako  sát  hedvábí,  které  je 

shodou okolností teplé, svalnaté a živé. Pocit z té jemné kůže a jeho 

tvrdosti mě přiměl vykřiknout s ním hluboko v ústech. Což přimělo 

vykřiknout i jeho a prohnout se nade mnou. 

Cítila  jsem,  jak  Nicca  vklouzl  rukama  mezi  má  stehna  a  trochu 

mě  nadzdvihl  na  posteli.  „Řekni  ano,  Merry,  řekni  ano.“  Jeho  hlas 
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byl  drsný  touhou  a  já  jsem  věděla,  že  když  řeknu  ne,  tak  přestane. 

Ale já neřekla ne. 

Vytáhla  jsem  Sage  ze  svých  úst  dostatečně  na  to,  abych  mohla 

říct: „Ano, Nicco, ano.“ 

Cítila jsem, jak se ke mě Nicca přitiskl, jeho dlaně vklouzly dál 

pod  mé  tělo,  zvedly  mě  výš,  hřály  mě  svým  teplem  a  široce  mi 

roztahovaly nohy. Prohnula jsem krk, aby Sage mohl vklouznout do 

mých úst, do mého hrdla, abych mohla mezi rty, zuby a ještě hlouběji 

vzít každý tvrdý hedvábný centimetr. Sage byl  tak hluboko, jak jen 

jsem ho mohla pojmout, když Nicca pronikl mezi má stehna. 

Vykřikla jsem a ten výkřik utlumilo sladké maso v mých ústech. 

Nicca mě držel před svými boky, pomáhal mi prohnout se, aby mohl 

Sage snadněji vklouzávat do mých úst a zase ven. 

Zachytila  jsem  nad  sebou  záblesk  křídel  a  měla  pocit,  jako 

kdybych 

vzhlížela 

na 

stěžně 

faeských 

lodí 

pokrytých 

pestrobarevnými plachtami. A pak oba našli rytmus. Oba vstupovali 

do mého těla ve stejnou chvíli, jako kdyby se mohli navzájem cítit. 

Teplé svalnaté hedvábí v mých ústech mi hladilo rty, zuby, klouzalo 

po mém jazyce, naráželo na konec mého hrdla. Nicca se mezi mýma 

nohama  podobal  něčemu  dlouhému,  horkému,  téměř  hořícímu. 

Zasouval  se do mě, dokud jeho hlavička nevrážela do mé nejhlubší 

části. Pak se ze mě oba skoro úplně vytáhli a znovu vstoupili dovnitř, 

jako  kdyby  to  byl  tanec,  nebo  závod,  aby  zjistili,  který  z  nich  se 

dokáže zanořit hlouběji a rychleji. A oba našli svou hlubinu ve stejný 

okamžik. Oba do mě vrazili hluboko, pak se oba téměř úplně odtáhli, 

zpátky dovnitř, rychleji a rychleji. Potom uvnitř mě začali tepat a já 

v sobě ucítila narůstat to těžké teplo, které mě naplňovalo jako voda 

bazén, jedna kapka rozkoše po druhé, jeden zásun, jedna prosycená 

chuť. 

Sage  byl  jako  dřík  ze  slunečního  světla,  který  pronikal  dovnitř 

a zase ven. Temnější světlo Niccy jsem zachycovala jen v záblescích, 

jako kdyby slunce pohltil hnědý přízrak a ono bylo odhodlané ho za 

trest spálit. Přivedli mou kůži do bílého varu, až na ní začaly tančit 

bílé plameny. Viděla jsem  zelenozlaté světlo a uvědomila si, že mé 

oči září tak jasně, že na polštáře vrhají zelené stíny. 
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Znovu  a  znovu  jsem  polykala  sluneční  záři  a  mezi  nohama  mi 

pulzovalo slunce. A nad tím vším se mihotala křídla, tančily barvy, 

které  prchaly  vzduchem,  až  jsem  viděla,  že  celá  místnost  je  plná 

motýlů stvořených z neonu a moci. 

Nicca se prudce zasunul mezi má stehna a já měla pocit, jako by 

se  neuvěřitelně  prodloužil,  neuvěřitelně  začal  hřát,  pronikal  mým 

tělem, jako kdyby se mohl dotknout Sage, který tepal v mých ústech. 

Jako  kdyby  se  v  mém  těle  potkala  dvě  slunce  a  spálila  mě  a  já 

utonula  v  moci  těch  dvojčat.  A  to  byla  ta  poslední  kapka  rozkoše, 

která se přese mě přelila a přivedla mě k orgasmu pod vahou jejich 

těl. Sála jsem sluneční svit v ústech a mé boky přirazily k horku mezi 

stehny. Sage se rozlil do mého hrdla a těla v husté a horké záplavě. 

Nicca se udělal v posledním zásunu, který se mi skoro propálil tělem 

v dlouhém výboji moci, jako by mě mohl roztrhnout vedví, stočit mě 

do  něčeho  horkého,  promáčeného  touhou  a  tekutého,  co  se  rozlilo 

přes pokrývky a po jejich tělech, jako se oni rozlili po tom mém. 

Když  jsem  se  vzpamatovala,  ležel  Sage  stočený  na  boku  a  pod 

sebou uvěznil jednu mou paži. Nicca se mi zhroutil přes nohy a dolní 

část  trupu.  Ležel  na  břiše,  křídla  se  stáčela  podél  jeho  boku,  zadku 

a stehen a jedno dlouhé půvabné zakončení jeho křídla přepadlo přes 

postel a téměř se dotklo koberce. 

Neslyšela  jsem  nic  jiného  než  burácení  krve  v  mých  tepnách. 

Sluch  se  mi  pomalu  vracel  a  první  věc,  kterou  jsem  slyšela,  byl 

Sagův rozechvělý smích. 

Myslím,  že  řekl:  „Jak  vy  sidhe  dokážete  přežít  sex?  Mě  by  to 

zabilo za měsíc.“ 

Otočil hlavu natolik, že jsem mu viděla do tváře a očí. Byl v nich 

kroužek  zářící  černě  na  vnější  straně  zorniček,  ale  uvnitř  byl  kruh 

antracitově  šedé  a  ještě  hlouběji  kroužek  nejsvětlejší  šedobílé. 

Hleděla  jsem  do  jeho  tříbarevných  očí  a  přemýšlela,  co  by  řekl, 

kdyby se viděl v zrcadle. 
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Sage stál na špičkách prstů a hleděl do zrcadla na sekretáři. Byl tak 

blízko zrcadla, jak jen to šlo. Upřeně hleděl na své nové oči, které ho 

zřejmě naprosto fascinovaly. Já se očividně až příliš zajímala o něj. 

Když  byl  v  dohledu,  tak  jsem  na  něj  nepokrytě  zírala.  Nedokázala 

jsem si pomoct. Díky světle žluté barvě jeho kůže vypadalo jeho tělo 

jako  prosycené  útržky  slunečního  světla.  Jeho  tělo  tvořila  jedna 

dlouhá  linie  –  přes  na  prstech  propnutá  chodidla,  lýtka,  stehna, 

křivku zadku, hladkou planinu zad, zaoblení ramen a to vše lemovala 

křídla,  která  držel  pevně  přitisknutá  k  zádům.  Široký  pruh  zlatavě 

žluté  se  stříkanci  zářivě  modré,  červené  a  oranžovočervené  byl 

jasnější,  než  jsem  ho  kdy  viděla.  Černé  vzdušnice,  které  držely 

máslově  žlutou  tkáň  jeho  křídel  pohromadě,  se  zdály  tlustší. 

Podobaly  se  miniaturním  cestám  a  já  měla  pocit,  že  bych  mohla 

sledovat  cestu  přes  jeho  křídla  a  ocitnout  se  pak  někde  jinde.  Na 

magickém  místě,  kde  na  můj  pokyn  a  zavolání  přijdou  okřídlení 

milenci  a  kde  neexistuje  žádná  zodpovědnost.  Žádný  trůn.  Žádní 

nájemní zabijáci. 

Zamračila jsem se a položila si ruce na oči, abych se nemohla dál 

dívat na ten zdánlivě úžasný obraz Sage v zrcadle. Tohle není to, co 

skutečně chci. Ale samozřejmě to nebyla úplně pravda. Cožpak nebyl 

mou  nejhlubší  touhou  život,  v  němž  by  do  mé  postele  vstupovali 

muži kvůli chtíči, skutečné lásce nebo aspoň přátelství, a ne proto, že 

jsem  dcera  Essuse  a  dědička  trůnu?  To  nejlepší  osobní  zastírací 

kouzlo, nejlepší očarování se krmí z vašich vlastních potřeb a tužeb. 

Čím osobnější, čím tajnější, tím obtížnější je odolat. 

Soustředila  jsem  se  na  svůj  dech  v  chladné  temnotě  zavřených 

víček. Pomáhalo, když jsem Sage neviděla. Dokázala jsem přemýšlet 

i o něčem jiném než jen o sexu, který jsme právě měli. Chtěla jsem 

ho  víc  a  toužila  se  dotknout  jeho  křídel,  chtěla  jsem  vidět,  jestli  ty 

tlusté  černé  vzdušnice  jsou  skutečně  cestami,  které  vedou  k  touze 

mého srdce. 
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 Přestaň,  Meredith,  přestaň.   Snažila  jsem  se  nepřemýšlet,  ale 

jenom počítat  své nádechy.  Zhluboka jsem  vtáhla vzduch a pomalu 

ho  vypustila.  Když  se  můj  tep  uklidnil,  začala  jsem  počítat  ne  ty 

hluboké rovnoměrné nádechy, ale prostě jenom počítat. Když jsem se 

dostala k šedesátce, pomalu jsem spustila ruce. 

Hleděla jsem na břicho  s tak dokonale vytesanými buchtičkami, 

že vypadaly uměle. To břicho znám. Vzhlédla jsem a našla Rhysovu 

hruď a nakonec i tvář. 

„Jsi v pořádku, Merry?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Já nevím.“ Můj hlas byl pouhým šepotem, 

jako  kdybych  se  bála  promluvit  hlasitěji.  Až  do  té  chvíle  jsem  si 

neuvědomila, že se bojím. Ale čeho? 

Cítila  jsem,  jak  se  postel  pohnula,  o  chvilku  dřív,  než  jsem  za 

zády  zaznamenala  Niccovu  přítomnost.  Už  nesálal  spalujícím 

horkem,  ale  jako  kdyby  byl  samotným  teplem  země.  Teplem,  které 

žije v bohaté hnědé půdě a udržuje všechna semena a všechny malé 

živé  tvory  v  bezpečí  a  teple  v  průběhu  zimy.  Když  se  jeho  ruce 

dotkly mých ramen, jako kdybych byla náhle zavinutá v té nejteplejší 

a  nejjemnější  pokrývce  na  světě.  Tak  bezpečné,  tak  teplé,  jako 

kdybyste se mohli  zachumlat  a spát celé měsíce. A pak se probudit 

osvěžení,  kompletní  a  celý  svět  by  byl  znovu  nově  stvořený. 

V dotyku jeho dlaní byla magie samotného jara. 

Něco se mi muselo ukázat ve tváři, ačkoli sama Bohyně ví, jestli 

to  byl  strach,  touha  nebo  něco  jiného,  protože  já  to  rozhodně 

nevěděla. „Jsi v pořádku, Merry?“ zeptal se Rhys znovu. 

„Sežeň  Doyla,“  zašeptala  jsem.  Bylo  to  vše,  co  jsem  stihla  říct, 

protože  pak  mě  Nicca  ve  svém  objetí  otočil  a  vtiskl  mi  polibek  do 

ohbí  krku.  Náhle  jsem  se  topila  ve  vůni  čerstvě  zryté  země  a 

v bohatém  pachu  rostoucí  zeleně.  Jeho  ústa  chutnala  jako  čerstvý 

déšť.  Moje  dlaně  sklouzly  přes  jeho  ramena  a  našly  oblouk  jeho 

křídel.  Přimělo  mě  to  otevřít  oči  a  odtáhnout  se  z  polibku  natolik, 

abych se mohla podél jeho zad podívat na jeho novou součást. 

Když byla křídla pouhým tetováním na jeho zádech, byly detaily 

rozmazané. Nyní se jejich okraje a barvy tyčily nad jeho tělem jako 

dvě  katedrály.  Dominující  barvou  byla  světle  žlutohnědá,  jako  srst 

bledého  lva.  Konečky  vrchních  křídel  vypadaly  jako  namočené  do 
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růžové  a  červenofialové.  Sytě  červenofialová  se  proplétala  po 

okrajích  křídel  ve  zvlněném  vzoru,  který  se  mísil  s  bílou 

a purpurovou. Na jedné straně byla ohraničená hnědočervenou, jako 

cop  kaštanových  vlasů  na  zlatém  opálení.  Ta  linie  barev  duhy  – 

fialovočervená,  bílá,  purpurová  a  hnědočervená  pokračovala  i  ve 

druhém zvlnění na spodních křídlech s linií zlatavějšího lemování na 

druhé  straně.  Na  horních  křídlech  byla  oku  podobná  skvrna 

s modrozeleným  středem  větším  než  moje  dlaň,  lemovaná  černou 

a žlutou, která byla téměř odrazem té bledé žlutohnědé. Na okraji pak 

zářila  modrá  a  nad  zbarveným  okem  byla  opět  červenofialová  jako 

nějaké  psychedelické  obočí.  Druhá  oku  podobná  skvrna  na  jeho 

spodních křídlech byla větší než můj obličej. Kolem modré a zelené 

barvy  byl  černý  kruh,  který  zvýrazňoval  každý  odstín.  Nad  všemi 

těmi  barvami  se  pnul  světle  žlutý  kroužek  kolem  skvrny  zářivě 

modrozelené a tenká třpytící se linie modré a červenofialové. Okolo 

větší  skvrny  byl  širší  černý  kruh,  takže  temná  sametově  černá  byla 

obklopená  růžovo-oranžovou.  Zvlněná  linie  barev  plynula  dolů 

k okraji  spodních  křídel,  stejně  jako  vpředu  –  červenofialová,  bílá, 

purpurová  a  hnědočervená  sledovaly  okraje  všech  jeho  křídel  až 

k zářivě  růžové  a  oranžové,  aby  se  společně  rozlily  na  dlouhých 

zakroucených koncích, takže ta poslední ozdoba křídel zářila sytými 

pruhy barev. 

Spodní  strany  křídel  se  podobaly  zaprášeným  kopiím  povrchu, 

stejně zářivě se rýsovaly pouze očím podobné skvrny. Niccovy husté 

hnědé vlasy podobné hedvábné srsti lemovaly základnu křídel, takže 

místo, kde křídla vystupovala z Niccových zad, mi bylo skryto. 

Nicca mě políbil na tvář, ale já měla oči  jenom  pro jeho křídla. 

Prolíbal  si  cestičku  po  mém  obličeji,  a  když  jsem  se  na  něj 

nepodívala,  jemně  mě  kousl  krku.  Zalapala  jsem  po  dechu,  ale  ani 

tak jsem se mu do tváře nepodívala. Sklouzl níž na krku a kousl mě 

tvrději.  Dostatečně  tvrdě,  abych  zavřela  oči,  a  když  jsem  je  znovu 

otevřela, měla jsem před sebou jeho obličej. 

Byl  to  stejný  obličej  jako  předtím,  byl  to  Nicca,  a  přeci  nebyl. 

Byla  v  něm  energie,  v  jeho  očích,  tváři,  rtech  byla  touha.  Hleděla 

jsem do těch hnědých očí a viděla, že něco chce. V hrdle mi zběsile 
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tloukl  tep.  Bála  jsem  se  touhy  v  jeho  tváři.  Spíš  než  chtění  to  byla 

potřeba. 

Hluboko v hrdle vydal zvuk. „Chci do tebe zabořit zuby. Chci se 

nakrmit.“ 

Popadl mě za paže dostatečně tvrdě, aby mi je zhmoždil a v očích 

se mu zableskl strach. „Co se mi to děje? Čím se to stávám?“ 

„Chceš  jídlo?“  Slyšela  jsem  sama  sebe  se  zeptat,  ale 

nepamatovala  jsem  si,  že  jsem  na  to  pomyslela.  Tep  se  mi 

zpomaloval a já se cítila klidně a pokojně. 

Nicca zavrtěl  hlavou.  „Ne, ne jídlo,  ani  pití.“ Zatřásl  mnou,  pak 

se  vzpamatoval  a  přestal.  Viděla  jsem,  jak  se  snaží  uvolnit  stisk  na 

mých pažích, ale nepustil mě. 

„Chci tě, Merry, tebe.“ 

„Sex?“ 

„Ano,  ne.“  Zamračil  se,  pak  zakřičel,  vyrazil  jeden  bezeslovný 

zvuk frustrace. 

„Já nevím, co chci.“ Pak se na mě zmateně podíval. „Chci tě, ale 

je to, jako kdybys byla jídlo, pití i sex.“ 

Přikývla  jsem  a  zdvihla  dlaně,  až  jsem  sevřela  jeho  paže. 

Dokonce  i  kůže  jeho  předloktí  byla  jemná.  Byla  takhle  jemná 

i předtím,  než  se  objevila  křídla?  Nedokázala  jsem  si  vzpomenout. 

Jako kdybych si nedokázala pamatovat Niccu bez křídel. Jako kdyby 

nebyl skutečný, dokud mu nevyrazila z jeho zad. 

„Je to Bohyně,“ ozval se Doyle ode dveří. „Všichni prahneme po 

dotyku božského.“ 

Díky  nepřirozenému  klidu  jsem  věděla,  že  má  pravdu.  „Dokážu 

z něj udělat to, čím ho Bohyně chtěla mít. Teď, dnes v noci.“ 

„Ale ona je Bohyně a ty jsi smrtelnice a potřebuješ spát víc než 

ona,“ řekl a vešel do místnosti jako pohyblivý kus temnoty. Přešel ke 

vzdálené  části  postele  a  po  chvilce  zaváhání  se  sklonil  dolů.  Zůstal 

klečet  u  postele,  ale  napětí,  o  kterém  jsem  nevěděla,  že  tam  je,  se 

uvolnilo. Znovu jsem dokázala dýchat a můj tep se vrátil k zběsilému 

tanci.  Strach  se  vrátil  se  zášlehem  adrenalinu,  který  mě  zanechal 

s lehkou  hlavou,  ale  strach  se  vytratil  téměř  stejně  rychle,  jako  se 

objevil. Nicca na mě překvapeně zamrkal a vypadal zmateně. 
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„Co  se  to  právě  stalo?  Co  se  stalo?“  Pustil  mé  paže  a  opatrně 

ustoupil zpět k posteli. Opatrně se musel pohybovat kvůli křídlům. 

Doyle stále klečel na druhé straně postele. 

„Zdá se, že kalich má svou vlastní hlavu.“ 

„Co tím chceš říct?“ zeptala jsem se. 

„Sám se rozbalil a vypadl zpod postele.“ 

Obešla jsem postel a viděla, že vytáhl pohár zpod postele za cípek 

hedvábného  povlaku,  na  kterém  teď  už  nezakrytý  ležel.  „Já  ho  do 

toho  zamotala,  Doyle.  Dokonce  i  kdyby  se  překotil,  nemohl  se 

rozbalit  tak  úhledně.  Ten  povlak  by  rozhodně  nemohl  být 

rozprostřený do tak dokonalého obdélníku.“ 

Stále  na  jednom  koleni  ke  mně  vzhlížel  a  mezi  ukazovákem 

a palcem  svíral  hedvábí.  „Jak  jsem  řekl,  Merry,  kalich  má  svou 

vlastní hlavu. Kdybych byl na tvém místě, přesunul bych ho dál od 

postele.  Jinak  budeš  mít  velmi  rušnou  noc  pokaždé,  když  k  tobě 

přijde někdo z nás.“ 

Zachvěla jsem se. „Co se stalo, Doyle?“ 

„Vypadá  to,  že  se  Bohyně  rozhodla  se  námi  dnes  ještě  jednou 

zaobírat.“ 

„Vysvětli mi to,“ požádala jsem. 

Podíval se na mě. „Kalich se vrátil a v den jeho návratu se na nás 

znovu  snesla  Její  milost.  Cromm  Cruach  opět  kráčí  mezi  námi 

a stejně tak Conchenn. Ti z nás, kteří kdysi byli bohy, se vrací ke své 

předchozí slávě, a ti, kteří nikdy bohy nebyli, získávají takovou moc, 

o které se jim nikdy nesnilo.“ 

„Bohyně využívá Merry jako posla?“ zeptal se Rhys. Zamračil se 

a zavrtěl hlavou. „Ne, Merry je jako verze kalichu, která je z masa. 

Naplní se milostí a rozlije se na nás.“ 

„Nemám  nic  společného  s  tím,  že  se  vám  vrátila  vaše  moc,“ 

bránila jsem se s rukama v bok. 

Rhys se usmál. „Možná ne.“ 

„Byla jsi v pokoji,“ řekl Doyle. 

Podívala jsem se na něj a zavrtěla hlavou. „Ne, Doyle, to, co se 

stalo  s  Maeve  a  Frostem,  bylo  odlišné  od  toho,  co  se  stalo 

s Rhysem.“  Doyle  vstal  a  přejel  dlaněmi  přes  předek  nezapnutých 
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džínů,  jak  kdyby  si  něco  otíral  z  prstů.  Ale  co?  Moc,  magii,  dotyk 

hedvábí? Téměř jsem se zeptala, ale promluvil Sage. 

„Podívej se na mé oči, Temnoto. Podívej se na mé oči  a zři, co 

naše  půvabná  Merry  dokázala.“  Sage  obešel  postel,  takže  si  Doyle 

mohl zblízka prohlédnout jeho oči. 

„Rhys mi řekl, že máš trojbarevné oči.“ 

Sagova  křídla  trochu  ochabla,  jako  kdyby  byl  zklamaný  tím,  že 

bylo  jeho  překvapení  prozrazeno  předčasně.  „Teď  jsem  sidhe, 

Temnoto, co si o tom myslíš?“ 

Doylovy  rty  zkroutil  úsměv,  jaký  jsem  nikdy  předtím  neviděla. 

Kdyby to byl kdokoli jiný, řekla bych, že je to krutý úsměv. 

„Zkusil ses znovu zmenšit od té chvíle, co se to stalo?“ 

Sage se na něj zamračil. „Proč na tom záleží?“ 

Doyle pokrčil rameny a pak se jeho úsměv rozšířil. „Pokusil ses 

změnit  podobu od té chvíle, co se ti změnily oči? Je to  jednoduchá 

otázka.“ 

Sage vedle Doyla a mě velmi ztichl a pak jsem spatřila, jak se mu 

křídla chvějí jako květiny hlazené silným větrem. Zachvěl se jednou, 

podruhé a potom zvrátil hlavu a zanaříkal.  Byl to výkřik beze slov, 

plný beznaděje a bolesti. 

Dokázala  jsem  se  pohnout  až  tehdy,  když  odezněla  poslední 

odezva  toho  výkřiku.  „Co  se  stalo?“  Vyhnula  jsem  se  rukou  jeho 

křídlu, abych se mohla dotknout jeho ramene. 

Prudce se ode mě odtrhl. „Nedotýkej se mě!“ Ustupoval zpět ke 

dveřím. Frost se objevil mezi zárubněmi a Sage začal odstupovat i od 

něj. Jako kdyby se nás všech bál. 

„Co se děje?“ zeptala jsem se znovu. 

„Stát se sidhe má svou cenu pro ty, kteří mají křídla,“ řekl Doyle 

a v jeho hlase zazníval náznak uspokojení. Vždycky jsem věděla, že 

ty dva spojuje hořká historie, ale až do té chvíle jsem si neuvědomila 

jak hořká. Nikdy dřív jsem neviděla, aby byl Doyle malicherný. 

Sage ukázal na Niccu, který stále klečel na posteli. „On o křídlech 

neví  nic.  Nikdy  nelétal  nad  jarní  loukou  ani  neochutnal,  jak  sladký 

a čistý může být vítr.“ Udeřil se pěstí do nahé hrudi. „Ale já vím! Já 

to vím!“ 
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„Něco mi uniká,“ řekla jsem. „Jaký rozdíl je pro Sage v tom, že je 

teď sidhe?“ 

„Ukradla jsi mi moje křídla, Merry,“ zasténal a na jeho obličeji se 

objevil  výraz  tak  nesnesitelné  ztráty,  že  jsem  k  němu  vykročila. 

Musela  jsem  ho  obejmout,  musela  se  ho  dotknout.  Musela  jsem  se 

pokusit zahnat ten pohled z jeho očí. 

Vztáhl proti mně světle žlutou dlaň. „Ne, už ne, Merry. Pro jednu 

noc už mám sidhe dost.“ 

Rhys  si  odkašlal  a  ten  zvuk  jako  by  Sage  polekal.  Otočil  se 

a zjistil,  že  Rhys  stojí  téměř  za  ním,  protože  přešel  přes  místnost 

a postavil se vedle zrcadla. Sage se divoce rozhlédl po místnosti, jak 

kdybychom ho uvěznili a on se snažil najít cestu ven. Je pravda, že 

Frost  stál  poblíž  jediných  dveří,  ale  Sage  nebyl  uvězněný.  Ne 

žádným způsobem, kterému bych rozuměla. 

Sage ukázal prstem na Niccu. „Víte, jak bychom mu říkali, kdyby 

získal svá křídla jako dítě?“ 

Všichni  jsme  se  zatvářili  nečitelně,  ačkoli  u  některých  to 

znamenalo skrýt se za humor, u jiných za aroganci či cokoli jiného. 

„Vzdávám  to.  Jak  byste  říkali  Niccovi,  kdyby  získal  svá  křídla 

jako dítě?“ zeptal se Rhys. 

„Prokletý.“ Sage to slovo vyplivl, jako kdyby to byla ta nejhorší 

nadávka, kterou může někoho nazvat. 

„Jak prokletý?“ zeptala jsem se. 

„Má křídla, ale nemůže létat, Merry. Je příliš těžký, aby ho mohla 

křídla můry udržet ve vzduchu.“ Udeřil se pěstí do hrudi. „A stejně 

tak jsem teď i já.“ 

„Co  se  stalo?“  zeptal  se  Galen  ode  dveří.  Rozespale  si  protíral 

oči. Jeho ložnice je od této místnosti nejdál. Než kdokoli z nás mohl 

odpovědět, Sage k němu přešel a otřel se o Frosta. „Podívej, podívej 

se, co se ze mě stalo!“ 

Galen na něj vyjeveně hleděl. „Co… tvé oči.“ 

Sage se za něj  protáhl a přes okřídlené rameno vyštěkl poslední 

slova. „Zkažení, zkažení sidhe.“ A byl pryč. 
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„Rhysi, jdi s ním,“ přikázal Doyle. „Ujisti se, že se mu nic nestane.“ 

Rhys odešel bez jediného slova. Byl stále nahý, stejně jako Sage. 

Na  okamžik  jsem  zadoufala,  že  venku  není  nikdo  s  kamerou  pro 

noční  vidění.  Pak  jsem  si  uvědomila,  že  špatná  publicita  je  to 

poslední, co by nás mělo trápit. Skutečnost, že mě to vůbec napadlo, 

dokazuje,  že  už jsem  moc  dlouho  pryč  z  Říše  kouzel,  příliš  dlouho 

mezi lidmi. 

„Co by se mohlo Sagovi stát?“ zeptala jsem se. 

„Mohl by si ublížit,“ řekl Doyle. 

„Chceš tím říct, že by si ublížil, protože nemůže létat.“ 

Doyle  přikývl.  „Znal  jsem  i  další  fae  s  křídly,  kteří  se  rozhodli 

zchřadnout a zemřít, protože přišli o křídla.“ 

„Nechtěla jsem mu nijak ublížit.“ 

„Sidhe  jsou  nejnebezpečnější,  když  nechtějí  nikomu  ublížit,“ 

poznamenal Frost a v jeho hlase zazněla hořkost, kterou jsem nikdy 

předtím neslyšela. 

„Dnešní  noc  je  má,“  ozval  se  Nicca.  Až  dosud se  do  rozhovoru 

nezapojil,  a  když  jsem  se  mu  podívala  do  hnědých  očí,  jeho  pohled 

mi sevřel podbřišek. Jeho potřeba byla velice syrová a rozhodně ne 

tak  jemná  jako  obvykle.  Dnes  se  v  něm  skrývalo  něco  mnohem 

nelítostnějšího. 

„Podívej  se  na  sebe,“  vybídl  ho  Doyle.  „Pořád  jsi  poblázněný 

mocí.  Domnívám  se,  že  kalich  s  tebou  ještě  neskončil,  Nicco, 

a obávám se toho, co by provedl naší Merry.“ 

Nicca  zavrtěl  hlavou,  oči  upřené  na  mě,  jako  kdyby  nic  jiného 

skutečně neexistovalo. „Moje noc.“ 

Galen vešel do místnosti a překvapeně hleděl na Niccova křídla. 

„Páni, to je mi novinka.“ 

„Dnes v noci je mnoho nových věcí,“ připomněl Doyle ostražitě. 

Nicca  je  oba  ignoroval.  „Moje  noc.“  Držel  ke  mně  napřaženou 

dlaň. 

„Ne,“ odmítl Doyle, vzal mě za ruku a odváděl mě od postele. 
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„Dnes  v  noci  je  moje,“  ohradil  se  Nicca  a  na  okamžik  jsem  si 

myslela, že se bude prát nebo alespoň hádat. 

„Technicky  to  byla  Rhysova  noc,“  mírnil  ho  Doyle,  „a  oba  jste 

pocítili rozkoš.“ 

„Pokud měl Rhys svou noc,“ vstoupil do toho Frost, „tak je to tvá 

noc, Doyle.“ 

Nicca sevřel ruce v pěst. „Ne, ještě jsme neskončili.“ A jeho hlas 

zněl jako něco, co vás může lákat do hlubin země. Možná měl křídla, 

ale jeho energie byla prosycená zemí. 

Doyle  mě  přesunul  za  sebe,  takže  vytvořil  zeď  mezi  mnou 

a Niccou,  který  stále  klečel  na  posteli,  křídla  jako  magický  plášť 

přehozený přes záda. 

„Poslouchej  se,  co  říkáš,  Nicco.  Nevím,  co  pro  tebe  Bohyně 

připravila, ale dokud si nebudeme jistí, že to neublíží Merry, budeme 

opatrní. Tvé božství, nebo co to je, nestojí za Merryin život.“ 

Vykoukla  jsem  zpoza  Doylovy  hladké  temné  paže  a  sledovala 

Niccu, jak bojuje o sebekontrolu. Jako kdyby po tomhle toužilo ještě 

něco  jiného,  něco,  co  se  nemuselo  nezbytně  nutně  zajímat  o  to,  co 

chce, nebo nechce Nicca. 

Skončil na všech čtyřech a křídla mu splývala za tělem. Vlasy se 

mu vlnily přes tvář a postel jako hustá hnědá voda. Nadechl se a ten 

nádech mu  proběhl  zády, rozkmital duhu jeho křídel. Zvedl  tvář ke 

světlu  s  výrazem,  který  se  podobal  bolesti,  ale  přikývl.  „Doyle  má 

pravdu,  Doyle  má  pravdu,“  mumlal  stále  dokola,  jako  kdyby 

přesvědčoval nejen sebe, ale cokoli, co ho ovládalo. 

Doyle udělal krok dopředu a jemně položil ruku na Niccovu tvář. 

„Je mi to líto, bratře, ale Merryino bezpečí je na prvním místě.“ 

Nicca přikývl,  jako kdyby si  nebyl  vědom  toho,  že se ho  Doyle 

dotkl. Jeho oči nebyly zaostřené na nic v místnosti. 

Doyle ustoupil od postele a svým tělem mě přiměl ustoupit zpět, 

jako  kdyby  Niccovi  stále  nedůvěřoval.  „Dokud  nepochopíme,  co 

kalich a Bohyně chtějí, s Merry nesmí spát nikdo jiný než ten, kdo už 

se stal bohem.“ 

„To znamená jen Frost a Rhys,“ řekl Galen. Neznělo to šťastně. 

„Pouze  Frost,  dokud  si  nebudeme  jistí,  kolik  schopností  Rhys 

získal zpět,“ vyjasnil Doyle. 
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„Ne tolik, kolik jsem doufal,“ ozval se Rhys ode dveří. „Sage mě 

ovládl jako opilce o sobotní noci.“ 

„Kde je Sage?“ zeptala jsem se. 

„Vypadá to, že Conchenn všechna ta moc pěkně přitahuje. Právě 

teď našeho nejnovějšího sidhe utěšuje.“ 

„Myslel jsem si, že má Sage pro jednu noc sidhe dost,“ podivil se 

Galen. 

Rhys pokrčil rameny. „Conchenn umí být velmi přesvědčivá.“ 

„Jak zoufalá musí být, že si ho k sobě vezme,“ prohodil pohrdavě 

Frost. 

„Já  nevím,“  řekla  jsem.  „Před  dvěma  týdny  dala  pěkně  jasně 

najevo,  že  by  se  bez  váhání  chopila  příležitosti  dostat  do  postele 

kohokoli z nás.“ 

„Už nás ve své posteli má,“ namítl Doyle. 

Podívala jsem se na něj se zvednutým obočím. „Pouze tehdy, kdy 

usíná  s  pláčem,  Doyle.  To  není  přesně  to,  po  čem  touží.“  Doyle  se 

nepatrně  usmál.  „Když  Meavin  žal  začal  polevovat,  dala…  jasně 

najevo,  že  by  přijala  i  aktivnější  útěchu.“  Přemýšlela  jsem  o  tom 

úsměvu.  Možná  byla  Maeve  trochu  „aktivnější“  v  pokusech  svést 

moji Temnotu, než jsem věděla. 

Rhys si odfrkl. „No, tak právě teď dostává hodně aktivní útěchu.“ 

 „Vy to nechápete,“ ozval se Frost, „nikdo z vás.“ 

„Co  nechápeme?“  zeptala  jsem  se  a  vzhlédla  k  té  chladné 

půvabné tváři. 

„Jak obrovská její potřeba musí být, aby přijala Sage.“ 

„Je z něj teď sidhe. Nevím, jestli je to trvalé, ale dnes v noci je 

sidhe.“ 

„Bude to trvalé,“ řekl Frost. 

Zamračila  jsem  se  na  něj.  „Ne,“  nesouhlasila  jsem,  „s  pomocí 

magie, jako jsou Branwyniny slzy, se z tebe může stát sidhe na jednu 

noc, ale buď se jako sidhe narodíš, nebo ne.“ 

„To není pravda,“ odporoval mi Frost. 

Náhle  se  mi  vybavil  obrázek,  jak  jako  nádherné  dítě  tančil  přes 

sníh. Nevadil mi nikdo, kdo začal svůj „život“ jako něco jiného než 

sidhe.  Tak  nějak  se  to  zdálo  správné.  Ale  nižší  fae  nebo  lidé  se 

zkrátka nestávají náhle sidhe. Prostě ne. 
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„Kdysi jsme k sobě vábili ty, kteří se mohli stát sidhe. Jako když 

sbíráš lesní plody,“ řekl Frost. „Jednoduše k nám přišli.“ 

„Můj  otec  o  něčem  takovém  nikdy  nehovořil.“  Neměla  jsem 

v úmyslu  naznačovat,  že  mu  nevěřím,  ale  v  hlase  mi  zaznívaly 

pochyby. 

„Stalo  se  to  před  dvěma  tisíci  lety  nebo  tak  nějak,“  vysvětloval 

Doyle.  „Tyto  schopnosti  jsme  ztratili  při  prvním  odevzdání  moci. 

Mnozí z nás odmítli hovořit o věcech, které byly nadobro ztraceny.“ 

„Myslím  si,  že  to  není  tak  ztraceno,  jak  nám  tvrdili,“  podotkl 

Frost. 

„Nikdo nás neoklamal,“ řekl Doyle. 

Frost  se  na  něj  dlouze  zadíval.  „Bylo  to  Požehnané  království, 

které nás připravilo o kalich, Doyle. Byli to oni, kdo nás zbavil toho, 

čím jsme byli.“ 

Doyle  zavrtěl  hlavou.  „Tuhle  hádku  s  tebou  nepovedu,  ani 

s nikým jiným,“ prohlásil a podíval se na Rhyse s Galenem. 

Galen  široce  rozpřáhl  ruce.  „Já  se  o  tomhle  nikdy  s  nikým 

nehádal.“ 

„Jsi příliš mladý,“ řekl Doyle. 

„A můžeš to tedy vysvětlit nám, kterým je méně než pět set let?“ 

Doyle  se  lehce  usmál.  „Většina  velkých  relikvií,  které  zmizely, 

patřily  sidhe  Světla.  Temné  relikvie  zůstaly,  ačkoli  se  jejich  moc 

oslabila.  Někteří  věřili,  že  Požehnaní  museli  rozzlobit  Bohyni  nebo 

Boha, aby přišli o takovou přízeň.“ 

„Věříme, že udělali něco tak strašlivého, že se od nich odvrátila 

boží tvář,“ upřesňoval Frost. 

Podívala jsem se na něj. „Předpokládám, že tomu věříš.“ 

Přikývl a jeho tvář se podobala nádherné soše, příliš krásná, než 

aby  byla  skutečná,  příliš  arogantní,  než  aby  se  jí  kdokoli  směl 

dotknout.  Schoval  se  za  chladnou  masku,  za  kterou  se  skrýval  po 

staletí  na  Temném  dvoře.  Nyní  jsem  už  chápala,  že  je  to  druh 

ochrany,  maskování,  chcete-li,  aby  tak  skryl  svou  bolest.  Sloupla 

jsem několik těch vrstev a našla, co se pod nimi skrývá. Naneštěstí se 

zdá,  že  se  zasekl  v  náladové  fázi,  kdy  jen  šťourá  do  své  bolesti. 

Těšila  jsem  se  na  to,  až  se  dostanu  k  další  vrstvě.  Musí  v  něm  být 

i něco víc než jen rozmrzelost. Přece musí, ne? 
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„Mnozí tomu věří,“ řekl. 

Doyle  pokrčil  rameny.  „Já  vím  pouze  to,  že  jsme  se  oslabili 

a odešli  do  západních  zemí.  Kromě  toho  nevím  nic  jistě.“  Tvrdě  se 

na Frosta podíval. „A ani ty ne.“ 

Frost  otevřel  ústa,  aby  něco  řekl,  ale  Doyle  ho  jedním  gestem 

zastavil.  „Ne,  Froste,  tuto  ránu  nebudeme  znovu  otevírat.  Ne  dnes 

v noci. Nestačí, že jako jediný budeš vlastnit její tělo do té doby, než 

si budeme jisti, že jsme my ostatní v bezpečí?“ 

„Jdu zpátky do postele,“ oznámil Rhys a bylo to dostatečně náhlé, 

že  jsme  se  na  něj  všichni  podívali.  „Nechci  být  součástí  této  staré 

hádky a potom, co mě Sagovo zastírací kouzlo přemohlo tak snadno, 

nevěřím tomu, že jsem skutečně Cromm Cruach. Pokud nejsem bůh, 

pak  jsem  příliš  nebezpečný,  než  abych  byl  v  Merryině  blízkosti.“ 

Poslal mi vzduchem polibek. „Dobrou noc, sladká princezno, ráno si 

musíme zabalit a chytit letadlo do St. Louis. Tak nezůstávejte všichni 

celou noc vzhůru a nepovídejte si.“ Zahrozil na nás prstem a odešel. 

Galen se na nás  podíval.  „Já mohu  stejně tak odejít.“ Podíval se 

na mě s takovou bolestí.  „Ať už se děje cokoli, doufám,  že to  brzy 

vyřešíme.“ 

„Zkontroluj Kitta. Takový hluk ho měl vzbudit,“ zavolala jsem za 

ním. 

Přikývl  a  odešel.  Schválně  se  neohlížel,  jako  kdyby  to  nechtěl 

vidět. 

„Jdi také do svého pokoje, Nicco,“ vybídl ho Doyle. 

„Nejsem dítě, abys mě posílal do mého pokoje, Doyle.“ 

Všichni jsme na něj překvapeně zamrkali, protože Nicca Doylovi 

nikdy  neodporoval.  Neodporoval  nikdy  nikomu.  „Vypadá  to,  že  jsi 

spolu s křídly získal i odvahu,“ poznamenal Doyle. 

Nicca  se  na  něj  podíval  velmi  nepřátelsky.  „Pokud  odejdeš  se 

mnou, tak půjdu.“ 

„Naznačuješ  tím,  že  Doyle  se  tě  snaží  zbavit,  aby  mě  mohl  mít 

pro sebe?“ zeptala jsem se. 

Nicca dál nepřátelsky hleděl na Doyla. 

Frost se vynořil ze zamyšlení a podíval se na Niccu. „Nicco, to já 

požádal Doyla, aby tu zůstal.“ 

Nicca vyslal temný pohled Frostovým směrem. „Proč?“ 
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„Protože mu věřím, že udrží Meredith v bezpečí.“ 

Nicca  sklouzl  z  postele  a  velmi  zpříma  se  postavil  před  nás. 

Štíhlý,  svalnatý  hnědý  přízrak  rámovaný  vodopádem  hustých 

divokých  vlasů  a  křídel.  Křídla  mě  zřejmě  fascinovala  víc,  než  by 

měla. Ne že by nebyla krásná, ale přitahovala mé oči, mou pozornost. 

Něco chtělo, abych se jich dotkla, abych se vyválela v jejich zářivosti 

a pokryla své tělo mnohobarevným prachem. 

Doyle se dotkl mé paže a já nadskočila. Náhle jsem měla srdce až 

v  krku  a  nepamatovala  jsem  si,  jak  k  tomu  došlo.  „Musíš  odejít, 

Nicco.  Fascinuješ  ji  stejným  způsobem,  jakým  fascinuje  had  malé 

ptáčky. Netuším, jakou cenu bude třeba zaplatit, aby toto okouzlení 

skončilo, ale nebudu riskovat její život, abych to zjistil.“ 

Nicca  zavřel  oči,  ramena  mu  poklesla,  ale  okraje  jeho  křídel  se 

tak otřely o podlahu a on musel ramena znovu napřímit. Jednou útlou 

rukou  odhodil  vodopád  vlasů  ze  svého  obličeje,  takže  padaly  jako 

sytě  kaštanově  hnědý  vodopád  podél  jedné  strany  jeho  těla.  „Máš 

pravdu, můj kapitáne.“  Něco velmi  podobného  bolesti se mu  mihlo 

tváří. „Podívám se, jestli nenajdu jinou volnou postel. Pokud budeme 

pokračovat  v  ničení  ložnic,  brzy  nám  dojdou.“  Když  byl  na  stejné 

úrovni jako já, napřáhla jsem se, abych se otřela o jeho křídla. Doyle 

mě ale popadl za obě ruce a přitiskl mě k sobě, každou rukou svíral 

jedno mé zápěstí. 

Nicca se přes rameno ohlédl na mě a pak na Doyla. „O tomto si 

promluvíme později, Temnoto.“ Znovu to neznělo jako Niccův hlas, 

a dokonce i pohled v jeho očích byl něčím, co jsem nikdy neviděla. 

Doyle o krok ustoupil a tiskl mě k sobě. „Velmi rád, ale ne nyní.“ 

Frost se přesunul vedle Doyla, jeho vlastní problémy zapomenuty 

v údivu, že Nicca vyhrožuje Doylovi. „Hned odejdi, Nicco,“ přikázal 

Frost. 

Nicca  na  něj  stočil  pohled.  „Promluvím  si  i  s  tebou,  Vražedný 

Froste, pokud si přeješ.“ 

„Nevyzývej je, Nicco, prosím, nedělej to,“ řekla jsem. 

Obrátil  pohled  na  mě  a  očima  sklouzl  po mém  těle  od  hlavy  až 

k patě.  V  jeho  pohledu  bylo  něco  téměř  děsivého,  jako  kdyby 

nepřemýšlel jen o sexu, ale o něčem trvalejším. V jeho pohledu byla 

majetnickost. 
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„Prosíš  mě,  abych  je  nevyzýval,  zatímco  tu  takhle  stojíš 

přitisknutá k Doylově napůl nahému tělu.“ Takový výraz v jeho tváři 

jsem  ještě  nikdy  neviděla.  Jako  kdyby  byl  v  Niccově  těle  cizinec 

a používal jeho tvář. Otočil tu cizí tvář k Frostovi. 

„A ty, který jsi nikdy neměl být bohem, budeš teď naším králem? 

Pokud  budeš  jediným  mužem  v  jejím  loži  noc  za  nocí,  pak  jím 

budeš.“ Jeho hlas byl prosycený žárlivostí tak ostrou, že se to téměř 

podobalo nenávisti. 

Frost  se  trochu  přesunul  před  nás.  „Tenhle  pohled  jsem  neviděl 

už  po  mnoho  dlouhých  let,  ale  pamatuji  si  tvou  závist  a  co  nás 

všechny stála.“ 

„Dian  Cecht.  Nějak  ses  dostal  do  moci  Diana  Cechta,“  řekl 

Doyle. 

Nechápala jsem, co se děje, ale nebylo to nic dobrého, tím jsem si 

byla jistá. 

„Dian  Cecht  byl  jedním  z  původních  Tuatha  De  Danaan,  bůh 

léčení, ale proč ho nazýváš tímhle jménem?“ 

„Znáš zbytek toho příběhu?“ zeptal se Doyle. 

„Zavraždil  ze  žárlivosti  vlastního  syna,  protože  ho  předčil 

v léčivých schopnostech.“ 

Doyle přikývl. 

Nicca  na  nás  zasyčel  a  jeho  tvář  byla  na  okamžik  obludná.  Pak 

byl znovu pohledný, až na nenávist v očích. 

„Je posedlý,“ zašeptala jsem zaskočená strašlivostí celé té situace. 

„Zastavila jsi ten proces dřív, než byl hotový,“ řekl Frost. „Může 

to být důvod pro tuhle ohavnost?“ 

„Já nevím,“ odpověděl Doyle, ale cítila jsem, jak mi proti vlasům 

buší jeho srdce. Věděla jsem, že se bojí, ale dokazoval to pouze jeho 

zrychlený tep. 

Nicca se částečně zhroutil, skoro omdlel a pak zvedl tvář a já v ní 

spatřila hrůzu. „Byl jsem rozzlobený, že jsi nás zastavil. Žárlil jsem. 

Kalich  ti  přinese  to,  co  ty  jemu.  Může  za  to  můj  hněv.“  Zanaříkal. 

„Nedokážu s tím bojovat.“ 

Vyslovila  jsem  modlitbu,  kterou  jsem  se  modlila  už  tisíckrát: 

„Matko,  pomoz  mu.“  V  ten  okamžik,  co  jsem  ta  slova  vyslovila, 

cítila jsem, jak se svět napjal, jako kdyby vesmír zalapal  po dechu. 
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Na druhé straně místnosti se objevila záře, jako kdyby vedle postele 

vyšel  měsíc.  Všichni  jsme  se  otočili  a  dívali  se.  Kalich  stál  u  zdi, 

kam  ho  Doyle  odtáhl,  ale  teď  z  něj  vycházelo  světlo.  Vzpomněla 

jsem  si  na  svůj  sen,  kde  se  kalich  poprvé  objevil,  vzpomněla  si  na 

chuť čistého světla, čisté moci na jazyku. 

„Pusť mě, Doyle,“ řekla jsem. Stáhl ruce. Nevěděla jsem, jestli to 

bylo  proto,  že  mě  poslechl,  nebo  proto,  že  ze  stříbrného  poháru 

vycházela měsíční záře. 

Niccova tvář byla znovu jeho, ale já nějak věděla, že ta úleva je 

jen  dočasná.  Že  až  záře  vybledne,  Dian  Cecht  se  vrátí.  Do  té  doby 

jsme se s tím museli vypořádat. 

Chtěla  jsem  ho  vzít  za  ruku,  opřít  se  o  jeho  tělo,  ale  tváří  mu 

přelétl  náznak  ošklivosti.  Dian  Cecht  v  něm  stále  byl  a  Nicca  byl 

dostatečně  silný,  aby  holou  rukou  prorazil  zeď.  „Klekni,“  poručila 

jsem,  a  protože  to  byl  Nicca,  bez  jediné  otázky  jednoduše  klesl  na 

kolena.  Chvilku  mu  trvalo,  než  si  uspořádal  konečky  křídel  na 

podlaze,  aby  se  neohýbaly,  a  pak  ke  mně  vzhlédl,  tvář  trpělivou, 

čekající. 

„Někdo ho podržte za zápěstí.“ 

„Proč?“  zeptal  se  Frost,  ale  byl  to  Doyle,  kdo  jednoduše  přešel 

k mému  boku.  Byl  to  Doyle,  kdo  sevřel  Niccova  zápěstí  ve  svých 

temných dlaních a držel je před ním. 

Přesunula jsem se za Niccu, opatrně překročila jemné křivky jeho 

křídel, které ležely na podlaze. Vsunula jsem mu bosá chodidla mezi 

nohy  a  on  posunul  kolena  dál  od  sebe,  abych  mohla  stát  mezi  jeho 

stehny,  tělo  přitisknuté  k  jeho  zadku,  pasu,  ramenům.  Hlava  mu 

spočinula  na  mých  ňadrech.  Zavířil  křídly  a  já  mezi  nimi  byla  na 

okamžik  ztracená.  Ty  sametové  štětce  mi  zanechaly  na  kůži 

blýskavou spršku barev. Sklouzla jsem dlaní po zadní části jeho krku 

až do vlasů, vnořila jsem ruku do jejich tepla, zabořila prsty do jeho 

kůže, takže jsem cítila teplo jeho těla. 

Za vlasy jsem mu odtáhla hlavu zpět, abych zvedla jeho tvář ke 

stropu a napjala jeho krk do dlouhé, dokonalé linie. Hleděla jsem mu 

do  hnědých  očí,  ústa  už  měl  pootevřená,  když  jsem  se  k  němu 

nahnula. 
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Na  okamžik  se  ta  druhá  osoba  pokusila  ovládnout  jeho  tvář, 

pokusila se těma něžnýma očima rozšířit nenávist a závist, ale držela 

jsem ho za vlasy, tvář uvěznila v polibku a Doyle držel jeho zápěstí 

jako černé provazy. Dian Cecht bojoval, ale bylo příliš pozdě. Líbala 

jsem ta ústa a cítila, jak moc přechází z mých rtů do jeho. Jako kdyby 

byl  můj  dech  magií  a  já  ji  vdechla  do  jeho  úst  v  dlouhém, 

roztřeseném povzdechu. 

Niccova křídla se kolem mě uzavřela jako sametový plášť, měkká 

a svírající, protože jsem se bála proti nim bránit, bála, že je roztrhám 

na kousky. Jeho tělo se pod mými ústy třáslo  a křídla se kolem mě 

chvěla,  až  jsem  ucítila,  jak  mi  na  kůži  ulpívají  drobné  jemné 

kousíčky  barvy  jako  suchý  déšť.  Magie  se  začala  vytrácet,  a  když 

zmizela, Niccova ústa se krmila na mých. Jeho křídla se kolem mě 

pevně  sevřela  a  poté  uvolnila,  sevřela  a  uvolnila,  jako  kdyby  mě 

objímalo  něco  křehčího  než  myšlenka,  a  s  každým  pohybem  křídel 

kolem mě padala záplava třpytící se barvy. 

Propadla  jsem  se  do  toho  polibku,  těch  chvějících  se  křídel, 

sametového  pohlazení  prášku,  který  padal  kolem  mého  těla. 

A spatřila jsem Niccu stát na palouku, který se třpytil jasnými letními 

květinami. Byla noc, ale Nicca zářil tak jasně, že se květy před ním 

otvíraly,  jako  kdyby  byl  sluncem.  Vzduch  náhle  překypoval 

krutěnkami,  nejen  několika  tucty,  které  znám,  ale  stovkami.  Jako 

kdyby  se  sama  země  otevřela  a  vyvrhla  je  k  nebi.  Pak  jsem  si 

uvědomila,  že  to  jsou  ty  květiny.  Květinám  narostla  křídla  a  ony 

naplnily nebe. 

Nicca  vystoupal  do  vzduchu,  jako  kdyby  kráčel  na  konečcích 

trávy, a já si uvědomila, že letí, letí vzhůru oblakem polofae. 

Pak  jsem  padala,  jako  kdybych  spadla  zpět  do  svého  těla.  Stále 

jsem byla přitisknutá k Niccovi, jednu ruku zamotanou do jeho vlasů, 

ale  hleděla  jsem  do  Doylovy  tváře.  Jeho  oči  se  rozšířily  a  ústa 

otevřela, jako kdyby chtěl něco říct, ale už bylo příliš pozdě. Sice se 

mě nedotýkal, ale dotýkal se Niccy a stejně tak i já. 

Ocitla jsem se v nočním lese, který jsem nikdy předtím neviděla. 

Nad hlavou se mi jako střecha klenul gigantický dub, jeho obrovský 

sukovitý  kmen  byl  velký  jako  dům.  Větve  byly  holé  pozdním 

podzimem.  Nějak  jsem  věděla,  že  ten  strom  není  mrtvý,  ale  pouze 
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odpočívá,  připravuje  se  na  chlad  zimy.  Jak  jsem  ho  sledovala,  přes 

kmen přelétla tenká linka světla. Světlo se rozšířilo a já si uvědomila, 

že  to  jsou  dveře.  Dveře  do  kmene  stromu,  které  se  široce  otevírají. 

V záplavě zlatého světla se do temnoty rozlila hudba. Ve dveřích se 

objevila  postava  v  černém  plášti,  vstoupila  do  podzimní  noci 

a zavřela  za  sebou.  Zdálo  se,  že  je  teď  větší  tma,  než  byla  předtím, 

jako kdybych měla tím světlem oslněné oči. Muž odhodil zpět kapuci 

a já uviděla Doylovu tvář. Vzhlížel mezi větvemi a hleděl na chladné 

světlo hvězd. Stíny pod stromy na obou stranách se začaly zhušťovat, 

zpevňovat, až se něco pohnulo, vzniklo a otočilo se to, aby se to na 

mě  podívalo  očima  žhnoucíma  červeným  a  zeleným  světlem.  Psi 

otevřeli tlamy plné dýkám podobných zubů a jeden po druhém zvedli 

velké temné hlavy k nebi  a zavyli. Doyle stál  ve  tmě, poslouchal  tu 

strašlivou hudbu a usmíval se. 

Uslyšela  jsem  Frostův  hlas,  vzdálený  jako  sen.  „Meredith, 

Meredith, slyšíš mě?“ 

Chtěla jsem říct ano, ale nedokázala jsem si vzpomenout, jak se 

mluví.  Nedokázala  jsem  si  vzpomenout,  kde  to  jsem.  Byla  jsem  na 

letním  palouku  a  dotýkaly  se  mě  tisíce  křídel,  nebo  jsem  stála 

v temnotě  s  hudbou  psů  zvonící  kolem  mě?  Stála  jsem  pořád 

přitisknutá  k  Niccově  tělu,  stále  jsem  hleděla  do Doylovy  polekané 

tváře? Kde jsem? Kde chci být? 

To byla jednodušší otázka. Chtěla jsem být v ložnici. Chtěla jsem 

odpovědět  na  Frostův  zoufalý  hlas.  V  okamžiku,  kdy  jsem  na  to 

pomyslela,  jsem  tam  byla.  Ustoupila  jsem  od  Niccy,  který  stále 

klečel  na  podlaze.  Doyle  zavrávoral  ke  zdi.  Nicca  padl  na  všechny 

čtyři, jako kdyby se jen stěží bránil pádu. 

Doyle  zalapal  po  dechu.  „Merry.“  Ale  jako  kdyby  je  to,  co  se 

stalo, oba vysálo.  S Maeve a  Frostem  jsem byla  vyčerpaná a slabá, 

ale tentokrát ne. Otočila jsem se čelem k Frostovi a on na mě hleděl 

se směsicí strachu a úžasu. 

„Tentokrát  se  necítím  unavená,“  řekla  jsem  mu.  Vykročila  jsem 

k němu, nechala oba muže na zemi lapat po dechu. 

Frost  přede  mnou  ustoupil  a  nemohl  přitom  přemýšlet  jasně, 

protože  ustoupil  mezi  postel  a  komodu,  takže  byl  v  pasti.  Pořád 
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dokola  vrtěl  hlavou.  „Podívej  se  na  sebe,  Meredith.  Podívej  se  na 

sebe.“ Ukázal k zrcadlu. 

První  věc,  kterou  jsem  viděla,  byla  barva.  Moje  kůže  byla 

potřísněná  pruhy  světle  hnědé,  růžové,  fialovočervené,  nachové 

a bílé, která se téměř ztrácela na zářivé bělosti mé kůže. Načervenale 

hnědá lemovala mé boky jako třpytivé stuhy zaschlé krve. 

Skvrny zářivé modrozelené se objevily na každém rameni a nízko 

na  mých  nohách.  Černá  a  žlutá  byly  kolem  té  modrozelené 

rozmazané  a  na  rameni  a  lýtku  jsem  měla  modrou  tak  jasnou,  že 

vypadala, že by měla oslňovat. Díky magii se má kůže třpytila jako 

perla se svíčkou uvězněnou uvnitř, ale barvy se chovaly jako hranol, 

takže se má magie propálila každou kapkou barvy a já se leskla jako 

duha, jako kdyby mi Niccova křídla vybuchla na kůži. Oči mi zářily 

trojbarevným ohněm, roztavené zlato, nefritová zeleň a smaragdová, 

která  by  zahanbila  kterýkoli  klenot.  Ale  mé  oči  nejenom  zářily. 

Každá jednotlivá barva vypadala, jako kdyby hořela, jako kdyby mi 

z očí  šlehaly  plameny.  Vzpomněla  jsem  si  na  zlaté  a  zelené  stíny, 

které  mé  oči  vrhaly,  když  jsem  se  milovala  se  Ságem  a  Niccou, 

a uvědomila  jsem  si,  že  takhle  musely  mé  oči  vypadat.  Barevné 

plameny  se  smísily  do  jediného,  který  vypadal  jako  skutečný  oheň. 

Nejprve probleskla jedna barva, pak další a stále se měnily. Hleděla 

jsem do zrcadla, vypínala se na špičky, abych se podívala víc zblízka, 

a uvědomila jsem si, že tu stojím stejně, jako stál předtím Sage. Mé 

vlasy  se  i  normálně  podobaly  rubínům,  ale  teď  to  vypadalo,  jako 

kdyby v každém prameni byl uvězněn rubínový oheň, takže mi vlasy 

kolem obličeje plály a hladily mi ramena. 

Už  se  stalo,  že  mou  magii  nic  netlumilo,  ale  nikdy  to  nebylo 

takové. Jako kdybych dnes v noci skutečně hořela mocí. 

„Nechceš mě, Merry,“ řekl Frost. „Nebyl jsem zrozen jako sidhe. 

Nejsem vhodným chotěm pro bohyni.“ 

Otočila  jsem  a  hleděla  na  něj  hořícíma  očima.  Napůl  jsem 

očekávala, že se mi tím pohybem nějak změní vidění, ale nestalo se 

tak.  Měla  jsem  pocit,  jako  kdyby  mělo.  „Viděla  jsem  tě  tančit  na 

sněhu. Podobal ses nádhernému dítěti.“ 

„Nikdy  jsem  nebyl  dítě,  Merry.  Nikdy  jsem  se  nenarodil.  Byl 

jsem  myšlenka,  věc,  představa,  pokud  chceš.  Ano,  představa,  které 
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dali  život  bohové.  Život  mi  dali  přesně  ti  bohové,  jejichž  moc  teď 

plane mým tělem. Žárlivost, s níž mě sledovali, jak rostu a stávám se 

Vražedným  Frostem,  byla  důvodem,  proč  jsem  nemohl  zůstat 

v Požehnaném království.“ 

Odešla  jsem  od  zrcadla  a  zamířila  k  němu.  „Jsou  o  tolik  slabší 

než královnin Vražedný Frost?“ 

„To  je  právě  to,  Merry,  byli  mi  rovni.  Mohl  jsem  je  přemoci 

zbraněmi, ale oni se na mě podívali a pamatovali na časy, kdy jsem 

neměl moc a oni ji měli, a to jim ubližovalo.“ 

„Takže tě vyhnali,“ řekla jsem. 

Přikývl. 

Stála jsem před ním tak blízko, že jsem mohla přejet prstem po 

jeho županu natolik jemně, že jsem cítila jen hedvábí, a ne tělo pod 

ním.  Ale  já  chtěla  to  tělo  pod  ním.  Náhle  jsem  v  hlavě  měla  jasný 

a naléhavý obraz, jak se tisknu k Frostově bledé kůži, až je pomazán 

tou  zářivou  záplavou  barev.  Bylo  to  tak  živé,  že  jsem  zavřela  oči, 

prohnula se v zádech a vymrštila ruce. 

Frost mi paže sevřel. „Merry, jsi v pořádku?“ 

Otevřela jsem oči a zjistila, že se tváří ustaraně. Podívala jsem se 

na jeho dlaně, které mi svíraly předloktí. To byly jediné malé kousky 

kůže, která nebyla barevná, takže jeho dlaně byly pořád bílé. „Cítím 

se  mnohem  líp  než  jen  v  pořádku,  Froste.“  Můj  hlas  zněl  divně, 

hlouběji, téměř dutě, jako kdybych se stala prázdnou ulitou, z které 

můj hlas vyšel v ozvěně. Vytáhla jsem paže z jeho sevření a zatáhla 

za  pásek  jeho  županu.  Jedno  prudké  trhnutí,  pásek  se  rozvázal 

a župan se začal rozevírat. 

Frost mě tentokrát popadl za ruce. „Nechci tě zranit.“ 

Zasmála jsem se a znělo to divoce. „Nezraníš mě.“ 

Jeho stisk zesílil, až to  skoro bolelo.  „Ovládá tě moc, Meredith, 

ale to neznamená, že pořád nejsi smrtelná.“ 

„Božství  můžeš  získat  pouze  jednou  a  ty  už  jsi  to  své  dostal,“ 

namítla  jsem.  „Teď  už  to  je  jenom  magie  navíc,  s  kterou  se  musíš 

naučit  vypořádat.  Je  to  jednoduše  záležitost  disciplíny,  tréninku 

a kontroly.“ Zatáhla jsem za paže a on uvolnil stisk dostatečně na to, 

abych  se  osvobodila.  Vklouzla  jsem  do  otevřeného  županu,  našla 
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tenčí provázek, který ho držel stále zavázaný a zatáhla jsem za něj. 

Župan se rozevřel, odhalil tenkou linii bledého těla. 

„A  já  vím,  že  jsi  disciplinovaný,  Froste,  kontroluješ  se…“ 

Vklouzla jsem rukou pod hedvábí a dotkla se kůže. „A pokud cvičení 

dělá mistra, pak jsi to rozhodně ty.“ 

Pak se náhle zasmál a ta nečekaná radost mě téměř polekala. „Jak 

to, že se díky tobě cítím líp? Dneska jsem tě málem zabil.“ Klouzala 

jsem  mu  rukama  po  těle,  sledovala  okraj  hrudi,  přejela  prsty  přes 

bradavky,  přiměla  ho  zalapat  po  dechu.  „Dneska  jsme  byli  všichni 

překvapení,  Froste.  Ale  vypadá  to,  že  se  lepším  v  přivádění  sidhe 

k božství.“  Musela  jsem  si  stoupnout  na  špičky,  abych  mu  mohla 

položit  dlaně  na  ramena  a  shodit  tak  župan z  jeho  paží.  Odstrčil  se 

ode zdi,  aby se župan mohl sesunout na podlahu, kde zůstal u jeho 

nohou ležet jako kaluž šedivého hedvábí. 

„To vidím,“ řekl hlasem, který se ještě prohluboval, až byl téměř 

zadýchaný. 

Hleděla jsem na jeho nahotu  a uvědomila si, že mi přijde stejně 

nádherný, jako když jsem ho viděla poprvé. Má radost z něj, když je 

nahý, se nikdy nezmenšila. Byl téměř příliš krásný, než aby se na něj 

dalo koukat, jako kdyby mě z toho pohledu bolelo srdce. 

Políbila jsem ho na hruď v místech, kde má srdce. Olízla jsem mu 

kůži,  pak  rychle  sklouzla  jazykem  přes  bradavku  a  on  se  zároveň 

zachvěl a zasmál. Hleděla jsme do té smějící se tváře a pomyslela si, 

 tohle, tohle je to, co od něj chci.  Víc než sex, víc než cokoli jiného. 

Jeho radost. 

Hleděl na mě a šedé oči mu zářily smíchem. „Dívám se ti do očí 

a nevidím v nich žádný rozdíl.“ 

Začala  jsem  pokrývat  jeho  hruď  polibky  a  mířila  níž.  „Rozdíl?“ 

zeptala jsem se. 

„Nesmýšlíš teď o mně hůř,“ odpověděl. 

Sledovala jsem jazykem okraj jeho pupíku, jemně kousla do kůže 

na  obou  stranách,  dovolila  svým  ústům,  aby  sklouzla  níž,  až  jsem 

nemohla pokračovat dál, aniž bych vrazila do jeho rovného, pevného 

a dokonalého penisu, který se mu tiskl k břichu. Sklouzla jsem ústy 

přes jeho sametovou špičku a klesla jsem na kolena. Musela jsem se 

hodně snažit, abych spolkla celou jeho délku až ke kořenu. Na tenhle 
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úhel  byl  vážně  příliš  dlouhý,  ale  zvládla  jsem  to.  Zvrátil  hlavu 

a zavřel  oči.  Odtáhla  jsem  se  od  něj,  abych  mohla  říct:  „Ach,  já 

o tobě teď smýšlím líp, daleko líp.“ 

Znovu  jsem  přes  něj  sklouzla  a  tentokrát  jsem  si  ho  rukama 

navedla  hlouběji  do  úst.  Musela  jsem  zavřít  oči,  odevzdat  se  tomu 

hutnému svalnatému pocitu v ústech. Soustředila jsem se na dýchání 

a polykání, když jsem ucítila, jak mu jeho magie tančí na kůži a pak 

mi vskočila do úst. Aniž bych otevřela oči, tak jsem věděla, že jeho 

kůže začíná zářit. Cítila jsem to na jazyku a rtech. 

Sevřel v mých vlasech ruku v pěst a odtáhl mě od sebe, přinutil 

mě  vzhlédnout  a  setkat  se  s  jeho  pohledem.  „Nesmýšlíš  o  mě  hůř, 

i když víš, že jsem nebyl zrozen jako sidhe.“ 

Pokusila  jsem  se  ho  znovu  políbit,  ale  jeho  stisk  zesílil  a  vytrhl 

z mých rtů tiché zalapání. Zrychlilo mi to tep víc, než když jsem ho 

vzala do úst. 

„Byl  ti  vdechnut  život  bohem,  Froste.  Pokud  to  není  dostatečně 

jedinečné, pak už nevím, co ano.“ 

Vytáhl  mě  za  vlasy,  vytáhl  mě  na  nohy  tak  náhle,  že  to  bolelo 

a skoro mě to vyděsilo. Nebyl to skutečný strach, ale strach, který se 

skrývá  v  násilném  sexu.  Políbil  mě  a  bylo  to  divoké,  samý 

zkoumající  jazyk,  dychtivé  rty  a  zuby.  Jako  kdyby  se  nemohl 

rozhodnout, jestli mě políbí, nebo sní. Odtáhl se z toho polibku a já 

zůstala bez dechu a napůl omráčená. 

Jeho oči plály jako stříbrný led a koneček každého pramene vlasů 

se  leskl  jako  mráz  uvězněný  ve  slunečním  světle.  „Chci,  abys  mě 

tímhle  pokryla.“  Volnou  rukou  sklouzl  po  mém  rameni  a  odtáhl  ji 

zamazanou  měňavou  modrou,  zelenou  a  purpurovou.  Rozmazal  ty 

barvy po mé tváři, sklouzl jimi přes mé rty a pak mě znovu políbil. 

Ten polibek byl divoký a hladový. Odtáhl se zpět a rty a jednu tvář 

mu  pokrývaly  třpytící  se  barvy,  jako  kdyby  měl  po  kůži  rozetřené 

kousky neonu. 

Objala jsem ho kolem krku a on ovinul paže kolem  mého pasu. 

Zvedl  mě,  takže  naše  těla  po  sobě  sklouzla.  Ten  pohyb  rozetřel 

neonové barvy po jeho kůži a jenom ten pohled ze mě vymámil tiché 

sténání. Políbili jsme se a já mu ovinula nohy kolem pasu, přitiskla si 

k  sobě  jeho  tvrdý  dlouhý  úd.  Začala  jsem  se  boky  otírat  o  jeho 
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tvrdost,  třít  o něj  svůj zvlhlý klín. Poklesl v kolenou a v pádu nám 

zabránila  jen  jeho  ruka  svírající  sloupek  postele.  Položil  nás  do 

pokrývek  a  v  tu  chvíli,  kdy  se  mé  boky  opřely  o  matraci,  do  mě 

vklouzl. 

Vykřikla  jsem,  hlavu  zvrácenou,  oči  zavřené  a  druhý  výkřik 

zopakoval  ten  můj.  Až  když  se  Frost  přestal  hýbat  a  zamrzl  nade 

mnou, jsem si uvědomila, že to nebyl on, kdo křičel. 

Otevřela jsem oči a spatřila, že ode mě odvrátil tvář a hleděl přes 

spodní  část  postele.  Ten  mužský  výkřik  zazněl  znovu  někde  blízko 

a beze slov v něm zaznívala čirá bolest. 

Frost se ode mě odstrčil a překulil se přes nohy postele, vyhrabala 

jsem se na všechny čtyři a přelezla na kraj postele. Frost klečel vedle 

Doylovy  hlavy.  Nicca  klečel  u  jeho  nohou.  Doylova  páteř  se 

prohýbala, ruce drásaly vzduch. Jako kdyby se každý sval v jeho těle 

napínal  jiným  směrem.  Kdyby  byl  člověk,  napadl  by  mě  jed,  ale 

sidhe nemůžete otrávit, nebo aspoň ne strychninem. 

Z úst vyrazil další výkřik a jeho tělo se roztřáslo silou stahů. 

„Pomoz mu!“ 

Frost zavrtěl hlavou. „Já nevím, co se děje.“ 

Sklouzla jsem z postele. Než jsem se mohla Doyla dotknout, jeho 

kůže  praskla  a  jeho  tělo  se  rozlilo  jako  voda.  Pokud  může  voda 

křičet, zmítat se a krvácet. 
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Napřáhla jsem se k Doylovi, ale Frost mě popadl za zápěstí a odtáhl 

mě zpět. „Nevíme, co to je.“ Nebránila jsem se, protože měl pravdu. 

Přitiskla jsem se k jeho paži a nevěděla, co dělat. Jsem princezna 

z Říše kouzel, ale mohla jsem jenom klečet a zírat, zatímco se jeho 

silné  tělo  měnilo  v  hromadu  obnažených  svalů  a  kostí,  které  se  na 

vzduchu vlhce leskly krví. 

Když Doyle znovu zakřičel,  zakřičela jsem s ním. Ostatní vtrhli 

do  místnosti  s  pistolemi  a  meči,  ale  nic  z  toho  nám  nepomůže. 

Modlila jsem se, modlila, jako jsem to udělala s Niccou, ale tentokrát 

se z poháru nerozlila žádná záře. Nebylo tu nic než  Doyle zmítající 

se  na  podlaze  a  krev,  která  se  kolem  něj  po  koberci  rozlévala  jako 

narůstající temný bazén. 

Frost na kolenou couval zpět a odsunul nás tak od té rozšiřující se 

vlhkosti.  Klopýtl  při  tom  a  uvolnil  jedno  mé  zápěstí.  Nedávalo  to 

žádný  smysl  –  ve  skutečnosti  to  zdravému  rozumu  naprosto 

protiřečilo – ale já to musela udělat. Musela jsem se dotknout toho, 

co  leželo  na  koberci,  protože  to  nemohl  být  Doyle.  Ta  svíjející  se 

masa svalů, kostí a tkání nemohla být má vysoká, pohledná Temnota. 

To není možné. 

Konečky prstů jsem nahmatala vlhké teplé maso, ale žádnou kůži. 

Ať  už  jsem  se  dotkla  čehokoli  jen  vteřinu  předtím,  než  mě  Frost 

odtrhl zpět, hluboko v Doylově těle bylo něco, co nikdy nemělo být 

pohlazeno lidskou rukou. 

Frost  mi  svíral  zápěstí  a  zdál  se  zděšený  rudou  krví  na  mých 

prstech. 

„Už to znovu nedělej, Merry.“ 

„Je to srst?“ zeptal se Rhys a ukázal bledým prstem. 

Ohlédla  jsem  se  na  to,  co  zbylo  z  Doyla,  a  nejprve  jsem  nic 

neviděla. Pak jsem v tom tmavém mase spatřila skvrnu stejně tmavé 

srsti,  která  se  jako  kabát  pomalu  přetahovala  přes  holé  maso,  které 

kdysi  bývalo  mužem.  Obnažené  lesknoucí  se  kosti  se  vnořily  do  té 

srsti,  a  jakmile  se  jednou  skryly,  začaly  se  přeměňovat  se  zvukem, 
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jako když se o sebe brousí kameny. Z té srsti a kostí se zformovala 

ústa a zakřičela. Znělo to lidsky, ale člověk to nebyl. 

Když  vše  skončilo,  uprostřed  krve  a  tekutin  před  námi  ležel  na 

boku obrovský černý pes. Moje oči se to snažily pochopit, snažily se 

v  tom  chlupatém  tvaru  rozeznat  Doyla,  ale  byl  to  jenom  pes. 

Obrovský  černý  mastifu  podobný  pes.  Vzpomněla  jsem  si  na  ty 

přízračné psy ve své vizi. Před námi leželo dvojče těch psů, kteří se 

zformovali ze stínů pod stromy. 

Obrovská  střapatá  hlava  se  pokusila  zvednout,  ale  padla  zpět, 

jako  kdyby  byla  vyčerpaná.  Pokusila  jsem  se  napřáhnout,  abych  ji 

pohladila, ale Frost mi to nedovolil. „Pusť mě, Froste,“ nařídila jsem. 

Rhys  si  klekl  na  jedno  koleno  u  zadních  nohou  psa.  „To  je 

Doylova  psí  podoba.  Myslel  jsem  si,  že  už  ji  nikdy  neuvidím.“ 

Napřáhl se rukou, v níž nedržel pistoli, a pohladil osrstěný bok. 

Pes zvedl hlavu a podíval se na něj, ale pak znovu klesl zpátky na 

koberec, jako kdyby ho ta námaha stála příliš mnoho. 

Hleděla jsem na tu srstí pokrytou podobu a byla tak šťastná, že je 

naživu, že není jen rozpadající se hromadou masa, že mi bylo jedno, 

jestli je pes. V tu chvíli to bylo o tolik lepší, než čeho jsem se bála. 

Nebyl  mrtvý.  Už  dávno  jsem  se  naučila,  že  kde  je  život,  tam  je 

naděje.  Se  smrtí  se  už  nic  nedá  dělat.  Upřímně  věřím  ve 

znovuzrození.  Vím,  že  v  jiném  životě  můžu  znovu  potkat  zemřelé. 

Ale  když  mi  v  osmnácti  zemřel  otec,  tak  to  byla  jen  chabá  útěcha. 

A byla  by  to  stejně  chabá  útěcha,  kdyby  se  Doyle  proměnil  v  něco, 

co  bychom  nemohli  uzdravit,  ale  jenom  tomu  poskytnout  ránu  z 

milosti. „Pusť mě, Froste.“ 

Váhavě mě poslechl. 

„Doyle, slyšíš mě ještě?“ zeptala jsem se. 

„Pořád jsem to já, Merry.“ Doylův hlas byl hlubší, víc se podobal 

vrčení, ale rozhodně to byl jeho hlas. 

Přelezla jsem k němu a kolena se mi bořila do vlhkého koberce. 

Krev  už  pomalu  chladla.  Dotkla  jsem  se  jednoho  dlouhého 

hedvábného ucha. Doyle se přitulil obrovskou hlavou k mé dlani. 

Rhys hladil jeho srstnatý bok. „Vždycky jsem vám kožoměncům 

napůl záviděl. Myslel jsem si, že musí být super být občas zvířetem.“ 
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Položil  dlaň  na  Doylovu  hruď,  na  srdce,  jako  kdyby  mohl  cítit  víc 

než jen jeho těžké údery. 

„Ale nikdy jsem neviděl proměnu tak násilnou.“ 

Pročísla jsme prsty teplou a podivně suchou srst, jako kdyby se jí 

vyhnula ta záplava krve. Jasně, možná to tak vážně bylo. 

O přeměně do jiné podoby toho moc nevím. Nikdo tomu pořádně 

nerozumí.  Jedna  z  prvních  věcí,  kterou  fae  ztratili  poté,  co  odešli 

z Říše kouzel v Evropě, byla schopnost měnit formu. Ti z nás, kteří 

uprchli  do  Ameriky,  ale  zůstali  v  našich  kopcích,  získali  některé 

schopnosti zpátky, ale většina z nás je zpátečnická a nedůvěřujeme, 

nebo  dokonce  někdy  ani  nevěříme  v  moderní  vědu.  Takže 

neexistovaly žádné vědecké studie těchto proměn. 

Srst  byla  pod  mými  dlaněmi  tak  jemná  a  hustá.  „Změny  takto 

násilné  se  stávají  pouze  tehdy,  když  se  jeden  sidhe  pokusí  přinutit 

jiného přeměnit se proti jeho vůli.“ Sklouzla jsem dlaněmi, až jsem 

narazila  na  konečky  Rhysových  prstů.  Ten  jeden  drobný  dotyk  mi 

projel  paží  až  do  ramene  a  hrudi,  stáhl  mi  svaly  a  zašimral  mě  na 

kůži  napůl  rozkoší  a  napůl  bolestí.  Vyrazilo  mi  to  dech  a  já  se 

s široce rozevřenýma očima podívala do Rhysovy tváře. 

Doylova  hruď  se  zdvihala  a  klesala  pod  našima  rukama,  jeho 

srdce se podobalo velkému zastřenému bubnu. 

„Ta magie ještě není pryč.“ Rhysův hlas zněl chraplavě. 

Doyle  se  překulil  na  záda,  široce  otevřel  obrovskou  tlamu 

a odhalil  tak  záblesk  zubů,  které  se  podobaly  malým  dýkám.  Rhys 

i já  jsme  od  něj  jen  pro  jistotu  odtáhli  ruce.  Koneckonců  Doyle 

promluvil  jenom  jednou.  Někteří  ze  sebe  získají  ve  zvířecí  podobě 

víc než jiní. Nikdy jsem neviděla Doyla jinak než jako sidhe. 

Doyle ve vzduchu protáhl tlapy větší, než jsou mé dlaně. Zavrčel, 

ale v tom zvuku byla slova. „Cítím to, roste to, roste uvnitř mě.“ 

Pak se psí tělo jako semínko roztrhlo vedví a ven vyskočilo něco 

obrovského,  černého,  s  uhlazenější  srstí  než  psí.  Rhys  i  já  jsme  se 

škrábali  pryč.  Frost  mě  popadl  kolem  pasu  a  odtáhl  mě  ke  zdi, 

poskytl tak prostor obrovskému tvaru, který narůstal u nohou postele. 

Rozlilo  se  to  vzhůru  jako  džin  z  láhve,  až  na  to,  že  láhví  bylo 

Doylovo  tělo.  Obrovský  černý  kůň  se  vyřinul  vzhůru,  jako  kdyby 

mohlo  být  maso  vytvořeno  z  vody  a  kouře,  protože  pevné  maso 
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nestříká  do  vzduchu  jako  fontána  nebo  jako  kouř  stoupající 

z obrovského ohně. 

Maeve a Sage prošli dveřmi přesně v tu  chvíli, kdy se kůň plně 

zhmotnil. Pes byl jednoduše pryč, jako černý kouř, který se vytrácel 

kolem obrovských temných kopyt. 

Pes  se  velikostí  podobal  malému  poníkovi  a  kůň  byl  dokonce 

ještě větší. Pohodil černou hlavou a téměř si odřel nos o strop. Jeho 

krk  byl  silnější  než  můj  pas.  Podupával  na  koberci  kopyty 

o rozměrech  jídelních  talířů.  Neklidně  se  pohnul  na  obrovských 

nohách,  a  dokonce  i  ten  nepatrný  pohyb  stačil  k  tomu,  abychom 

všichni ustoupili. Všichni muži překvapeně zírali. Kitto vypadal víc 

vyděšeně  než  ostatní.  Prodral  se  davem,  takže  stál  blízko  dveří, 

a řekla  bych,  že  v  místnosti  ho  drželo  jenom  to,  že  Maeve  a  Sage 

blokovali dveře. Zdá se, že na jeho list fóbií se přidá další. 

Byl to Sage, kdo prolomil ticho. „Ať mě zatratí.“ 

„Snad,“ řekl kůň. Pořád to byl Doylův hlas, ale místo vrčení psa 

byl  teď  vysoko  posazený  a  ztratil  téměř  zvířecí  podtón.  Zdálo  se 

nevhodné říct, že koňský hlas zněl víc lidsky, ale pořád to je pravda. 

Doyle zatřásl hřívou stejně černou, jako jsou jeho vlasy. „V téhle 

podobě jsem nebyl od prvního odevzdání.“ 

Rhys k němu přistoupil a sklouzl dlaní po hladkém krku. Koňské 

tělo zářilo jako temný klenot. Vykročila jsem k němu, ale Frost mě 

držel  pevněji,  přitiskl  si  má  holá  záda  k  břichu,  ale  nebyl  vzrušený 

z toho, že se ke mně tiskne. „Ještě to neskončilo. Copak to necítíš?“ 

zašeptal. 

„Co?“ 

„Magii,“ vydechl. 

„Když jsem takhle blízko přitisknutá k tobě, jediné, co cítím, jsi 

ty. Vždycky mi přijdeš jako stvořený z magie.“ 

Podíval  se  na  mě  a  já  v  jeho  očích  viděla,  že  si  to  předtím 

neuvědomoval. 

„Takže je kvůli nám pro tebe těžší cítit jinou magii?“ 

Přikývla jsem. „Ano.“ 

„To není dobré,“ poznamenal. 
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Třela  jsem  své  tělo  proti  jeho  a  cítila,  jak  proti  mně  okamžitě 

začal  nabývat.  „Miluju to,“ řekla jsem.  „Miluju být  s tebou, s vámi 

všemi.“ 

Nevím, co by na to řekl, protože kůň se pokusil zacouvat a zjistil, 

že  tu  není  žádný  prostor.  Vzepjal  se  nad  nás  jako  černý  démon 

a kopyta  proťala  vzduch.  Rhys  se  vrhl  zpět,  překulil  se  po  podlaze 

a skončil u nohou ostatních. 

Obrovská  podoba  se  roztáhla  jako  černý  kabát  a  v  dolní  části  se 

opět objevil otvor. Z té trhliny se vynořila černá křídla a podoba koně 

se rozpouštěla v kouři nebo černé mlze. Když se mlha rozplynula, na 

koberci stál obrovský černý orel. Jeho roztažená křídla musela měřit 

téměř  dva  a  půl  metru,  možná  i  víc.  Jedno  křídlo  se  otřelo 

o vzdálenou zeď a ohnulo se o ni. Zkrátka tu nebylo dost místa. 

Když  stál,  byl  pták  skoro  stejně  vysoký  jako  já.  Nikdy  jsem 

nestála tak blízko k tak velkému ptákovi. Natočil ke mně hlavu a já 

uviděla černočerné oči. A i když to bylo zvláštní, ten pohled byl stále 

Doylův. 

Rhys se znovu zvedl na nohy. „Orel, super. Nikdy jsem nevěděl, 

že jsi byl pták.“ 

Ebenový zobák se otevřel a odhalil bledší barvy. „Nikdy jsem jím 

nebyl.“  Ta  slova  zněla  dokonce  ještě  pisklavěji,  jako  kdyby  to  byl 

hlas určený pro křik orla, a ne lidskou řeč. 

Tentokrát se nikdo nepokusil přijít blíž nebo se ho dotknout. Pták 

na okamžik složil křídla u těla, pak je znovu roztáhl a silná hruď se 

rozevřela  jako  kabát  a  Doyle  vystoupil  ve  víru  temnoty,  která  se 

pohybovala jako kouř, ale voněla jako mlha. 

Na  okamžik  před  námi  stál  nahý  a  pak  se  pomalu  zhroutil  na 

podlahu.  Chtěla  jsem  se  vrhnout  kupředu,  ale  Frost  mě  stále  pevně 

svíral.  Proto  se  k  němu  dostali  jako  první  Rhys  a  Nicca.  Doyle  se 

vzepřel na jedné ruce. 

„Jsi zraněný, kapitáne?“ zeptal se Nicca. 

Rhys se křenil. „To bylo zatraceně dobré představení.“ 

Řekla  bych,  že  se  Doyle  pokusil  usmát,  ale  jeho  paže  se  začala 

chvět,  znovu se mu  pomalu  podlomila a on zůstal  ležet  na boku na 

koberci. Bylo to zvláštní, ale spolu s jeho oblečením zmizela i stuha, 

která poutala jeho cop, a ten se začal rozplétat na podlaze. 
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„Pusť mě, Froste, hned!“ 

„Chceš  k  němu  jít,“  řekl  a  v  jeho  hlase  zněl  silný  zármutek. 

Vzhlédla jsem k němu. „Ano, stejně jako bych chtěla jít ke komukoli 

z vás, kdo by byl zraněný.“ 

Zavrtěl hlavou. „Ne, Doyle je pro tebe výjimečný.“ 

Zamračila jsem se na něj. „Ano, stejně jako ty.“ 

Znovu zavrtěl hlavou. Naklonil se a zašeptal proti mé tváři. „Od 

chvíle, co vstoupil do tvé postele, ses mi vzdálila.“ Odtáhl se a pustil 

mě.  Sledovala  jsem  ho,  jak  se  napřimuje,  až  z  něj  byl  vysoký 

pohledný Frost. Velkolepý, neosobní, arogantní tváří i chováním. Ale 

pohled  v  šedých  očích  měl  zraněný  a  rozzlobený.  Zavrtěla  jsem 

hlavou. „Na tohle nemám čas.“ 

Jenom stočil pohled stranou, jako kdybych tam nestála. 

Otočila jsem se k ostatním. „Rhysi, bude v pořádku?“ 

„Jo, je jenom unavený. Z té první přeměny, řekl bych. Bránil se 

tomu zuby nehty.“ 

Doylův hlas byl unavený, ale jasný. „Čím méně s tím bojuji, tím 

je to snazší.“ 

„Dobře. Dostaňte ho do  postele, aby si mohl odpočinout,“ řekla 

jsem a otočila se zpět k Frostovi. Dívala jsem se na něj a řekla jsem: 

„Všichni ven kromě Doyla, Rhyse a Frosta.“ 

Podívali se jeden na druhého. „Prostě to udělejte, pánové. Hned.“ 

Taky  jsem  byla  unavená.  Unavená  víc  než  jen  tělesně.  A  už  jsem 

toho  měla  dost.  Dost  svého  krásného  Frosta.  Rozhodla  jsem  se 

uchýlit se k nemilosrdné upřímnosti, protože jsem už zkusila všechno 

ostatní. 

V  mém  hlase  muselo  něco  zaznít,  protože  se  se  mnou  nikdo 

nehádal. Jak osvěžující. 

Když  se  za  nimi  zavřely  dveře  a  Rhys  pomáhal  Doylovi  do 

postele,  obrátila  jsem  veškerou  svou  pozornost  k  Frostovi. 

„Normálně  bych  tohle  udělala  v  soukromí,  ale  nikdo  z  vás  mi 

většinou  nevěří,  když  můj  názor  nepodpoří  některý  další  strážce. 

Nechci, aby tady došlo k jakémukoli nedorozumění, Froste.“ 

Frost se na mě podíval velmi chladně. „Rozumím tomu, že Doyle 

zůstane dnes v noci v tvé posteli.“ 
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Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Froste,  já  se  od  tebe  neodtahuju  kvůli 

Doylovi ve své posteli. Já se od tebe odtahuju kvůli tobě.“ Podíval se 

stranou, jako kdyby byl ve střehu, ale přitom mě neviděl. 

Tvrdě  jsem  ho  praštila  do  hrudi,  protože  jsem  nedosáhla  na 

obličej.  Překvapilo  ho  to  a  přimělo  se  na  mě  podívat.  Na  okamžik 

jsem  spatřila  v  jeho  očích  něco  skutečného,  ale  jenom  na  okamžik. 

Pak byl znovu pouhá chladná arogance. 

„Tohle trucování musí přestat.“ 

Chladně se na mě podíval. „Já netrucuju.“ 

„Ale jo.“ Otočila jsme se k mužům na posteli. 

Rhys  přetahoval  přes  Doyla  pokrývku.  Přikývl.  „Trucuješ.“ 

Doyle ležel ztěžka na posteli, jako kdyby i zvednout hlavu byla příliš 

velká námaha. 

„Děláš to, příteli, děláš.“ 

„Nevím, co tím máte na mysli,“ bránil se Frost. „Nikdo z vás.“ 

„Když  něco  zraní  tvé  city,  tak  se  urazíš.  Když  si  uvědomíš,  že 

něco  ohrožuje  tvé  místo  v  mé  náklonnosti,  tak  se  urazíš.  Když 

diskuze neprobíhá podle tvých představ, tak se urazíš.“ 

„Já se neurážím.“ 

„Právě teď v tuhle chvíli jsi uražený.“ 

Otevřel  pusu,  zavřel  ji  a  vypadal  na  okamžik  zmatený. 

„Nevnímám to, jako že se urážím. Uráží se děti, ne válečníci.“ 

„Tak jak tomu říkáš?“ zeptala jsem se s rukama v bok. 

Na  chvíli  se  zamyslel  a  pak  řekl:  „Já  jenom  reaguji  na  to,  co 

děláš.  Pokud  přede  mnou  upřednostňuješ  Doyla,  pak  s  tím  nemůžu 

nic dělat. Dal jsem ti ze sebe všechno a nestačí to.“ 

„Láska  není  jenom  o  sexu,  Froste.  Potřebuju,  abys  s  tímhle 

přestal.“ 

„Přestal s čím?“ zeptal se. 

„S tímhle,“ šťouchla jsem ho prstem ho hrudi, „s touhle chladnou 

odtažitou maskou. Potřebuji, abys byl skutečný, sám sebou.“ 

„Nemáš mě ráda, když jsem sám sebou.“ 

„To  není  pravda.  Miluju,  když  jsi  sám  sebou,  ale  musíš  přestat 

s tím, že všechno zraňuje tvé city. Musíš se přestat urážet.“ Ustoupila 

jsem  dost  na  to,  abych  se  mu  mohla  bez  námahy  podívat  do  tváře. 

„Tolik  energie  využívám  na  to,  že  se  obávám,  jak  něco  vezmeš. 
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Nemám už žádnou energii navíc, kterou bych mohla využít k chůzí 

po špičkách kolem tvých citů, Froste.“ Odstoupil ode zdi. 

„Rozumím.“ 

„Co to děláš?“ zeptala jsem se. 

„Odcházím. To je to, co chceš, ne?“ 

Otočila  jsem  se  k  druhým  dvěma  mužům.  „Můžete  mi  z  toho 

pomoct, prosím?“ 

„Nechce, abys odešel,“ chopil se toho Rhys. „Miluje tě. Miluje tě 

víc, než miluje mě.“ Neznělo  to  ublíženě, bylo  to spíš konstatování 

faktu.  Vzhledem  k tomu, že to byla pravda, jsem  se ani  nezkoušela 

přít.  „Ale  kdykoli  začneš  to  chladné  arogantní  divadýlko,  tak  se 

Merry odtáhne. Když se urazíš, tak se odtáhne.“ 

„To  chladné  arogantní  divadýlko,  jak  jsi  to  nazval,  zachránilo 

mou příčetnost, když jsem byl s královnou.“ 

„Já  nejsem  královna,  Froste,“  řekla  jsem.  „Nechci  hračku  do 

postele.  Chci  po  svém  boku  krále.  Potřebuju,  aby  ses  choval  jako 

dospělý.“ Mělo být hloupé říkat někomu, kdo je o staletí starší než já, 

aby dospěl, ale bylo to bohužel nutné. 

Doyle  promluvil  opřený  o  polštáře  a  v  jeho  hlase  zaznívala 

námaha, kterou ho mluvení stálo. „Pokud dokážeš držet na uzdě své 

emoce,  bude  milovat  jenom  tebe  a  nikoho  jiného.  Kdybys  tohle 

jenom pochopil, nebyla by to žádná soutěž.“ 

Tím jsem si nebyla úplně jistá, ale kdybych to řekla nahlas, tak to 

ničemu nepomůže. Tak jsem to nechala být. 

„A  co  záleží  na  tom,  koho  miluje,  když  nepočne  dítě,“  zavrčel 

Frost. 

„Myslím, že ti na tom hodně záleží.“ Doyle zavřel oči a vypadal, 

že usnul. 

Frost  se  zamračil.  „Nevím,  jak  to  nedělat.  Je  to  zvyk  starý 

staletí.“ 

„Pojďme  to  udělat  takhle,“  navrhla  jsem.  „Pokaždé,  když  se 

urazíš,  prostě  ti  řeknu,  abys  toho  nechal.  Když  tě  na  to  upozorním, 

tak se s tím pokusíš přestat.“ 

„Já nevím.“ 
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„Jenom to zkus,“ řekla jsem, „nic víc nežádám. Prostě to zkus.“ 

Tváří mu přelétl velmi vážný výraz a pak přikývl. „Pokusím se. Stále 

nesouhlasím s tím, že se urážím, ale pokusím se to nedělat.“ 

Objala  jsem  ho.  Když  jsem  se  odtáhla,  usmíval  se.  „Pro  tenhle 

pohled v tvých očích bych vyvraždil armády. Co je proti tomu trocha 

emocí?“ 

Každý,  kdo  si  myslí,  že  je  jednodušší  povraždit  armády  než  si 

napravit svůj vlastní  emoční zmatek, nechodil dost často  na terapii. 

Ale ani to jsem neřekla nahlas. 
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Ráno u našeho kuchyňského stolu plakala zlatá bohyně Hollywoodu. 

Možná  za  to  mohla  hormonální  bouře  způsobená  těhotenstvím,  ale 

možná  taky  ne.  Maeve  ráda  předstírala,  že  byl  u  nich  mozkem 

Gordon, ale pravdou bylo, že když chtěla, myslelo  jí to  víc než jen 

dobře.  Její  mysl  byla  logická  a  nebezpečná.  Bylo  ošidnější  s  ní 

jednat, když přemýšlela, než když se snažila svádět. Pláč mohl buď 

znamenat skutečné emoce, nebo se se mnou bude snažit manipulovat. 

Nechtěla jsem, aby byla smutná, ale taky jsem doufala, že je, protože 

jsem  nechtěla,  aby  na  mě  použila  všechny  své  schopnosti.  Znovu 

byla bohyní Conchenn a za ta staletí žili silnější muži a ženy, kteří jí 

nedokázali říct ne. 

Stála jsem mezi dveřmi a zvažovala ústup, ale váhala jsem příliš 

dlouho. Zvedla hlavu a ukázala mi slzami zmáčené, blesky políbené 

oči. Její vlasy byly žlutě blond jako obvykle, když používala zastírací 

kouzlo,  ale  její  oči  byly  skutečné.  Samozřejmě  jako  sidhe  Světla 

měla  stále  bezchybnou  pokožku.  Neměla  tu  slušnost,  aby  měla 

skvrny  v  obličeji  nebo  kruhy  pod  očima.  Ačkoli  si  poklepávala  na 

nos papírovým kapesníčkem, nebyl její nos ani trošku červený. Když 

vzlykám já, mám červený nos a nakonec mám červené i oči. Maeve 

by  pravděpodobně  mohla  plakat  několik  století  a  stále  by  vypadala 

dokonale. 

Poklepala  si  kapesníčkem  na  oči.  „Vidím,  že  jsi  oblečená  na 

ven.“ V jejím hlase se ozývaly slzy, které nebyly poznat na její kůži. 

Hlas  měla  zastřený  a  popotahovala,  jako  kdyby  plakala  už  hodiny. 

Nějak  jsem  se  cítila  líp  kvůli  tomu,  že  její  hlas  nezněl  dokonale. 

Možná jsem povrchní, nebo možná dokonce nejistá, ale je to tak. 

Řekla, že jsem oblečená na ven, ne že vypadám dobře. Což byla 

mezi  námi  nepřímá  urážka.  Pokud  fae  věnuje  pozornost  svému 

oblečení, pak je urážkou nepolichotit jí, pokud jste si tedy nemysleli, 

že se jí to nepovedlo. Dneska jsem si na svém oblečení dala záležet. 

Věděla  jsem,  že  mě  uvidí  nejenom  moje  teta,  královna,  ale  že  tam 
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taky  budou  novináři.  Zdá  se,  že  kdykoli  opustíme  Maevin  dům,  tak 

na nás čekají novináři. 

Černá, po kotníky dlouhá sukně obepínala mé boky a rozšiřovala 

se směrem k zemi. Byla z materiálu, který v přírodě nenajdete, aby se 

mi v letadle nezmačkala. Černý kožený pásek s ladící sponou pevně 

svíral  můj  pas.  Zelenou  halenku  ze  směsi  hedvábí  a  elastanu 

zakrývalo černé sako střižené jako bolerko. Starodávné náušnice ze 

zlata  a  smaragdů  tu  zelenou  zvýrazňovaly.  Pod  sukní  se  občas 

zableskly černé, po lýtka vysoké boty. Měly skoro osmicentimetrové 

podpatky a kůže, z které byly vyrobené, byla zářivá a leskla se, když 

se  na  ní  zachytilo  světlo.  Myslela  jsem  si,  že  smaragdově  zelená 

halenka  zvýrazní  zelenou  v  mých  očích  a  střih  spolu  s  hlubším 

výstřihem dá vyniknout mým ňadrům. Normálně bych si vzala kratší 

sukni,  ale  v  St.  Louis  byl  leden  a  možnost  ukázat  nohy  nestála  za 

omrzliny.  Ale  při  pohybu  se  sukně  vlnila  a  vrchní  vrstva  sukně 

vypadala jako ušitá z vody, zachytávala i ten nejjemnější vítr, ať už 

způsobený mým pohybem či počasím. 

Myslela jsme si, že vypadám dobře, dokud Maeve nepodala své 

prohlášení tolik, ach, opatrně. 

„Chápu  to  tak,  že  neschvaluješ  moje  oblečení,“  řekla  jsem 

a zamířila pro konvici na čaj, která byla v obalu, aby zůstal čaj teplý. 

Galen  musel  prohledat  Los  Angeles  z  jednoho  konce  na  druhý,  než 

našel  skutečně  božský  obal,  který  udrží  čaj  teplý.  Většina  mužů 

upřednostňuje k snídani silný černý čaj místo kávy – Rhys je jedinou 

výjimkou. Prostě si nemyslí, že otrlí detektivové by měli pít čaj, tak 

pije kávu. Jeho škoda. Víc čaje pro mě. 

Maeve se na mě podívala téměř překvapeně. „Občas zapomínám, 

že  jsi  byla  vychovávána  mezi  lidmi  v  letech,  kdy  jsi  dospívala. 

Ačkoli  upřímně  řečeno,  občas  umíš  být  přímočará  dokonce  i  na 

lidské  standardy.“  Znovu  si  opatrně  poklepala  na  víčka,  ale  neměla 

na  nich  žádné  nové  slzy,  jenom  usychající  cestičky  na  tvářích. 

„Nehraješ hry.“ 

Přidala  jsem  smetanu  k  cukru,  který  jsem  si  dala  do  čaje,  a  při 

míchání se na ni dívala. „Jaká hra by to měla být?“ 

„Jsem  na  tebe  rozzlobená,  takže  naznačuji,  že  nevypadáš  dobře. 

Nemáš se mě otevřeně zeptat, co si myslím o tvém oblečení. Máš se 
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jednoduše  strachovat,  že  si  myslím,  že  ti  to  nesluší.  Mělo  by  tě  to 

užírat, podkopávat tvé sebevědomí.“ 

Usrkla jsem čaje. „Proč bys něco takového chtěla?“ 

„Protože je tvoje chyba, co se stalo včera v noci.“ 

„Co je moje chyba?“ 

Ze rtů jí splynul zvuk velmi podobný vzlyku. 

„Měla jsem sex s tím… s tím falešným sidhe.“ 

Zamračila jsem se a pak si konečně uvědomila, o kom to mluví. 

„Myslíš Sage?“ 

Přikývla a objevily se nové slzy. Ve skutečnosti si položila hlavu 

zpátky na stůl ze světlé borovice a vzlykala. Vzlykala, jako kdyby se 

jí mělo zlomit srdce. 

Položila jsem čaj  a přešla k ní.  Nedokázala jsem poslouchat  ten 

zoufalý zvuk. V několika týdnech poté, co její manžel zemřel, jsem 

ho slýchala až příliš často, ale v poslední době už méně. Byla jsem 

ráda,  že  se  postupně  vytrácí.  Většina  příběhů  vypráví  o  tom,  co  se 

stane  chudákům  smrtelníkům,  kteří  se  zamilují  do  nesmrtelného, 

a jak špatně to pro ně dopadne, ale Maeve byla opačným příkladem. 

Když  se  nesmrtelný  skutečně  zamiluje  do  smrtelníka,  nakonec  to 

skončí špatně pro nesmrtelného. My umřeme a oni ne. Jednoduché, 

strašné, pravdivé. Když jsem se dívala na Maeve, začala jsem si dělat 

starosti  s  tím,  do  čeho  se  dostanu  já,  když  pojmu  za  chotě  sidhe. 

Nakonec bude jeden z nich vdovec, ať už si vezmu kohokoli. Přes to 

vlak nejede. To není moc hezká myšlenka. 

Dotkla jsem se jejího ramene a její pláč zesílil. „Ublížil ti Sage?“ 

zeptala jsem se a ve stejnou chvíli si pomyslela, jak je to hloupé. 

Zvedla  hlavu  natolik,  abych  spatřila  její  uslzenou  verzi  výrazu: 

 Jak  se  opovažuješ?   „Nemůže  ublížit  princezně  Požehnaného 

království,“ popotáhla. 

Poklepala jsem jí na rameno. „Samozřejmě ne, omlouvám se, že 

jsem  to  řekla.  Ale  jestli  tě  nezranil,  tak  kvůli  čemu  pláčeš?  Sex 

nemohl být tak špatný.“ 

Zavzlykala usilovněji a zakryla si tvář dlaněmi. Myslím, že řekla: 

 Bylo to úžasné,  ale příliš tlumeně, než abych si byla jistá. 

193 

Pořád  jsem  nechápala,  proč  je  tak  rozčilená,  ale  její  bolest  byla 

skutečná. Objala jsem ji kolem ramen, položila si tvář na její vlasy. 

„Pokud to bylo úžasné, tak proč pláčeš?“ 

Něco  zamumlala,  ale  zaniklo  to  v  jejím  pláči.  „Promiň,  Maeve, 

nerozumím ti.“ 

„Nemělo by to být úžasné.“ 

Byla  jsem  ráda,  že  mi  nevidí  do  obličeje,  protože  jsem  se  asi 

tvářila  stejně  zmateně,  jak  jsem  se  cítila.  „Poprvé  po  sto  letech  jsi 

ochutnala sidheské tělo. Samozřejmě že to bylo úžasné.“ 

Nechala poklesnout dlaně a otočila se na mě, takže jsem musela 

ustoupit,  abych  jí  udělala  místo.  „Ty  to  nechápeš,“  řekla.  „Není  to 

sidhe. Je to lež, iluze, jako jabloň v mém domě. Dnes ráno zmizela.“ 

„Ten strom?“ 

Přikývla. 

Zamračila jsem se. Nemohla jsem si pomoct. „Ale já se jí dotkla, 

dotkla jsem se jejích listů, kmene, květů.  Cítila jsem její  vůni.  Byla 

skutečná. Iluze dokáže některé věci skrýt, nebo díky ní něco vypadá 

jako  něco  jiného,  ale  iluze  nedokáže  vytvořit  něco  z  ničeho.  Musí 

existovat něco skutečného, na co se iluze naváže.“ 

„Běžně ano, ale sidhe dřív dovedli vytvořit iluzi tak pevnou, že se 

po  ní  dalo  chodit.  Myslíš  si,  že  příběhy  o  zámcích  v  oblacích  jsou 

pohádky, Merry? Kdysi tohle sidhe dokázali. Dokázali jsme vytvořit 

něco  z  ničeho.  Věci  z  čisté  magie,  které  byly  stejně  skutečné  jako 

cokoli jiného.“ 

„Takže to byl skutečný strom,“ řekla jsem pomalu. 

„Skutečný,  dokud  magie  trvala,  ano.  Kdyby  byla  na  stromě 

jablka, mohla bys je sníst a ona by ti zaplnila břicho. Díky tomu nás 

naše faeská zvířata mohla krmit znovu a znovu. Byla magická, a tak 

mohla být znovu obnovena.“ 

„Vím, že existuje něco jako skutečná iluze, ale můj otec říkal, že 

takové schopnosti se ztratily už dávno.“ 

Přikývla. „To také ano.“ 

„Takže se nám spolu s ostatní magií začínají vracet?“ 

„Ano.“ Pak se usmála, ale byla to chabá verze úsměvu, který ve 

stovkách  kasovních  trháků  oslňoval  diváky  v  kinech  roky  předtím, 

než výraz kasovní trhák něco znamenal. Sevřela mou ruku v dlaních. 
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„A ty jsi nám to přinesla zpět, Merry, ty a tvá magie.“ Zavrtěla jsem 

hlavou.  „Ne,  ne  já,  to  Bohyně.  Nedokázala  bych  nic  z  toho  bez 

božské pomoci.“ 

„Jsi příliš skromná,“ řekla. 

„Možná,“  odpověděla  jsem  a  nedokázala  si  pomoct,  abych 

nedodala:  „Ačkoli  samozřejmě  když  mám  tak  špatný  vkus 

v oblékání, je těžké nebýt skromná.“ 

Na okamžik se mi nedokázala podívat do očí. 

„Omlouvám se, ale chtěla jsem ti ublížit.“ 

Stiskla jsem jí ruku a pak vytáhla svou dlaň z jejích. „Proč?“ 

„Protože jsem ti dávala za vinu, že mě Sage včera v noci svedl.“ 

„Rhys to podal tak, že ses postarala o větší část svádění,“ namítla 

jsem. 

Skutečně se začervenala. „Pravda. Krutá, ale pravda. Viděla jsem 

ho  zářit  ve  tmě.  Svítil  jako  zlatý  měsíc.  Já…“  Odvrátila  se,  takže 

jsem  jí  neviděla  do  tváře.  „Věděla  jsem,  že  není  jedním  z  tvých 

mužů. Myslela jsem si, že mě neodmítne, a taky to neudělal.“ 

„Svedla  jsi  ho.  Bylo  to  úžasné.  A  teď  máš  z  toho  morální 

kocovinu?“ zeptala jsem se. 

„Hloupé, že.“ 

„Fae nikdy nelitují sexu, Maeve.“ 

„Nikdy  ses  skutečně  nestala  součástí  Požehnaného  království, 

Merry. Netušíš, jaká tam platí pravidla.“ 

„Vím, že každý, kdo není čisté krve, je něčím míň, bez ohledu na 

to, jaké jsou jeho nebo její schopnosti nebo magie.“ 

Otočila  se  na  židli  natolik,  aby  se  na  mě  mohla  znovu  podívat. 

„Ano, ano.“ 

„Myslela jsem si, že už se tím neřídíš.“ 

„Já také.“ 

Pokusila  jsem  se  to  vyřešit.  „Jsi  rozrušená,  protože  sis  užila 

s někým, kdo není čistý sidhe?“ 

„Jsem rozrušená, protože Sage není princem žádného království. 

Je to polofae, kterého tvoje magie posílila, ale není to sidhe, Merry. 

Nikdy nebude skutečným sidhe. Ani za tisíc let, ani s trojbarevnýma 

očima nebude sidhe.“ 
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„Vidíš, jací jsou.“ To pronesl Frost ode dveří. Ani jedna z nás ho 

neslyšela přijít a obě jsme nadskočily. 

Měl na sobě jako vždy bílou košili, kravatu a kalhoty od obleku, 

ale kravata byla stříbrná a pouze o odstín méně zářivá než jeho vlasy, 

které  se  mu  míhaly  kolem  ramen.  Jeho  kalhoty  byly  tmavě  šedé, 

z pevné  látky,  dobře  střižené,  takže  nohavice  byly  zepředu  a  na 

stehnech  volné,  ale  zezadu  ho  obepínaly.  Ten  pohled  jsem  už  dřív 

obdivovala.  Spona  na  kravatu  ze  stříbra  a  diamantů  a  ladící 

manžetové  knoflíčky  se  zaleskly,  když  vešel  do  místnosti.  Jeho 

obvyklé polobotky ustoupily tmavě šedým holínkám, které se z větší 

části skrývaly pod volnými záložkami u nohavic. 

„Kdo je jaký?“ zeptala jsem se. 

„Sidhe Světla.“ Vyslovil to, jako kdyby to byla nadávka. Stejným 

způsobem, jakým většina sidhe Světla vyslovovala  Temní sidhe.  

Maeve vstala od stolu. „Jak se opovažuješ?!“ 

„Jak se opovažuju co?“ zeptal se, když k nám kráčel. 

„Jak se opovažuješ urážet sidhe Světla?“ 

„Řekli by totéž o nás,“ bránil se Frost a bylo v něm tolik hněvu, 

kterého jsem si do té doby nikdy nevšimla. Doufala jsem, že tenhle 

hněv  není  reakcí  na  debatu  o  trucování.  Vyměnit  jeden  problém  za 

druhý není přesně to, čeho jsem chtěla dosáhnout. 

Maeve  otevřela  svá  krásně  tvarovaná  ústa  a  pak  je  zavřela. 

Nemohla ho nazvat lhářem, protože to byla pravda. „Nevím, co říct,“ 

pronesla nakonec mnohem tlumenějším hlasem. 

Frost se otočil ke mně. „Nikdy by se nedotkla Sage, kdyby byla 

pořád součástí zlatého dvora.“ 

„Ach, já nevím,“ řekla jsem. „Jsem důkazem, že víc než jen jeden 

sidhe  Světla  si  poskvrní  tělo  s  někým,  kdo  není  ze  stejného 

království.“ 

Zavrtěl  hlavou  a  jeho  vlasy  zachytily  světlo  ještě  víc  než 

diamanty,  které  měl  na  sobě.  Žádný  šperk  se  nemůže  rovnat  jeho 

vlasům. 

„Uar Ukrutný si vzal tvou babičku, aby se vyhnul kletbě. Basaba 

přišla k tvému otci jako součást  dohody. Věř mi, Meiry, Požehnaní 

nepřichází dobrovolně do našich postelí.“ 

„To říká zrovna ten pravý, Jackie Froste.“ 
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Bolestně  zamrkal,  ale  neustoupil.  Otočil  se  k  ní  a  přiblížil  se 

natolik,  že  jí  podle  amerických  standardů  narušil  osobní  prostor. 

Když neustoupila, narušil její prostor i podle standardů fae. Téměř se 

dotýkali celou délkou těl. Přesto to vypadalo výhružně, a ne eroticky. 

Frost byl vyšší, ale jen o pár centimetrů. Oči tak měli skoro ve stejné 

výšce. Rivalové, kteří si byli rovni. 

Podívala  se  na  něj,  ale  její  slova  byla  míněna  pro  mě.  „Nebyl 

vždycky sidhe. Věděla jsi to?“ Její hlas byl chladný, ale měl v sobě 

nádech  zášti,  jako  když  je  ve  vzduchu  cítit  začátek  bouřky.  „Ano,“ 

odpověděla jsem. „Znám Frostův původ.“ 

Sklouzla ke mně pohledem a na tváři se jí zračilo překvapení. 

„Neřekl by ti to dobrovolně.“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Ukázal  mi  to  dobrovolně  svou  magií. 

Viděla jsem ho tančit na sněhu. Vím, čím je a čím byl, a nic to pro 

mě nemění.“ 

Její půvabná tvář se změnila z překvapení na údiv. Ustoupila od 

něj a vzala mě za paži. „Samozřejmě to změnilo, jak se cítíš. Myslela 

sis,  že  uléháš  se  sidhe,  a  zjistila  jsi,  že  je  to  stěží  jinovatka,  které 

vdechli život.“ 

Podívala  jsem  se  na  její  ruku  a  můj  výraz  musel  být  stejně 

nepřátelský, jako jsem se cítila, protože mou ruku pustila a ustoupila. 

„Myslíš to vážně. Opravdu to myslíš vážně. Nic se tím pro tebe 

nezměnilo.“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“ 

Teď vypadala zmateně. „Tomu nerozumím.“ 

„Teprve včera v noci jsi znovu získala moc jako Conchenn. Spala 

jsi  s  prvním  sidhe  za  sto  let.  Ráno  ses  vzbudila  a  už  nezníš  jako 

Maeve Reedová. Mluvíš jako jakákoli jiná šlechtična z Požehnaného 

království.  Nikdy  jsem  nepochopila,  proč  Požehnaní  přijali  tak 

viktoriánský pohled na sex. Vůbec se to nepodobá fae.“ 

 „Ty  to  nechápeš,  Merry,  jak  bys  mohla?  Sex  s  člověkem  je 

odpustitelný,  ale  ne  s  polofae.  Včera  v  noci  přemohla  moje  potřeba 

můj  zdravý  rozum.  Byla  jsem  opilá  mocí.  Dnes  ráno  jsem 

vystřízlivěla.“ 

197 

„Ale  z  Požehnaného  království  tě  vyhostili,  Maeve,  a  Temné 

království  se  nestará  o  původ,  jenom  o  výsledky.  Nezáleží  na  tom, 

odkud jsi, ale co pro nás můžeš udělat.“ 

Zavrtěla  hlavou.  Nedokážu  si  zakrýt  oči.  Dnes  ráno  jsem  je 

nedokázala zakrýt zastíracím kouzlem a nevím proč. Tohle zastírací 

kouzlo  používám  už  desítky  let.  Zdálo  se  mi  téměř  skutečnější  než 

moje pravá podoba, ale nebyla jsem schopná si znovu zakrýt oči. 

„Dala jsi mi moc, Merry, ale také jsi mě o něco připravila.“ 

„Takže je moje chyba, že jsi píchala se Sagem?“ 

„Možná,“  přikývla,  ale  dokonce  i  v  tom  jednom  slově  zazněly 

pochyby. Doopravdy tomu nevěřila. 

„Ve  skutečnosti  nezáleží  na  tom,  co  si  o  tvém  jednání  pomyslí 

Požehnané  království,  Maeve.  Pokud  se  někdy  vrátíš,  král  Světla 

a Iluzí  se  postará  o  tvou  smrt.  Na  Temném  dvoře  tě  uvítáme 

s otevřenou  náručí.  Pojď  s  námi.  Dnes  v  noci  můžeš  být  v  samém 

srdci Říše kouzel.“ Viděla jsem, jak se při mých slovech usmála, ale 

také, jak skryla hlad, který se mihl v její tváři. 

Věnovala mi úsměv vyhrazený pro veřejnost. 

„Jsem sidhe Světla, Merry, nikoli Temná.“ 

„Kdysi jsem býval členem zlatého dvora,“ podotkl Frost. 

„Nikdy  jsi  nebyl  členem  našeho  dvora,  Jackie  Froste.  Nikdy!“ 

Chladně  se  na  ni  usmál.  „Dovol  mi  to  přeformulovat.  Kdysi  jsem 

býval  stěží  tolerován na  dvoře krásy  a iluzí.  Tolerován, protože jak 

moc ostatních bledla, má narůstala. Ne kvůli schopnostem sidhe, ale 

prostřednictvím  myslí  lidí.  Pamatovali  si  mě,  i  když  zapomněli  na 

vás, všechna krásná, zářivá božstva. Malý Jakub Frosti, Jackie Frost, 

Jack  Frost.“  Znovu  k  ní  přistoupil  blíž  a  tentokrát  se  od  něj  trochu 

odtáhla. 

„Ale kdo dál mluví o Conchenn? Kde jsou tvé básně, tvé písně? 

Proč si pamatují mě, ale ne tebe?“ 

Její hlas byl tichý. „Já nevím.“ 

„Já  to  také  nevím,  ale  pamatují  si  mě.“  Naklonil  se  ještě  blíž, 

dostatečně blízko, aby ji mohl políbit. „Mě si pamatují, zatímco tolik 

jiných zapomněli. To je záhada.“ 

Pak  začal  zářit,  jako  kdyby  byl  v  jeho  těle  uvězněný  měsíc. 

Světlo se mu rozlilo z očí, takže byly téměř stejně stříbrné jako jeho 
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vlasy.  Vítr  moci  naplnil  vzduch  kolem  jeho  těla  zářivou  svatozáří 

jeho vlasů. Stál před ní jako kovový přelud ukutý z tekutého stříbra. 

Nemohla  stát  tak  blízko  jeho  moci  a  nezareagovat  na  ni.  Na  to 

byla  bez  dotyku  sidhe  příliš  dlouho.  Ta  potřeba  nebude  uhašena 

jednou nocí v objetí, pár záblesky moci. Takový hlad vězí hlouběji. 

Jeho moc vyvolala tu její v zlatém přívalu, její vlasy vybledly do 

bílé a rozevlály se ve vzduchu kolem ní.  Byli tak blízko sebe, že se 

jejich moci promísily, žlutá a stříbrná splývaly dohromady v prostoru 

mezi nimi. Tohle nebylo božství, to byla pouze moc sidhe. 

Sledovala jsem a chápala, proč si mí lidští předci mysleli, že fae 

byli  bohy.  Teď  by  si  je  pravděpodobně  pletli  s  anděly  nebo 

mimozemšťany  z  Marsu.  Hleděla  jsem  na  ně,  jak  září  jeden  na 

druhého,  a  dokonce  i  skrz  světlo  jsem  viděla  syrovou  potřebu  na 

Maevině tváři. Frost nevypadal hladově, vypadal spokojeně. 

Naklonil se a přitiskl své zářící rty k jejím. Fyzická stránka toho 

polibku  byla  cudná,  ale  jeho  moc  udeřila  do  její  jako  kopí  ze 

stříbrného světla. Viděla jsem, jak dlouhý výboj moci téměř rozetnul 

zlatožluté světlo. Na okamžik její světlo ve svém středu potemnělo, 

objevil  se  záblesk  oranžové  a  červené  jako  ve  skutečném  plamenu. 

Pak se Frost odtáhl a ustoupil, až zůstala zářit sama. 

„Neodmítla bys mi své tělo dokonce ani nyní, kdy vzpomínka na 

Sage připomíná čerstvou ránu ve tvé mysli.“ 

Jeho moc ustoupila, zanechala ho bledého a stále nádherného, ale 

už nezářil. 

Ve chvíli, kdy Maeve promluvila, její moc také trochu vybledla. 

„V průběhu té stovky let jsem si mohla vzít do postele nižší fae. Jiné 

exulanty, jako jsem já. Ale neudělala jsem to, protože jsem doufala, 

že jednoho dne to naše království bude vnímat jako Taranisovu zradu 

a  až  bude  mrtvý,  uvítají  mě  zpět.  Prominuli  by  mi  lidské  milence, 

protože  Požehnaní  vždycky  v  temnotě  milovali  lidské  tělo.  Ale 

nešpiníte  si  tělo  s  nižšími  fae.  Pokud  to  uděláte,  nezískáte  zpět 

význačné postavení na nejvyšším dvoře Říše kouzel.“ 

„V  Říši  kouzel  je  víc  než  jeden  nejvyšší  dvůr,“  připomenul  jí 

Frost. Potřásla hlavou. „Ne, to není. Ne pro mě.“ 

Zavrtěl hlavou. „Tenhle přístup začne být otravný ještě dřív, než 

skončíme svou návštěvu v Požehnaném království.“ 

199 

„Froste,  ty  si  zkrátka  nepamatuješ,  jací  jsou.  Ještě  jsi  vůbec 

neviděl, co je otravné.“ 

Povzdychl  si.  „Všechno  si  pamatuji  velmi  dobře,  Maeve.“  Na 

okamžik vypadal smutně. „Nepřeji se tam vrátit a sledovat je, jak se 

k nám chovají jako k podřadným bytostem.“ 

„Pak  zůstaň  tady,  se  mnou.“  Otočila  se  ke  mně.  „Nevracej  se, 

Merry.  Bůhvíproč  Taranis  chce,  abys  ho  navštívila.  Nic  nedělá 

bezdůvodně a jeho důvod se ti nebude líbit.“ 

„Já vím,“ povzdychla jsem si. 

Sbalila dlaně do pěstí. „Tak proč k němu chodit?“ 

„Protože  bude  královnou  Temného  království  a  nemůže  začít 

svou vládu tím, že ukáže Taranisovi, že má strach,“ řekl Doyle ode 

dveří. 

„Ale  ty  se  bojíš  Taranise,“  namítla  Maeve.  „Všichni  se  ho 

bojíme.“  Doyle  pokrčil  rameny.  Měl  na  sobě  černé  džíny  zastrčené 

do  po  kolena  vysokých  černých  bot,  černé  tričko  a  černou  koženou 

bundu.  Dokonce  i  přezka  jeho  opasku  byla  černá.  Jedinou  barvou 

byly  stříbrné  náušnice,  které  se  vinuly  podél  zašpičatělého  konce 

jeho ucha. V jednom ušním lalůčku mu dokonce vězel i diamant. „Ať 

už se bojím, nebo ne, musíme ukazovat statečnou tvář.“ 

„Stojí  to  za  smrt?  Stojí  to  za  to,  že  zabijí  Merry?“  Poměrně 

dramaticky na mě ukázala, ale koneckonců je herečka. Kromě toho 

sidhe dokážou být dramatická sebranka dokonce i bez tréninku. 

„Pokud zabije Merry, královna Andais ho nenechá naživu.“ 

„Propustil  Bezejmenného,  aby  mě  zabil  a  já  tak  neodhalila  jeho 

tajemství.  Skutečně  si  myslíš,  že  bude  váhat  rozpoutat  válku  mezi 

královstvími?“ 

„Nemluvil jsem o válce, Maeve.“ 

„Řekl  jsi,  že  královna  nenechá  Taranise  naživu.  To  znamená 

válku.“ 

Doyle zavrtěl hlavou. „Kvůli zavraždění dědičky jejího království 

by  podle  mě  Andais  udělala  jednu  ze  dvou  věcí.  Buď  ho  vyzve 

k osobnímu  souboji,  což  Taranis  nepřijme,  nebo  ho  nechá  diskrétně 

zlikvidovat.“ 

„Chceš tím říct, že ho zabiješ ty,“ řekla Maeve. 

„Už nejsem královninou Temnotou.“ Přišel ke mně. 
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„Slyšel jsem, že má nového kapitána stráží.“ 

„Koho?“ zeptal se Frost. 

„Mistrála,“ odpověděl Doyle. 

„Přinašeč bouří. On byl ale dlouho v nemilosti.“ 

Doyle přikývl. „Přesto je jejím novým šampiónem.“ 

„Není to zabiják a nikdy není diskrétní. Přichází stejně jako jeho 

jmenovec, jen ještě s prudším větrem a větším hlukem.“ Frost mluvil 

otevřeně pohrdavě. 

„Ale  Whisper  je  dostatečně  tichý,  aby  to  zvládl,“  řekl  Doyle. 

Frost vypadal překvapeně. Maeve se mračila. „Ta jména neznám.“ 

„Všichni  se  stali  pouhými  jmény,“  vysvětlil  Doyle.  „Co  jste 

o nich kdysi věděli, už neexistuje.“ 

„Whisper,“ zopakoval Frost. „Myslel jsem, že zešílel.“ 

„Tu zvěst jsem slyšel také.“ 

Mistrála jsem si pamatovala. Byl vším, co si královna protivila – 

hlasitý,  chvástavý,  rychle  se  rozhněval  a  nepromíjel.  Byl  téměř 

ztělesněním  tyrana,  ale  byl  příliš  mocný,  než  abychom  mu  odmítli 

vstup  na  Temný  dvůr  poté,  co  se  nechal  vykopnout  z  toho  zlatého. 

Královna Andais se ujistila, že jsme přijali všechny, kteří jsou mocní. 

Ještě to ale neznamená, že je musí mít ráda nebo je často využívat. 

Jednoduše se ujistila, že vždycky sedí daleko od ní a mají povinnosti, 

které je drží z jejího dohledu. 

Mistrál  byl  po  celý  můj  život  natolik  vyloučen  z  její  přízně,  že 

jsem si jen stěží pamatovala jeho tvář a vážně si nedokázala vybavit, 

jestli jsem s ním někdy promluvila. Můj otec si o něm myslel, že je 

hlupák. 

„Nepamatuju  si  mezi  strážemi  nikoho,  kdo  by  se  jmenoval 

Whisper,“ podotkla jsem. 

„Kdysi dávno jednou nepotěšil královnu,“ řekl Doyle. „A ona ho 

nechala  potrestat.  Dala  ho  Ezekielovi  do  Síně  smrtelnosti  na…“ 

zamračil se a podíval se na Frosta, „na sedm let, že?“ 

Frost přikývl. „Myslím, že ano.“ 

Polkla  jsem,  než  jsem  mohla  promluvit.  „Byl  mučen  sedm  let.“ 

Můj  hlas  zněl  přidušeně  z  té  hrůzy.  Byla  jsem  v  Síni  smrtelnosti. 

Naprosto přesně jsem věděla, jak je Ezekiel ve svém umění schopný, 

a nedokázala jsem si představit sedm let takové pozornosti. 
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Oba přikývli. 

Dokonce  i  Maeve  vypadala  bledě.  Požehnané  království 

netolerovalo  mučení,  nebo  aspoň  ne  ten  neskrývaný  druh,  který 

rozdával Ezekiel. Oni měli daleko rafinovanější způsoby, jak mučit, 

magické  způsoby,  které  byly  méně  špinavé,  méně  osobní.  Můžete 

někomu  způsobit  nesnesitelné  bolesti,  aniž  byste  si  ušpinili  ruce. 

Královna  Andais  ráda  nazývala  věci  pravým  jménem.  Mučení  by 

mělo být špinavé, k čemu je jinak dobré? 

„Slyšela jsem příběhy o vaší Síni pekla.“ 

„Vidíš, Taranis dokonce dovolil svému dvoru přijmout slova víry, 

která  trýznila  a  mučila  naše  následovníky,“  řekl  Frost.  „Dovolil 

svému dvoru, aby se stal napodobeninou lidské společnosti.“ 

„Lidské  společnosti  ze  století,  které  začíná  sedmnáctkou  nebo 

nižším číslem,“ doplnila jsem. 

Frost pokrčil rameny, jako kdyby pár stovek let nic neměnilo. 

„Říkej tomu, jak chceš, ale že vaše královna nařídila takový trest, 

je důkazem, že nechci být součástí vašeho dvora.“ 

„Co  udělal,  že  si  zasloužil  sedm  let  s  Ezekielem?“ zeptala  jsem 

se. 

„Myslím,  že  to  neví  nikdo  jiný  než  Whisper  a  královna,“  řekl 

Frost. 

Podívala  jsem  se  na  Doyla.  „Byl  jsi  její  levou  rukou  po  tisíc  let 

nebo víc. Nikdy jsi neopustil místo po jejím boku, dokud tě neposlala 

do Los Angeles, abys mě přivedl. Ty to víš, že?“ 

Tiše  si  povzdychl.  „Kdyby  chtěla,  aby  to  věděli  ostatní,  Merry, 

řekla  by  jim  to.  Neohrozím  nikoho  tím,  že  bych  se  podělil  o  tuhle 

konkrétní pravdu.“ 

Nechala jsem to  být. Nechtěla jsem,  aby měla Andais  výmluvu, 

aby kohokoli z nás poslala do Síně smrtelnosti. Dokázala jsem žít po 

zbytek  svých  dnů,  aniž  bych  věděla,  co  Whisper  provedl,  že  si 

zasloužil sedm let. Pokud to znamená, že nebudu muset vydržet ani 

jednu další minutu s Ezekielovým hlasem šeptajícím do mé tváře. 

Frost  se  otočil  k  Maeve.  „Odmítla  jsi  jít  s  námi  do  Temného 

království, dokonce i když víš, že se Taranis může  pokusit tě zabít, 

zatímco budeme pryč.“ 

„Na letišti mě předáte novým bodyguardům.“ 
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„Stejným  lidským  bodyguardům,  kteří  se  skoro  nechali  zabít, 

když se tě snažili ochránit před Bezejmenným. Týmž bodyguardům, 

kteří by umřeli do posledního muže a ty s nimi, kdybychom nepřišli 

včas.“ 

„Nasedneme na jiné letadlo do jiné země, daleko od krále a jeho 

schopností.“ 

„Bude pravděpodobně ve větším bezpečí než my, Froste. Protože 

my se s ním setkáme v jeho doupěti, v samém srdci jeho moci.“ 

„Ale  v  Temném  království  pod  ochranou  královny  by  byla  víc 

v bezpečí,“ namítl Frost. 

„Tuhle debatu jsme už vedli,“ řekl Doyle. „Je rozhodnuto.“ Frost 

se  na  ni  podíval.  „To  není  tím,  že  bys  cítila  odpor  k  Temnému 

království,  nebo  že  by  ses  nás  dokonce  bála.  Bojíš  se,  že  jakmile 

jednou  vstoupíš  mezi  Temné  a  budeš  opět  obklopena  Říší  kouzel, 

nikdy neodejdeš.“ 

„Královna by ze mě mohla udělat pro mou vlastní ochranu vězně 

a vy byste nebyli schopní mě osvobodit,“ řekla Maeve. 

„Nestala  by  ses  vězněm,  Conchenn,  jednoduše  bys  přijala 

temnotu,  protože  světlo  by  tě  nechtělo.  Mnoho  pánů  a  paní 

z Požehnaného království zjistilo, že temnota není ani z poloviny tak 

ošklivá, jak si mysleli, ani z poloviny tak hrozná, jak je učili.“ Udělal 

krok k ní a ona o krok ustoupila. 

„Přijali temnotu, protože neměli na vybranou,“ promluvila téměř 

přidušeně.  „Buď  to  byla  temnota,  nebo  vyhoštění  z  Říše  kouzel 

nadobro.“ 

„Přesně tak,“ řekl Frost. „Mezi námi nejsou žádní vězni. Whisper 

mohl  z  Temného  království  uprchnout.  Královna  by  ho 

nepronásledovala,  protože  věděla,  že  sidhe,  který  opustí  Temné 

království,  nemá kam  jít. V Říši  kouzel  nenajde žádný jiný domov. 

Přijímáme královniny zákony nikoli proto, že nemáme na vybranou, 

ale protože dokonce i sedm let mučení je lepší než být vyhnán pryč, 

jako to udělal tvůj král tobě.“ 

Viděla  jsem,  jak  se  jí  v  očích  lesknou  slzy,  když  kolem  nás 

proběhla a vyklouzla z dveří ven. 

„Musel jsi to udělat?“ zeptal se Doyle. 
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Frost přikývl. „Ano, myslím, že ano. Ohrožuje sama sebe tím, že 

odmítá jít k Temnému dvoru. To je hloupé.“ 

„Ani  z  poloviny  tak  hloupé  jako  vstoupit  do  Požehnaného 

království dobrovolně,“ povzdychl si Doyle. 

Oba  muži  se  na  sebe  podívali  a  něco  mezi  nimi  proběhlo. 

Frostova  ramena  trochu  poklesla,  než  se  znovu  napřímil.  „Nelíbí  se 

mi ani jeden plán.“ 

„To jsi vyjádřil dostatečně jasně,“ řekl Doyle. 

Frost  se  na  mě  podíval.  „Půjdu  s  Merry,  ale  nebude  se  mi  to 

líbit.“ Usmál se, ale byl to posmutnělý úsměv, tak plný zármutku, že 

se mi sevřela hruď. 

„A  obávám  se,  má  sladká,  nejsladší  princezno,  že  se  to  nebude 

líbit ani tobě.“ 

Hádala  bych  se  s  ním,  kdybych  mohla,  ale  protože  jsem  s  ním 

souhlasila,  tak  se  to  zdálo  hloupé.  „Nejprve  navštívíme  Temné 

království, Froste, pak království goblinů a teprve potom, a ne dříve, 

Požehnané království.“ 

Zavrtěl hlavou a jeho úsměv zhořkl. „Doufám, že to, co uvidíme 

na dvoře goblinů, bude to nejhorší, ale obávám se, že žádná hrůza se 

nedá  srovnávat  se  zářivou  krásou,  která  nás  čeká  na  poslední 

zastávce.“ 

O tom se s ním nikdo bohužel nepřel. 
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Rozhodně  to  nebylo  tím,  že  by  Maevin  osobní  tryskáč  byl 

nepohodlný,  protože  pravý  opak  byl  pravdou.  Jediný  z  nás,  kdo 

nenávidí létání, je Doyle. Velmi rychle si vybral sedadlo, připoutal se 

a křečovitě sevřel opěrky hezkých otočných křesel. Pevně zavřel oči, 

v  dlaních  drtil  sedadlo  a  já  musela  vzít  na  vědomí,  že  kdyby  nás 

někdo  napadl  uvnitř  letadla,  Doyle  by  nebyl  moc  prospěšný.  Nebo 

aspoň  ne  hned.  Když  jsem  objevila  jeho  fóbii  z  létání  v  letadlech, 

byla  jsem  upřímně  potěšená.  Byl  díky  tomu  méně  dokonalý,  méně 

královninou  Temnotou  a  zabijákem.  Mám  pocit,  jako  by  to  bylo  už 

hodně dávno, co jsem takové ujištění potřebovala. Podívala jsem se 

na něj přes úzkou uličku. Napětí v jeho těle se vznášelo ve vzduchu, 

skoro jako nějaký druh moci. Samozřejmě, strach může být palivem 

pro magii. 

„Zeptal bych se, na co myslíš,“ promluvil Frost vedle mě, „ale je 

to příliš očividné.“ 

Otočila  jsem  hlavu  na  vycpaném  opěradle,  abych  se  mu  mohla 

podívat do očí. 

„Na co myslím?“ 

„Myslíš  na  Doyla.“  Nebyl  naštvaný  a  neurážel  se.  Možná  jeho 

hlas nebyl šťastný, ale neurážel se. To je pokrok. 

„Myslela jsem na to, že kdysi ho jeho strach z létání dělal méně 

dokonalým královniným zabijákem.“ 

Jeho  tvář  se  začínala  uzavírat,  objevovala  se  ta  chladná  maska. 

„To není vše.“ 

Dotkla jsem se jeho paže. „Neurážej se kvůli tomu, Froste. Jenom 

jsem  přemýšlela  o  tom,  že  kdyby  nás  napadli  v  letadle,  je  to  jediné 

místo, kde Doyle nebude v nejlepší formě. To je vše.“ Viděla jsem, 

jak bojuje s tím, aby ovládl svou mrzutost. Vypadalo to, jak by se na 

ní mohl zadusit, ale snažil se. Snažil se tak očividně, že jsem neřekla, 

na  co  jsem  ještě  myslela  –  že  kdybych  tu  seděla  a  hlavou  se  mi 

honily divoké fantazie o Doylovi, jemu do toho nic není. Měla jsem 

si užívat s nimi všemi, ale nechala jsem si to pro sebe. Frost se snažil 
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a  vyčinit  mu  za  to,  že  je  majetnický,  což  je  velmi  nefaeské,  by 

nepomohlo. 

Stiskla jsem mu paži a nechala to být. Bod pro mě. Rhys si přede 

mě klekl. Přes oko měl bílou pásku s drobnými perlami. Na sobě měl 

bílý  hedvábný  trenčkot,  bílý  klobouk  a  světle  krémový  oblek. 

Jedinou  barvou  byla  ledově  růžová  kravata.  Vypadal  jako  kříženec 

mezi zmrzlinářem a duchem detektiva ze čtyřicátých let. Dokonce se 

mu podařilo zastrčit si všechny bílé kudrliny pod klobouk. Bez vlasů 

vypadal  mladší,  jeho  tvář  tvořily  samé  jemné  linie  a  k  polibku 

stvořená  ústa.  Byl  o  staletí  starší,  než  já  kdy  budu,  ale  jak  přede 

mnou klečel, vypadal, jako by mu nikdy nebylo víc než třicet. 

Usmál se na mě. „Doyle mi něco dal, abych ti to předal.“ Ohlédl 

se  na  svého  kapitána,  který  stále  seděl  s  pevně  zavřenýma  očima. 

Otočil se zpátky ke mně s potlačovaným smíchem. „Věděl, že bude 

indisponován.“ Z kapsy kabátu vytáhl bílou krabičku na prsten. 

Můj úsměv se vytratil. „Musím?“ 

„Ano, musíš.“ Náhle vypadal o deset let starší. Ani o trochu méně 

pohledný,  ale  ta  chlapeckost  byla  pryč,  jako  kdybych  si  ji  jen 

představovala. 

Frost se naklonil, aby dodal: „Je to královnin prsten, Merry, který 

ti dala. Je to jeden ze symbolů, že jsi její dědička. Musíš ho nosit.“ 

„Ten  prsten  mi  nevadí,“  vysvětlila  jsem,  „ale  když  je  v  letadle 

i kalich, trochu se obávám, že by mohl povolat magii prstenu stejně, 

jako to udělal i u jiných věcí.“ 

Oba muži se na sebe podívali a já si byla jistá, že to bylo poprvé, 

co je to napadlo. 

„Ksakru,“ zaklel Rhys, „to by mohl být problém.“ 

Frost  vypadal  velmi  vážně.  „Problém,  nebo  spása.  Kdysi  býval 

prsten  velkou  relikvií  moci,  nejen  hledač  královniných  plodných 

milenců.“ 

„Super,“  řekla  jsem.  „Pořád  poslouchám,  že  je  prsten  velkou 

relikvií,  ale  nikdo,  dokonce  ani  můj  otec  mi  neřekl,  co  kdysi 

dělával.“  Podívala  jsem  se  z  jednoho  na  druhého  a  oni  si  vyměnili 

jeden z těch pohledů, který prozradil, že mi to ani jeden nechce říct. 

„Co?“ zeptala jsem se. 

206 

Oba  si  současně  povzdychli.  Rhys  se  posadil  na  paty,  krabičku 

s prstenem stále neotevřenou v dlaních. „Kdysi prsten způsoboval, že 

Andais  byla  neodolatelná  pro  každého  muže,  na  kterého  prsten 

zareagoval.“ 

„To  neodpovídá  výrazům  ve  vašich  tvářích,  to  není  zas  tak  zlé. 

Co dál?“ 

Znovu si vyměnili pohled. 

„Skočte do toho po hlavě, jo.“ 

„Po hlavě?“ zeptal se Frost. 

„Chce  tím  říct,  abychom  jí  to  prostě  řekli,“  vysvětloval  Rhys. 

Jako jeden z mála strážců nestrávil posledních padesát let skrýváním 

v Říši kouzel. Rhys vlastní dům mimo vílí kopce. Dům s elektřinou, 

s televizí, se vším. Je to pravděpodobně jediný sidhe, který ví, kdo to 

byl Humphrey Bogart nebo Madonna. 

„Znáš  ten  okamžik  v  příbězích  o  Popelce,  kdy  stojí  na  vrcholu 

schodiště a princ vzhlédne a je omráčen?“ zeptal se Rhys. 

„Ano,“ přikývla jsem. 

„A pak k ní zamíří, jako kdyby neměl na vybranou.“ 

Přikývla jsem. „Jo.“ 

„Tak Andais byla stejně neodolatelná,“ řekl. 

„Chceš tím říct, že jakmile na tebe jednou prsten zareagoval, tak 

ses choval jako poblázněný školák?“ 

Povzdychl si. „Ne úplně.“ 

„Nejde jenom o muže,“ doplnil Frost. 

Podívala jsem se z jednoho na druhého. „Co tím chceš říct?“ Sage 

provrávoral  uličkou k nám.  Měl na sobě Kittovy kalhoty od obleku 

a tričko, které musel  na  zádech roztrhnout,  aby se přizpůsobilo  jeho 

křídlům. Měl užší pas než Kitto, takže měl pevně utažený opasek. Na 

nohou měl Kittovy boty na běhání zašněrované tak těsně, jak jen to 

šlo,  protože  měl  užší  nohy  než  goblin.  Kolem  horní  části  těla  měl 

ovinutou  pokrývku,  protože  na  zádech  roztržený  kabát  by  ho 

neudržel  v  teple.  Potřeboval  by  jeden  z  těžkých  vlněných  plášťů, 

které v království vymysleli před staletími pro okřídlené fae v lidské 

nebo  větší  velikosti.  Niccovi  taky  bude  pěkná  zima,  až  přistaneme. 

Ale  upozornili  jsme  strážce,  kteří  se  s  námi  sejdou  na  letišti,  a  oni 

pláště  přinesou.  Sage  se  v  pokrývce  choulil,  jako  kdyby  mu  byla 
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zima  už  teď.  V  nové  velikosti  neměl  žádné  oblečení,  které  by  mu 

sedělo. 

„Co se ti tak jemně snaží říct, princezno, je, že prsten kdysi býval 

dohazovač.“ 

Zamračila jsem se na něj ze svého sedadla. 

Povzdychl  si.  „Ach,  být  tak  znovu  mladý.“  Nechal  to  ale  vyznít 

tak,  jako  by  to  bylo  něco  špatného.  „Prsten  dokáže  poznat  plodný 

pár, nejenom z dotyku holé kůže, ale už na první pohled napříč celou 

místností.  Muž  i  žena  se  beznadějně  zamilují  a  žijí  šťastně  až  do 

smrti.“ 

„Královna Andais mi nikdy nepřipadala jako typ na:  A žili šťastně 

 až do smrti.“ 

„Ovládala prsten, Merry, jako každou dobrou zbraň nebo nástroj. 

Svolala  velký  ples  a  pozvala  všechny  vhodné  sidhe  a  pár  z  nás 

nižších  bytostí,  abychom  sloužili  u  stolu  nebo  jako  pobavení.  Pak 

stála  u  dveří  a  každé  ženy,  která  prošla,  se  dotkla  prstenem.  Téměř 

pokaždé někdo vystoupil z řady. Padli si do náručí jako vilní králíci, 

za  pár  měsíců  byli  obdařeni  dítětem,  vzali  se  a  vytvořili  dokonalý 

pár.  Kdysi  dávno  nevybíral  prsten  jenom  to,  který  sidhe  je  plodný. 

Ach  ne,  byl  to  prsten:   Žili  šťastně  až  do  smrti.   Tak  jsme  mu  kdysi 

říkávali. Odkud si myslíš, že lidé vzali všechny ty voloviny?“ 

Povytáhla jsem obočí. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlela. Vím, že 

pohádky jsou většinou opravdu jen pohádky.“ 

„Ale  jejich  části…“  Vytáhl  světle  žlutou  dlaň  zpod  přikrývky, 

aby  na  mě  mohl  pohrozit  prstem,  „ty  podstatné,  získali  od  nás,  ze 

skutečných  příběhů.“  Zamračil  se.  „Ne  všichni  jsme  Irové,  Skoti, 

nepocházíme  všichni  z  toho,  co  nazývají  Britské  ostrovy.  Jsou  zde 

přeživší téměř ze všech částí Evropy.“ 

„Toho jsem si vědoma,“ řekla jsem. 

„Pak se tak chovej. Princ Essus ti jistě říkal, že některé pohádky 

jsou založené na skutečných příbězích.“ 

„Otec mi říkal, že většina je jednoduše vymyšlená.“ 

„Většina,“  připustil  Sage,  „ale  ne  všechny.“  Znovu  na  mě 

zahrozil prstem. 

„Pokud kalich přinesl prstenu zpět všechnu jeho moc,“ ukázal na 

krabičku, „pak pokud máš na palubě letadla dokonalý protějšek, tak 
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to zjistíš. A pokud ne, tak to zjistíš taky.“ Podívala jsem se na malou 

krabičku a náhle vypadala ještě důležitější než před okamžikem. 

„Tak ho ale královna nepoužívala,“ namítl Rhys, „ne pro sebe.“ 

„Ne,“  řekl  Nicca  tiše  zpoza  nás.  „Když  její  pravou  lásku  zabili 

v bitvě,  používala  moc  prstenu,  aby  naplnila  svou  postel.  S  jeho 

pomocí byla schopná jiného sidhe očarovat sexem.“ 

Otočila jsem se a podívala se na něj. Měl na sobě kalhoty, které 

byly  tak  tmavě  hnědé,  že  byly  téměř  černé,  a  pod  nimi  ladící  boty. 

Vlasy  se  mu  rozlévaly  přes  nahý  trup,  protože  jeho  křídla  byla 

dokonce  ještě  větší  než  Sagova.  A  ačkoli  jsme  se  snažili  přes  ně 

dostat  tričko  z  hedvábí  a  spandexu,  nakonec  jsme  byli  poražení. 

Křídla byla příliš  obrovská a příliš  zvláštně tvarovaná, samé křivky 

a konečky. 

„Myslel  jsem,  že  zešílí,  když  Owain  zemřel.“  Doylovy  oči  byly 

stále  pevně  zavřené,  dlaně  svíraly  opěrky  rukou,  ale  jeho  hlas  zněl 

skoro normálně. 

„Co  si  nikdo  neuvědomil,  bylo,  že  prsten  měl  ještě  další 

schopnost,“  pokračoval  klidným  hlasem. 

„Zřejmě  vytvářel 

ochrannou  magii  kolem  dvojic  podle  své  volby.  Zaručoval  šťastný 

konec tím, že se ujistil, že se jim nepřihodí žádná tragédie.“ 

Rhys přikývl. „Prsten začal ve své moci upadat – věděli jsme to, 

protože  velký  ples,  kde  se  tvořily  páry,  selhal  už  několik  desetiletí 

předtím.  Ženy  prošly  dveřmi  plesové  místnosti  a  nikdo  nevykročil 

vpřed.  Ale  nechápali  jsme,  že  nás  prsten  udržuje  v  bezpečí,  a  ne 

jenom šťastné a plodné.“ 

„Až do bitvy u Rhodanu,“ doplnil Frost, „kde jsme ztratili dvě stě 

sidheských  válečníků.  Většina  z  nich  byla  sezdaná  s  dokonalými 

protějšky.“ 

„Poprvé  v  naší  historii  se  stalo,  že  dvojice,  kterou  svedl  prsten 

dohromady, neprožila šťastný konec,“ řekl Doyle. 

„Nebyla  to  jenom  jedna  dvojice,“  namítl  Rhys,  „byly  to  tucty.“ 

Zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem neslyšel takový nářek.“ 

„Někteří  z  těch,  kteří  zůstali  opuštění,  se  rozhodli  uchřadnout 

a zemřít,“ dodal Doyle. 

„Spáchali sebevraždu, chceš říct,“ opravil ho Rhys. 
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Doyle  dostatečně  otevřel  oči,  aby  sklouzl  očima  po  Rhysovi, 

a pak je znovu zavřel. „Pokud tomu označení dáváš přednost.“ 

„Nedávám  tomu  přednost,  je  to  jednoduše  pravda,“  bránil  se 

Rhys. Doyle pokrčil rameny. „Dobře.“ 

Galen se vynořil za námi.  „Vybral  někdy  prsten  pro někoho víc 

než  jeden  dokonalý  protějšek?“  Od  hlavy  až  k  patě  byl  oblečený 

v jarní světle zelené. 

„Myslíš  tím,  když  někdo  ovdověl,  jestli  mu  prsten  někdy  našel 

někoho jiného?“ zeptal se Doyle. 

„To, anebo jestli někdy vybral někomu víc lidí. Chci říct, můžeš 

získat dítě od každého páru, který prsten vytvořil. Ale aby byli spolu 

skutečně  šťastní,  nejen  zamilovaní  díky  kouzlu,  to  už  je  jiná.  Měl 

prsten někdy problém vybrat někomu jenom jednoho člověka?“ 

Doyle  znovu  otevřel  oči  a  otočil  hlavu,  aby  se  na  Galena  mohl 

zpříma podívat. „Nevěříš ve spojení duší, v jedinou pravou lásku pro 

každého?“  Od  kohokoli  jiného  by  se  to  zdálo  jako  téměř  hloupá 

otázka. 

Galen ke mně sklouzl očima, pak se přinutil se otočit a střetl se 

s Doylovým  temným  pohledem.  „Nevěřím  v  lásku  na  první  pohled. 

Věřím, že skutečná láska potřebuje čas, aby se vytvořila, stejně jako 

přátelství. Věřím jen v okamžitý chtíč.“ 

Přesunul  se  za  moje  sedadlo.  Cítila  jsem  ho  jako  hřejivý  oheň. 

Chtěla  jsem,  aby  položil  dlaně  na  vršek  sedačky,  abych  byla  blíž 

k tomu  teplu.  Jako  kdyby  mě  slyšel,  položil  ruce  přesně  tam,  kde 

jsem  je  chtěla  mít,  a  já  se  ze  všech  sil  snažila,  abych  si  neopřela 

hlavu o jeho prsty. Ale když jsem se dívala na krabičku na prsteny, 

nějak  jsem  věděla,  že  se  ho  nechci  dotýkat  ve  chvíli,  kdy  si  prsten 

nasadím.  Byla  jsem  si  celkem  jistá,  že  nikoho  se  nedotýkat  je  ten 

nejlepší nápad, dokud si nebudeme jistí, že kalich prsten neovlivnil. 

„Dokážeme získat královnino svolení, abych si ho nevzala až do 

chvíle, než budeme ve vílích kopcích?“ zeptala jsem se. 

„Ne,“ odmítl Doyle, „absolutně na tom trvala.“ 

Povzdychla jsem si. Nechtěli jsme, aby se na nás Andais zlobila. 

Tak  moc  jsme  to  nechtěli.  „Dobře,  dej  mi  tu  krabičku  a  všichni  se 

držte zpátky.“ 

„Není to bomba,“ pousmál se Rhys, „jenom prsten.“ 
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Zamračila  jsem  se  na  něj.  „Podle  toho,  co  jsem  právě  slyšela, 

bych skoro upřednostňovala bombu.“  Skoro,  zopakovala jsem ve své 

hlavě. 

Nechtěla jsem, abych měla možnost výběru omezenou jen na ty, 

co jsou teď tady. Bála jsem se, koho by prsten vybral a proč. 

V záležitostech srdce magii nevěřím. Třesky plesky, záležitostem 

srdce nevěřím vůbec. Láska je občas nespolehlivá. 

Rhys  mi  podal  krabičku,  a  když  jsem  zopakovala  svou  žádost 

o soukromí,  tak  to  všichni  vzdali  a  odešli  pryč.  Kitto  zůstal  v zadní 

části  letadla  a  skrýval  se  pod  pokrývkou  přetaženou  přes  celé  tělo. 

Skrýval se před strachem z kovu a moderních technologií. Obával se 

tolika  věcí,  že  to  u  něj  vypadalo  méně  pozoruhodně  než  u  Doyla, 

který se nebál skoro ničeho. 

Zbytek  mužů  se  rozdělil  do  dvou  skupin.  Jedna  stála  kolem 

Doyla, který stále seděl, ačkoli teď vše pozoroval. Druhá stála poblíž 

zadní části letadla. 

„Otevři to,“ vybídl mě Rhys, který stál u Doyla. 

„Je  vyděšená,“  řekl  Galen  a  v  jeho  hlase  byl  náznak  nervozity, 

který mě pošimral kolem žaludku. 

„Čím  vyděšená?“  zeptal  se  Sage.  „Že  najde  svůj  dokonalý 

protějšek? To je hloupý důvod ke strachu. Většina lidí by obětovala 

život, aby mohli mít takový problém.“ 

„Buď zticha,“ napomenul ho Nicca. 

Sage  otevřel  ústa,  aby  si  stěžoval,  pak  je  zavřel  a  vypadal 

zmateně, jako kdyby si nebyl jistý, proč poslouchá zrovna Niccu. 

Hleděla jsem na krabičku v dlaních, olízla si rtěnkou zvýrazněné 

rty,  které  jsem  měla  náhle  suché,  a  za  boha  jsem  nebyla  schopná 

pochopit, proč se tolik bojím. Proč se bojím, že zjistím, jestli je mezi 

těmito  muži  můj  dokonalý  protějšek?  Ne,  toho  jsem  se  nebála, 

uvědomila  jsem  si.  Co  když  tady  prsten  můj  dokonalý  protějšek 

nenajde? Co když můj dokonalý protějšek není ani jeden z nich? Co 

když to je důvod, proč ještě nejsem těhotná? 

Vzhlédla jsem a prohlédla si  tváře kolem sebe. Uvědomila jsem 

si,  že  svým  způsobem  miluju  každého  z  nich.  Rozhodně  si  všech 

cením. Také jsem si nebyla jistá, jak by Frost nebo Galen reagovali, 

kdyby  prsten  vybral  někoho  jiného  než  je.  Oba  už  prokázali  velmi 
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nefaeskou tendenci žárlit. Pokud Frost nebude ten vybraný, no, řekla 

bych, že takové trucování jsem u něj ještě neviděla. 

Podívala jsem se na Galena a věděla, že mě miluje, opravdu mě 

miluje  a  že  mě  miloval  i  tenkrát,  kdy  jsem  neměla  možnost  stát  se 

královnou. Vyjma Rhyse je jediný, kdo dal jasně najevo, že chce být 

mým  milencem  už  tehdy,  kdy  by  mu  to  nezískalo  nic  kromě  mého 

těla  a  možná  mé  lásky.  Galen  byl  tak  romantický.  Myslím,  že  se 

začal pomalu smiřovat s tím, že nebude mým manželem, že nebude 

mým  králem, pokud otěhotním  s někým  jiným.  Ale  věřím tomu, že 

v hloubi srdce si je jistý, že já jsem jeho osudová láska. Dokázal by 

se mě vzdát, dokud by mu zůstala představa toho, co by mohlo být. 

Hleděla  jsem  na  krabičku.  Pokud  prsten  vybere  někoho  jiného, 

Galen si bude muset najít nový sen, novou lásku, nové všechno. 

„Otevři to,“ pobídl mě Rhys. 

Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a otevřela ji. 
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Prsten  byl  těžký  stříbrný  osmiúhelník.  Nebyl  dokonale  kulatý,  spíš 

jako  kdyby  se  přizpůsobil  všem  prstům,  které  kdy  svíral.  Byl 

opravdu prostý, vypadal téměř jako prsten pro muže. Na jeho vnitřní 

straně  byla  vyryta  slova  ve  starodávné  gaelštině,  příliš  staré,  než 

abych  je  přečetla.  Znala  jsem  ale  jejich  překlad:  „Pokud  mě  láska 

nepotká, stůj co stůj, temný a chmurný bude život můj.“ 

Nebylo  v  tom  nic  hrozivého.  A  přesto…  Dotkla  jsem  se 

chladného stříbra konečkem  prstu  a nic se nestalo.  Ovšem  nikdy se 

nic nestalo dřív, než jste ho měli na prstu. Byl v tomhle vybíravý. 

„Musíš  si  ho  nasadit,  Meredith,“  řekl  Doyle.  Už  jsem  je  téměř 

všechny  přesvědčila,  aby  mi  neříkali  jinak  než  Merry.  Tohle  byl 

začátek návratu k dvorským formalitám, což mě vážně štvalo. 

„Já vím, Doyle.“ 

„Pak je váhání hloupé. Musíme vědět, jaký problém představuje, 

dřív  než  přistaneme.  Bude  tam  lidská  policie,  aby  držela  zpátky 

média,  ale  budou  tam  i  kamery  a  reportéři,  které  se  pokusí  zachytit 

cokoli, co se přihodí. Lepší bude, když se nám to přihodí teď a tady 

v soukromí.“  Otočil  se  na  sedadle,  aby  mi  zpříma  hleděl  do  tváře, 

takže  musel  pustit  jednu  opěrku.  Měla  jsem  celkem  dobrou 

představu, co ho to stálo. „Nasaď si ho, Meredith, Merry, prosím.“ 

Přikývla jsem a vyndala ho z krabičky. Byl teplý na dotek, ale nic 

víc.  Zhluboka  jsem  se  nadechla  a  nebyla  si  jistá,  jestli  se  mám 

modlit, než si ho navléknu, nebo ne. 

V  posledních  dvaceti  čtyřech  hodinách  získaly  modlitby  úplně 

nový rozměr. 

Navlékla jsem si prsten na prst. Byl pro mě příliš velký, ale téměř 

okamžitě  jsem  ucítila  první  jiskru  magie.  Teď  mi  díky  troše  magie 

seděl  naprosto  přesně.  Vzhlédla  jsem  k  mužům.  „Necítím  v  něm 

žádný rozdíl.“ 

„Přestala jsi ho nosit, protože nám všem dával rány, když jsme se 

milovali,“  připomenul  Rhys.  „Z  větší  vzdálenosti  toho  nikdy  moc 

nedělal.“ 
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„Ne na mém prstu,“ souhlasila jsem. 

Zakřenil se. „Dotkneme se ho holou kůží a uvidíme, jestli se něco 

změní?“ 

„Myslím, že to by bylo moudré,“ přikývl Doyle. 

Rhys  pokrčil  rameny.  „Můj  nápad.  Pokud  nikdo  nic  nenamítá, 

budu první pokusný králík.“ A vykročil vpřed, ale Frost promluvil. 

„Já mám námitku.“ 

Rhys  zaváhal.  Letmo  na  mě  pohlédl,  pak  na  Doyla  a  znovu 

pokrčil rameny. 

„Jak  si  přeješ.  Pořád  nás  to  s  prstenem  bude  muset  zkusit  víc, 

abychom měli jistotu.“ 

„Souhlasím,“ řekl Frost, „ale já chci být první.“ 

Nikdo se s ním nepřel,  ale Galenova tvář jasně prozrazovala, že 

on  by  se  přít  chtěl.  To,  že  to  nechal  být,  bylo  důkazem,  o  kolik  je 

dospělejší než Frost. 

Frost přešel přede mě a shlédl na prsten na mé ruce. Napřáhl ke 

mně dlaň a já zvedla svou, abych se ho dotkla. Jeho ruka se sevřela 

na mé, prsty sklouzly přes prsten. 

Měla  jsem  pocit,  jako  kdyby  mi  obrovská  neviditelná  ruka 

pohladila  tělo,  jako  kdybych  neměla  oblečení  a  magie  mi  pohladila 

holou  kůži.  Frost  dopadl  na  kolena,  oči  rozšířené,  rty  otevřené 

v pohybu  uvězněném  mezi  touhou  a  překvapením.  Jeho  ruka  se 

sevřela  kolem  mé,  přitiskla  jeho  maso  pevněji  k  prstenu.  Magie 

odpověděla druhou vlnou touhy, která byla silnější než ta předchozí. 

Skončila nízko v mém těle, odhodila mě zpět proti sedačce, vytrhla 

z mých  rtů  výkřik.  Mé  tělo  se  sevřelo  a  mé  dlaně  sebou  trhly  proti 

Frostovým, přerušily tak jeho kontakt s prstenem. 

Napůl spadl na podlahu a mezi sedadly bylo stěží místo pro jeho 

široká  ramena.  Těžce  oddechoval  a  byl  slabý  a  já  na  tom  nebyla 

o moc lépe. 

„Vím,  že  Merry  právě  měla  orgasmus,“  řekl  Rhys.  „Malý,  ale 

skutečný. Co ty, Froste?“ 

Zavrtěl  hlavou,  jako  kdyby  byla  řeč  příliš  namáhavá.  „Téměř,“ 

vyrazil ze sebe nakonec sípavě. 

„Magie prstenu byla už předtím rozptylující,“ poznamenal Doyle, 

„ale ne takhle moc.“ 
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„Reaguje  tak  jenom  na  Frosta?“  Galenův  hlas  zněl  zároveň 

neutrálně i ustaraně. 

Rhys  se  zakřenil  a  přelezl  přes  sedačky,  aby  se  zaklínil  mezi 

sedačky a mé nohy. „Řekl bych, že Frost ještě nedokáže vstát.“ 

„Pomozte mu,“ přikázal Doyle. 

Nicca vykročil vpřed, ale jeho křídla se pletla natolik do cesty, že 

to vzdal a ustoupil. Galen pomohl Frostovi do jedné sedačky poblíž. 

Uvolnil  tak  uličku  a  dal  Rhysovi  prostor,  aby  si  vedle  mě  klekl  na 

jedno koleno. 

„Abych nepadal tak daleko,“ křenil se. 

 „Ty nikdy nepadáš dlouho,“ sekl po něm Galen. 

Rhys  se  na  něj  podíval,  ale  nevstal  a  nechytil  se  na  návnadu. 

„Prostě žárlíš, protože jsem další na řadě.“ 

Galen  se  pokusil  udělat  další  vtip,  ale  nakonec  ustoupil.  „Jo,  to 

teda jo.“ 

Rhys  se  dotkl  mého  ramene  a  přivedl  tak  mou  pozornost  od 

Galenovy  zasmušilé  tváře  zpátky  k  sobě.  „Mám  rád,  když  se  dívka 

při sexu na mě aspoň dívá.“ 

Významně  jsem  se  na  něj  podívala.  „Víš,  jak  to  chodí,  Rhysi, 

muž při sexu dostane jenom tolik pozornosti, kolik si jeho schopnosti 

zaslouží.“ 

„Ach,“  zavzdychal  a  položil  si  ruku  na  srdce,  „to  bolelo.“  Ale 

jeho trojbarevné modré oko zářilo i něčím jiným než jen humorem. 

„Kdybych se nebál, že bych si mohl vyrazit zub, ruku bych ti políbil, 

místo abych ji jen držel.“ 

To mě rozesmálo a stále jsem se smála, když jeho ruka vklouzla 

na  můj  klín  a  sevřela  se  na  mé.  Všechen  smích  se  vytratil,  přestala 

jsem dýchat a na jeden nehybný okamžik neexistovalo nic jiného než 

příval  pocitů.  Jako  kdyby  jeden  smyslný  pulz  přecházel  do  dalšího 

a dalšího. Teprve až když někdo řekl: „Dýchej, Merry, dýchej,“ jsem 

si uvědomila, že to nedělám. 

Znovu jsem začala dýchat s drsným zalapáním po dechu a prudce 

jsem otevřela oči. Teprve když jsem je otevřela, uvědomila jsem si, 

že jsem je zavřela. 

Rhys  byl  napůl  zhroucený  na  sedačce  proti  mně  a  na  tváři  měl 

téměř opilý úsměv. „Ach ano, tohle byla vážně zábava.“ 
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„Není to jenom Frost,“ konstatoval Nicca. 

„Ne.“ Doyle z toho nevypadal příliš šťastně, ačkoli netuším proč. 

„Jako další Galen,“ poručil. 

Ozvaly se protesty, ale Doyle je odmávl. „Ne, musím vědět, jestli 

je to  reakce jenom na ty, kteří  získali zpět  božství,  nebo jestli je to 

u všech.  Pokud  u  všech,  pak  se  Merry  nesmí  dotknout  našich  stráží 

v St. Louis. Ne před novináři nebo policií.“ 

„Vysvětli  mi  znovu,  proč  na  nás  v  St.  Louis  čekají  lidští 

policisté,“  ozval  se  Rhys.  Jeho  oči  byly  pořád  nezaostřené,  ale  hlas 

už měl téměř normální. 

„Jedny  z  bulvárních  novin  uveřejnily  fotku,  jak  včera  v  noci 

běžíme  do  hlavní  budovy  s  tasenými  zbraněmi  a  velmi  málo 

oblečení.  Velvyslanec  našich  království  nechtěl  věřit  královnině 

ujištění,  že  se  nejednalo  o  atentát  na  princeznu,  ale  jednoduše 

o nedorozumění. Věřím, a stejně tak i královna, že vládci St. Louis si 

nepřejí,  aby  o  nich  někdo  mohl  říct,  že  málo  dbají  o  princeznino 

bezpečí. Kdyby se něco pokazilo, chtějí být schopní říct, že se snažili 

ze všech sil.“ 

 Vládci St. Louis.  Někdy na celé dny zapomínám, jak starý Doyle 

a ostatní jsou. Pak řeknou něco takového, a vy víte, že jejich myšlení 

a slovníky se utvářely dřív, než se objevili starostové, kongres nebo 

cokoli aspoň trochu moderního. 

„Lidé se již nadále nespokojí s některými královninými příběhy,“ 

pokračoval Doyle. „Velvyslanec byl nadmíru nespokojený s tím, že 

mu odmítli ukázat prince Cela. Nevěří, že je Cel pouze pryč.“ 

Bulvární média byla mezi prvními, kdo začal spekulovat, proč se 

náhle princ Cel rozhodl zůstat doma. Do té doby ho někdo neustále 

potkával  v  St.  Louis  i  v  Chicagu,  kde  navštěvoval  luxusní  noční 

podniky. Kde je princ? Proč zmizel teď, když se princezna Meredith 

vrátila do Říše kouzel? Ten poslední  titulek byl  trochu příliš  blízko 

pravdě,  ale my s tím  nemohli  nic dělat. Protože pravdu  – že prince 

Cela šest měsíců mučí, aby ho královna nemusela odsoudit k smrti – 

jsme nemohli lidským médiím, a dokonce ani politikům sdělit. 

Kromě  jiných  zločinů  se  Cel  pasoval  na  boha  lidského  kultu 

v Kalifornii.  Řekla  bych,  že  si  myslel,  že  je  dostatečně  daleko  od 

domova,  než  aby  ho  chytili.  Bohužel  pro  něj  jsem  byla  v  Los 
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Angeles  a  pracovala  jako  soukromý  detektiv.  Kdyby  to  Cel  věděl, 

rozehrál  by  svoji  hru  někde  jinde  a  pokusil  by  se  mě  zabít  už  dřív. 

Jedním ze zákonů, na kterých vláda prezidenta  Thomase Jeffersona 

trvala,  bylo,  že  pokud  budou  někdy  sidhe  na  půdě  Spojených  států 

předstírat,  že  jsou  bohy,  všechny  nás  z  americké  půdy  vyženou. 

Každý  jiný  sidhe  by  byl  za  to  popraven.  Ale  Cel  dal  také  lidským 

kouzelníkům schopnost magicky si podmanit a znásilnit faeské ženy. 

Většinou  to  byly  lidské  ženy  s  krví  fae  mezi  předky,  ale  ani  tak 

nedáváte magii Říše kouzel lidem, aby ji použili cíleně proti fae. To 

se nedělá. Také vysával z těch žen magickou energii. Dělil se o část 

své  moci  se  svými  lidskými  následovníky,  ale  většinu  z  ní  si 

ponechal.  Magický  vampyrismus  je  mezi  námi  zločin.  Zločin 

trestaný  smrtí,  a  to  vážně  ošklivou.  Jedinou  výjimkou  ze  zákona  je 

osobní souboj. V průběhu souboje nebo války můžete udělat cokoli, 

co vás napadne, pokud to nepošpiní vaši čest. Ačkoli někteří fae mají 

velmi  zajímavý  názor  na  čest.  Cel  měl  za  to  zemřít,  ale  je 

královniným  jediným  dítětem,  spoludědicem  trůnu.  Většina  lidí 

u dvora  neměla  ponětí  o  rozsahu  Celovy  zrady.  Mysleli  si,  že  byl 

potrestán, protože se mě pokusil zabít. Ne ne. Tolik mě královna ráda 

nemá. 

Takže  místo  smrti  se  magie,  kterou  dal  lidem,  obrátila  proti 

němu.  Magie,  která  přinutí  vaši  kůži  svíjet  se  chtíčem  a  téměř  vás 

přivede k šílenství touhou po doteku, po sexu. Mně se to také stalo, 

takže  o  tom  můžu  mluvit  zasvěceně.  Pokryli  ho  Branwyninými 

slzami,  jednou  z  našich  posledních  magických  relikvií,  a  připoutali 

ho v temnotě s jeho touhou a žádným způsobem, jak ji ukojit. Byl to 

strašlivý trest. Ale nemusel vytrpět nic, co by nedovolil, aby se stalo 

jiným. Výjimkou byla délka trestu. Šest měsíců je v temnotě dlouhá 

doba.  Už  protrpěl  čtyři  měsíce  svého  trestu  a  další  dva  má  před 

sebou.  Lidé  u  dvora  se  sázeli,  že  jeho  duševní  zdraví  to  nepřežije. 

Také se sázeli, že mě zabije dřív, než já zabiju jeho. 

„Pokud nám lidé nevěří, nemůžeme s tím nic udělat,“ řekl Frost. 

„To  je  pravda,  ale  můžeme  je  přimět,  aby  o  tom  mluvili  méně, 

a ne naopak.“ Doyle otočil hlavu a podíval se na Galena. „Dotkni se 

prstenu, ať vidíme, co se stane.“ 
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Galen  vykročil  mezi  sedadly.  V  očích  měl  žár  a  výraz  na  jeho 

tváři vyvolal příval horka do mých tváří. 

Klesl na kolena vedle mého sedadla a oběma dlaněmi přikryl mou 

ruku, aniž by se dotkl prstenu. Naklonil se ke mně. „Chci, aby prsten 

na můj dotyk reagoval.“ Poslední slovo vyslovil s dechem na mých 

ústech.  „Chci,  aby mnou zpíval a oba nás  strhl  na kolena.“  Jeho rty 

se dotkly mých a jeho ruce se v tutéž chvíli pevně sevřely na mých. 

Prsten se mezi námi náhle rozhořel a podbřišek se mi sevřel, rty 

mě  začaly  šimrat,  jako  kdybych  se  snažila  líbat  něco,  v  čem  je 

elektrický náboj. Galenovy rty byly měkké a ochotné, ale bez ohledu 

na to, jak tvrdě tiskl ruku k prstenu, nepřelil se přes nás ten zahlcující 

příval  jako  s  Rhysem  a  Frostem.  Prsten  mezi  námi  dál  tepal  jako 

údery  elektřiny.  Elektrické  rány  mě  nijak  nevzrušují,  takže  jsem  se 

odtáhla z polibku a snažila se vytáhnout ruku z jeho sevření.  Galen 

mě ale nepustil. 

„Pust mě, Galene, bolí to.“ 

Pomalu a neochotně mě pustil. 

Seděla  jsem  v  sedačce,  zhluboka  dýchala,  snažila  se  zpracovat 

poslední pozůstatky moci. „To bolelo. Jako doopravdy bolelo.“ 

„Zkrátka jenom nemáš ráda elektřinu,“ řekl Rhys. 

„Mám  ji  ráda  v  lampách  nebo  počítačích,  ale  ne  ve  své  kůži, 

děkuju.“ 

„Prostě s tebou jenom není legrace,“ ušklíbl se. 

Zamračila  jsem  se  na  něj,  ale  ohlédla  jsem  se  na  Galena,  který 

stále  vedle  mě  klečel  a  vypadal  zklamaně.  Věděla  jsem,  že  část 

z toho  bylo  způsobeno  tím,  že  pro  něj  prsten  nefungoval  jako  pro 

ostatní, ale možná v tom mohlo být i něco víc. 

„A co ty?“ zeptala jsem se jemně. „Taky máš rád elektřinu?“ 

Vypadal  zmateně,  ale  řekl:  „Nikdy  jsem  ji  nevyužíval  jinak  než 

v domácích spotřebičích.“ 

„Líbilo se ti, co prsten právě teď udělal?“ 

„Ano.“ 

Udělala jsem si v hlavě poznámku. I když mně se elektřina jako 

předehra nelíbí, pokud některému z mých mužů ano, pak bychom to 

měli  nějak  vyřešit.  Byla  jsem  ochotná  ji  na  ně  kvůli  jejich  rozkoši 

použít,  pokud  s  ní  nebudu  muset  mít  víc  zážitků  než  jenom 
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zkontrolovat  její  sílu.  Nikdy  nikoho  nevystavujete  ničemu,  co  jste 

nevyzkoušeli na vlastní kůži. Takové je pravidlo. Vy si to nemusíte 

užívat, ale musíte vědět, co to dělá lidem, kterým se to líbí. „Zdá se,“ 

řekl  Doyle,  „že  prsten  vzrostl  v  moci  ve  všech  směrech.“  Přikývla 

jsem. „Nepamatuju si, že by někdy dřív dával tak silné výboje moci.“ 

„Ale  neudělal  mezi  námi  to,  co  s  Rhysem  a  Frostem,“  ozval  se 

Galen  a  zněl  stejně  nešťastně,  jako  vypadal.  Ať  už  jím  zmítala 

jakákoli  emoce,  vždycky  jste  to  na  něm  poznali.  Vyplnila  jeho 

obličej, jeho oči. Občas už dokázal pocity skrývat. Byla jsem z toho 

jak šťastná, tak jsem se pro tu nezbytnost rmoutila. Galen, který měl 

v  očích  jasně  napsanou  každou  myšlenku,  aby  ji  kdokoli  mohl 

přečíst, byl v obou královstvích skoro politická překážka. Potřeboval 

ovládnout  své  emoce,  aby  nebyly  viditelné  navenek,  ale  já  si  tu 

proměnu neužívala. Měla jsem pocit, jako kdybychom kradli část té 

nevinné radosti, která dělala Galena Galenem. 

Dotkla jsem se jeho tváře levou rukou, tou, na které jsem neměla 

prsten.  Královna  ho  nosila  na  levé  ruce  a  já  si  ho  nejdřív  dala  na 

stejnou, čistě ze zvyku, a zjistila, že prsten upřednostňuje, když je na 

pravé  ruce.  Tak  jsem  ho  nosila  na  té.  Nepřu  se  s  relikviemi  moci 

o nic víc, než musím. 

Přitiskla  jsem  dlaň  k  jeho  tváři.  Pozvedl  ke  mně  smutné  zelené 

oči. „Rhys a Frost získali své božství. Řekla bych, že to je vše, co ten 

pocit navíc mezi námi znamená.“ 

„Rád bych se hádal,“ řekl Rhys, „ale souhlasím s Merry.“ 

„Opravdu si to myslíš?“ zeptal se Galen stejným způsobem, jako 

by  to  udělalo  dítě,  které  věří,  že  pokud  něco  řeknete,  tak  to  bude 

pravda. 

Sklouzla  jsem  prsty  po  linii  jeho  tváře,  od  jemného  tepla  jeho 

spánku až ke křivce jeho brady. „Já si to nejenom myslím, Galene, já 

tomu i věřím.“ 

„Já  tomu  věřím  také,“  ozval  se  Doyle.  „Dokud  se  bude  Merry 

dotýkat  ostatních  strážců  jenom  krátce,  neměl  by  to  být  problém. 

Všichni  v Temném království  vědí,  že prsten na její  ruce opět  ožil. 

Ačkoli zřejmě nevědí, nakolik živým se stal.“ 

„Stával  se  silnějším  ještě  předtím,  než  se  objevil  kalich,“  řekla 

jsem. 
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Přikývl.  „To  je  důvod,  proč  jsme  ho  nechávali  v  zásuvce,  aby 

nerušil  naše  milování.“  Rhys  přehnaně  našpulil  rty.  „A  já  si  s  ním 

přitom užil tolik zábavy.“ 

Rukou jsem se pořád dotýkala Galena, a zeptala jsem se Rhyse: 

„Chceš,  abych  tě  svlékla  do  naha  a  pouštěla  ti  do  kůže  elektřinu?“ 

Rhys  zareagoval,  jako  kdybych  mu  vrazila  facku.  Už  ta  pouhá 

představa  ho  rozechvěla.  Když  jsem  uviděla  tak  silnou  reakci, 

zatoužila jsem to udělat. Toužila jsem mu způsobit tolik rozkoše. 

„To bylo hodně velké ano,“ zavrněla jsem. 

„Ach, ano,“ zvládl zasípat. 

Galen se tiše smál. 

Rhys se na něj zamračil. „Co je tak vtipné, zelený muži?“ Galen 

se  smál  tak  upřímně,  že  dokázal  promluvit  až  napodruhé:  „Jsi  bůh 

smrti.“ 

„No a co?“ zeptal se Rhys. 

Galen  seděl  na  podlaze,  kolena  přitisknutá  v  malém  prostoru 

k hrudi, ale otočil se, aby na Rhyse viděl.  „Představil jsem si tě, jak 

jsi  napojený  na  proud  jako  Frankensteinovo  monstrum.“  Rhys  se 

začal  zlobit,  ale  pak  to  nedokázal  dotáhnout  do  konce.  Trochu  se 

usmál a ten úsměv se rozšiřoval, až se smál spolu s Galenem. 

„Kdo je Frankensteinovo monstrum?“ zeptal se Frost. 

To je rozesmálo ještě víc a rozšířilo smích mezi ty v letadle, kteří 

znali  odpověď.  Jenom  Doyle  a  Frost  ten  vtip  nepochopili.  Všichni 

ostatní přijali televizi a vše, co nabízela, když jsme byli v Kalifornii. 

Dokonce i Kitto se vzadu smál zpod své přikrývky. Nevím, jestli ten 

vtip byl tak dobrý, nebo jste u toho prostě museli být nebo jestli to 

bylo napětím. Sázela bych na to napětí, protože když nám pilot řekl, 

že za patnáct minut přistáváme, už se to tak vtipné nezdálo. 
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Za  půl  hodiny  později  se  to  zdálo  ještě  méně  vtipné.  Samozřejmě, 

když se máte zúčastnit velké tiskové konference a jste si jistí, že vám 

budou  klást  otázky,  na  které  nemůžete  pravdivě  odpovědět,  nic  se 

nezdá vtipné. 

Na přistávací ploše nás obklopilo víc saintlouiských policistů, než 

jsem  kdy  ve  svém  životě  viděla.  Se  svými  strážci,  kteří  mě 

obklopovali, a dalším kruhem policistů kolem nich, jsem si připadala 

jako  květina  s  příliš  krátkým  stonkem,  která  je  obklopená  hodně 

vysokými zdmi. Příště si budu muset vzít vyšší podpatky. 

Vstoupili  jsme  do  salonku,  který  je  určený  pro  osoby  cestující 

v soukromých letadlech, a setkali se se zbytkem mých stráží. Jediný, 

koho jsem znala dobře, byl Barinthus. Krátce jsem ho zahlédla mezi 

Doylovými  tmavými  zády  a  Galenovou  hnědou  koženou  bundou, 

když se policisté na okamžik  rozestoupili. Frost byl  za mnou  a měl 

na sobě kabát ze stříbrné lišky, jehož okraj téměř tahal po zemi. Když 

jsem poukázala na to, kolik zvířat  muselo kvůli tomu kabátu  umřít, 

informoval  mě,  že  kabát  vlastní  už  víc  než  padesát  let  a  že  to  bylo 

dlouho  předtím,  než  si  kdokoli  myslel  něco  špatného  o  nošení 

kožešiny.  Také  se  dotkl  mého  dlouhého  koženého  kabátu  a  řekl: 

„Prosím,  nestěžuj  si  na  mě,  když  máš  na  sobě  oblečenou  půlku 

krávy.“ 

„Ale  já  krávy  jím,  takže  když  nosím  kůži,  využívám  tím  celé 

zvíře. Není to marnotratné. Lišky ale nejíš.“ 

Na jeho tvář vklouzl zvláštní výraz. „Nemáš ani ponětí, co jsem 

jedl.“ 

Netušila  jsem,  co  na  to  mám  říct,  tak  jsem  se  ani  nesnažila. 

Kromě toho, když jsme vystoupili z letadla, tak do nás lednový chlad 

udeřil jako kladivo. Přijít z Los Angeles do St. Louis v půlce zimy se 

podobá fyzickému úderu. Zavrávorala jsem kvůli tomu na schodech. 

Frost  mi  pomohl  získat  zpět  rovnováhu.  Ve  svém  nemorálním 

kožešinovém kabátě příjemně hřál. Kožešiny jsou teplejší než kůže, 

i když je podšitá. Tak jako tak jsem se do svého dlouhého koženého 
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kabátu zachumlala a ruce mi hřály kožené rukavice. Celou cestu po 

schodech dolů mi Frost holou dlaní svíral loket. Když jsem stála na 

rovné zemi, pustil mě a vrátil se zpátky do kruhu bodyguardů. Sage 

a Nicca nás jistili zezadu. Od Niccy toho nikdo moc nečekal, kdyby 

nás  někdo  napadl.  Zaprvé  nebyl  zvyklý  mít  obrovská  křídla,  se 

kterými se při pohybu musel vypořádat. Za druhé byl pevně zavinutý 

v  bavlněné  přikrývce,  která  mu  kryla  nahou  hruď.  Sidhe  nemůžou 

umrznout, ale i tak může být některým zima. Nicca byl jarní energií, 

takže  mu  zima  rozhodně  byla.  Křídla  měl  pevně  sepjatá  u  sebe 

a zplihle za ním visela jako omrzlé květiny. 

Rhys tiše zaklel. „Měl jsem si koupit teplejší kabát.“ 

„Já jsem ti to říkal,“ podotkl Galen, ačkoli na tom v kožené bundě 

nebyl  o  moc  líp.  Byla  až  příliš  velká  zima  na  cokoli,  v  čem  jste 

neměli zakrytý zadek a nohy. 

Kittovi  bylo  zřejmě  z  nás  všech,  kteří  jsme  na  sobě  neměli 

kožešiny,  nejtepleji.  Byl  oblečený  v  objemném  prošívaném  kabátě, 

který zářil neonově modrou barvou. Nevypadal v tom sice atraktivně, 

ale byl v teple. 

Soukromý  salonek  byl  natolik  vytopený,  že  mi  rozdíl  mezi 

chladem  a  teplem  zamlžil  tmavé  brýle.  Když  jsem  si  je  sundala, 

hradbou těl kolem mě probleskly Barinthovy vlasy. Nejsou sice tak 

zářivé  jako  Frostovy,  ačkoli  jen  pár  sidhe  se  tím  může  pyšnit,  ale 

jsou to jedny z nejneobvyklejších vlasů v obou královstvích. 

Jeho  vlasy  jsou  v  barvě  mořské  vody.  Srdceryvně  tyrkysová 

Středozemního  moře.  Mnohem  tmavší  modř  Pacifiku.  Namodralá 

šeď moře před bouřkou, která se měnila téměř v černomodrou. Barva 

vody, když je hluboká a chladná a proudy se valí silné a těžké jako 

obrovská mořská příšera. Barvy se pohybovaly a přelévaly jedna do 

druhé, s každým zábleskem světla, s každým  otočením hlavy, takže 

se vlasům ani trochu nepodobaly. Ale stále to byly vlasy, vlasy, které 

mu jako kabát splývaly až ke kotníkům jeho víc než dvoumetrového 

těla.  Chvilku  nebo  dvě  mi  trvalo,  než  jsem  si  uvědomila,  že  má  na 

sobě dlouhý kožený plášť obarvený na modrou jasného nebe, modrou 

drozdích  vajec.  Jeho  vlasy  vypadaly,  jako  by  se  rozpouštěly  do 

jemné kůže. Přišel k nám se vztaženýma rukama a úsměvem ve tváři. 
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Kdysi  býval  bohem  moří  a  stále  byl  jedním  z  nejmocnějších 

sidhe,  protože  ztratil  méně  z  toho,  čím  býval.  Kdysi  byl  nejlepším 

přítelem  mého  otce  a  jeho  hlavním  poradcem.  On  a  Galen  byli 

nejčastějšími  návštěvníky  v  domě  mého  otce  poté,  co  jsme  opustili 

dvůr, když mi bylo šest. Odešli jsme, protože i v tak pozdním věku 

jsem  nevykazovala  žádné  známky  magického  talentu,  což  je  mezi 

sidhe,  bez  ohledu  na  množství  smíšené  krve,  neslýchané.  Moje  teta 

královna  se  mě  pokusila  utopit  jako  čistokrevné  štěně,  které 

nesplňuje  standardy  plemene.  Můj  otec  sbalil  mě  a  svůj  doprovod 

a odešli jsme žít mezi lidi. Teta Andais byla šokovaná tím, že opustil 

Říši  kouzel  kvůli  malému  nedorozumění.  Malé  nedorozumění,   to 

jsou přesně její slova. 

Barinthovy  modré  oči  se  štěrbinovitými  zornicemi  hřály 

skutečnou radostí z toho, že mě vidí. Byli tu i jiní, kteří se těšili na 

setkání  se  mnou  z  politických  důvodů,  sexuálních  důvodů  a  mnoha 

jiných  důvodů,  ale  on  byl  jeden  z  mála,  kteří  mě  chtěli  vidět 

jednoduše  proto,  že  je  můj  přítel.  Byl  přítelem  mého  otce  a  teď  se 

stal mým a já věděla, že pokud budu mít děti, bude i jejich přítelem. 

„Meredith, rád tě opět vidím.“ Napřáhl se, aby sevřel mé ruce ve 

svých,  jak  měl  na  veřejnosti  ve  zvyku,  ale  vtlačil  se  mezi  nás  jiný 

strážce. Sáhl po mně, jako kdyby si chtěl ukrást objetí, ale ten pohyb 

nikdy  nedokončil.  Barinthus  ho  odtáhl  zpět  za  rameno.  Doyle  se 

přesunul  přede  mě,  aby  ho  zablokoval,  a  já  ustoupila  tak  náhle,  že 

jsem vrazila do Frosta. Kožešina jeho kabátu mě zašimrala na tváři. 

Jeho ruce našly mé rameno, jako kdyby  byl  připravený přetočit  mě 

za sebe, dál od povýšeného strážce. 

Ten  konkrétní  strážce  byl  bez  pár  centimetrů  stejně  vysoký  jako 

Doyle, takže měřil skoro metr osmdesát. První věc, které jsem si na 

něm  všimla,  byl  kabát.  To  obvykle  nebývá  první  věc,  které  si 

všimnete  na  sidheských  strážích.  Kožešinový  kabát  vypadal  jako 

sešitý z širokých pruhů černých a bílých norků. Už tak je špatné, že 

musela  zemřít  zvířata,  ale  je  vážně  smutné,  že  to  bylo  kvůli 

pruhovanému  kabátu.  Ladil  ale  s  vlasy,  které  měl  stažené  z  tváře 

a jež  mu  splývaly  přes  jedno  rameno  až  k  dolní  části  stehen.  Jeho 

vlasy  byly  mixem  úzkých  proužků  –  černých,  světle  šedých,  tmavě 

šedých a bílých – všechny dokonale rovnoměrné, takže si jeho vlasy 
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nikdo  nemohl  splést  s  někým,  kdo  šediví.  Buď  to  byla  velmi 

propracovaná  a  dobře  odvedená  barva,  nebo  to  nebyl  člověk.  Jeho 

antracitově  šedé  oči  byly  o  odstín  šedší,  než  většinou  lidské  oči 

bývají, ale stále to mohly být lidské oči. 

„Jen  jsem  chtěl  trochu  obejmout,“  promluvil  a  neznělo  to  ani 

trochu střízlivě. 

„Jsi opilý, Abloecu,“ zavrčel Barinthus znechuceně. Jeho stisk na 

mužově rameni zesílil natolik, že to vypadalo, jako když se jeho bílá 

kůže zanořuje do proužkované kožešiny. 

„Jsem  jenom  šťastný,  Barinthe,  jenom  šťastný,“  řekl  Abloec 

s lehce křivým úsměvem. 

„Co  tady  dělá?“  zeptal  se  Doyle  a  v  jeho  normálně  hlubokém 

hlase zazněl náznak zavrčení. 

„Královna  si  přála,  aby  princezna  měla  šest  strážců.  Bylo  mi 

dovoleno vybrat dva, ale ona sama vybrala zbývající tři.“ 

„Ale proč on?“ zeptal se Doyle s důrazem na slovo  on.  

„Máte  nějaký  problém?“  zeptal  se  jeden  z  lidských  policistů. 

Řekla  bych  o  něm,  že  je  vysoký,  kdybych  ho  nesrovnávala 

s Barinthem. Jen málo lidí však vypadá vedle mořského boha vysoce. 

Jeho šedé vlasy byly střižené velmi nakrátko, velmi seriózně a jeho 

tvář tak působila výrazně a odhaleně. Vypadal  by  líp, kdyby se mu 

kolem  tváře  vlnilo  víc  vlasů,  které  by  zjemnily  jeho  rysy.  V  očích 

měl ale pohled, který odpovídal jeho ramenům a který říkal, že by ho 

nemohlo  nic  zajímat  míň  než  to,  jestli  jeho  sestřih  lichotí  struktuře 

jeho kostí. 

Madeline  Phelpsová,  tisková  mluvčí  Temného  království,  si 

stoupla  vedle  policisty.  „Nemáme  žádný  problém,  majore,  vůbec 

žádný.“ Usmála se, když to říkala, a ukázala velmi bílé a velmi rovné 

zuby,  zarámované  tmavě  vínovou,  skoro  purpurovou  rtěnkou.  Ta 

barva  ladila  s  její  krátkou  skládanou  sukní  a  upnutým  sakem 

s dvojitou  řadou  knoflíků.  Purpurová  je  zřejmě  novou  nejžádanější 

barvou  roku.  Madeline  takové  věci  sleduje.  Od  té  doby,  co  jsem  ji 

naposledy viděla, si ostříhala vlasy. Velmi těsněji přiléhaly k hlavě, 

ale  kolem  tváře  a  dolů  ke  krku  jí  splývaly  dlouhé  pramínky,  takže 

ačkoli  byly  její  vlasy  kratší  než  kohokoli  jiného  vyjma  majora, 

dotýkaly  se  límce  jejího  saka  v  královském  purpuru.  Když  pohnula 
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hlavou, aby se usmála na policistu, světlo se na nachových melírech 

v  jejích  hnědých  vlasech  zachytilo.  Spíš  jako  by  si  jejich  konečky 

smočila  v  barvě,  než  že  je  měla  skutečně  nabarvené.  Pečlivě 

nanesený make-up zdůrazňoval její drobný obličej, a ačkoli je o pár 

centimetrů vyšší než já, na čistokrevného člověka je malá. 

„Vypadá to jako problém,“ zavrčel major. 

Přemýšlela  jsem,  co  jsem  udělala,  že  jsem  si  zasloužila  někoho 

s hodností  majora  ve  velení  mé  policejní  ochranky.  Skrývala 

královna  před  námi  tolik  tajemství,  jako  jsme  skrývali  my  před  ní? 

Když  jsem  vzhlížela  do  majorovy  vážné  tváře,  pomyslela  jsem  si 

 možná.  

Madeline  se  usmála  a  pokusila  se  ho  dostat  na  svou  stranu, 

dokonce  mu  položila  dlaň  na  předloktí.  Jeho  oči  se  neohřály.  Ve 

skutečnosti hleděl na její ruku tak dlouho, než ji sundala. „Víte, co se 

říkává  o  kachnách?“  zeptal  se  hlasem,  který  byl  pořád  naprosto 

vážný. 

Na  okamžik  vypadala  zmateně,  pak  se  jí  podařilo  znovu  usmát 

a zavrtěla hlavou. „Promiňte, ale to skutečně netuším.“ 

„Pokud to vypadá jako kachna, kváká to jako kachna a chodí to 

jako kachna, tak je to kachna,“ řekl. 

Madeline  znovu  vypadala  zmateně,  což  ještě  neznamená,  že  to 

byla  pravda.  Využívá  toho,  že  je  malá  a  roztomilá.  Jenom  velmi 

vzácně si tak uvědomíte, jak mazaná a praktická doopravdy je. 

Nikdy jsem neměla příliš trpělivost s ženami, které skrývají svou 

inteligenci. Myslím si, že to vytváří špatný precedent pro nás ostatní. 

„Myslí  tím,  že  pokud  to  vypadá  jako  problém,  zní  to  jako  problém 

a chová se to jako problém, tak je to problém,“ řekla jsem. 

Major,  na  jehož  jmenovce  stálo  WALTERS,  otočil  své  studené 

šedé oči ke mně. Nebyly to jenom normální nečitelné policajtské oči. 

Kvůli něčemu byl šíleně vzteklý. Ale proč? Jeho oči trochu pookřály, 

jako kdyby se mu líbilo, že jsem přestala hrát hry. Nebo jako kdyby 

nebyl  naštvaný  na  mě.  „Princezno  Meredith,  jmenuji  se  major 

Walters  a  jsem  pověřen  dohledem  nad  vaší  ochranou,  dokud 

nevkročíme na sidheské území.“ 

„Majore,“  vložila  se  do  toho  Madeline,  „ve  velení  jste  vy 

a kapitán Barinthus. S tím královna souhlasila.“ 
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„Nemůžete mít dva vůdce,“ namítl major, „pokud chcete, aby se 

něco  udělalo.“  Sklouzl  očima  k  Abloecovi,  pak  k  Barinthovi  a  ten 

pohled  naznačoval,  že  se  mu  nelíbí  způsob,  jakým  Barinthus  své 

muže vede. Co major Walters vědět nemohl a nikdo z nás by to před 

nikým  jiným  než  sidhe  nepřiznal,  bylo  to,  že  pokud  věci  neběžely 

hladce,  byla  to  téměř  vždycky  chyba  královny  Andais  nebo  jejího 

syna.  Ale  vzhledem  k  tomu,  že  princ  Cel  byl  pořád  bezpečně  pod 

zámkem, muselo to být něco, za co mohla královna. 

Ať se propadnu, jestli přijdu na to, proč dovolila Abloecovi, aby 

se objevil před tolika médii, kolik jich tady zřejmě bude. Byl závislý 

na všem, na co si vzpomenete – na alkoholu, cigaretách, drogách. Ať 

už  vás  napadne  cokoli,  Abe  to  má  rád.  Kdysi  býval  tím  největším 

zhýralcem  Požehnaného  království,  milovník  a  svůdce   par 

 excellence.   Z  Požehnaného  království  ho  vyhnali  proto,  že  svedl 

nesprávnou  ženu,  a  Andais  ho  přijala  do  Temného  království  za 

jediné podmínky: musí se přidat k jejím strážím. Což znamenalo, že 

Abe se stal z jednoho z nejvytíženějších milenců mezi sidhe mužem 

v celibátu.  Začal pít, a když byly objeveny silnější drogy, přešel na 

ně. Naneštěstí pro něj je pro sidhe skoro nemožné se totálně odrovnat 

alkoholem nebo drogami. Můžete se opít, ale nikdy do takové míry, 

abyste  odpadli.  Nikdy  do  takového  bodu,  kde  skutečné  bezvědomí 

uleví vaší bolesti. To nejlepší, co mohl Abe udělat, bylo přestat se na 

cokoli ohlížet a stát se závislým téměř na čemkoli. Můj otec ho ode 

mě  držel  dál  a  moje  teta  jím  pohrdala,  protože  ho  považovala  za 

slabého.  Takže  ho  po  staletí  držela  stranou  a  zaměstnávala  ho 

drobnostmi.  Všichni  se  za  něj  styděli.  Tak  proč  je  teď  tady,  na  tak 

veřejném  místě?  Nedávalo  to  žádný  smysl.  Ne  že  by  všechno,  co 

Andais  dělá,  dávalo  smysl,  ale  na  veřejnosti  vždycky  vystupovala 

jako  dokonalá  královna.  Opilý  strážce  nepřinese  dobrou  publicitu. 

Opilý  strážce,  kterému  svěřili  život  princezny  a  dědičky  trůnu,  je 

horší než jednoduše špatná publicita. Je to lehkomyslnost. O Andais 

se dá říct mnoho věcí, ale rozhodně není lehkomyslná. 

„Zasloužil  jsem  si  právo  zde  být,  Temnoto,  to  mi  můžeš  věřit,“ 

řekl Abe. Jeho úsměv byl pryč a v jeho antracitově šedých očích bylo 

něco velmi střízlivého. 

„Co to má znamenat?“ zeptal se Walters. 
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Ani stráže ani já jsme se nemuseli ptát. Pokud si to zasloužil, pak 

udělal  něco,  co  nenáviděl,  ale  co  potěšilo  královnu.  Většinou  to 

zahrnuje  sex  nebo  sadismus  nebo  oboje.  Stráže  si  ponechávají  svá 

tajemství  o  tom,  jaká  ponížení  po  nich  královna  požaduje.  Existuje 

staré  rčení,  že  byste  se  pro  někoho  nebo  něco  plazili  po  rozbitém 

skle.  Co  by  člověk  udělal,  aby  ukončil  staletí  celibátu?  Co  by 

neudělal? 

Muselo  se  to  ukázat  aspoň  v  některé  z  našich  tváří,  protože 

Walters vypadal ještě mrzutěji a zeptal se: „Co mi tajíte?“ 

Barinthus  a  Doyle  se  na  něj  prázdně  podívali,  staletí  dvorské 

politiky  je  vybrousila  k  naprosté  nečitelnosti.  Otočila  jsem  se 

u Frostova  těla,  abych  před  majorem  skryla  svou  tvář.  Prostě  už 

nedokážu nasadit prázdný výraz. 

Frost  sklouzl  paží  přes  má  ramena,  ale  rozhalil  si  kabát,  takže 

jsem  se  u  něj  schoulila.  Většina  lidí  by  si  myslela,  že  se  mě  snaží 

dostat  blíž  k  sobě,  ale  já  ho  znám  lépe.  Rozevřel  si  kabát,  aby  se 

dostal  k  pistoli  nebo  nožům,  kdyby  to  potřeboval.  Objímání  bylo 

fajn, ale pro stráže byla služba na prvním místě. 

Vzhledem k tomu, že je to můj život, který chrání, nikdy jsem se 

kvůli tomu necítila ublíženě. 

„Pokud  vím,  majore,“  ozval  se  Barinthus,  „neskrýváme  před 

vámi nic, co by mělo dopad na vaši schopnost vykonávat vaši práci.“ 

Walters se skoro usmál. „Nemáte v plánu popírat, že přede mnou, 

a tudíž před policií zatajujete informace?“ 

„Proč bych to  měl popírat? Musel byste být  hlupák, abyste nám 

uvěřil, že jsme se s vámi podělili o vše, co víme. A vy jako hlupák 

nevypadáte, majore Waltersi.“ 

Podíval se na Barintha a nebyl to úplně nepřátelský pohled. „No, 

to je dobré vědět. Vy tu Abeho nechcete, že?“ 

„Očividně ne,“ souhlasil Barinthus. 

„Tak proč je tady?“ 

Madeline  se  pokusila  zasáhnout.  „Majore,  skutečně  je  musíme 

všechny připravit na tiskovou konferenci.“ 

Ignoroval ji. „Proč je tady?“ 
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Barinthus na něj pomalu mrkl a jeho druhá víčka se mihla nahoru 

a dolů. Průhledná membrána mu umožňuje vidět pod vodou. Když ji 

spatříte na suché zemi, znamená to, že je Barinthus nervózní. 

„Slyšel  jste  mě,  že  jsem  řekl,  že  Abloec  není  mou  volbou,  ale 

královninou.“ 

„Proč by posílala opilce?“ 

„To nesnáším,“ řekl Abloec a naklonil se k majorovi. 

Walters nakrčil nos. „Váš dech smrdí.“ 

„Jenom dobrá skotská,“ bránil se Abloec. 

Barinthus  ho  popadl  za  obě  ramena.  „Potřebujeme  trochu 

soukromí, majore Waltersi, abychom probrali pár věcí.“ 

Walters na Barintha ostře kývl a odvolal své muže. Pokusil se tu 

dva  nechat,  ale  Barinthus  ho  požádal,  aby  to  nedělal.  „Klidně 

postavte  důstojníky  k  oběma  dveřím,  pokud  zůstanou  venku 

a nepokusí se nás odposlouchávat.“ 

„Pokud nebudete křičet, tak vás neuslyší.“ 

Barinthus se usmál. „Pokusíme se nekřičet.“ 

Walters vyhnal své muže ven a Doyle zavolal:  „Prosím, podržte 

dveře pro slečnu Phelpsovou.“ 

Tisková  mluvčí  se  na  něj  podívala,  oči  vykulené,  ústa  tvořila 

malé překvapené O. Bylo to jen na oko, protože se vzpamatovala až 

příliš  rychle.  „Ale  Doyle.“  Položila  svou  ruku  s  dokonalou 

manikúrou na jeho paži v černé kožené bundě. „Musím vás všechny 

upravit, abyste na tiskové konferenci vypadali dobře.“ 

Podíval se na ni hodně podobně jako Walters, jenom ještě méně 

příjemně. Pustila jeho paži a o krok ustoupila. Na okamžik vykoukla 

ta skutečná Madeline, tvrdá a odhodlaná. Svůj trumf vytáhla s tváří 

zhrublou  zlostí.  „Královna  mi  nakázala,  abych  se  ujistila,  že  budete 

všichni na tiskové konferenci vypadat dobře. Když se mě zeptá, proč 

jsem  to  nezařídila,  chcete,  abych  jí  řekla,  že  jste  odporoval  jejím 

příkazům?“  Víc  než  většina  lidí,  kteří  mají  co  do  činění 

s královstvím,  věděla,  čeho  je  královna  schopná.  A  využila  tu 

vědomost dobře. 

Obrátila jsem se ve Frostových pažích, takže mou tvář lemovala 

kožešina  jeho  kabátu.  „Nikdo  z  nás  neodporuje  příkazům  mé  tety,“ 

namítla jsem. 
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Pohled, který mi věnovala, hraničil s drzostí. Madeline si užívala 

královniny přízně už sedm let. Sedm let se slunila v absolutní moci, 

kterou  má  královna  nad  stvořeními,  jež  by  ji  dokázala  roztrhnout 

holýma rukama. Cítila se v bezpečí za štítem Andaisiny moci. Až do 

určité míry měla pravdu. Ale za tou mírou… no, chystala jsem se jí 

připomenout, kde ta míra je. 

„Máme  velkou  tiskovou  konferenci,  Meredith.“  Dokonce  se  ani 

neobtěžovala  použít  můj  titul,  když  tu  nebyli  žádní  lidé,  kteří  by 

poslouchali.  Její  pohled  přeběhl  z  Galenovy  milované  staré  hnědé 

kožené  bundy  na  Doylovu  krátkou  černou  a  nakonec  na  Kittovu 

zářivě modrou. Její ret se lehce nakrčil. 

„Nějaké kabáty, něco udělat s vlasy a ty na sobě rozhodně nemáš 

dostatek  make-upu  na  tento  druh  focení.  Venku  mám  líčidla 

a šatník.“ Otočila se ke dveřím, jako kdyby se k nim chtěla vydat. 

„Ne,“ řekla jsem. 

Otočila se zpět a na aroganci na její tváři by byl každý sidhe hrdý. 

„Můžu zavolat královně ze svého mobilu, ale slibuju ti, Meredith, 

že  skutečně  jen  poslouchám  její  rozkazy.“  Z  vnitřní  kapsy  saka 

skutečně  vytáhla  malý  telefon.  Telefon  tak  drobný,  že  nenarušoval 

střih jejího saka. 

„Neposloucháš její rozkazy, ne do písmene,“ namítla jsem. Vím, 

že jsem vypadala malá, skoro jako dítě, když jsem vykukovala mezi 

šimrající  kožešinou  Frostova  kabátu.  A  úplně  poprvé  na  tom 

nezáleželo,  ne  před  lidmi,  jako  je  Madeline.  Mohla  jsem  svou  moc 

skrýt,  dokud  ji  nebudeme  potřebovat.  Nemusím  být  rázná,  abych 

vyhrála tenhle spor. 

Zaváhala s telefonem v jedné ruce. „Samozřejmě že ano.“ 

„Přikázala  ti  má  teta,  abys  nás  oblíkla  a  vyfintila,  jakmile 

vstoupíme dovnitř? Jsou tohle její doslovné příkazy?“ 

Přimhouřila  oči  s  pečlivě  nanesenou  linkou  a  stíny.  „Neřekla  to 

tolika  slovy.“  Zněla  nejistě,  ale  pak  se  vzpamatovala  a  znovu 

promluvila obchodním tónem. 

„Ale máme před sebou tiskovou konferenci a pak se budete muset 

znovu  převléknout,  než  začne  velká  slavnost.  Máme  nabitý 

harmonogram  a  královna  nemá  ráda,  když  ji  někdo  nechá  čekat.“ 

Stiskla knoflík na telefonu a přiložila si ho k uchu. 
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Ustoupila  jsem  od  tepla  Frostova  těla  a  zašeptala  jí  do  druhého 

ucha:  „Jsem  dědička  trůnu,  Madeline,  a  ty  jsi  ke  mně  vždycky  byla 

hnusná.  Kdybych  byla  na  tvém  místě  a  měla  bych  ráda  svou  práci, 

tak bych se začala chovat hezky.“ 

Nakláněla jsem se k ní tak blízko, že jsem slyšela, jak sekretář mé 

tety  zvedl  telefon,  ale  už  ne  to,  co  řekl.  Madeline  promluvila: 

„Omlouvám  se,  stiskla  jsem  špatné  tlačítko.  Ano,  jsou  tady.  Měli 

jsme nějaké obtíže, ale nic, co bychom nezvládli. Fajn, fajn, skvěle.“ 

Zavěsila a ustoupila zpět ode mě stejně, jako už celá léta ustupují lidé 

před Andais a Celem. Jako kdyby se bála. 

„Počkám venku v hale.“ Olízla si rty, sklouzla ke mně pohledem, 

ale  nepodívala  se  mi  zpříma  do  očí.  Ve  dvorské  politice  není  tak 

dobrá jako jiní. Byli tací, kteří se mě kdysi pokusili zabít a kteří by se 

teď  usmívali  a  pokyvovali  na  mě,  kteří  by  se  chovali,  jako 

kdybychom byli vždycky přátelé. Madeline nebyla až do takové míry 

falešná. Trochu tím v mých očích stoupla. 

U dveří zaváhala. „Ale pospěšte si, prosím. Opravdu máme velmi 

nabitý  program  a  královna  výslovně  řekla,  že  má  pro  každého  na 

dnešní večer připravené oblečení. Chce, aby se každý převlékl dřív, 

než  oslavy  začnou.“  Nepodívala  se  na  mě,  když  odcházela,  jako 

kdyby nechtěla, abych viděla, co má v očích. 

Když  se  za  ní  dveře  pevně  zaklaply,  Galen  se  zeptal:  „Cos  jí 

řekla?“ 

Pokrčila  jsem  rameny  a  přitulila  se  znovu  k  Frostovi. 

„Připomněla  jsem  jí,  že  jako  dědička  trůnu  mám  právo  mluvit  do 

toho, koho najmeme, nebo vyhodíme.“ 

Galen  zavrtěl  hlavou.  „Zbledla.  To  nebylo  jenom  tím,  že  by  se 

bála nezaměstnanosti.“ 

Podívala jsem se na něj. 

„Vyhoštění z Říše kouzel, Galene, nejenom nezaměstnanosti.“ 

Zamračil se. „Není okouzlená elfy.“ 

„Není na nás závislá, to ne, ale z její reakce je zřejmé, že nechce 

ztratit své výjimečné postavení mezi námi. Nechce ztratit příležitost 

dotýkat se sidheského těla, i když je to jenom letmo.“ 

„Proč záleží na tom, že to víme?“ zeptal se. 
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„Znamená  to,  že  na  Madeline  máme  páku,  kterou  jsme  předtím 

neměli, to je jednoduché.“ 

„To není jednoduché,“ nesouhlasil. 

Podívala jsem se do jeho tak upřímné tváře a viděla bolest, kterou 

mu působilo, že ho předčím v myšlení a taktice. Možná tu vědomost, 

že  si  Madeline  cení  své  práce  natolik,  aby  na  mě  byla  milá,  nikdy 

nebudu  potřebovat.  Ale  na  druhou  stranu,  možná  budu.  Každá 

vědomost,  každá  slabost  a  síla,  malichernost,  krutost  nebo  vlídnost, 

a to  číkoliv,  může  být  právě  ta  informace,  kterou  potřebujete 

k přežití.  Naučila  jsem  se  nepodceňovat  ničí  věrnost,  i  když  to  byla 

věrnost  vzešlá  jednoduše  z  potřeby  pojistit  si  všechny  možnosti. 

Nebylo  to  tak,  že  by  Madeline  byla  k  Celovi  krutá,  až  ho  propustí, 

ale bude milá na nás na oba, a to je začátek. 
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„Dobře jsi to zvládla,“ řekl Barinthus s úsměvem, „ale v jedné věci 

má  pravdu.  Dochází  nám  čas.“  Pokynul  dalšímu  strážci,  aby 

předstoupil. 

Byl vysoký, štíhlý a vypadal, že je do hnědá opálený, ale nebylo 

to  opálení.  Carrow  vždycky  vypadal  jako  letním  sluncem  osmahlý 

lovec.  Měl  hnědé  vlasy  se  záblesky  letní  zlaté,  jako  by  mohl  mít 

i kterýkoli člověk, který je každý den venku. Jeho vlasy byl střižené 

nakrátko a prostě. Vypadal velmi lidsky, dokud jste se mu nepodívali 

do  očí.  Byly  hnědé  a  zelené,  ale  ne  oříškové,  ani  náhodou.  Byly 

zelené  jako  les  zmítaný  větrem,  takže  jeden  závan  změnil  svět 

v jiskřivou zeleň a další v zeleň hlubokou a temnou. 

Většiny sidhe jsem se musela zeptat, jakým božstvem bývali, ale 

stejně jako Barinthus  i  Carrow doslova křičel,  čím  býval.  Vzhlížela 

jsem do tváře jednoho z velkých lovců. 

Carrowův úsměv vyvolal  podobný i  na mé tváři. Byl  to  strážce, 

kterému můj otec svěřil mou výuku o ptácích a zvířatech. Když jsem 

nastoupila na univerzitu, abych získala diplom v biologii, Carrow mě 

navštívil  a  seděl  na  některých  mých  přednáškách  se  mnou.  Chtěl 

vědět, jestli učí něco nového od té doby, co to naposledy kontroloval. 

Ve většině předmětů ne, ale byl naprosto fascinovaný mikrobiologií, 

parazitologií a úvodem do genetiky. Je to také jediný sidhe, který se 

mě  zeptal,  co  bych  se  svým  vzděláním  dělala,  kdybych  nebyla 

princezna Meredith. 

Nikdo  jiný  se  nezajímal,  nebo  spíš  si  nedokázali  představit  nic 

jiného než dvorskou politiku. Když můžete být princezna, proč byste 

měli chtít být čímkoli jiným? 

Carrow  si  chtěl  kleknout  na  koleno,  ale  já  ho  chytla  za  paži 

a vtáhla ho do objetí. 

Bezstarostně se zasmál a pevně mě objal. 

„Byl  jsem  překvapený,  když  jsem  slyšel,  že  jsi  byla  detektivem 

ve velkém městě.“ Odtáhl se, aby mi viděl do tváře. „Myslel jsem si, 

232 

že  utečeš  do  divočiny  a  budeš  si  hrát  se  zvířaty,  nebo  budeš  aspoň 

pracovat v zoo.“ 

„Pro  biologii  divokých  zvířat  i  většinu  zoo  bych  potřebovala 

magisterský stupeň vzdělání.“ 

„Ale detektiv?“ 

Pokrčila  jsem  rameny.  „Myslela  jsem  si,  že  královna  prověří 

všechny  pozice,  kde  bych  mohla  svůj  diplom  využít.  V  detektivní 

agentuře  jsem  dokonce  ani  nikomu  neřekla,  že  mám  diplom 

z biologie.“ 

„Vážně  mě  mrzí,  že  musím  přerušovat  tohle  dojemné  setkání,“ 

ozval se nový hlas, „ale reagoval prsten na Carrowa, nebo ne?“ 

Otočila jsem se a našla strážce, kterého jsem neviděla ani trochu 

ráda.  „Amatheone,“  řekla  jsem,  a  dokonce  ani  v  tom  jediném  slově 

jsem nedokázala skrýt, jak nešťastná jsem, že ho vidím. 

„Neboj se, princezno, jsem stejně tak nešťastný, že tě vidím, jako 

jsi  ty ze mě.“  Otočil hlavu a zimní  slunce vytáhlo z jeho červených 

vlasů  měděné  a  zlaté  záblesky.  Po  ramena  dlouhé  vlny  se 

pohupovaly, když kráčel ke mně. 

„Tak proč jsi tady?“ zeptala jsem se. 

„Královna to přikázala,“ řekl, jako kdyby to vše vysvětlovalo. 

„Proč?“ pátrala jsem dál, protože to nevysvětlovalo nic. 

Půvabně  se  pohnul  v  na  míru  ušitém  koženém  kabátě.  K  horní 

části těla mu přiléhal jako rukavice, ale kolem boků a nohou se mu 

vznášel, jako by to byl kožený hábit. Jeho vlasy byly díky černé kůži 

sytější,  jasnější,  podobaly  se  měděnému  plamenu.  Když  přišel 

dostatečně  blízko,  abych  viděla  jeho  oči,  na  okamžik  se  mi  z  nich 

jako  vždy  zamotala  hlava.  Jeho  zorničky  byly  obklopené  plochami 

červené, modré, žluté a zelené, takže se podobaly mnohobarevnému 

květu. 

„Je příjemné se na tebe dívat, Amatheone. Říct cokoli jiného by 

byla lež.“ 

Jeho půvabná tvář se na mě domýšlivě ušklíbla. 

„Ale  krása  je  jenom  krása  a  posledně  jsi  byl  Celův  přítel. 

Nemyslím  si,  že  by  přijal  dobře,  že  mě  chráníš,  a  to  nemluvím 

o čemkoli jiném.“ 
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Doyle  se  přesunul  přede  mě,  jen  natolik,  aby  zabránil 

Amatheonovi  překlenout  vzdálenost  mezi  námi.  Frost  se  přesunul 

vedle mého druhého boku, jako kdyby existovala jakákoli šance, že 

by  se  Amatheon  dostal  přes  Doyla.  Amatheon  je  oba  ignoroval 

a celou svou pozornost soustředil na mě. 

„Princ  Cel  Temnému  království  nevládne,  zatím  ještě  ne. 

Královna Andais mi tohle jasně vysvětlila.“ Domýšlivost byla pryč, 

když  to  říkal,  a  jeho  arogance  trochu  klopýtla.  Přemýšlela  jsem, 

jakým způsobem mu Andais tak strašlivě jasně vysvětlila svůj pohled 

na  věc.  Důvěřovala  jsem  tetě  Andais,  že  si  vybrala  bolestivou 

metodu,  a  pro  jednou  mě  myšlenka  na  utrpení  jednoho  ze  strážců 

potěšila.  Je  to  malicherné,  vím,  ale  Amatheon  je  jedním  ze  sidhe, 

kteří mi znepříjemňovali dětství. 

„Je dobře, že si to pamatuješ,“ řekl Doyle. 

Amatheonovy oči kmitly k němu, ale pak znovu utkvěly na mně. 

„Věř mi, princezno, nebyl bych tady, kdybych měl na vybranou.“ 

„Pak jdi,“ vybídla jsem ho. 

Zavrtěl  hlavou  a  vlasy  se  mu  rozlétly  přes  kůži  na  ramenech. 

Když jsem ho viděla posledně, měl vlasy dlouhé po kolena. Většina 

sidhe  bere  jako  věc  hrdosti,  že  mají  vlasy,  které  nikdy  nepoznaly 

čepel. Ve skutečnosti fae, kteří nebyli sidhe, mají zakázáno mít vlasy 

ke kotníkům. 

Upřeně jsem na něj hleděla. 

„Od té doby, co jsme se naposledy viděli, sis ostříhal vlasy.“ 

„Stejně jako ty,“ řekl, ale vypadal naštvaně. 

„Já  obětovala  své  vlasy,  abych  skryla,  že  jsem  sidhe.  Proč  sis 

odstřihl ty své?“ 

„Ty víš proč,“ odpověděl a snažil se udržet svou tvář za arogantní 

maskou. 

„Ne, to nevím.“ 

Jeho  maskou  prorazil  vztek,  rozerval  ji  a  já  v  jeho  očích 

podobných okvětním plátkům viděla cosi velmi podobného zuřivosti. 

Zanořil ruce do svých po ramena dlouhých vlasů. „Odmítl jsem sem 

dnes  přijít.  Odmítl  jsem  být  jedním  z  tvých  mužů.  Královna  mi 

připomněla,  že  odmítnout  jí  cokoli  není  moudré.“  S  viditelnou 

snahou se přinutil uvolnit. Ten pohled na něj skoro bolel. 
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„Proč  je  tak  důležité,  že  získáš  příležitost  být  v  mé  posteli?“ 

zeptala jsem se. 

Zavrtěl  hlavou  a  ten  pohyb  nově  zkrácených  vlasů  ho  zřejmě 

trápil. Projel prsty v hustých vlnách, znovu zavrtěl hlavou a řekl: „Já 

nevím. Taková je pravda. Zeptal jsem se a ona mi odpověděla, že to 

nepotřebuju vědět. Že jednoduše musím udělat, co mi bylo řečeno.“ 

Jeho  hněv  se  teď  změnil  spíš  v  mrzutost,  jež  odkrývala  nádech 

strachu, který se v ní skrýval. 

Podíval se na mě a už se na mě nehněval.  Jen vypadal  unaveně 

a ubitě. 

„Takže  tady  jsem  a  královna  si  přeje,  abych  se  dotkl  prstenu. 

Pokud  nebude  reagovat  na  mou  kůži,  tak  poté,  co  tě  bezpečně 

doprovodíme  ke  dvoru,  je  mi  dovoleno  této  povinnosti  zanechat. 

Pokud  však  pod  mým  dotykem  zazpívá…“  Podíval  se  na  podlahu 

a vlasy se mu rozlily kolem tváře. Náhle zvedl hlavu a prsty si učesal 

vlasy, aby je udržel zpět. „Musím se dotknout prstenu. Musím vědět, 

co  se  stane.  Nemám  na  vybranou  a  stejně  tak  ani  ty.“  Zněl  tak 

nešťastně,  že  jsem  ho  kvůli  tomu  měla  o  trochu  radši  než  kdykoli 

jindy. Ne natolik, abych si ho vzala do postele, ale vždycky mi dělalo 

problém  nenávidět  lidi,  kteří  mi  ukázali  něco  v  sobě,  co  se  nedalo 

nenávidět.  Andais  to  viděla  jako  slabost.  Můj  otec  jako  sílu.  Já  se 

pořád ještě nerozhodla. 

Aniž by Doyle z Amatheona spustil oči, zeptal se:  „Dovolíš mu 

to?“  Frost  se  přisunul  blíž,  takže  mě  jeho  plášť  zahalil  jako  oblak. 

„Dovolit mu dotknout se prstenu nic neznamená, nic nás to nestojí,“ 

odpověděla jsem. „Až o něm budu mluvit s královnou, chci, abych jí 

mohla říct, že jsem udělala vše, co si přála. Tedy až do určité míry.“ 

„Nedovolí  ani  jednomu  z  nás,  abychom  se  tomu  vyhnuli, 

princezno.“  Ruce  se  mu  opět  přesunuly  do  vlasů  a  on  je  zastavil 

s viditelnou námahou. 

„Přiměje nás spolu ulehnout, pokud mě prsten pozná.“ 

Strašně moc jsem se ho znovu chtěla zeptat proč, ale věřila jsem, 

že o Andaisině logice toho neví víc než já.  „Co se stane poté, bude 

problém  na  jindy.“  Udělala  jsem  krok,  abych  se  dotkla  Doylovy 

paže. „Nech ho projít.“ 
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Doyle  ke  mně  sklouzl  pohledem,  jako  kdyby  se  chtěl  přít,  ale 

neudělal to. Jednoduše ustoupil stranou a dovolil mi vykročit vpřed. 

Frost ale neustoupil. Zůstal tak blízko, že se jeho tělo dotýkalo mého. 

„Froste,“ řekla jsem, „potřebujeme trochu víc prostoru.“ Pohlédl 

na mě, pak na Amatheona a pak o malý krůček ustoupil stranou, tvář 

přeměněnou v dokonale  arogantní masku. Ani on ani  Doyle neměli 

Amatheona rádi. Možná to bylo něco osobního. Nebo se jim možná 

stejně  jako  mně  nelíbila  představa,  že  mi  bude  tak  blízko  jeden 

z Celových mužů. 

„Froste,“  zopakovala  jsem,  „co  když  prsten  zareaguje  na  tebe, 

a ne na Amatheona? Udělej nám trochu prostor, ať vím, že reakce je 

opravdu na něj.“ 

„Ustoupím na polovinu délky paže, ale ne o víc. Příliš dlouho je 

Celovým poskokem.“ 

Amatheon  hleděl  na  mírně  vyššího  Frosta.  „Princezna  je  pod 

magickou  ochranou  královny.  Kdybych  na  ni  vztáhl  ruku,  pak  by 

můj  život  propadl  a  královna  by  mě  přinutila  prosit  o  smrt  dlouho 

předtím,  než  by  mi  ji  dopřála.“  Jeho  oči  vypadaly  ztrápeně.  „Ne, 

Froste, nevrátím se do královniny shovívavé péče, dokonce ani abych 

zabránil téhle napůl lidské míšence usednout na trůn.“ 

„Ach, jak milé,“ řekla jsem. 

Amatheon  si  povzdychl.  „Víš,  jak  se  cítím,  princezno  Meredith. 

Víš, jak jsem o tobě a tvém nástupnictví vždycky smýšlel. Kdybych 

náhle  říkal,  že  jsi  úžasná  a  dokonalá  budoucí  královna,  věřila  bys 

mi?“ 

Jenom jsem zavrtěla hlavou. 

„Královna  mě…  přesvědčila,  že  mé  názory  mi  nejsou  tak  drahé 

jako  moje  tělo  a  krev.“  Jeho  tvář  jako  by  se  na  okamžik  zachvěla, 

téměř jako by plakal. Znovu se sebral, ale oči, které ke mně obrátil, 

se topily v emocích. Co mu Andais provedla? 

„Měl  jsi  jednoduše  souhlasit,  stejně  jako  já.“  Další  strážce,  bez 

kterého bych se klidně obešla, byl Onilwyn. Byl  pohledný, ale rysy 

měl hrubé, téměř jako by nebyly dokončené. Takže ačkoli byl podle 

lidských  měřítek  pohledný,  mezi  sidhe  vypadal  hrubě.  Byl  široký 

v ramenou  a  svalnatý.  Stačil  pouhý  letmý  pohled  na  jeho  tělo 

oblečené v dlouhém kožešinovém  kabátě  a cítili  jste z něj  sílu. Byl 
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tak  široký  v  ramenou  a  kolem  hrudníku,  že  vypadal  menší  než 

ostatní,  ale  byla  to  jenom  iluze.  Husté  vlnité  vlasy  měl  svázané  do 

culíku. Jsou tak tmavě zelené, že v nich byly černé odlesky, když se 

jich dotklo světlo. Jeho oči jsou v barvě zelené trávy s hvězdičkami 

tekutého  zlata,  které  tančily  okolo  zorniček.  Jeho  kůže  je  světle 

zelená,  ale  ne  bílo-zelená  jako  Galenova,  u  kterého  si  nejste  jistí, 

jestli  je  bílá  nebo  zelená.  Ne,  Onilwynova  kůže  je  světle  zelená 

stejným způsobem, jako je Carrowova hnědá. 

„Souhlasil  bys  s  čímkoli,  co  by  zachránilo  tvou  kůži,“  zavrčel 

Amatheon. 

„Samozřejmě  že  ano,“  přisvědčil  Onilwyn  a  klouzal  k  nám. 

Nikdy  jsem  nepochopila,  jak  může  tak  rozměrný  muž  klouzat,  ale 

bylo  tomu  tak  vždy.  „A  stejně  tak  by  to  udělal  kdokoli  s  trochou 

rozumu.“ 

Amatheon se obrátil, aby se na něj podíval. „Proč jsi Celův muž? 

Věříš tomu, že by měl být králem? Zajímá tě to?“ 

Onilwyn  pokrčil  mohutnými  rameny.  „Upřednostňuji  Cela, 

protože mě má rád a já mám rád jeho. Slíbil mi mnoho věcí, jakmile 

jednou usedne na trůn.“ 

„Slibuje  mnoho  věcí,“  souhlasil  Amatheon,  „ale  to  není  důvod, 

proč jsem jeho následovník.“ 

„Pak tedy proč?“ zeptal se Doyle. 

Odpověděl, aniž by očima sklouzl z Onilwyna „Cel je posledním 

skutečně  sidheským  princem,  kterého  máme.  Poslední  skutečný 

dědic  pokrevní  linie,  která  nám  vládla  téměř  tři  tisíce  let.  Ten  den, 

kdo někdo zčásti člověk, zčásti skřítek a zčásti sidhe Světla převezme 

naši korunu, bude také dnem, kdy jako lid zemřeme. Nebudeme o nic 

lepší než míšenci v Evropě.“ 

Onilwyn se usmál a byl to úsměv tak naplněný záští, že bolelo se 

na něj dívat. 

„Ale  tady  jsi,  milovníku  čisté  Temné  krve,  tady  jsi.“  Stál  před 

vyšším  mužem  a  hleděl  na  něj  s  krutým,  spokojeným  úsměvem. 

„Přinucen sdílet lože s jednou z míšenek. S vědomím, že pokud s ní 

zplodíš dítě, budeš ty osobně zodpovědný za to, že ji dosadíš na náš 

trůn. Tak úžasná, neuvěřitelně absurdní ironie.“ 
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„Ty si  tohle užíváš,“ obvinil  ho Amatheon přiškrceným  hlasem. 

Onilwyn  přikývl.  „Pokud  prsten  pod  naším  dotykem  ožije,  budeme 

osvobozeni od celibátu.“ 

„Ale pouze s ní,“ namítl Amatheon. 

Onilwyn zavrtěl hlavou. „Co na tom záleží? Je to žena a je sidhe. 

To je dar, ne kletba.“ 

„Ona není sidhe.“ 

„Dospěj,  Amatheone,  dospěj,  dřív  než  tě  tahle  naivita  zabije.“ 

Poprvé se na mě podíval. „Smím se dotknout prstenu, princezno?“ 

„Co se stane, když řeknu ne?“ 

Onilwyn  se  usmál  a  byl  to  jen  o  trochu  méně  potěšený  úsměv, 

než jaký věnoval Amatheonovi. „Královna věděla, že se ti to nebude 

líbit,  nebo  přesněji,  že  se  ti  nebudu  líbit  já.  Nech  mě,  jestli  si 

vybavím její zprávu.“ 

„Já  si  ji  pamatuji,“  pronesl  Amatheon  netečným  hlasem. 

„Přinutila  mě  ji  opakovat  znovu  a znovu zatímco…“  Náhle  přestal, 

jako kdyby řekl příliš. 

„Pak  ve  všech  směrech,  předej  princezně  královninu  zprávu,“ 

vybídl ho Onilwyn. 

Amatheon  zavřel  oči,  jako  kdyby  četl  něco  uvnitř  své  hlavy. 

„Vybrala jsem tyto dva s péčí. Pokud na ně prsten nezareaguje, nechť 

se  tak  stane,  ale  pokud  zareaguje,  pak  od  tebe  nechci  slyšet  žádné 

výmluvy. Opíchej je.“ Otevřel oči a vypadal bledý, jako kdyby ho to 

recitování něco stálo. „Nepřeji si dotknout se prstenu, ale nebudu se 

protivit královniným rozkazům.“ 

„Ne znovu, to jsi chtěl říct,“ šťouchl ho Onilwyn a podíval se na 

mě. 

„Smím se dotknout prstenu?“ 

Sklouzla  jsem  očima  k  Doylovi.  Lehce  přikývl.  „Myslím,  že 

musíš, Meredith.“ 

Frost vykročil vpřed. 

„Froste,“  řekl  Doyle  a  v  tom  jediném  slově  zaznělo  varování. 

Frost se na něj podíval a vypadal zděšeně. „Jsme opravdu bezbranní, 

abychom ji před tímhle uchránili?“ 

„Ano,“  přikývl  Doyle,  „jsme  bezbranní  a  nemůžeme  jít  proti 

královniným rozkazům.“ 
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Dotkla jsem se Frostovy paže. „To je v pořádku.“ 

„Nedivím se ti, Froste,“ ozval se Onilwyn. „Taky bych se nechtěl 

dělit.“  Rozhlédl  se  po  místnosti  po  ostatních  mužích.  „Ačkoli  ty  se 

přeci  dělíš,  že?“  Našpulil  spodní  ret,  ale  jeho  oči  zůstávaly 

zlomyslné.  „Tak  drobná  věcička,  o  kterou  se  všichni  dělíte,  a  teď 

přijdeme ještě my a sebereme vám z ní ještě víc.“ 

„Ach,  můj  bože,  Onilwyne,  přestaň  být  takový  idiot.“  Poslední 

strážce v místnosti stál tak tiše v koutě, že jsem si ho do té chvíle ani 

nevšimla.  Ale  tak  to  bylo  s  Usnou  vždy.  Dokázal  zůstat  neviděn 

v davu, a jenom když promluvil, tak si vaše mysl uvědomila, že tam 

celou dobu je. Oči ho vidí, ale mysl vám to prostě zapomíná sdělit. 

Byl  to  druh  zastíracího  kouzla,  který  fungoval  i  na  ostatní  sidhe. 

Nebo to aspoň vždycky fungovalo na mě. 

Doyle,  Frost  ani  Rhys  nevypadali  překvapeně,  ale  Galen  řekl: 

„Přál  bych  si,  abys  to  nedělal.  Je  to  vždycky  tak  proklatě 

znervózňující.“ 

„Promiň,  zelený  mužíčku,  budu  se  snažit,  a  až  se  k  tobě  budu 

plížit, tak vydám zvuk.“ Ale řekl to s úsměvem. 

Galen  se  na  něj  zakřenil.  „Všechny  kočky  by  měly  nosit 

zvoneček.“ Usna se odstrčil ode zdi  a židle, na které se krčil. Usna 

málokdy na židli seděl. Opíral se, stáčel se na ní, sesunul se na ni, ale 

málokdy seděl. Usna se přesunul po podlaze jako vítr, jako stín, jako 

něco spíš podobného vzduchu než tělu. Mezi lidmi, kteří byli proslulí 

svou  ladností,  Usna  všechny  zahanboval.  Sledovat  ho  tančit  po 

podlaze ke shromážděným sidhe bylo jako sledovat květiny ve větru 

nebo  pohupování  větví  na  jaře.  Květiny  by  nemohly  být  nic  jiného 

než bezelstně krásné. Strom v plném květu neví, že je půvabný, ale 

je, a stejně tak i Usna. Ach, byli tu i jiní pohlednější, například Frost, 

pokud  mám  někoho  jmenovat.  Rhys  i  Galen  mají  půvabnější  ústa. 

Usnova ústa jsou  na můj  vkus trochu moc široká, rty maličko užší, 

než se mi líbí. Jeho nos je možná trochu malý k jeho tváři. Jeho oči 

jsou  velké  a  blýskavé,  ale  v  nepopsatelném  odstínu  šedi,  ani  tmavé 

jako Abloecovy, ani světlé jako Frostovy. Byly prostě… šedé. Usna 

byl štíhlý do té míry, že vypadal téměř zženštile. Bez ohledu na to, 

jak  moc  se  snažil,  jeho  vlasy  mu  tvrdohlavě  nerostly  dál  než 

k bokům.  Pouze  jejich  barva  je  odlišovala.  Proplétaly  se  v  nich 
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prameny  měděné  červené,  černé  jako  lakovaná  kůže  a  sněžně  bílé, 

jako kdyby byly jeho vlasy prošívaná deka z různých kousků látky. 

Ačkoli  to  nebyla  hrubá  látka,  ale  kaliko.  Usnova  matka  otěhotněla 

s manželem  jiné  sidhe.  Zhrzená  manželka  prohlásila,  že  by  měl  její 

zevnějšek odpovídat vnitřku a proměnila ji v kočku. Magická kočka 

porodila  dítě,  Usnu.  Když  vyrostl  v  muže,  což  bylo  mnohem  dřív, 

než by bylo dnes, vrátil matce její pravou podobu, pomstil se sidhe, 

která ji proklela, a žili šťastně až do smrti. Nebo by aspoň žili, kdyby 

mu to, že zabil sidhe, která proklela jeho matku, nezařídilo vyhazov 

z Požehnaného  království.  Zmíněná  kouzelnice  byla  totiž  v  té  době 

královou milenkou. Nepříjemné. 

Usna vypadal, že mu to nikdy nevadilo. Jeho matka byla i nadále 

členkou  dvora  Světla,  a  ačkoliv  on  ne,  stále  se  potkávali,  mluvili 

spolu  a  pořádali  pikniky  v  lesích.  Jeho  matka  se  odmítla  se  s  ním 

setkávat  ve  vykotlaném  kopci,  který  tvoří  hranici  Temného 

království,  a  žádný  Temný  šlechtic  nebyl  vítaný  v  Požehnaném 

království. Ale měli les a louky a zdáli se spokojení. 

Vklouzl  na  okraj  narůstajícího  kruhu  kolem  mě  a  zeptal  se: 

„Smím se dotknout prstenu?“ 

Řekla jsem tu jedinou věc, která mě napadla: „Ano.“ 
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Usnovy prsty sklouzly přes mé jemným, téměř delikátním pohybem, 

až  se  dostaly  k  prstenu  a  tam  zaváhaly.  Střetl  se  s  mým  pohledem 

očima, které nebyly ani tmavé ani světlé, ale strašlivě něco mezi. Ty 

oči měly vypadat obyčejně, ale plála v nich síla jeho osobnosti, takže 

to  nebyla  barva  nebo  tvar  očí,  co  vás  přimělo  na  něj  hledět,  ale 

zkrátka  on.  Kdyby  měl  navíc  půvabné  oči,  které  by  ladily  s  jeho 

tělem,  tak  by  to  bylo  naprosto  nespravedlivé.  Byl  dostatečně 

okouzlující i bez toho. 

„Zkrať  tu  předehru,  Usno,“  zavrčel  Onilwyn,  „my  ostatní  pořád 

čekáme.“ 

Usna  přesunul  oči  na  druhého  muže  a  teplo,  které  před 

okamžikem bylo smyslné, se přeměnilo téměř v zuřivost. Ta změna 

byla okamžitá, jako kdyby sex a zuřivost byly v Usnově hlavě hned 

vedle sebe. Ta myšlenka mě měla zarazit, ale místo toho mi sevřela 

podbřišek, vytrhla mi ze rtů tichý zvuk. 

Usnovy  oči  kmitly  zpátky  ke  mně,  ten  zvuk  je  přitáhl.  Teplo 

v jeho  očích  vklouzlo  někam  mezi  hněv  a  sex  –  objevil  se  hlad. 

Nevěděla  jsem,  jestli  stále  přemýšlí,  že  zabije  a  sežere  Onilwyna, 

nebo že si mě vezme. Nebyla to Usnova chyba, ale občas přemýšlel 

víc  jako  zvíře  než  běžný  člověk.  V  jeho  očích  to  teď  bylo  jasně 

čitelné. 

A to byl ten okamžik, který si vybral k tomu, že sklouzl konečky 

prstů přes prsten. 

Probral se k životu v záplavě, která brala dech a tančila na kůži. 

Prsten  vytrhl  výkřik  rozkoše  z  Usny  a  téměř  mi  podrazil  nohy. 

Zavrávorala  jsem  a  on  mě  automaticky  zachytil,  takže  se  jeho  holá 

kůže  přestala  dotýkat  prstenu.  Drželi  jsme  se  v  uvolněném  objetí 

a snažili se znovu naučit dýchat. Zasmál se a byl to radostný hluboký 

chichot, jako kdyby byl sebou i mnou velmi potěšený. 

„Ta reakce nebyla tak silná, když byl prsten na její ruce poprvé,“ 

všiml si Barinthus. „Byl to pouhý záblesk tepla.“ 

„Sílí,“ konstatoval Doyle. 
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„Teď je řada na mně,“ ozval se Abloec a jeho hlas byl stále jasný, 

i když se lehce potácel. 

Usna mě otočil ve svých pažích, jako kdybychom tančili, ale ten 

jediný  ladný  pohyb  mě  přesunul  k  jeho  druhému  boku,  dál  od 

Abloeca.  Usna  se  podíval  na  Barintha,  a  teprve  když  lehce  přikývl, 

otočil mě zpět k Abloecovi. 

Natáhl dlaň, která byla stejně stabilní jako jeho hlas, ale Rhys ho 

přerušil.  „Musíš  ji  nejprve  pustit,  Usno.  Nechceš,  aby  se  tvoje 

plodnost odrazila i na Abloeca, ne?“ 

Usna přikývl a zatočil mnou, jako kdyby slyšel hudbu, kterou já 

ne, a předal mě Abloecovi, jako kdyby to byl skutečný tanec. Abloec 

po  mně  neobratně  zašátral,  snažil  se  mě  zachytit  a  selhal.  Byl  na 

tanec moc opilý. Byl příliš opilý na mnoho věcí. 

Ustoupila  jsem,  abych  na  něj  jen  stěží  dosáhla.  Chtěla  jsem  mít 

místo  z  několika  důvodů  –  zaprvé  páchl,  jako  kdyby  si  vykloktal 

whiskou, a zadruhé byl natolik opilý, že jsem si nebyla jistá, co jeho 

tělo udělá, až se dotkne prstenu. Pokud upadne, nechci, aby mě stáhl 

s sebou. 

Nešikovně mě popadl za ruku, jako kdyby viděl dvakrát a nebyl 

si jistý, která ruka je ta pravá. Ale nevadilo, že neviděl jasně. Jakmile 

se  dotkl  prstenu,  zažehl  se  v  něm  život.  Bylo  to  jako  vlna  horka, 

která se přelila přes mou pokožku a srazila Abloeca na kolena. Jedině 

to, že jsem na to byla připravená, mě udrželo na nohou. 

Snadno jsem vytáhla svou dlaň z jeho, protože magie dokončila 

to, co pití začalo. Zůstal klečet v tom fantasticky pruhovaném kabátě 

z norků a nemohl se postavit. 

„Byla královna rozzlobená, když se dneska objevil opilý?“ zeptal 

se Doyle. 

„Ano,“ přitakal Barinthus. 

„V boji bude víc než jen neužitečný.“ 

„Ano,“ řekl znovu Barinthus. 

Oba  hleděli  na  klečícího  strážce  a  jejich  tváře  prozrazovaly,  co 

s ním  chtějí  udělat.  Kdyby  ho  nevybrala  královna,  poslali  by  ho 

zpátky  ke  dvoru  v  hanbě  a  rozhodně  by  se  nezúčastnil  tiskové 

konference. Ale to bohužel nebylo možné. 
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Onilwyn  obešel  klečícího  strážce  stejným  způsobem,  jakým  se 

vyhnete smetí na ulici. Beze slova napřáhl dlaň a já se ani nepokusila 

přít.  Královna  ho  poslala  a  tím  to  končí.  Navíc  to,  že  mu  dovolím 

dotknout se prstenu, ještě neznamená, že se dostane do mé postele. 

Pořád  jsem  doufala,  že  královně  Abloeca  a  Onilwyna  rozmluvím. 

Budu si muset ponechat aspoň jednoho z její volby, ale i když to bylo 

zvláštní, nejlepší volbou byl Amatheon. To, že byl tím nejlepším ze 

všech tří, mě přimělo  zapřemýšlet,  na čem královna své rozhodnutí 

zakládala.  Pokud  se  mi  podaří  vymyslet  způsob,  který  by  nevzala 

jako urážku, tak se zeptám. 

Podala jsem Onilwynovi dlaň a v ten okamžik, kdy se jeho prsty 

dotkly prstenu, projela mnou jako nůž rozkoš tak ostrá, že to bolelo. 

Onilwyn se ode mě odtrhl a řekl: „To bolelo. To doopravdy bolelo.“ 

Třela  jsem  si  dlaň  o  břicho  a  bojovala  s  nutkáním  sáhnout  níž, 

protože jsem měla pocit, že se mi z podbřišku stala živá rána. „Prsten 

mi nikdy takhle neublížil, ne napoprvé. Nikdy.“ 

Onilwynovy  oči  se  rozšířily  natolik,  že  se  zalesklo  bělmo,  jako 

u vyděšeného koně. „Proč to udělal?“ 

„Vypadá  to,  že  s  každým  mužem  se  chová  jinak.“  Barinthus  se 

otočil k Doylovi. 

„Je to také něco nového?“ 

Doyle přikývl. 

Onilwyn  ode  mě  odcouval  a  choval  si  svou  ruku.  Přemýšlela 

jsem,  jestli  ho  bolí  jenom  ruka,  nebo  jestli  stejně  jako  já  bojuje 

s nutkáním sevřít si níže položené části těla. 

„Carrowe.“ Barinthus ho pohybem ruky pobídl vpřed. 

Carrow nezaváhal  a přišel ke mně se stejným  úsměvem,  kterým 

se na mě smál od doby, co pamatuji. Stejně jako Galen nikdy neměl 

skryté úmysly, ale na rozdíl od Galena se mu ve tváři nezobrazovalo 

nic  jiného  než  slušný  dobrý  humor.  Byla  to  jeho  verze  Frostovy 

arogance a Doylovy prázdnoty. 

„Smím?“ zeptal se. 

„Ano.“ Natáhla jsem k němu dlaň a on ji sevřel. 

Jeho ruka sklouzla přes prsten a nic se nestalo. Nic kromě teplého 

dotyku jeho kůže na mé. Jeho ruka  byl v mé teplá, ale to bylo vše. 

Prsten mezi námi ležel studený. 
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Jen na okamžik problesklo jeho úsměvem zklamání tak hořké, že 

naplnilo  jeho  oči  hnědou  tak  temnou,  že  to  vypadalo,  jako  kdyby 

v jeho očích padla noc. Pak se vzpamatoval, zavřel dlouhé řasy přes 

oči, uklonil se a políbil mi ruku. Když ustoupil zpátky, tvářil se, jako 

by se nic nestalo, ale já tušila, co ho ten obyčejný čin musel stát. 

Všechny oči se otočily k Amatheonovi, protože byl poslední, kdo 

zbýval.  Skoro  bolelo  dívat  se  na  výraz  v  jeho  obličeji.  Do 

pohledných rysů byl čitelně vrytý vnitřní boj. Jedna věc byla jasná – 

nechtěl  se  prstenu  dotknout.  Řekla  bych,  že  to  nechtěl  vědět.  Je  to 

muž a má své potřeby a tohle je jediný způsob, jak se dostat z pasti, 

do které královna všechny stráže zatáhla. Ale Onilwyn to řekl přesně 

–  pro  Amatheona  bylo  téměř  horší  než  nucená  abstinence  to,  že  by 

musel svou potřebu ukojit se mnou. S někým, kdo představuje téměř 

vše, co na sidhe považuje za špatné. 

„Tahle není volba, kterou by kterýkoli z nás udělal, Amatheone, 

ale musíme z toho  vytěžit co nejvíc.“ Přešla jsem  k němu  a panika 

zkroutila jeho tvář do ostrých linií. Vypadal, jako kdyby chtěl utéct, 

ale  neměl  kam  jít.  Nebylo  místo,  kde  by  ho  královna  nenašla.  Je 

královnou Vzduchu a Temnoty, a pokud někde neexistuje země, kde 

noc nikdy nepadá, tak ho najde. Nakonec najde všechny. 

Zastavila jsem se na délku paže od něj a skoro se bála překlenout 

tu vzdálenost. Strach v jeho tváři, v postavení ramen, byl na pohled 

děsivý. Jako kdyby i jen to, že tu stojí, bylo svým způsobem mučení. 

„Nenutila bych tě k tomuhle, Amatheone, kdyby kdokoli z nás měl 

na vybranou.“ 

„Ale  my  nemáme  na  vybranou,“  procedil  skrz  stisknuté  zuby. 

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, nemáme.“ 

Téměř jako kdyby se mi před očima vzpamatoval. Zahnal strach 

a spory  někam  hluboko  do  sebe.  Bojoval  s  tím,  dokud  jeho  tvář 

nebyla  znovu  hladká  a  arogantně  pohledná.  Dlaně  pevně  sevřené 

podél  boků  byly  poslední  částí,  kterou  ovládl.  Bolestivě  je  povolil, 

jeden  kloub  po  druhém,  jako  kdyby  ta  námaha  byla  ohromná. 

A možná  i  byla.  Občas  si  myslím,  že  je  obtížnější  ovládnout  sám 

sebe než cokoli jiného na světě. 

Mírně roztřeseně vydechl. „Jsem připravený.“ 
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Napřáhla  jsem  k  němu  ruku,  jako  kdybych  očekávala  polibek. 

Zaváhal  jenom  na  okamžik,  pak  mou  ruku  sevřel  ve  své  a  v  ten 

okamžik, když jeho prst pohladil kov, magie se rozlétla po mé kůži 

jako horký vítr. 

Amatheon se odtrhl zpět, jako kdybych ho spálila. Jeho oči byly 

rozšířené  a  vyděšené,  ale  nebylo  to  jenom  z  bolesti.  Bylo  mu  to 

stejně příjemné jako mně. Na to bych si klidně vsadila. 

„Prsten  byl  uspokojen,“  řekl  Barinthus.  „Nechme  tu  ženu  přijít 

zpět,  ať  může  udělat,  co  je  třeba.  Královna  si  přeje,  abychom  při 

rozhovoru vypadali dokonale.“ 

„Co  s  ním?“  zeptal  se  Doyle  a  kývl  hlavou  k  Abloecovi,  který 

stále klečel a šťastně, i když trochu křivě se usmíval. 

„Postavíme  ho  na  nejvzdálenější  místo  od  princezny.  Tak,  už 

máme pláště pro ty, co mají křídla.“ Sledoval Sage i Niccu, jak přišli 

blíž  a  shodili  z  ramen  pokrývky,  když  jim  Usna  přinesl  složené 

pláště.  „Velmi  se  těším,  až  tohle  budete  v  královnině  přítomnosti 

vysvětlovat.“ 

„Zakázala ti královna, aby ses na to zeptal sám?“ zeptal se Doyle. 

„Ne, ale nařídila, že všechna taková vysvětlení musí počkat pro její 

uši.“  Koutek  jeho  úst  sebou  škubl,  jako  kdyby  se  snažil  se  nesmát. 

„Královna Andais si zřejmě myslí, že před ní něco tajíme.“ 

„Kdo znamená my?“ zeptala jsem se. 

„Patrně  celý  dvůr,“  odpověděl  a  průhledná  membrána  v  jeho 

očích znovu sklouzla sem a tam. V království se něco stalo, nebo se 

to možná ještě pořád děje, a Barinthus byl z toho velmi nervózní. 

Chtěla jsem se zeptat co, ale nemohla jsem. Když tu je Onilwyn 

a Amatheon,  je  to  stejné,  jako  kdyby  na  zdech  byly  Celovy  uši. 

Cokoli  před  nimi  řekneme,  najde  si  cestu  zpátky  do  Celovy  sítě 

spojenců.  Třesky  plesky,  Onilwyn  a  Amatheon  jsou  jeho  spojenci. 

Proč mi je královna poslala do postele? Měla něco v plánu, nebo její 

speciální  druh  šílenství  dosáhl  nové  úrovně?  Nevím  a  nemůžu  se 

zeptat, když tu jsou lidé, kteří by jí nebo Celovým lidem o tom podali 

zprávu.  Nemůžu  si  dovolit,  aby  některá  z  těch  stran  slyšela,  že 

obviňuji královnu z toho, že je šílená. Všichni vědí, že tomu tak je, 

ale nikdo o tom nemluví. Nikdo to nikdy neřekne nahlas. Ne pokud 

si není velmi, opravdu velmi jistý, že je mezi přáteli. 

245 

Rozhlédla  jsem  se  po  místnosti  po  nových  strážcích  a  na  své 

vlastní  muže.  Sage  se  zavinul  do  zlatého  vlněného  pláště,  takže 

vypadal,  jako  kdyby  byl  vyřezaný  z  hustého  žlutého  medu.  Jeho 

křídla  mu  vyrážela  ze  zad  jako  překvapení  stvořené  z  vitrážových 

oken.  Sage  nebyl  můj.  Sidhe  nebo  ne,  stále  byl  povinován  věrností 

královně Niceven a ona není mou přítelkyní. Je mým spojencem tak 

dlouho, jak se mi podaří ji udržet šťastnou, ale není to má přítelkyně. 

Amatheon  se  mi  nepodíval  do  očí,  Onilwyn  ano,  ale  jenom  na 

okamžik,  než  opět  skryl  vyděšené  oči.  Kousnutí  prstenu  se  mu 

nelíbilo a upřímně, ani mně. Usna pomáhal Niccovi obléct si výrazný 

fialovočervený plášť, který spínala brož ze stříbra a opálů. Byl příliš 

zaměstnaný  žertováním  s  Niccou  o  jeho  křídlech,  než  aby  si  všiml 

mého  pohledu.  Carrow  se  odtáhl  od  ostatních,  protože  mezi  námi 

nezůstane  natrvalo.  Královna  by  na  mě  neplýtvala  strážcem,  který 

není plodný. 

Když jsem pochybovala jenom o Sagovi, mohli jsme ho vykázat 

ven z místnosti, ale pokud bude Andais trvat na tom, že mi hodí na 

krk další a další lidi, kterým nevěřím, dřív nebo později narazíme na 

někoho,  kdo  odmítne  pokorně  odejít  z  místnosti,  abychom  mohli 

pletichařit. Nebo to možná byl její cíl. Už jednou se pokusila ke mně 

poslat špeha, a on přiznal, že je špeh. Pokusil se mě zabít a poté, co 

zemřel, královna nevybrala nikoho jiného. Možná to dělá právě teď. 

Podívala  jsem  se  na  tři  nové  strážce,  které  tu  Barinthus  nechtěl, 

a pomyslela  si,  ano,  to  je  ono.  Oni  jsou  jejími  špehy.  Jeden  nebo 

všichni  jsou  jejími  špehy.  Poslala  tři,  protože  si  chtěla  být  jistá,  že 

aspoň  jednoho  z  nich  prsten  vybere.  Jak  se  bude  smát,  až  zjistí,  že 

všichni její špehové prošli testem. 
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O  půl  hodiny  později  jsme  všichni  stáli  na  pódiu  a  uprostřed  před 

námi  stály  tři  mikrofony.  Madeline  se  vzpamatovala  a  vrátila  se 

zpátky  ke  své  normální  radosti  z  toho,  že  má  možnost  poroučet 

některým  nejmocnějším  stvořením,  která  zbyla  na  této  planetě. 

Samozřejmě  kdyby  byla  Madeline  Phelpsová  zastrašená  mocnými, 

nebo se jich dokonce bála, tak by nikdy nepřežila sedm let práce pro 

královnu Andais. Doyle a Barinthus jí nakonec připomněli, že máme 

nabitý  program,  a  dovolili  jí  vyměnit  Galenovu  tolik  milovanou 

koženou bundu za na míru ušité sako. Bylo mi jasné, že Kittova jasně 

zářivá  bunda  bude  muset  zmizet,  ale  neuvědomila  jsem  si,  že  jeho 

džíny a polokošile nejsou přijatelné. 

V  Los  Angeles  jsme  měli  ten  problém,  že  Kitto  je  příliš  široký 

v ramenou  na  většinu  chlapeckého  oblečení,  ale  není  dostatečně 

vysoký  na  to  mužské,  takže  měl  jen  velmi  omezené  možnosti 

nákupu.  Královna  na  to  očividně  pamatovala  a  k  černým  kalhotám, 

které  jsme  byli  schopní  najít,  dodala  hedvábnou  košili  s  dlouhým 

rukávem  v  barvě  diamantů.  Černé  sako,  které  poslala,  mu  ale 

nesedělo.  Bylo  příliš  široké  v  ramenou  a  rukávy  byly  moc  dlouhé. 

Madeline konečně přiznala, že se sakem  vypadá hůř než v samotné 

košili. Neochotně musela přiznat, že ostatní muži vypadají dobře. Ve 

skutečnosti mezi nimi není jediný muž, který by kdy vypadal jenom 

dobře. Báječně, půvabně, úžasně, ale ne dobře. 

Já na druhou stranu potřebovala kratší sukni. Dala mi jednu, která 

byla  tvořená  třásněmi  černých  záhybů,  které  stěží  zakrývaly  horní 

část  mých  stehen.  Má  slabost  pro  punčochy  pod  jakoukoli  sukní 

znamenala,  že  když  jsem  se  pohnula,  tak  vykoukly  horní  okraje 

lemů.  Pokud  nebudu  dostatečně  opatrná,  až  budu  vystupovat  na 

vyvýšené pódium, ukážu o hodně víc než jenom vršek punčoch. Byla 

jsem  ráda,  že  mám  na  sobě  pěkné  černé  spodní  prádlo  bez 

poloprůhledné  krajky  nebo  prostřihů.  Pokud  něco  ukážu,  aspoň  to 

bude  jednolitý  černý  satén.  Samozřejmě  s  jinou  sukní  jsem 

potřebovala  i  jiné  boty.  Madeline  přinesla  boty  z  lakované  kůže, 
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které  měly  deseticentimetrové  jehlové  podpatky.  V  chůzi  na 

podpatcích jsem dobrá, ale přinutila jsem ji slíbit, že si je budu moct 

přezout  dřív,  než  vyjdu  ven  do  sněhu.  Jehlové  podpatky  vážně 

nejdou se sněhem dohromady, pokud si tedy nechcete zlomit kotník. 

Stála jsem na pódiu u zdi, vedle sebe na jedné straně Frosta a na 

druhé Doyla. Zbytek mých stráží byl seřazený na obou stranách. 

Trochu  jsem  měla  pocit,  jako  bych  stála  před  popravčí  četou. 

Ačkoli policisté stáli v půlkruhu u základny pódia, takže se ujistili, že 

se  z  toho  nestane  skutečná  střelnice.  Upřímně,  pokud  před  námi 

královna  neskrývala  nějaké  velké  tajemství,  policie  tu  byla  hlavně 

proto,  aby  bránila  novinářům  vyběhnout  na  pódium.  Nebo  mi 

jednoduše  nebylo  ani  trochu  příjemné,  že  je  v  jedné  místnosti  tolik 

novinářů. Skoro jsem z toho měla klaustrofobii, jako kdyby dýchali 

příliš mnoho mého vzduchu. 

Podobných  událostí  se  účastním  od  doby,  co  pamatuji,  ale  od 

smrti mého otce a mediální smršti, kterou jeho vražda rozpoutala, se 

už s novináři necítím tak příjemně. V průběhu nejbolestivější období 

mého  života  se  mě  pořád  ptali:   Jak  se  cítíte,  princezno  Meredith?  

Mého  otce,  kterého  jsem  zbožňovala,  zavraždil  neznámý  nájemný 

vrah. Jak si  asi,  do háje, mysleli,  že se budu cítit? Ale královna mi 

nedovolila tohle komukoli říct. Ne pravdu. Ne, královna Andais, jejíž 

vlastní  bratr  byl  mrtvý,  mě  přinutila  čelit  médiím  a  chovat  se 

královsky. Řekla bych, že jsem nikdy víc nenáviděla skutečnost, že 

jsem  princezna,  než  v  průběhu  toho  roku.  Když  jste  urození,  není 

vám dovoleno truchlit v soukromí. Vaši bolest předvádí ve večerních 

zprávách,  bulvárních  novinách,  denním  tisku.  Ať  jsem  se  podívala 

kamkoli,  spatřila  jsem  obrázek  svého  otce.  Všude  jsem  viděla  jeho 

mrtvé  tělo.  V  Evropě  uveřejnili  obrázky,  kterých  by  se  americké 

noviny  ani  nedotkly, a byly  pěkně krvavé. Vysoké, silné tělo mého 

otce zredukované do rudých cárů. Jeho vlasy se rozlévaly po trávníku 

jako černý plášť, vše ostatní z něj bylo téměř nerozpoznatelné. 

Musela jsem vydat nějaký zvuk, protože se Doyle dotkl mé paže. 

Naklonil se ke mně a zašeptal: „Je ti dobře?“ 

Přikývla jsem, olízla si  rty s čerstvě nanesenou rtěnkou a znovu 

přikývla. „Jen jsem si vzpomněla na první tiskovou konferenci, která 

byla takhle narvaná.“ 
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Udělal  na  veřejnosti  něco,  co  jako  královnina  Temnota  nikdy 

neudělal.  Objal  mě,  i  když  jenom  jednou  paží,  takže  pořád  měl 

možnost dostat se ke svým zbraním. Naklonila jsem se k jeho kožené 

bundě  a  hřejivému  teplu  pod  ní.  Ignorovala  jsem  záblesky 

fotoaparátů,  snažila  se  nemyslet  na  to,  že  tenhle  obrázek  právě 

zachycuje  každé  médium,  které  lidstvo  zná.  To  objetí  jsem 

potřebovala,  tak  jsem  ho  přijala  a  snažila  se  zahnat  svou  skleslost. 

Byli  jsme  tady,  abychom  probrali  mou  snahu  o  nalezení  nového 

manžela, prince, budoucího krále. Byla to šťastná událost a královna 

by chtěla, abychom se usmívali. 

Madeline  vybídla  k  první  otázce,  zatímco  jsem  se  opírala 

o Doyla. Samozřejmě byla pro mě. 

Doyle  mě  naposledy  stiskl  a  já  s  úsměvem  rázně  vykročila  na 

svých  deseticentimetrových  jehlách.  Tuhle  otázku  jsem  už  slyšela. 

S většinou  ostatních  to  bude  taky  tak.  „Princezno  Meredith,  vybrala 

jste si manžela?“ 

„Ne,“ odpověděla jsem. 

Další  novinář  vstal,  aby  položil  otázku.  „Tak  proč  navštěvujete 

domov? Co jste se vrátila vyhlásit?“ 

Královna  mi  řekla,  kolik  pravdy  můžu  říct.  „Můj  strýc,  král 

Světla a Iluzí, pořádá ples na mou počest.“ 

„Budete si s sebou brát své strážce?“ 

To  byla  ožehavá  otázka.  Kdybych  prostě  řekla  ano,  mohli  by 

otisknout,  že  se  v  Požehnaném  království  bez  bodyguardů  necítím 

bezpečně.  Což  sice  byla  pravda,  ale  my  nechceme,  aby  to  věděli. 

„Moji  strážci  jdou  všude  tam,  kam  já,“  zaváhala  jsem  a  Madeline 

přišla  blíž,  aby  zašeptala:  „Steve“.  Pokračovala  jsem:  „Steve.  Je  to 

koneckonců taneční událost a já nemůžu nechat své nejlepší taneční 

partnery doma točit palci, ne?“ Úsměv, úsměv a pohnout se dál. 

Nějaká žena se zeptala: „Královna Andais prohlásila, že na jejím 

dvoře bude ples na vaši  počest dnes. Kdy zamíříte do Požehnaného 

království?“ 

„Je  to  naplánováno  za  dvě  noci  od  nynějška.“  Řekla  jsem 

 naplánováno,  kdyby se stalo něco strašlivého a my se rozhodli, že je 

příliš nebezpečné tam jít. To  od nynějška proto, že média měla ráda, 

když jsme sem tam použili archaismy nebo aspoň slova, o kterých si 
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mysleli,  že  jsou  archaická.  Jsem  princezna  z  Říše  kouzel  a  někteří 

lidé  byli  zklamaní,  že  mluvím  jako  holka  ze  středozápadu.  Takže 

jsem  se  příležitostně  snažila  znít  tak,  jak  si  to  lidé  přejí.  Většina 

z mužů  měla  aspoň  náznak  svého  původního  přízvuku.  Jenom  já 

jsem zněla jako normální holka od vedle. No, já a Galen. 

„Hodlají se obě království usmířit?“ 

„Pokud vím, tak dvory nejsou znesvářené, tedy jestli nevíte něco, 

co já ne, Maury.“ Skutečně jsem si pamatovala jeho jméno. Usmála 

jsem se, naklonila hlavu na jednu stranu a nechala jsem je spatřit, jak 

mladě stále vypadám, když to potřebuju. Byla to má verze Bambiho 

očí:  Podívejte se, jak neškodná a roztomilá jsem, neubližujte mi.  

Za  tu  roztomilost  jsem  získala  další  smích  a  záblesky,  až  jsem 

jimi byla skoro oslepená. Když jsem odpovídala na další otázku, před 

očima mi ještě tančily skvrny. Normálně bych měla na očích sluneční 

brýle, ale teta mi vzkázala, že je nesmím nosit. Sluneční brýle nejsou 

přátelské. My chceme vypadat přátelsky. Dovolila strážcům, kteří si 

přinesli  sluneční  brýle,  aby  je  použili.  To  bylo  skoro  poprvé. 

Znamenalo to, že si dělala víc starostí, než když jsem poprvé dorazila 

domů. A stále nikdo z nás nevěděl proč. 

Musela  jsem  přiznat,  že  když  měla  většina  z  nich  tmavé  brýle, 

vypadali  jako  křoví  pro  zpěváka.  Merry  a  její  Merrymuži.   To  je 

jméno,  které  pro  nás  média  vymyslela.  Nezní  to  úplně  jako  jméno 

pro rockovou skupinu, ale už jsem slyšela horší. 

„Který  z  vašich  strážců  je  nejlepší  v  posteli?“  Na  to  se  zeptala 

nějaká novinářka. 

Zavrtěla jsem hlavou dostatečně prudce, aby se mi rozlétly vlasy 

a smaragdové náušnice zachytily světlo. „Ach, ale,“ Madeline mi do 

ucha  zašeptala  ženino  jméno,  „Stephanie,  dáma  o  takových  věcech 

nemluví.“ 

„Ale  ty  nejsi  dáma,“  ozval  se  ze  zadní  části  místnosti  mužský 

hlas.  Ten  hlas  jsem  znala.  Promluvil  dostatečně  hlasitě,  aby  celá 

místnost  ztichla,  takže  jeho  další  výkřik  zazněl  velmi  jasně:  „Jsi 

jenom  další  děvka  z  Říše  kouzel.  Královská  krev  na  tom  nic 

nemění.“ 

Naklonila  jsem  se  k  mikrofonu  a  promluvila  hlubokým  sytým 

hlasem. „Zkrátka jenom žárlíš, Barry.“ část policistů v půlkruhu si už 
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razila  cestu  do  zadní  části  místnosti.  Barry  Jenkins  byl  vždycky  na 

seznamu nevítaných hostů. Po smrti otce jsem získala soudní příkaz, 

který  mu  zakazoval  se  ke  mně  přibližovat.  Udělal  lepší,  nebo  horší, 

fotografie než kdokoli jiný těla mého otce a mě, jak naříkám. Soud 

souhlasil,  že  to,  co  udělal  poté,  porušilo  práva  nezletilé  –  tedy  mě. 

Soud také rozhodl,  že nesmí ke svému obohacení využívat nezletilé 

dítě.  Což  znamená,  že  všechny  jeho  fotografie,  které  do  té  doby 

nepoužil,  byly  nepoužitelné.  Nemohl  je  prodat.  Peníze,  které  za 

fotografie a články již získal, musel věnovat charitě. Místo naděje na 

Pulitzerovu  cenu  mu  zůstaly  jen  oči  pro  pláč.  Kvůli  tomu  a  kvůli 

události  na  opuštěné  venkovské  cestě,  kde  jsem  si  vychutnala  svou 

pomstu, mi nikdy neodpustil. 

Svým  způsobem  mi  tu  pomstu  oplatil.  Když  můj  bývalý 

snoubenec  Griffin  prodal  bulvárním  médiím  mé  intimní  fotografie, 

bylo  pod  článkem  Jenkinsovo  jméno.  Už  jsem  nebyla  nezletilá 

a Griffin přišel za ním, takže se ke mně dokonce ani nemusel přiblížit 

na patnáct metrů, aby o mně napsal příběh. 

Moje teta, královna  Vzduchu a Temnoty, vynesla nad Griffinem 

rozsudek smrti. Ne proto, že mi ublížil, ale že vyzradil naše důvěrná 

tajemství lidem. To není dovoleno. Pokud vím, tak ho stále ještě loví. 

Myslím, že kdyby po jeho stopě poslala Doyla, byl by teď už mrtvý, 

ale její Temnota má na práci lepší věci než pomstu. Aby mě udržel 

naživu  a  přivedl  do  jiného  stavu,  pro  ni  bylo  důležitější  než 

Griffinovo  potrestání.  Třesky  plesky,  to  bylo  důležitější  dokonce 

i pro mě. 

Nechtěla jsem, aby Griffin umřel. Jeho smrt by nezměnila to, co 

provedl. Nezměnilo by to, že byl sedm let mým snoubencem a že mě 

podváděl, s kýmkoli mohl. Rozešli jsme se víc než tři roky předtím, 

než mě zradil v médiích. Griffin zřejmě věřil, že je tak skvělý, že ho 

vezmu zpět. Jeho deziluze nejsou můj problém. Takže se vrátil zpět 

mezi  královniny  stráže,  a  protože  já  ho  odmítla,  znovu  nad  ním 

vyhlásila celibát. Pokud nespí se mnou, nespí s nikým. Částečně jsem 

si tu ironii užívala. Částečně jsem si užívala pomstu. Následující den 

přinesl bulvár ty fotky a jeho rozhovor s Jenkinsem. 
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Policisté stojící u dveří bránili Jenkinsovi v možném útěku, takže 

mohl pouze stát a čekat, až se k němu ostatní policisté dostanou. „Co 

se děje, Meredith, bojíš se pravdy?“ 

„Soudní zákaz říká, že musíš zůstat minimálně patnáct metrů ode 

mě, Jenkinsi. Tahle místnost není tak velká.“ 

Byl  natolik  nepříjemný,  že  major  Walters  poslal  další  tři  muže, 

aby  pomohli  situaci  kontrolovat.  Řekla  bych,  že  chtěl  hlavně  držet 

dál  kamery  a  dohlédnout  na  to,  že  Jenkins  nezničí  žádné  drahé 

vybavení, než že by si myslel, že představuje nebezpečí pro mě nebo 

kohokoli jiného. 

Zbývající policisté se pokusili roztáhnout před přední částí pódia, 

ale  nebylo  jich  na  to  dost.  Kdyby  se  k  nám  teď  novináři  vrhli,  tak 

jsme  skončili.  Je  ale  samozřejmě  víc  zajímala  scéna  s  Jenkinsem. 

Zítra  z  toho  bude  pěkných  pár  titulků  na  předních  stranách.  Zatím 

bylo tohle vyrušení to nejzajímavější, co se stalo, a oni se zaměří na 

Jenkinse a starý spor, pokud jim nedáme něco šťavnatého. 

Doyle i Frost se přesunuli přede mě, aby mi stáli po boku. Doyle 

se  dotkl  mé  paže,  aby  mě  navedl  zpátky  ke  zdi,  blíž  k  nim  všem. 

Zavrtěla jsem hlavou a  konečně zašeptala:  „Nechci,  aby smrt  mého 

otce  znovu  zabírala  první  strany  novin.  Nedokážu  si  tím  projít 

dvakrát.“ 

Vypadal zmateně dokonce i s černými brýlemi. 

„Znovu  to  všechno  vytáhnou,  Doyle.  Znovu  to  všechno 

vyhrabou, aby vysvětlili, proč se Jenkins ozval.“ 

Frost se dotkl jeho ramene. „Může mít pravdu.“ 

Doyle  zavrtěl  hlavou.  „Tvá  bezpečnost  má  před  vším  ostatním 

přednost.“ 

„Jsou různě druhy bezpečnosti,“ namítl Frost. Nebyla v něm ani 

stopa vzteklého dítěte, kterého jsem se naučila bát. Frost jednal jako 

dospělý  a  já  byla  tak  šťastná,  že  jsem  ho  objala  kolem  pasu.  Bylo 

neuvěřitelně  příjemné  držet  ho  tak  blízko.  Až  do  té  chvíle  jsem  si 

neuvědomila, jak jsem zneklidněná. 

„Co  chceš,  abychom  udělali?“  zeptal  se  Doyle  a  jeho  hlas  byl 

jemnější. 

Do  kůže  se  mi  zakousla  magie.  Všichni  tři  jsme  vzhlédli  a 

i ostatní sidhe prozkoumávali místnost. Bylo to kouzlo, ale čí a proč? 
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Jeden  z  policistů  před  stupínkem  zavrávoral,  jako  kdyby  přes 

něco  zakopl.  Viděla  jsem,  jak  se  otočil  k  nám,  viděla  jsem  v  jeho 

očích obrovské překvapení. 

Frost  se  otočil  k  muži  zády  a  začal  mě  odsouvat  pryč.  Později 

jsem viděla fotky, ale v tu  chvíli,  kdy se to  dělo,  jsem neviděla nic 

jiného  než  Frostovu  košili,  necítila  nic  jiného,  než  že  mě  zvedl 

a začal  se  mnou  utíkat.  Za  námi  zaburácel  výstřel  a  další  tak  rychle 

po  něm,  že  to  téměř  znělo  jako  jediná  rána.  Frost  sebou  mrštil  na 

podlahu.  Cítila  jsem,  jak  nás  jeho  tělo  tlačí  dolů,  ale  neviděla  jsem 

nic jiného než bělost jeho košile a záblesk šedého saka. Ve vzduchu 

jsem cítila zápach spáleniny z výstřelu. 

Neslyšela  jsem  žádný  zvuk.  Řev  zbraní  tak  blízko  v  tak  malém 

prostoru  s  tak  dobrou  akustikou  mě  dočasně  připravil  o  sluch. 

Doufám, že dočasně. Uviděla jsem nohu, o které jsem předpokládala, 

že je Galenova, a pak jsem ucítila další váhu, když skočil na Frosta 

a vytvořil kolem mě živý štít. Další přírůstek váhy, ale neviděla jsem, 

kdo to byl, dokonce jsem to ani nemohla odhadnout. 

První zvuk, z kterého jsem poznala, že nejsem hluchá, byl stabilní 

tlukot Frostova srdce u mého ucha. Potom se mi sluch začal postupně 

vracet.  Z  výkřiků  jsem  slyšela  jen  útržky,  jako  když  přehráváte 

poškozené video. Tolik křiku. Ječení. 

Jenom díky videu a fotografiím jsem později zjistila, co se stalo. 

Tu nahrávku jsme pak vídali znovu a znovu pořád dokola v každých 

zprávách. Důstojník se zbraní zamířil na Frostova záda a snažil se mě 

zabít,  jako  kdyby  neviděl,  že  má  Doyle  namířenou  zbraň  na  jeho 

hrudník  z  méně  než  půl  metru.  Policejní  důstojníci  po  obou  jeho 

stranách  se  s  vytaženými  zbraněmi  rozhlížejí,  protože  nechápou,  že 

to  nebezpečí  představuje  jeden  z  nich.  Jeden  mířil  na  Doyla. 

Očarovaný  důstojník  vystřelil  a  jiný  konečně  pochopil,  že  se  něco 

strašlivě pokazilo, a vrazil tomu očarovanému do ramene. Ale Doyle 

vystřelil dřív, než nás první kulka minula a zaryla se do zdi za námi. 

Policisté zalehli očarovaného na zemi, kam už ho zraněného srazila 

Doylova  kulka.  Na  fotkách  budou  Rhys  a  Nicca  za  Doylem 

s pistolemi v jedné ruce a meči v druhé. Barinthus s ostatními kolem 

nás vytvořili zeď. 
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Zatímco  se  to  dělo,  já  byla  přimáčknutá  pod  bílou  a  šedou 

Frostova  těla.  Když  se  mi  sluch  vrátil,  slyšela  jsem  hlavně  výkřiky. 

Něco  teplého  mi  káplo  na  čelo,  něco  tekutého  a  těžšího  než  pot. 

Nemohla jsem pohnout hlavou natolik, abych se podívala vzhůru, ale 

další  kapka  se  přidala  k  té  první,  stekly  mi  po  kůži  a  já  zachytila 

závan kovové sladkosti krve. 

Snažila jsem se Frosta ze sebe shodit, snažila se zjistit, jak těžce 

je zraněný, ale bylo to jako snažit se pohnout horou. „Froste, Froste, 

jsi zraněný,“ zvládla jsem říct. 

Pokud mě slyšel, tak mě ignoroval. Všichni mě ignorovali. Jako 

kdybych v celé té události byla nějak podivně nedůležitá. Ten muž se 

mě pokusil zabít, ale teď je to policie a bodyguardi, kdo je na jevišti, 

ne já. 

Slyšela jsem křik majora Walterse: „Dostaňte ji odsud pryč.“ Ten 

výkřik ostatní převzali, jako válečný pokřik. „Dostaňte ji odsud pryč, 

dostaňte ji odsud pryč,“ křičelo tolik různých mužských hlasů. 

Váha  nade  mnou  se  zmírnila  a  já  znovu  spatřila  světla 

v místnosti.  „Můj  bože, je  zraněná!“  křičely  další  hlasy.  Ten  výkřik 

znovu  převzali  i  ostatní.  „Je  zraněná,  je  zraněná,  princezna  je 

zraněná.“ Později zveřejní fotku, jak mi po tváři stéká krev, ale není 

to má krev. Řekla bych, že jsem byla jediná, kdo to v tu chvíli věděl. 

Kitto  stále  klečel  blízko  mě  a  já  věděla,  že  byl  jedním  z  mužů 

v mém  živém  štítu.  Barinthus  ke  mně  napřáhl  dlaň.  „Merrynko.“ 

Neřekl  mi  tak  už  roky.  Sevřela  jsem  jeho  dlaň  a  Galen  se  snažil 

podívat na Frostovo rameno. Ten ho ale setřásl. V tu chvíli mě vůbec 

nenapadlo, že se Barinthus ve vedlejší místnosti nedotkl prstenu. 

Když  mě  vytahoval  na  nohy,  jeho  prsty  se  otřely  o  prsten  a  on 

zamrzl  uprostřed  pohybu  s  polekaným  výrazem  ve  tváři.  Strážci, 

kteří  byli  noví,  pátrali  po  další  hrozbě,  protože  ucítili  magii.  Moji 

strážci  ji  také  ucítili,  ale  věděli,  že  to  není  další  vražedný  pokus 

o můj život. Slyšela jsem Frosta říct: „Choť nás ochraňuj,“ a Rhyse: 

„Kurva.“ Pak místnost zmizela pozřená zábleskem magie. 

Voda byla teplá jako ve vaně, teplá jako krev. Barinthus byl vedle 

mě,  pomáhal  mi  šlapat  vodu.  Téměř  neviditelné  blány  mezi  jeho 

prsty se roztáhly, jedna silná paže rozrážela vodu, zatímco druhá mě 

držela u jeho těla. Cítila jsem, jak se jeho nohy pohybují, udržují nás 
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na  hladině,  udržují  nás  uprostřed  nesmírně  rozlehlé  vodní  plochy, 

která  byla  modrá,  zelená  a  šedá  jako  jeho  vlasy.  Vlasy  se  mu 

rozlévaly  z  ramen  do  vody,  a  kde  se  jí  dotkly,  jako  by  se  každý 

pramen  proměnil  v  proud,  jako  rozpouštějící  se barva,  která  od  nás 

odplouvala,  až  jsem  nebyla  schopná  říct,  co  jsou  vlasy  a  co  voda. 

A přesto  bylo  jeho  tělo  stále  pevné  proti  mému.  Část  jeho  těla  ještě 

ztvrdla, jak jsme do sebe v té moc teplé vodě naráželi. 

„Merry,“ řekl, „co jsi to provedla?“ 

Otevřela  jsem  ústa,  ale  nebyla  to  má  slova,  která  z  nich  vyšla: 

„Přinesla jsem ti zpět tvůj oceán, Manannane Mac Lire, pojď a vezmi 

si ho ode mě.“ 

Dotkl  se  mých  úst  dlaněmi  a  na  okamžik  nás  nad  vodou 

udržovaly jenom jeho silné nohy. „Nevyslovujte to jméno, protože já 

jím  již  nejsem.  Už  dlouhá  léta  jím  nejsem.“  Vypadal  tím  jménem 

zasažený, jako kdyby mu ublížilo. 

Vzdáleně  jsem  si  uvědomovala,  že  ve  svém  těle  nejsem  úplně 

sama,  že  nad  ním  nemám  úplnou  vládu.  Ta  myšlenka  mě  měla 

vyděsit, ale nestalo se tak. Ta moc byla tak neuvěřitelně uklidňující, 

tak bezpečná. Jako kdybych byla zavinutá do míru. 

„Pojď, napij se ze mě a drž mě u svých rtů.“ Moje tělo se ovinulo 

kolem jeho, přitisklo nás k sobě v teplé vodě. Jako kdybych věděla, 

že  se  mě  pokusí  odstrčit,  ale  teď  už  neexistoval  způsob,  jak  se 

osvobodit. Mé malé, zaoblené paže byly jako jemné řetězy, mé nohy 

kolem  jeho  pasu  pevné  jako  kořeny  hor.  I  když  to  bylo  zvláštní, 

věděla jsem, že se ode mě nedokáže osvobodit. Mohl se mě zříci, ale 

nemohl mě odhodit. Váha mého těla ho přinutila splývat na zádech, 

hlavu jen stěží nad klidnými vlnami. 

V očích se mu zablesklo bělmo. „Ty nejsi Merry.“ 

„Jsem Merry,“ řekla jsem a věděla, že je to pravda. 

„Ale ne samotná Merry.“ Jeho paže a nohy vířily vodu, jeho tělo 

se ke mně tisklo jako nikdy předtím. 

„Ne, ne samotná Merry.“ 

„Danu,“  vydechl  a  jeho  hlas  byl  spěchajícím  šepotem  vln  na 

vzdáleném pobřeží. 

Vklouzla jsem rukama za jeho krk a zvedla se podél jeho těla, až 

má ústa dlela nad jeho a špička jeho údu se otřela o vstup do mého 
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těla. Pocit, jak se mě dotýká, mě přivedl zpátky k sobě, trochu zahnal 

zpět její uklidňující přítomnost. „Barinthe,“ zašeptala jsem. 

„Merry,  souhlasíš  s  tím?  Bohyně  a  Bůh  to  myslí  dobře,  ale  už 

jsem  je  viděl  využívat  lidi  a  již  nadále  nevěřím,  že  účel  světí 

prostředky.“ 

Odtáhla jsem se natolik, abych na něj mohl shlédnout. Plul pode 

mnou,  jeho  vlasy  se  vznášely  jako  svatozář  modré,  zelené,  šedé, 

tmavomodré,  tyrkysové  a  jeho  tvář  byla  zachycena  jako  květina 

uprostřed  všech  těch  barev,  všeho  toho  pohybu.  Kolem  nás  nebylo 

nic  než  voda,  která  se  pohybovala,  plynula  a  narážela  do  nás 

v malých vlnkách. Jeho tělo byla jediná pevná věc ve vší té rozsáhlé 

pohyblivosti. Já se k němu však netiskla, osedlala jsem si ho a on mě 

beze strachu držel. Cítila jsem v něm stejný mír, který byl i ve mně. 

Lidé říkají, že oceán je zrádné místo, ale když jsem tu seděla, hleděla 

do jeho modrých očí a moře nás kolébalo, když jsem cítila tlak jeho 

těla  proti  mému,  jak  se  ke  mně  tiskl  dlouhý  a  pevný,  kdy  pouhé 

zhoupnutí  jeho  nebo  mých  boků  překlene  tu  poslední  vzdálenost, 

neviděla  jsem  v  jeho  očích  nic  jiného  než  něhu.  Všechno  tohle  by 

nechal za sebou, znovu by se toho vzdal. Stačilo, abych jen řekla ne. 

Přitiskla jsem tvář k jeho, takže nás od polibku dělila mezera stěží 

na šířku vlasu, a vybídla ho: „Napij se z mých rtů.“ Mé rty se dotkly 

jeho a další slova jsem  vyslovila proti jeho ústům,  jako kdybych ta 

slova snědla a dala mu je zpět. „Dovol mi cítit v sobě tvou sílu.“ 

Odtáhl se jen natolik, aby mohl promluvit. „Nebude to vším, čím 

by  to  mohlo  být,  protože  jsi  smrtelná  a  mohla  bys  utonout.“  S  tím 

varováním přitiskl svá ústa k mým, a když se naše rty dotkly, pronikl 

do mého těla. Z mých úst se rozlila moc a vlila se do něj, jak se jeho 

tělo  vtlačovalo  do  mého.  A  jako  kdyby  do  mě  magie  proudila 

a zároveň  ze  mě  vycházela.  Stali  jsme  se  kruhem  úst  a  těl,  magie 

darované  a  přijímané,  kruhem  života  a  malé  smrti,  jeho  síly  držící 

nás nad vlnami a mé jemnosti stahující nás dolů. Téměř jako kdyby 

se jedna magie snažila nás udržet  na hladině a druhá se nás snažila 

utopit.  Smrt  uprostřed  života.  Nebezpečí  uprostřed  radosti.  Pevnina 

uprostřed  oceánu.  Samotná  země  mě  volala,  hluboko,  přehluboko 

pod  námi.  Země  se  sunula  pod  pokrývkou  z  oceánu  a  já  to  cítila. 
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Cítila  jsem,  jak  se  země  pod  námi  otáčí,  vine  se  ve  spirále.  A  jako 

kdyby země cítila mé myšlenky, rozrušeně se pohnula v posteli. 

Cítila  jsem,  jak  se  z  pod  nás  vynořuje  vlna  moci  jako  obrovské 

temné  stvoření,  které  plave  rychleji  a  rychleji,  hladké  a  tmavé 

a smrtící.  Vrazilo  do  nás  ve  vlně  moci,  která  vymrštila  moře  do 

impozantních vln a vařila zemi pod námi, takže vzduch naplnila pára. 

Voda už nebyla nadále teplá, ale horká, tak horká, že jsem vykřikla 

a odtrhla  svá  ústa  od  jeho.  Viděla  jsem  jeho  obličej,  cítila  ruce  na 

svých  bocích,  cítila  tělo  vstupující  do  mého  a  nebyl  to  jenom  jeho 

tvrdý úd. Jako kdyby mi mezi stehna spěchaly kilometry a kilometry 

oceánu pod námi, rozlévaly se do mě, skrz mě, přese mě a my byli 

vrženi do vzduchu sloupcem vody, který zářil jak krystal a třpytil se 

kousky  hořící  skály  jako  roztékající  se  oheň.  Teď  jsem  už  chápala, 

proč  žádal  mé  svolení,  protože  já  jsem  nebyla  bohyně,  byla  jsem 

jenom  Merry  a  nedokázala  jsem  přijmout  vše,  co  nabízel.  Vykřikla 

jsem, napůl v rozkoši, když mě přivedl k vrcholu, a napůl ve strachu, 

protože jsem nedohlédla konce toho všeho. 

Přes zvuk oceánu vroucího pod námi jsem zaslechla, jak vykřikl: 

„Dost!“ 

Náhle  jsem  opět  ležela  na  podlaze  pódia  a  Barinthus  byl  napůl 

zhroucený na mně. Pomalu jsme si navzájem zamrkali do tváře a já 

sledovala, jak se v jeho očích honí můj vlastní zmatek. Věděla jsem, 

kde  jsem  byla,  a  taky  jsem  věděla,  co  se  stalo,  ale  ta  změna  byla  – 

náhlá. 

Viděla  jsem  Doyla  a  ostatní  své  strážce,  jak  kolem  nás  stojí, 

čelem  k  nám,  ruce  roztažené,  takže  se  dotýkali  jeden  druhého 

a vytvářeli  kolem  nás  kruh.  Viděla  jsem  moc  proudit  v  tom  kruhu, 

který  tak  zoufale  vyvolali,  aby  vevnitř  udrželi  vše,  co  se  dělo. 

Strážci,  kteří  přišli  s  Barinthem,  na  nás  upřeně  hleděli  a  policisté 

křičeli: „Dostaňte ji odsud!“ Uplynulo jen pár sekund, ne víc. 

Barinthus se zvedl na kolena a napřáhl se po mé ruce bez prstenu, 

aby mi pomohl se posadit. 

To  vypadalo  jako  signál,  protože  ostatní  jednotně  spustili  ruce. 

Kruh  se  rozpadl  a  voda  se  vyvalila  ven.  Miniaturní  povodeň,  která 

promočila pódium, židle, které nám byly nejblíž, a všechny policisty. 

Frostovy  světle  šedé  kalhoty  byly  tak  mokré,  že  vypadaly 
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antracitové, a Rhysův bílý hedvábný trenčkot byl zničený. Jenom dva 

lidé stáli v centru té vodní záplavy a zůstali suší – Barinthus a já. 

Major Walters k nám přišel a vytíral si vodu z očí. „Co to, kurva, 

bylo?“ 

Doyle  začal  něco  říkat,  ale  Walters  ho  odmávl.  „Seru  na  to, 

dostaňte  ji  odsud,  než  se  podělá  něco  dalšího.“  Když  se  všichni 

podívali  z  jednoho  na  druhého,  místo  aby  se  pohnuli,  Walters  se 

naklonil  k  Doylovi  a  promluvil  hlasem,  na  který  by  byl  každý 

výcvikový seržant pyšný: „Pohyb!“ 

Tak jsme se pohnuli. 
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Při cestě ven jsem klopýtla a byl to Galen, kdo mě zvedl do náruče 

a po  kolenou  vlezl  do  limuzíny.  Zítra  se  objeví  fotografie,  na  nichž 

mám  krev  na  tváři  a  vypadám  v  Galenových  pažích  velmi  křehce. 

Což  znamená,  že  když  se  objevily  pistole  a  magie,  tak  nás  nějaký 

odvážný a pěkně hloupý novinář radši sledoval, aby pořídil víc fotek, 

než  aby  se  kryl.  Zřejmě  Pulitzerovu  cenu  nezískáte,  když  se  držíte 

v závětří. 

Už  jsem  byla  uvnitř  limuzíny,  stále  v  Galenově  klíně  a  ostatní 

strážci  se  soukali  dovnitř,  když  jsem  si  uvědomila,  že  tohle  není 

tetino  osobní  auto.  Byla  to  normální  prodloužená  limuzína.  Byla 

uvnitř větší než černý kočár a ani z půlky tak děsivá. 

Dveře se zavřely, někdo dvakrát udeřil do střechy a my se rozjeli. 

Doyle překročil nohy ostatních a přiměl Galena sklouznout dolů, aby 

si  mohl  sednout  na  naši  druhou  stranu  k  druhým  dveřím.  Nikdo  se 

s ním  nepřel.  Rhys  a  Kitto  byli  na  poloviční  sedačce  proti  nám. 

Barinthus  seděl  na otočném  sedadle, které  teď bylo natočené čelem 

k nám.  Sedačka  nechávala  něco  jak  krátkou  chodbičku,  která 

dovolila  ostatním  dostat  se  k  sedačkám  hlouběji  v  limuzíně.  Když 

jsem řekla  prodloužená limuzína,  tak jsem to myslela vážně. 

Sage  a  Nicca  byli  v  dalším  otevřeném  prostoru  na  posledních 

dvou  otočných  sedačkách,  takže  mohli  sedět  částečně  bokem 

a nepomačkat si tak křídla. Usna se schoulil na vzdálené straně, nohy 

zastrčené  pod  sebou  a  snažil  se  vyždímat  vodu  ze  svých  kaliku 

podobných vlasů. Z celého jeho těla vyzařovalo naprosté znechucení. 

Možná jenom nemá rád, když je mokrý. 

Nejasně  jsem  si  uvědomovala,  že  Galenovy  kalhoty  jsou  mokré 

a vlhkost  se  mi  vsakuje  do  kalhotek.  Odstrčila  jsem  se  z  jeho  klína 

a mohla  jsem  skoro  stát  vzpřímeně,  což  je  jedna  z  výhod,  když  jste 

malí. „Smáčíš mě.“ 

„Všichni  jsou  mokří  vyjma  tebe  a  Barintha,“  ozval  se  Usna 

zepředu. 
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Galen mě chytl za paži a dotkl se mé tváře. Krev už byla na dotek 

lepkavá. „Je něco z toho tvoje?“ 

„Ne.“ 

Barinthus se na něj podíval. „Viděl jsem krev na Frostově saku, 

dokonce  i  po  té  povodni.  Pokud  se  to  nesmylo  po  takové  záplavě, 

pak je to čerstvé.“ 

„Já  jsem  si  toho  všiml  také.“  Doyle  se  nahnul  přes  Galena  a  na 

tváři se mu ve světlech nad našimi hlavami zaleskla voda. „Jak moc 

jsi zraněný?“ 

Frost zavrtěl hlavou. „Nijak zvlášť.“ 

Dotkla  jsem  se  tmavé  skvrny  na  jeho  rameni.  „Sundej  si  sako.“ 

Odtáhl mou ruku pryč. „Nejsem vážně zraněný.“ 

„Nech mě se přesvědčit,“ řekla jsem. 

Podíval se na mě očima, které se změnily do tak tmavě šedé, jak 

jen  mohly,  jako  mraky  před  bouřkou.  Byl  rozzlobený,  ale  neřekla 

bych, že to bylo kvůli mně. Možná kvůli celé téhle situaci.  „Froste, 

prosím.“ 

Příliš  rychle  si  stáhl  sako  a  z  toho  pohybu  zamrkal.  Otočil  ty 

tmavé bouřkově oči na Doyla. „Je neomluvitelné, že ten člověk mohl 

vystřelit.“ 

Klečela  jsem  na  sedadle  vedle  Frosta,  abych  se  podívala  na 

krvavou skvrnu na jeho košili. „Přes košili nic nevidím.“ 

Popadl rukáv u švu, trhl a oderval ho. 

„Kdybych ho zastřelil dřív, než vystřelil, pak by policie nemusela 

nikdy uvěřit, že by vůbec vystřelil,“ vysvětlil Doyle. 

„Vědomě  jsi  mu  dovolil  vystřelit,“  řekl  Frost,  jako  kdyby  tomu 

nevěřil. 

Nebyl  jediný,  kdo  tím  byl  překvapený.  Mně  se  to  taky  nezdálo 

jako dobré zdůvodnění.  Zřejmě jsem sevřela dlaň na  Frostově paži, 

protože  zasyčel.  „Promiň,“  zamumlala  jsem  a  prohlížela  si  ránu. 

Kulka  vstoupila  na  jedné  straně  a  vyšla  na  druhé.  Vypadalo  to 

dostatečně čistě, krvácení pomalu ustávalo, až skoro přestalo. 

„Kulky nás nezabijí, Froste, a Meredith byla schovaná za tebou. 

Nemohl ji zasáhnout.“ 
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„Takže jsi nechal Frosta, ať schytá kulku,“ pochopila jsem. Úplně 

poprvé  za  celou  dobu  mi  po  kůži  přejel  chlad.  Jako  kdyby  na  mě 

strach čekal. Čekal, až se dostanu někam do bezpečí. 

Doyle o tom na vteřinu zapřemýšlel a pak přikývl. „Dovolil jsem 

policistovi, aby jednou vystřelil, ano.“ 

„Ta kulka mnou prolétla a zabořila se do zdi, Doyle. Kdyby mířil 

níž, proletěla by skrz Merry.“ 

Doyle se zamračil. „Když to říkáš takhle, tak už se to nezdá jako 

dobré zdůvodnění.“ 

Barinthus  se  naklonil  kupředu  a  přejel  rukou  před  Doylovým 

tělem.  Odtáhl  se  zpět  a  třel  si  prsty,  jako  kdyby  se  něčeho  dotkl. 

„Kouzlo  váhavosti,  velmi  jemné,  ale  lepí  se  k  tobě  jako  zbytky 

pavoučí sítě.“ 

Doyle  přikývl.  „Cítím  to.“  Na  okamžik  zavřel  oči  a  já  cítila 

drobný zášleh magie, jak spálil i poslední zbytky kouzla. Zhluboka, 

rozechvěle se nadechl a otevřel oči. 

„Je jen pár těch, kteří by na mě toto dokázali seslat.“ 

„Jak je na tom Frostovo rameno, Meredith?“ zeptal se Barinthus. 

„Nejsem léčitelka, ale vypadá to dostatečně čistě.“ 

„Nikdo  z  nás  není  léčitel,“  řekl  Barinthus,  „a  takový  nedostatek 

může jednoho dne znamenat rozdíl mezi životem a smrtí. Promluvím 

s královnou o tom, aby ti přidělila léčitele.“ 

Limuzína zahnula za roh a já málem upadla. „Musíš si sednout,“ 

ozval  se  Galen.  „Jestli  nechceš  být  mokrá,  sedni  si  na  klín 

Barinthovi.“ 

„To  raději  ne,“  řekl  Barinthus  tónem,  jaký  jsem  u  něj  nikdy 

neslyšela. 

„Proč ne?“ zeptal se Galen. 

Barinthus si nechal sklouznout dlouhý kožený kabát z klína, kde 

si  ho  složený  držel.  Jeho  modré  kalhoty  byly  přímo  na  slabinách 

tmavé a skvrnité. „Nejsem tak úplně suchý.“ 

Nastal jeden z těch okamžiků trapného ticha, ale Galen věděl, co 

říct: „Je to to, co si myslím?“ 

Barinthus si znovu přitáhl kabát do klína. „Ano.“ 

„Co řekneš královně?“ zeptal se Doyle. 
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Klekla  jsem  si  vedle  Barinthova  křesla  a  opěradla  Rhysovy 

a Kittovy sedačky. „Královna na něj ten zákon uplatnit nemůže.“ 

„Královna  může  udělat  cokoli,  co  se  jí  zlíbí,“  namítl  Barinthus. 

„Ale počkej, poslala ke mně stráže, aby se stali mými milenci, ne?“ 

Všichni  ke  mně  obrátili  vážné  tváře.  „No,  tak  jsme  měli  sex. 

Částečně  byl  metafyzický,  ale  není  snad  její  zákon,  že  kdokoli,  na 

koho prsten zareaguje a koho mi pošle, se mnou smí spát?“ 

Bylo  vidět,  jak  je  napětí  opouští,  stejně  jako  voda,  která  jim 

odkapávala  z  vlasů  a  tváří.  Všichni  měli  vlasy  přilepené  k  hlavě, 

dokonce  i  Galen  a  Rhys  své  kudrliny.  Potřebujete  hodně  vody 

k tomu, aby byly kudrliny rovné. Každý, kdo nebyl oblečený v černé, 

měl na oblečení skvrny od vody. Kolik vody bylo v tom posledním 

výbuchu moci? 

„Takže  jsem  teď  jedním  z  tvých  mužů?“  zeptal  se  Barinthus 

jemným, téměř žertovným hlasem. 

„Pokud  tě  to  zachrání  před  tím,  abys  byl  odsouzen  k  smrti,  tak 

ano.“ 

„Jenom  z toho  důvodu a žádného jiného?“ Jeho tvář byla velmi 

vážná, když na mě shlížel. Musela jsem pohlédnout stranou. 

Vždycky jsem o Barinthovi přemýšlela jako o příteli svého otce, 

o našem rádci, svým způsobem jako o strýci.  I když ho prsten před 

měsíci  poznal,  nikdy  mě  nenapadlo  ho  zahrnout  mezi  své  milence. 

A on se nezeptal. 

„Královna  bude  královsky  nasraná,“  ozval  se  Usna  zepředu. 

„Schází se s tebou už týdny a probírá, jaké muže poslat k princezně. 

Které muže by prsten poznal.“ Vzdal snahu vysušit si vlasy a začal si 

rozepínat košili, ačkoli by si nejprve musel sundat ramenní pouzdro, 

aby si ji mohl svléct. „Jak jsi jí mohl zatajit, že tě prsten zná?“ 

„Jak víš, že jsem se dnes prstenu nedotkl poprvé?“ 

Usna  se  na  něj  tvrdě  podíval.  „Prosím  tě,  Barinthe,  královna  tě 

poslala  spolu  s  ostatními  strážci,  abyste  vyzkoušeli  prsten,  když  se 

princezna  poprvé  vrátila  ke  dvoru.  Protože  jsi  nic  neřekl,  všichni 

jsme  předpokládali,  že  tě  prsten  nepoznal.“  Bojoval  se  svým 

ramenním pouzdrem, takže se mu třepotalo kolem pasu. Pak si začal 

od  kůže  odlepovat  košili  a  odhalil  tak,  že  červená  a  černá  v  jeho 
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vlasech  místy  přechází  i  na  tělo.  „Prsten  tě  dnes  v  noci  rozhodně 

znal.“ 

„Nikdy jsem nikomu o prstenu nelhal,“ bránil se Barinthus. „Ne, 

my  nikdy  nikomu  nelžeme,“  přikývl  Usna.  „Ale  vynecháme  toho 

tolik,  že  by  bylo  férovější  jednoduše  lhát.“  Nechal  mokrou  košili 

spadnout na podlahu limuzíny a vstal, aby si začal rozepínat pásek. 

„Vážně se hodláš svléknout v autě?“ zeptala jsem se. 

„Jsem skrz naskrz promočený, princezno. Když se svléknu, začnu 

usychat. Šaty zůstanou vlhké déle než moje kůže.“ 

„Je  pravda,  že  prsten  pro  mě  zaplál,  když  se  Meredith  poprvé 

vrátila  do  našich  království,  ale  myslel  jsem  si,  že  jí  budu  víc 

k užitku,  když  zůstanu  u  dvora  jako  její  spojenec.  A  stále  si  to 

myslím.“ 

„Královna  ti  nedá  na  vybranou,“  řekl  Usna.  „Vyjma  toho,  že 

můžeš  nejprve  spatřit  Síň  smrtelnosti,  než  ulehneš  s  princeznou. 

Takovou volbu můžeš mít.“ 

Podívala  jsem  se  na  Barintha.  Chtěla  jsem  se  ho  zeptat,  jestli  si 

vyžádá zpět své skutečné jméno před celým dvorem nebo aspoň před 

královnou. Ale nemohla jsem se zeptat, aniž bych přiznala, že tu jsou 

i jiná tajemství. Bylo to jeho tajemství, ne moje. 

Pokud rozuměl mému pohledu, tak ho ignoroval. „Když jsem se 

před  mnoha  měsíci  prstenu  dotkl,  nebylo  to  ani  trochu  podobné 

dnešku. Ani trochu.“ 

„Prsten sílí,“ řekl Doyle. 

„To nemusí být jenom tím,“ namítl Rhys. 

Podívali jsme se na něj. 

Odsunul stranou svůj promáčený trenčkot a zvedl kalich. Ti z nás, 

kteří věděli, že se vrátil, byli šokovaní.  Barinthus, který to nevěděl, 

byl víc než jen to. 

„Odkud  ho  máš?“  zvládl  se  nakonec  Barinthus  zeptat  hlasem, 

který bylo stěží slyšet. 

„Zachránil jsem ho z pódia, kam spadl. Byl schovaný pod klopou 

tvého  kabátu.  Řekl  bych,  že  ho  nikdo  nevyfotil.  Když  Barinthus 

vstal, popadl jsem ho, co nejdiskrétněji jsem mohl.“ 

„Byl uzamčený ve skříňce s make-upem, zabalený v látce,“ řekla 

jsem. 
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Nicca zvedl malou skříňku, která mu seděla u nohou. „Vzal jsem 

ji s sebou, jak Doyle nařídil.  Předtím  jsem ji nedržel,  takže jsem si 

nevšiml rozdílu ve váze.“ 

„Jak se dostal ven z krabice?“ zeptala jsem se. 

Doyle pohnul rukou a Nicca krabici otevřel. Černé hedvábí leželo 

složené  na  dně  krabice.  Začala  jsem  hedvábí  vytahovat,  abych 

pomohla  znovu  dát  kalich  dovnitř,  ale  Doyle  řekl:  „Ne,  Merry, 

nedotýkej  se  kalichu  a  zároveň  někoho  z  nás.  Nejsme  schopní 

vytvořit  další  nouzový  kruh  moci.  Navíc  si  nejsem  úplně  jistý,  že 

bychom  ho  úspěšně  vyvolali  uvnitř  kovového  auta,  které  se 

pohybuje.“ 

„Myslíš si, že bychom tu energii zvládli?“ zeptal se Rhys. 

„Já nevím,“ odpověděl Doyle. 

„Neměl jsem tím na mysli,“ vložil se do debaty Barinthus, „kde 

jsi  ten  pohár  vzal  právě  teď.  Myslel  jsem  tím,  jak  se  k  vám  vůbec 

dostal.“ 

„Snila  jsem  o  něm,  a  když  jsem  se  probudila,  tak  se  mnou  byl 

v posteli.“ 

„Myslel jsem, že je tohle tajemství,“ ozval se Sage. 

„Barinthus  to  musí  vědět,“  řekl  Rhys.  „A  všechny  kočky  milují 

tajemství.“ 

„Princezna a Temnota s tím nemají problém?“ zeptal se Sage. 

Vyměnila  jsem  si  s  Doylem  pohled  a  pak  jsme  oba  zavrtěli 

hlavou. „Ne,“ řekli jsme zároveň. 

Usna  se  konečně  vykroutil  ze  všeho  svého  oblečení.  Přelezl 

k nám,  přes  jedno  holé  rameno  mu  volně  vlálo  ramenní  pouzdro  a 

v druhé ruce svíral meč v pochvě. I když v ruce svíral meč, ta chůze 

po  všech  čtyřech  se  k  němu  zvláštně  hodila.  Pravé  rameno  a 

převážnou  část  paže  měl  černé,  a  pokud  si  vzpomínám,  jeho  záda 

jsou červená a černá. Záblesk červené zdobil jeho pravý bok a lýtko 

levé nohy. 

Promluvil na ostatní, ale díval se na mě. „Co přišlo ve snu?“ Jeho 

hlas  byl  mírně  zvědavý  a  neměl  v  sobě  ani  náznak  horka,  které  se 

skrývalo v jeho pohledu. 

„Tohle,“ řekl Rhys. 
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Když  Usna  spatřil,  co  Rhys  drží,  zvedl  se  na  kolenou  a  dlouze 

a pořádně zaklel v gaelštině. „Kalich, skutečný kalich?“ 

„Už to tak vypadá,“ souhlasil Barinthus. 

Byla  jsem  jen  pár  centimetrů  od  klečícího  Usny.  Možná  jsem 

trávila příliš času mezi lidmi, ale přišlo mi divné, že může být nahý 

tak blízko mě, a přitom nebýt vzrušený. Částečně jsem se tím cítila 

uražená.  Dětinské?  Možná.  Ale  já  jsem  cítila  téměř  neodolatelnou 

potřebu sevřít ho v dlani a přimět ho, aby si mě všiml. Musela jsem 

se  nepatrně  pohnout,  protože  se  Barinthus  dotkl  mého  ramene 

a zabránil tak mé paži, aby pohyb dokončila. 

„Cítíš se očarovaná se ho dotknout?“ 

Zapřemýšlela jsem o tom. „Možná trochu.“ 

„Tak  to  nedělej  tady,  když  je  kalich  tak  blízko.  Jak  řekl  Doyle, 

jsme  v  jedoucím  autě.  Voda  z  tiskové  konference  by  stačila,  aby 

vnitřek tohoto auta zaplavila.“ 

Naklonila  jsem  se  na  kolenech  zpět  a  opřela  se  o  paty.  Kvůli 

vysokým  jehlovým  podpatkům  to  nebylo  moc  pohodlné.  Lakovaná 

kůže zkrátka není tak ohebná jako normální kůže. 

„Máš  pravdu,“  řekla  jsem  a  odtáhla  se  od  Usny  a  kalichu. 

Nezastavila  jsem  se,  dokud  jsem  zády  nevrazila  do  Galenových 

provlhlých  nohou  a  neseděla  jsem  v  loužičce  vody,  která  se  pod 

třemi  muži  na  sedačce  nashromáždila.  Zůstala  jsem  ve  vodě  sedět. 

Moje punčochy, sukně i kalhotky jsou černé. Sice je to nepohodlné, 

ale  voda  nezničí  nic  z  toho,  co  mám  na  sobě.  V  tuhle  chvíli  bylo 

důležitější  zůstat  tak  daleko  od  poháru,  jak  jen  můžu.  Prodloužená 

limuzína nebo ne, moc prostoru pro útěk tu není. 

„Co by se stalo, kdyby se mě princezna dotkla?“ zeptal se Usna. 

„Možná  nic,“  řekl  Barinthus,  „nebo  možná  hodně.“  Obrátil  se 

k Doylovi.  „Pohár  měl  vždy  svou  vlastní  mysl  a  plány.  Změnilo  se 

to?“ 

Doyle zavrtěl hlavou. „Naopak, zdá se, že je to ještě horší.“ 

„Choť nám pomáhej,“ zašeptal Barinthus. 

Z interkomu se ozval hlas řidiče. „Most je uzavřen a všude jsou 

policejní auta.“ 

Doyle stiskl tlačítko. „Co se děje?“ 
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Ticho  a  pak  znovu  řidičův  hlas.  „Řeka  se  přelila  přes  most. 

Neviděl  jsem  řeku  tak  vysoko  od  povodní  v  čtyřiadevadesátém. 

Zvláštní, přitom vůbec nepršelo.“ 

Následovalo  ticho  a  my  se  podívali  jeden  na  druhého.  „Vypadá 

to,  že  jsme  neudrželi  v  mezích  všechnu  moc  z  Barinthova  návratu 

k božství,“ řekl nakonec Doyle. 

Vzpomněla  jsem  si  na  zemětřesení,  které  následovalo  poté,  co 

jsem  přivedla  Kitta  k  jeho  moci.  Něco  mě  napadlo.  „Bylo 

v Kalifornii zemětřesení, když jsme dneska odjeli?“ 

Barinthus  zavrtěl  hlavou.  „Kontroloval  jsem  předpověď  počasí, 

jestli  váš  let  nebude  mít  zpoždění.  O  zemětřesení  tam  nebyla  ani 

zmínka.“  Náhle  vypadal  zamyšleně.  „Mluvili  ale  o  podivné  větrné 

bouři,  skoro  tornádu,  která  se  v  Kalifornii  běžně  nevyskytují.  Ale 

nepřiblížilo se k letišti.“ 

My, kteří jsme věděli, jsme si vyměnili pohled. 

„Co je za tím?“ zeptal se Barinthus. 

„Když  jsem  přivedla  Kitta  k  moci,  objevilo  se  tutéž  noc 

zemětřesení.“ 

„Co to má co společného s větrnou bouří?“ 

„Niccova křídla se objevila ve stejný okamžik, když…“ zavrtěla 

jsem hlavou. „Sagi, prostě mu to ukaž.“ 

Sage  se  otočil  k  Barinthovi  a  k  Usnovi,  který  na  něj  nepokrytě 

zíral.  Sage  se  usmíval  a  pekelně  si  to  užíval.  Posunul  si  natolik 

sluneční brýle, aby viděli jeho trojbarevné oči. 

„Bohyně, je z něj sidhe,“ zasyčel Usna. 

Barinthus se dotkl Sagovy tváře a natočil jeho nově zabarvené oči 

ke světlu. „Není to sidhe, žádná část z něj.“ Pustil Sage a obrátil se, 

aby pohlédl na mě. „Tos udělala ty?“ 

Přikývla jsem. 

„Jak?“ 

„Při sexu.“ 

Barinthus se zamračil. „Říkala jsi, že Niccova křídla se objevila 

ve stejnou chvíli.“ 

Přikývla jsem. „Ano.“ 

Zdálo  se,  že  o  tom  na  okamžik  přemýšlí.  „Měla  jsi  sex  s  nimi 

oběma zároveň.“ 
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Fae nemají problém s více partnery a od něj bylo neslušné, že na 

to upozornil. 

„Co na tom záleží?“ řekl Doyle na mou obranu. 

„Královna je přesvědčená, že si Meredith musí vzít do postele víc 

milenců zároveň, aby otěhotněla.“ 

„Proč?“ zeptala jsem se. 

Pokrčil rameny. „Nejsem si jistý, ale ohledně svých plánů v této 

oblasti  se  vyjádřila  velmi  jasně.“  Tím,  jak  to  řekl,  naznačil,  že  už 

nemluvila tak jasně o plánech v jiných oblastech. 

„Už jsem předtím měla víc milenců najednou, Barinthe.“ 

„Koho?“ 

Rhys zavinoval pohár do hedvábné látky  a znovu ho zastrčil do 

schránky. 

„Mě a Niccu,“ odpověděl. 

Nicca zavřel víčko od krabice s make-upem a vyzkoušel petlici, 

ačkoli bych řekla, že jsme všichni věděli, že v tom problém není. 

„Královna se zdála zcela posedlá myšlenkou, že si Meredith musí 

vzít  víc  než  jednoho  milence  zároveň.  Až  zjistí,  že  se  tak  již  stalo 

a nepřišlo  žádné  dítě…“  Zavrtěl  hlavou  a  podíval  se  na  mě. 

„Královna  se  v  poslední  době  zdá  klidnější,  Meredith,  ale  v  jistých 

směrech odhodlanější. Jakmile se jednou rozhodne, kterým směrem 

se vydá, nenechá se vyrušovat tím, že jí předhodíme atraktivní muže 

nebo  příležitosti  k  mučení.  Vypadá  to,  jako  by  ji  její  koníčky  už 

nebavily tolik jako kdysi.“ 

Skutečnost,  že  sex  a  mučení  patřily  mezi  koníčky  mé  tety, 

vždycky  stěžovala  jakékoli  jednání  s  ní.  Nebo  to  jsem  si  aspoň 

myslela. Barinthus teď tvrdí opak. 

„Chceš tím říct, že jsi v průběhu let využíval sex a bolest, abys ji 

rozptyloval?“ 

Přikývl. „Bylo to jako nabídnout dítěti bonbon. Vezme si sladkost 

a  zapomene,  proč  se  zlobí.  Ale  v  několika  posledních  týdnech 

neodvádí její pozornost žádné množství bolestivých sladkostí. Přijme 

rozptýlení,  využije  ho  a  vrátí  se  přesně  tam,  kde  ji  nechceš  mít.“ 

Mračil  se.  „Na  jednu  stranu  je  dobré  vědět,  že  myslí  hlavou,  a  ne 

přirozením.  Na  druhou  stranu  my  na  dvoře  jsme  si  zvykli  jednat 

s jejím rozkrokem. Hlava se nedá tak snadno rozptýlit.“ 
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„Pokud přemýšlí hlavou, a ne ničím jiným, tak proč se tak upnula 

na myšlenku, že musím spát s více milenci?“ 

„Zdá se přesvědčená, že to je jediný způsob, jak můžeš otěhotnět. 

A  také  pro  tebe  vybírá  božstva  rostlin  a  zemědělství.  Tím  je  stejně 

posedlá.“ 

„A ty nemáš vůbec tušení proč?“ zeptal se Doyle. 

Barinthus zavrtěl hlavou. „Vím, že se něco stalo. Mučila Conriho. 

Osobně ho mučila.“ 

„Nebyl  odsouzen  k  mučení  za  to,  že  se  mě  pokusil  zabít,  když 

jsem tam naposledy byla?“ 

„Ano,  ale  teď  neudělal  nic  špatného.  Vypadal  stejně  šokovaně 

jako my všichni, když si ho povolala, vystavila jeho polámané tělo ve 

velkém sále, přinutila každého, aby se přišel podívat, co se mu stalo, 

ale  celou  dobu  měl  v  ústech  roubík,  aby  nemohl  promluvit.  Leží 

izolovaný v cele a vídá ho jenom Fflur, královnina léčitelka.“ 

„Conri  byl  mezi  strážci  jedním  z  nejvěrnějších  Celových 

příznivců,“ řekl Doyle. 

Barinthus  přikývl.  „Ano  a  měli  jste  vidět  to  hemžení  mezi 

Celovými lidmi, kteří předtím trvali na tom, že Meredith je naprosto 

nevhodná  pro  vládnutí.  Začali  královně  podlézat,  dělají  cokoli 

a všechno, co si dokážou vymyslet, aby si získali královninu přízeň.“ 

„Byl Conri jediný, koho mučila?“ zeptala jsem se. 

„Prozatím ano, ale všichni ostatní Celovi spojenci jsou vyděšení.“ 

„Zmínil jsi, že nebyl schopen mluvit,“ řekl Doyle. „Myslíš si, že 

řekl královně něco, co nechce, aby ostatní věděli?“ 

Barinthus přikývl. „Ano.“ 

„Máš tušení, co to může být?“ 

„Pouze že po Conriho mučení se královna upnula k myšlence, že 

si  Meredith  musí  vzít  víc  milenců  a  co  nejvíc  z  nich  by  měli  být 

bohové rostlin nebo zemědělství.“ Pokrčil rameny. „Teď víte vše, co 

vím  já.  Pokud  v  tom  dokážete  nalézt  více  smyslu,  rád  to  uslyším.“ 

Doyle zavrtěl hlavou. „Budu o tom přemýšlet.“ 

„Všichni budeme,“ souhlasil Rhys. 

Ostatní přikývli. 

V interkomu se opět ozval řidičův hlas. „Začínají pouštět auta na 

most. Řeka znovu poklesla. To je divný.“ 
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Někdo  se  nervózně  zasmál.  „No,  mohlo  by  to  být  i  horší,“ 

podotkla jsem. 

Všichni se na mě podívali. „Rozvodnili jsme každou řeku a potok 

v okolí St. Louis,“ řekl Doyle. „O kolik horší by to mohlo být?“ 

„Zhruba před miliony lety bývalo St. Louis součástí obrovského 

vnitrozemního moře,“ odpověděla jsem tiše. 

Ticho  v  autě  bylo  náhle  hustší  než  předtím,  ztěžklé  sdílenou 

hrůzou.  „Kitto  způsobil  malé  zemětřesení.  Nicca  a  Sage  větrnou 

bouři,“  řekl  Galen.  „Nemyslím  si,  že  přivést  Barintha  zpět  k  jeho 

božství by zvládlo potopit převážnou část kontinentu.“ 

Naprosto  přesně  jsem  poznala,  kdo  ví,  že  Barinthus  byl 

Manannan  Mac  Lir.  Stačilo  sledovat,  kdo  se  na  něj  podíval  a  pak 

sklouzl  očima stranou.  Galen to  nevěděl. Ale já ano a myšlenka na 

tolik  moci  vyvolané  bez  kruhu  ochrany  mi  zmrazila  krev  v  žilách. 

Ačkoli to možná mohlo být i tou louží vody, v které jsem seděla. 
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Cesta z parkoviště až do vílích kopců byla dlouhá a mrazivá. Sníh mi 

sahal  po  kolena  a  pro  mé  smrtelné  tělo  neexistoval  způsob, jak  tím 

sněhem projít na deseticentimetrových podpatcích a v minisukni. Ne, 

aniž bych si zlomila kotník nebo si pořídila omrzliny. Takže mě nesli 

a jediný, kdo nebyl skrz naskrz promočený, byl Barinthus. Oblečení 

všech  ostatních  začalo  v  ledovém  větru  mrznout  a  ti,  kteří  neměli 

proti živlům magickou ochranu, se při cestě sněhem chvěli. 

Barinthus mě nesl zlehka. Zatímco já bych se plácala v sypkých 

hlubinách, pro jeho výšku to nic neznamenalo. Vždycky jsem věděla, 

že je o půl metru vyšší než já, ale když mě nesl v pažích přitisknutou 

ke své široké hrudi, byla jsem si vědoma jako nikdy předtím, jak je 

fyzicky impozantní. 

Být  v  jeho  silných  pažích  bylo  zároveň  uklidňující 

i znepokojující.  Stulená  v  jeho  náručí  jsem  si  připadala  jako  dítě. 

Jako  malou  mě  mnohokrát  nesl  v  náručí,  ale  teď  už  jsem  měla 

vzpomínky,  které  se  nehodily  k  tomu,  abych  se  cítila  v  jeho  objetí 

jako dítě. Tiskla jsem se k jeho tělu, a i když to nebylo zahanbující, 

ani to nebylo pohodlné. 

Vzhlédla jsem k němu  z hnízda, které pro mě vytvořil ze svého 

kabátu. Nedokázala jsem říct, jestli mu je bez něj zima. Hleděl před 

sebe a na mě se ani nepodíval, jako kdybych byla opravdu dítětem, 

které vyplňuje jeho paže. Možná jsem mu  tak připadala. Možná to, 

co  se  stalo  na  tiskové  konferenci,  nezměnilo  způsob,  jak  se  na  mě 

dívá. Ta magie pro něj něco znamenala, tím jsem si byla jistá, ale to 

ostatní…  Možná  jsem  pro  něj  nebyla  nic  jiného  než  dcera  starého 

přítele. Byl pro mě vždycky skutečnějším strýčkem než kdokoli jiný, 

kdo byl se mnou pokrevně příbuzný. 

Kdyby  to  byl  jakýkoli  jiný  strážce,  s  kterým  bych  prožila  tak 

intimní  okamžik  a  on  by  mě  potom  takhle  ignoroval,  udělala  bych 

něco, abych se ujistila, že mě ignorovat nebude. Ale nebyl to kdokoli 

jiný,  byl  to  Barinthus,  a  tak  nějak  mi  to  přišlo  pod  důstojnost  nás 

obou, abych ho osahávala. 
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Musela jsem si povzdychnout hlasitěji, než jsem měla v úmyslu, 

protože  se  mi  u  úst  vytvořil  obláček  páry.  „Je  ti  dostatečně  teplo, 

princezno?“ 

V ten okamžik, kdy se zeptal, jsem si uvědomila, že by mi teplo 

být  nemělo.  Neměla  jsem  na  sobě  kabát  a  téměř  nic  na  celých 

nohách.  „Je  mi  dostatečně  teplo,  jak  je  to  možné?“  Pak  jsem  si 

uvědomila, jak mě oslovil, „Řekl jsi mi  princezno.  Nikdy jsi můj titul 

nepoužil.“ 

Shlédl  na  mě,  přes  oči  mu  sklouzla  jeho  druhá  průhledná  víčka 

a pak znovu zmizela. „Nepřeješ si, aby ti bylo teplo?“ 

„Tohle je vytáčka, starý příteli, ne odpověď.“ 

Hluboce se uchechtl způsobem, který u něj nahrazuje smích. Jak 

si mě držel blízko u hrudi, ten zvuk vibroval mým tělem, pohladil mě 

v místech, kterých by se nemělo dotýkat nic kromě magie. 

Pod jeho dotykem jsem se zachvěla. 

„Omlouvám  se,  princezno,  je  to  už  dlouho,  co  jsem  cítil  tolik 

moci. Bude mi nějaký čas trvat, než všechno ovládnu tak skvěle, jako 

tomu bylo kdysi.“ 

„Udržuješ mě v teple.“ 

„Ano,“ řekl, „cožpak to necítíš?“ 

Byla  jsem  v  bezpečí  za  štíty,  které  nosím  ve  dne  v  noci.  Štíty, 

které  mi  brání  v  tom,  abych  procházela  světem  úžasu  a  magie. 

Někteří  fae  jednoduše  existují  v  syrové  magii,  která  vše  obklopuje, 

ale já jsem jako dítě zjistila, že je to matoucí a děsivé. Můj otec mě 

naučil,  jak  odstínit  šum  každodenní  magie.  Ale  měla  jsem  být 

schopná ucítit kouzlo, které se dotýká mé kůže. Dokonce i skrz mé 

každodenní štíty. 

Nespustila  jsem  své  štíty,  protože  jsme  byli  příliš  blízko  k  Říši 

kouzel. Nejsem si jistá, jestli to je tím, že jsem smrtelná nebo pouze 

nedostatečně  mocná,  ale  zjistila  jsem,  že  bez  svých  štítů,  za  které 

bych se skryla, byla moc Říše kouzel téměř zahlcující. Samozřejmě, 

kdyby  to  bylo  způsobeno  jedním  z  těchto  důvodů,  lidé,  kteří  mezi 

námi  příležitostně  žijí,  by  nepřežili  dlouho.  Madeline  Phelpsová 

nemá žádnou magii, žádné psychické dary. Jak to přežívá ona? Jak to 

dělá, že ze zpěvu sithenu nezešílí? 
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Vyslala jsem skrz štíty tenký úponek moci. Mnozí by štíty museli 

spustit,  aby  mohli  čarovat,  ale  to  jsou  sidhe,  kteří  nemusí  svou 

ochranu  tak  těsně  proplétat  se  svou  kůží,  jako  musím  já.  S  každou 

ztrátou něco získáte, s každým ziskem něco ztratíte. 

Cítila  jsme  jeho  magii  blízko  nad  námi,  vytvářela  kolem  nás 

neviditelný tlak. Pohybovali jsme se v kruhu jeho magie. Ochutnala 

jsem  ji  a  byla  teplá  a  tak  nějak  neurčitě  tekutá.  Zavřela  jsem  oči 

a snažila  se  v  mysli  spatřit  jeho  štít.  Vyvstal  mi  obrázek  převalující 

se vody, tyrkysové a nádherné, teplé jako krev z pobřeží, které bylo 

odsud daleko. Byla to voda, která je teplá navždy. 

Dokázala  bych  udělat  něco  podobného  tím,  že  bych  povolala 

teplo ze slunce, nebo vzpomínku na teplo těl pod pokrývkami, ale já 

bych  se  musela  vážně  hodně  snažit,  abych  kouzlo  při  pohybu 

udržovala.  Když  stojím  klidně,  jsem  dobrá  ve  všech  druzích 

zaštiťování. V pohybu tak dobrá nejsem. 

„Ta voda je velmi teplá,“ konstatovala jsem. 

„Ano,“ řekl, aniž by se na mě podíval. 

Galen přišel vedle nás a přizpůsobil se našemu tempu. Třásl se ve 

svém  provlhlém  oblečení.  V  pramíncích  jeho  kratších  vlasů  se 

vytvořil  led  a  na  tvářích  měl  drobné  řezné  ranky.  Jeho  vlasy  jsou 

akorát tak dlouhé, aby se dotýkaly jeho obličeje zmrzlými konečky. 

„Když ti skočím na záda, budeš mě taky udržovat v teple?“ 

„Sidhe jsou imunní proti chladu,“ řekl Barinthus. 

„Mluv  sám  za  sebe,“  povzdychl  si  Galen  a  zuby  mu  téměř 

drkotaly. Nicca se probrodil sněhem k našemu druhému boku. Také 

se třásl. „Ještě nikdy jsem chlad necítil tolik jako dnes.“ Jeho křídla 

byla  pevně  semknutá  k  sobě,  olemovaná  jinovatkou  jako  vitrážové 

okno ve sněhu. 

„To  je  těmi  křídly,“  ozval  se  Sage  zpoza  nás.  Rhys  mu  dovolil, 

aby  mu  vylezl  na  záda.  Rhys  vypadal,  že  se  ho  chlad  absolutně 

netýká.  Ale  Sage  se  k  němu  tiskl  a  já  přemýšlela,  proč  mu  Rhys 

nepomohl zůstat v teple, jako pomohl Barinthus mně.  „Jsme motýli 

a to nejsou stvoření zamýšlená pro zimní sníh.“ 

„Já jsem sidhe,“ ohradil se Nicca. 

„Stejně  jako  já,“  zavolal  Sage.  „Ale  pořád  mi  mrznou  koule.“ 

Galen se zasmál a skoro ve sněhu upadl. 
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Doyle  zavolal  ze  zadní  části  naší  malé  skupinky.  „Pokud 

přestanete klevetit, můžeme se všichni dostat dovnitř rychleji a všem 

nám bude teplo.“ 

„Proč se netřeseš?“ zeptal se Galen. 

Amatheon odpověděl z pravé strany, třásl se a jeho nově zkrácené 

zmrzlé vlasy ho řízly do tváří pokaždé, když je vítr foukl proti jeho 

kůži. „Temnotě není nikdy zima.“ 

Onilwyn  zavolal  z  levé  strany.  Také  se  třásl,  ale  aspoň  ho  díky 

jeho  dlouhým  vlasům  nesekal  led  do  obličeje.  „A  nemůžeš  nechat 

zmrznout Vražedného Frosta,  Vražedný Mráz.“ 

Zmínka  o  něm  mě  přiměla  k  němu  sklouznout  očima,  jak  nás 

všechny  jistil  zezadu.  Nebylo  to  tím,  že  by  nemohl  jít  rychleji, 

protože mohl  – chlad pro něj  skutečně nic neznamenal  – ale Doyle 

mu  nařídil,  aby  hlídal  vzadu.  Už  jednou  se  mě  někdo  pokusil  zabít 

a oni nehodlali nic nechat náhodě. 

Uvědomila  jsem  si,  že  nám  jeden  člen  chybí.  Musela  jsem  se 

nadzdvihnout, abych viděla Kitta, jak se pachtí za námi v závějích. 

Chtěla jsem někoho poprosit, aby mu pomohl, ale Frost ho vylovil ze 

sněhu a posadil si ho na ramena. Udělal to, aniž bych ho o to musela 

prosit. Udělal to bez jediného slova. 

Kitto  mu  nepoděkoval,  protože  jak  on,  tak  Frost  jsou  dostatečně 

staří  a  mezi  nejstaršími  z  nás  je  poděkování  bráno  jako  urážka. 

Musíte  být  mladší  než  tři  sta  let,  aby  vám  nevadily  moderní 

zdvořilůstky.  Což  znamená,  že  jenom  Galen  a  já  bychom  někomu 

poděkovali. Ostatní jsou příliš staří. 

Usadila jsem se zpátky v Barinthově náruči a magii.  „Proč jsem 

pro  tebe  náhle   princezna,   Barinthe,  a  ne  Meredith?  Nazýval  jsi  mě 

 Meredith,  nebo  Merrynko od té doby, co jsem byla dítě.“ 

„Už  nejsi  dítě.“  Pečlivě  hleděl  kupředu,  jako  kdyby  byla  cesta 

zrádná a on chtěl být opatrný. Neřekla bych, že se bál zrovna sněhu. 

„Snažíš se ode mě odtáhnout?“ 

„Ne.“  Pak  mu  rty  zkroutil  drobný  úsměv.  „Tedy,  možná,  ale  ne 

úmyslně.“ 

„Pak tedy proč?“ zeptala jsem se. 

Znovu  na  mě  pohlédl  a  opět  se  objevil  záblesk  druhého 

průhledného víčka. „Protože jsi princezna a dědička trůnu. A já mám 
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mezi  sidhe  příliš  mnoho  nepřátel,  než  aby  mi  bylo  dovoleno  sdílet 

s tebou lože.“ 

„Jakmile se jednou dozvědí, že se ti vrátilo tvé božství…“ 

„Ne, Meredith, pokud to zjistí, pak se mě pokusí zavraždit dřív, 

než se mi vrátí všechny mé schopnosti.“ 

Začala  jsem  říkat:   To  by  se  neodvážili,   ale  znala  jsem  pravdu. 

„Jak velké nebezpečí ti hrozilo a hrozí, protože jsi zde zůstal a snažil 

ses získat podporu pro můj nárok na trůn?“ 

Nepodíval se na mě. „Nějaké ano.“ 

„Barinthe,“ řekla jsem, „chci, ať je mezi námi pravda.“ 

„Já nelžu, princezno. Nějaké nebezpečí je pravdivá odpověď.“ 

„Je to úplná odpověď?“ zeptala jsem se. 

To ho znovu přimělo se usmát. „Ne.“ 

„Dáš mi úplnou odpověď?“ 

„Ne,“ řekl. 

„Proč ne?“ 

„Protože  by  sis  dělala  starosti,  až  znovu  odjedeš  a  já  zůstanu 

zde.“ 

„Všechny,  které  prsten  poznal,  poslala  má  teta  se  mnou  do  Los 

Angeles.“ 

„Ty víš, jak mi říkají za mými zády.“ 

„Stvořitel krále.“ 

„Teď už stvořitel královny.“ Zavrtěl hlavou a dlouhé modré vlasy 

se za ním v náhlém závanu větru rozlétly jako plášť. „Po milénia se 

mě  báli  jako  šedé  eminence  za  trůnem.  Skutečně  věříš,  že  by  mě 

tolerovali  jako  tvého  chotě,  s  vědomím,  že  bych  se  mohl  stát 

králem?“  Znovu  zavrtěl  hlavou.  „Ne,  Meredith,  ne.  I  samotná 

královna tohle chápe. To je důvod, proč mě neposlala minule, když 

jsi přišla domů. Mám velmi mnoho nepřátel a příliš mnoho moci, než 

aby mi bylo dovoleno přiblížit se k trůnu.“ 

„A pokud s tebou otěhotním?“ 

Zahleděl  se  do  dálky.  „Už  jsme  svůj  okamžik  měli,  Meredith. 

Královna nám nedovolí nic jiného.“ 

„Tohle jsi ale v autě neřekl, když to Usna naznačoval.“ 

„V  tom  autě  bylo  příliš  mnoho  uší,  a  ne  všechny  z  nich  patřily 

našim přátelům,“ řekl. 
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„Barinthe…“ Umlčel mě krátkým potřesením hlavy. 

Ohlédla  jsem  se  a  zjistila,  že  jak  Amatheon,  tak  Onilwyn  jsou 

nám  blíž  než  předtím.  Možná  natolik  blízko,  aby  rozuměli  slovům. 

Téměř  jistě  jsem  věděla,  že  mě  špehují  pro  královnu  Andais. 

Otázkou bylo, komu dalšímu ještě donáší? Skutečně královna Andais 

věří, že oba muži  svěří  svá tajemství  pouze jí? Ne, to  nebyla jejich 

loajalita, s níž počítala. Byl to jejich strach. Andais počítala s tím, že 

se jí všichni sidhe bojí víc než kohokoli jiného. 

Přesto se mě někdo pokusil zabít. Někdo riskoval královnin hněv. 

Buď se jí už nebojí tolik jako kdysi, nebo strach sám o sobě nestačí 

k tomu, aby vládl lidem. Stále je královnou Vzduchu a Temnoty a to 

je  pro  mě  dostatečně  děsivé.  Ale  nikdy  jsem  nevěřila,  že  samotný 

strach stačí k vládě nad sidhe. Samozřejmě tomu nevěřil ani můj otec 

a nedostatek  bezohlednosti  způsobil  jeho  smrt.  Pokud  se  dožiju 

nástupu  na  trůn,  vím,  že  nebudu  moct  být  stejná  jako  Andais. 

Nemám na to žaludek. Ale také vím, že nebudu ani jako otec, protože 

sidhe  mě  už  teď  považují  za  slabou.  Kdybych  byla  stejně  soucitná 

jako  můj  otec,  zabili  by  mě.  Pokud  nemůžete  vládnout  pomocí 

strachu ani pomocí lásky, tak co potom zbývá? Na to nemám žádnou 

odpověď.  Jak  před  námi  kopce  Říše  kouzel  povstávaly  ze  zimního 

soumraku, uvědomila jsem si, že nevěřím tomu, že by na to odpověď 

existovala. V mysli se mi vynořila dvě slova, jako kdyby mi je někdo 

zašeptal:  nemilosrdný a  spravedlivý.  

Můžete být  zároveň nemilosrdní  a spravedliví? Není  ten, kdo je 

nemilosrdný,  zároveň  nespravedlivý?  Vždycky  jsem  si  to  myslela 

a můj  otec  mě  tomu  učil,  ale  možná  je  mezi  tím  střední  cesta. 

A pokud  ano,  dokážu  ji  najít?  A  pokud  ji  najdu,  budu  mít  dostatek 

moci,  dostatek  spojenců,  abych  po  té  střední  cestě  kráčela?  Na  tu 

poslední  otázku  skutečně  nemám  odpověď,  protože  znám  natolik 

dvorskou  politiku,  abych  chápala,  že  nikdo  doopravdy  netuší,  kolik 

moci  má,  jak  dobří  jeho  přátelé  jsou,  jak  neústupní  jsou  jeho 

spojenci, dokud není příliš pozdě, a on buď vyhraje, nebo prohraje. 

Bude žít, anebo zemře. 
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Vílí kopce vypadají jako sněhem pokryté vrcholky, a pokud neznáte 

cestu  dovnitř,  bude  to  také  vším,  čím  pro  vás  budou.  Samozřejmě 

stejně jako téměř všechno v Říši kouzel nejsou kopce vždycky úplně 

tím, čím se zdají. 

Abyste  se  dostali  do  sithenu,  jsou  nezbytné  dvě  věci.  Zaprvé 

potřebujete  vědět,  kde  jsou  dveře,  a  zadruhé  musíte  mít  dostatek 

magie  k  jejich  otevření.  Pokud  měl  sithen  hravou  náladu,  mohly  se 

dveře  přesouvat  znovu  a  znovu.  Mohli  jste  strávit  hodiny  tím,  že 

byste honili dveře kolem kopce o velikosti malé hory. Nebo si možná 

sithen  hrál  jenom  se  mnou,  protože  když  Carrow  položil  svou 

opálenou  dlaň  na  bílý  sníh,  zazněla  hudba.  Nikdy  jsem  nedokázala 

říct, jaká je to melodie, ani jestli se v ní něco zpívá, nebo jestli je jen 

instrumentální.  Ale  byla  to  nádherná  hudba  a  ta  nejpodobnější 

zvonku u dveří, co jsme měli. Ačkoli to spíš sloužilo k tomu, abyste 

zjistili, že jste dveře našli, než aby vás to  ohlásilo komukoli  uvnitř. 

Když  jste  hudbu  neslyšeli,  tak  jste  se  nedotkli  správného  místa. 

Carrow  vyslal  drobný  zášleh  magie  a  dveře  byly  náhle  před  námi. 

Spíš  byl  tedy  před  námi  vstup,  protože  do  Temného  sithenu  nikdy 

dveře  nevedly.  Jednoduše  se  před  námi  náhle  objevil  natolik  velký 

vchod,  abychom  všichni  pohodlně  mohli  vstoupit.  Vešli  bychom  se 

i čtyři vedle sebe. Vstup jako by vždycky přesně věděl, jak velký má 

být. Mohl se zvětšit natolik, aby jím projel tahač s návěsem, nebo být 

malý tak akorát pro motýla. 

Soumrak téměř ztmavl do temnoty, takže se jemné bílé světlo ze 

vstupu  zdálo  jasnější,  než  bylo.  Barinthus  mě  do  toho  světla  vnesl. 

Stáli  jsme  v  šedivé  kamenné  chodbě,  dostatečně  velké,  aby  skrz 

projel  kamion.  Nebo  aspoň  aby  projel  k  prvnímu  ohybu.  Velikost 

dveří  nikdy  nezměnila  velikost  první  chodby.  Byla  to  jedna  z  mála 

věcí,  která  se  v  sithenu  nikdy  neměnila.  Všechno  ostatní  se  mohlo 

z vrtochu  sithenu  nebo  královny  změnit.  Byl  to  jako  zámek  hrůzy 

vybudovaný z kamene, takže se celá podlaží mohla přesouvat nahoru 

a dolů. Dveře, které vedly na jedno místo, mohly náhle vést někam 
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úplně  jinam.  Mohlo  vás  to  buď  pěkně  frustrovat,  nebo  nadchnout. 

Nebo obojí. 

Vstup zmizel, když jím Frost jako poslední prošel. Stála tam jen 

další šedivá kamenná zeď. Dveře mohly být stejně neviditelné z téhle 

strany  jako  z  té  druhé.  Bílé  světlo  přicházelo  odevšad  a  odnikud. 

Bylo  stálejší  než  světlo  otevřeného  ohně,  ale  měkčí  než  elektrické 

světlo. Kdysi jsem se zeptala, z čeho to světlo vychází, a řekli mi, že 

je  to  světlo  sithenu.  Když  jsem  protestovala,  že  to  mi  nic  neřeklo, 

odpověď byla, že to je to, co potřebuju vědět. Vysvětlení kruhem ve 

své nejryzejší podobě, ale ve skutečnosti bych řekla, že je to jediná 

odpověď,  kterou  máme.  Řekla  bych,  že  si  nikdo  z  živých  dnes 

nepamatuje, co to světlo skutečně je. 

„Copak,  Barinthe,  hodláš  nést  princeznu  celou  cestu  až  ke 

královně?“ 

Zvuk  mečů  vytahovaných  z  pochev  zněl  jako  měkké  kovové 

zasyčení,  jako  déšť  na  velmi  horkém  povrchu.  Pistole  jsou  při 

vytahování tišší. Ale pistole i meče mířily do chodby směrem k hlasu 

a  některé  ze  zbraní  zamířily  zpátky  k  teď  již  neviditelným  dveřím. 

Jen pro jistotu. Barinthus a já jsme náhle stáli uprostřed velmi dobře 

ozbrojeného kruhu. 

Sidhe,  který  promluvil,  se  usmíval.  Sidhe  stojící  vedle  něj  ne. 

Iviho úsměv byl drzý a výsměšný. Dělal si legraci sám ze sebe častěji 

než  kdokoli  jiný.  Byl  stejně  vysoký  jako  Frost  nebo  Doyle,  ale  byl 

útlý  jako  rákos  a  ladný  jako  stovky  stvolů  rákosí,  když  je  roztančí 

vítr. Líbil by se mi víc, kdyby měl trochu širší ramena, ale bez nich 

vypadal  ještě  vyšší,  ztepilejší.  Vlasy  měl  rovné  a  padaly  mu  až  ke 

kotníkům.  Ty vlasy jsou jeho nejneobvyklejším rysem. Přecházejí ze 

světle do tmavě zelené a všude je protínají náznaky bílého žilkování. 

Teprve když k vám přijde blíž, uvědomíte si, že jeho vlasy na sobě 

mají obrázky listí, jako kdyby byly potetované břečťanem. Jak kráčel 

chodbou,  jako  kdyby  vítr  listí  rozfoukal  a  lístky  se  znovu  vytvořily 

až  tehdy,  když  ho  jeho  společník  popadl  za  paži  a  zatáhl  ho  zpět. 

Řekla bych, že jinak by Ivi šel dál vstříc všem těm zbraním. Kráčel 

by  tou  chodbou  s  úsměvem  a  v  očích  by  měl  jako  temnotu  smích. 

Kdysi jsem si o něm myslela, že je lehkomyslný, ale jak jsem stárla, 

cítila  jsem  v  něm  zármutek.  Uvědomila  jsem  si,  že  to  není 
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lehkomyslnost, ale zoufalství. Ať už ho přimělo stát se královniným 

Havranem cokoli, neřekla bych, že si tu dohodu užívá tak, jak doufal. 

Ta  opatrná  ruka  na  jeho  paži  patřila  Hawthornovi.  Černé  vlasy 

mu padaly v hustých vlnách až pod kolena. Když otočil hlavu, světlo 

vytáhlo  z  těch  černých  vln  sytě  zelenou.  Nosil  stříbrnou  čelenku, 

která mu přidržovala vlasy z tváře. Od širokých ramen až po chodidla 

byl  zakrytý  pláštěm  v  barvě  piniového  jehličí,  sytě  temně  zeleném, 

který mu přes ramena držela stříbrná brož. 

„Co se děje, Temnoto?“ zakřičel na nás. „Nic jsme neudělali.“ 

„Proč jste zde?“ zavolal Doyle zpět. 

„Královna  nás  poslala,  abychom  se  setkali  s  princeznou,“ 

vysvětloval Hawthorne. 

„Proč pouze vy dva?“ 

Hawthorne  překvapeně  zamrkal,  a  dokonce  i  z  téhle  dálky  jsem 

viděla  zvláštní  odstín  růžové,  kterou  měl  nejužší  kroužek  jeho  očí. 

Hawthornovy  trojbarevné  oči  tvořila  růžová,  zelená  a  červená.  „Co 

myslíš tím jenom my dva? Co se stalo?“ 

„Oni to nevědí,“ zašeptal Barinthus. 

„Jak dlouho už tu stojíte a čekáte?“ zeptal se Doyle, ale mezitím 

se už uvolnil a ústí jeho pistole začalo klesat k zemi. 

„Hodiny,“ odpověděl Ivi a zavířil okrajem svého světle zeleného 

pláště jako sukní při tanci. 

Hawthorne přikývl. „Dvě hodiny nebo i víc. Čas v sithenu plyne 

podivně.“ 

Doyle zastrčil zbraň, a jako kdyby to  byl  signál, meče ostatních 

zmizely  v  pochvách  a  zbraně  v  pouzdrech.  Nakonec  všichni  stáli 

uvolněně, nebo aspoň tak uvolněně, jak jen to šlo. 

„Ptám  se  znovu,  Temnoto,  co  se  stalo?“  Ale  nikdo  mu  to 

vysvětlovat  nemusel,  protože  jak  se  někteří  z  mých  mužů  pohnuli, 

Hawthorne  mě  spatřil.  Zapomněla  jsem  na  krev  na  své  tváři.  Část 

z ní jsem si otřela navlhčeným kapesníčkem jednoho z mužů, ale ne 

všechnu. Dolů ji dostane jenom mýdlo. „Bůh a Bohyně nás ochraňuj, 

je zraněná!“ 

„To není její krev,“ klidnil ho Doyle. 

„Tak čí tedy?“ 
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„Moje,“ odpověděl Frost a prorazil si cestu davem stráží. A opět 

jako  kdyby  to  byl  signál,  všichni  zamířili  chodbou  k  dvěma 

strážcům. 

„Co se stalo?“ zeptal se Ivi a už se neusmíval. 

Doyle jim převyprávěl krátkou verzi a vynechal, co se stalo, když 

se Barinthus dotkl prstenu. 

Ivi  vrtěl  hlavou.  „Kdo  by  se  opovážil?  Princezna  Meredith  na 

sobě  nosí  královnino  znamení.  Ublížit  jí  znamená  riskovat 

královninu  shovívavou  péči.  Žádný  Havran  by  to  neriskoval.“ 

V Iviho  slovech  nezaznívalo  vůbec  žádné  škádlení.  Jako  kdyby  ho 

zprávy o pokusu o vraždu vyděsily natolik, že zapomněl na své vtipy. 

Stal se tak nějak skutečnějším. 

Hawthornovy  trojbarevné  oči  byly  široce  rozšířené.  „Skutečně, 

kdo by se opovážil?“ 

Barinthus mě stále držel v náručí, ale teď už tu nebyl ani sníh, ani 

chlad. Dotkla jsem se jeho ramene. „Už můžu jít.“ 

Podíval  se  na  mě,  jako  kdyby  zapomněl,  že  mě  nese.  Možná 

opravdu  zapomněl.  Musel  se  sklonit,  aby  mě  bezpečně  postavil  na 

kamennou  podlahu.  Urovnala  jsem  si  zadní  část  sukně  zpátky  na 

místo, uhladila ji rukama a věděla, že skládání na zadní části prostě 

nebude dokonalé, dokud sukni nevyžehlím.  S tím  nemůžu nic dělat. 

Jenom jsem doufala, že zprávy o tom, že jsem téměř umřela, rozptýlí 

mou tetu, takže si nevšimne mého ani zdaleka dokonalého oblečení. 

S Andais nikdy nevíte. Občas když se nedokáže vypořádat s velkými 

problémy, zaměří svůj vztek na drobnosti. 

Ivi  si  přede  mnou  klekl  na  koleno.  Přitom  se  mu  okraj  pláště 

zachytil  za  patu  a  odhrnul  se  na  jednu  stranu.  Odhalil  tak  jeho 

ramena, část hrudi a okraj boku. Pod pláštěm byl úplně nahý. 

„Princezno Meredith, přináším ti pozdravy od královny Vzduchu 

a  Temnoty.  Posílá  nás  jako  dar.“  V  jeho  hlase  znovu  zazníval 

výsměch. 

Hawthorne také dopadl  na kolena. Způsob, jakým si pevně držel 

plášť, takže byla vidět jenom jedna ruka, mě přiměl přemýšlet, jestli 

má pod ním něco víc než Ivi. 
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„Jsme  darem  po  dobu  tvého  pobytu,  pokud  nás  prsten  pozná,“ 

upřesnil Hawthorne. Z jeho hlasu bych řekla, že kdyby se toho prsten 

odvážil, tak by byl naštvaný. 

„Tohle  určitě  může  počkat,“  namítl  Onilwyn.  „Pokud  královna 

skutečně neví, co se stalo, tak jí to musíme říct.“ 

Na  to  zareagoval  Usna.  „Pokud  chceš  běžet  a  sdělit  královně 

špatné zprávy, tak jen do toho. Nechci být pokaždé tím prvním, kdo 

jí  je  řekne.“  Stále  byl  nahý  a  meč  v  pochvě  nesl  v  ruce.  Královna 

byla vyhlášená tím, že měla ve zvyku popravit posla špatných zpráv. 

Onilwyn vypadal trochu bledě. „Máš pravdu.“ 

„Ale  stejně  tak  i  ty,“  řekl  Barinthus.  „Královna  to  musí  vědět. 

Nemůžu uvěřit, že se s ní nikdo nespojil.“ 

„Nevěděla  o  tom  téměř  před  třemi  hodinami,“  vysvětloval 

Hawthorne. 

„Kdyby  o  tom  už  věděla,  tak  by  zde  čekalo  víc  mužů,“  namítl 

Doyle a nikdo se s ním nepřel. 

„Užívala si zábavy,“ řekl Ivi hlasem prosáklým sebe nenávistným 

humorem, jako kdyby každé slovo znamenalo něco víc. „A přikázala, 

že  dostatečným  důvodem  k  tomu,  aby  ji  někdo  vyrušil,  je  pouze 

příjezd princezny.“ 

„Kvůli  tomuto  by  někdo  jistě  její  zábavu  a  hry  přerušil,“  řekl 

Barinthus. 

Hawthorne se na něj podíval. „Jsi jeden z nás, lorde Barinthe, ale 

ona  se  k  tobě  nechová  stejně  jako  k  většině  ostatních.  Respektuje 

tvou  moc.  My  ostatní  nemáme  takové  štěstí.  Kdybychom  přerušili 

její hru, pak převezmeme místo toho, s kým si hraje.“ Podíval se na 

zem a projelo jím zachvění. 

„Já bych ji kvůli pokusu o vraždu nevyrušil.“ 

„Kdybych zemřela, tak by jí to jeden z vás řekl?“ zeptala jsem se 

a v hlase mi zazněl náznak toho, co většinou znělo v hlase Iviho. 

„Zbavila  jsi  nás  všech,  kteří  jsou  dostatečně  mocní,  aby  se  jí 

postavili v jejím doupěti, princezno,“ povzdychl si Hawthorne. 

„Temnoty,  Frosta,  Barintha,“  vypočítával  Ivi.  „Oproti  nám 

ostatním jsou oni její oblíbenci.“ 

„Mistrál je pořád tady,“ podotkl Doyle. 
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Hawthorne  zavrtěl  hlavou.  „Ten  se  jí  bojí,  Temnoto,  stejně  jako 

my ostatní.“ 

„V posledních měsících se ale zlepšila,“ namítl Barinthus. „Snáze 

se s ní mluví.“ 

„Jak  už  jsem  řekl,  lorde  Barinthe,  možná  se  s  ní  snáze  mluví 

tobě,“ odporoval Hawthorne. 

„Pojďme  dokončit  naši  rozmluvu,“  řekl  Ivi.  „Pak  můžete  tahat 

slámku, kdo se stane nositelem tak strašlivých zvěstí.“ 

„Říkáš to tak, jako kdybyste vy tahat nemuseli,“ řekl Rhys. „Také 

nemusíme,“ přikývl Ivi. 

„Hawthorne,  vysvětli  mi  svá  slova,“  obrátil  se  na  něj  Doyle. 

„Jsme darem pro princeznu, pokud nás prsten pozná.“ 

„To už jsi říkal,“ řekl Rhys. 

Doyle se na něj podíval a Rhys pokrčil rameny. „Vážně to říkal.“ 

„A pokud vás prsten pozná,“ vybídl ho Frost. 

„Pak  máme  s  princeznou  sdílet  lůžko.“  Hawthorne  se  pečlivě 

díval  jenom  na  Doyla,  jako  kdybych  tam  nestála,  Ivi  si  odfrkl,  jako 

kdyby se snažil nesmát. 

„Co je na tom tak vtipného?“ zeptal se Doyle. 

„To není přesně to, co nám královna řekla.“ 

„Je to ale to, co tím myslela,“ bránil se Hawthorne a v jeho hlase 

zazněl nádech zraněné důstojnosti, Ivi se zasmál nahlas. 

„Co  královna  řekla,  Ivi?“  zeptal  se  Doyle  rezignovaně,  jako 

kdyby to doopravdy vědět nechtěl, ale chápal, že nemá na vybranou. 

„Pokud nás prsten pozná,“ začal  a zbytek dopověděl  hlasem  tak 

podobným tomu královninu, že se mi zježily chloupky na krku, „pak 

Meredith  opíchejte  hned,  jak  ji  potkáte.  Pokud  se  bude  upejpat,  tak 

smíte  jít  k  ní,  nebo  k  vám  do  pokoje.  To  je  mi  jedno,  hlavně  to 

udělejte.“ 

„No,“ řekl Galen, „to je…“ 

„Trochu nepoetické, dokonce i na královnu,“ dokončil Rhys. 

„I tak se to dá říct.“ Galen vypadal trochu šokovaně. 

„Mám právo do toho mluvit?“ zeptala jsem se. 

Hawthorne  se  uklonil,  až  se  čelem  téměř  dotkl  kamenů.  „Je  mi 

líto, princezno.“ 
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„Co ti ale neřekl,“ pokračoval  Ivi, „je to, že se zeptal, co máme 

dělat, pokud si princezna Meredith nebude přát s námi sdílet lože v tu 

chvíli, kdy vstoupí do sithenu.“ Tentokrát napodoboval Hawthornův 

hlas. 

„A co na to má teta odpověděla?“ zeptala jsem se.  Ivi se na mě 

usmál  a  v  jeho  tmavě  zelených  očích  se  zračilo  vítězství,  kterému 

jsem nerozuměla. 

Hawthorne odpověděl  s  tváří  stále skloněnou k podlaze a v jeho 

hlase  zazníval  žal  stejně  jako  v  Iviho  výsměch.  „ Jste  Temní  sidhe, 

 nebo ne? Přesvědčte ji.“ 

Ivi  na  mě  dál  hleděl  s  temnou  radostí.  „Zeptal  se,  a  co  když  ji 

nepřesvědčíme?“ A znovu imitoval královnu tak dokonale, že mi po 

kůži  přeběhl  mráz.  „ Přesvědčte  ji,  nebo  si  ji  vezměte  tak  jako  tak. 

 Nebojí  řekněte,  co  jsem  řekla,  a  přesvědčte  ji  tím.  Pokud  Meredith 

 nepřijme  rozkoš,  kterou  jí  nabízím,  pak  možná  místo  toho  přijme 

 bolest. Protože obě dlí mezi Temnými. Připomeňte jí to, pokud bude 

 její citlivost příliš jemná pro píchání.“ 

„Změnil bych, kvůli čemu nás sem poslala, kdybych mohl,“ řekl 

Hawthorne a padl na zem s čelem přitisknutým k podlaze. 

Otočila jsem se od Iviho škodolibé tváře k Barinthovi. „Myslela 

jsem, že jsi říkal, že se v posledních měsících zlepšila.“ 

„To  také  ano,“  odpověděl  a  měl  tu  slušnost  vypadat  zahanbeně. 

„Pojď,  princezno,“  vybídl  mě  Ivi,  „vyndej  ty  půvabné  ruce  ven 

a uvidíme, co se stane.  Pokud nás  prsten nepozná, pak jsme všichni 

volní.“ 

„Má  pravdu,“  řekl  Doyle,  „dovol  jim  dotknout  se  prstenu. 

A pokud  pro  ně  nezahoří,  pak  můžeme  jít  za  královnou  a  sdělit  jí 

naše novinky.“ 

„A pokud zahoří?“ zeptal se Frost. 

„Pak si zapícháme tady u zdi,“ řekl Ivi. 

„Jen přes moji mrtvolu,“ zavrčel Galen. 

„Pokud to tak chceš,“ pokrčil rameny Ivi. 

„Pánové,“ vložila jsem se do toho. 

Galen se na mě podíval. Ivi dál hleděl na Galena. 

„Nebudete se navzájem zabíjet, pokud vás k tomu nevyzvu.“ 
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Pak se na mě podíval i  Ivi a jeho nelítostností probleskl zmatek. 

„Co to znamená?“ 

„To znamená, že pokud mě budeš dostatečně otravovat, Ivi, můžu 

vydat příkaz víc než půl  tuctu těch nejlepších válečníků, kteří  mezi 

sidhe kdy byli. A když je hezky poprosím, tak tě kvůli mně rozsekají 

na kousky.“ 

„Ach, ale tím neuposlechneš královnin rozkaz.“ 

Trochu jsem se naklonila, jen abych s ním měla obličej ve stejné 

výšce, a cítila jsem, jak mi přes tvář přelétl nepříjemný úsměv. „Ale 

uposlechnu.  Mrtvoly  většinou  mívají  jeden  poslední  orgasmus 

předtím, než zemřou. Královniny doslovné rozkazy byly, abych před 

ni  nepředstoupila  bez  tvého  semene  na  svém  těle.  Neřekla  přesně, 

kde má být ani jak se to má stát, že?“ 

Vítězství  bylo  náhle  pryč,  posměch  mi  před  očima  mizel,  až 

jedinou emocí v těch tmavě zelených očích byl strach. Neměla jsem 

radost z toho, že se mě bojí, ale cítila jsem jisté uspokojení. 

Olízl si  rty, jako kdyby  je měl náhle suché.  „Skutečně jsi stejné 

krve jako tvá teta.“ 

„Ano,  Ivi, to  jsem a bude pro tebe nejlepší,  když na to  nebudeš 

zapomínat.“  Naklonila  jsem  se  k  jeho  rtům  a  dodala:  „A  to  už 

nikdy.“ Jemně jsem ho políbila a on se zachvěl. 

Když jsem zvedla dlaň, abych v ní sevřela Iviho tvář, Barinthus 

mě  popadl  za  zápěstí  a  odtáhl  mě  dřív,  než  jsem  se  Iviho  dotkla. 

„Možná by královna měla vědět o dalších událostech, než použijeme 

prsten znovu.“ 

Všichni  jsme si  vyměnili  pohledy.  „Co dalšího se stalo?“ zeptal 

se Hawthorne. 

„Řekněme, že prsten narostl v moci,“ odpověděl Barinthus, „a já 

si  již  nadále  nejsem  jistý,  co  se  stane,  když  ho  princezna  přitiskne 

k někomu  dalšímu.“  Ivi  se  temně  zasmál.  „Vidím,  co  se  stalo,  když 

se dotkla tebe, lorde Barinthe.“ Upřeně hleděl na Barinthovy slabiny 

a na skvrnu, která se na přední straně kožených kalhot skvěla. Abloec 

se protlačil dopředu a postavil se před Iviho. Pak si vedle něj klekl. 

Ani  trochu  se  nepotácel,  téměř  jako  kdyby  chladem  vystřízlivěl. 

„Jsem  skrz  naskrz  promočený,  je  mi  zima  a  jsem  střízlivý.  Nechci 

být  ani  jedno  z  toho.  Budeš  držet  hubu  a  všichni  se  vydáme  ke 
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královně.“ Podíval se na nás ostatní. „Až uslyší  o povodni, bude se 

chtít  ujistit,  že  princezna  bude  v  zabezpečené  oblasti,  než  prsten 

znovu použijeme.“ 

„Povodeň?“ zeptal se Hawthorne. 

„Všechny řeky v oblasti,“ upřesnil Abloec. 

Hawthorne pohlédl na Barintha. „Chceš tím říct, že dotyk prstenu 

a lorda Barintha způsobil povodně?“ 

„V to věříme,“ řekl zároveň Doyle a Barinthus. 

„Ano,“ řekli najednou Galen a Rhys. 

Usna  se  protlačil  mezi  námi,  stále  nahý  a  teď  navíc  začínal  být 

naštvaný. 

„Jdeme okamžitě za královnou, protože se chci zahřát.“ 

„Riskoval  bys  svůj  život  kvůli  troše  pohodlí?“  zeptal  se  Frost. 

Usna se na něj široce zašklebil. „Pro co jiného by dnes někdo mohl 

riskovat  život?  Copak  jsi  neslyšel,  Vražedný  Froste,  že  dny  mýtů 

a magie jsou pryč? Ty dny, kdy za boj stálo téměř vše, jsou pryč.“ Při 

posledních slovech se podíval na Barintha a pak jeho šedé oči našly 

mě a ustálily se na mně. V tom pohledu nebylo  nic sexuálního, ani 

neměl  nic  společného  s  jídlem  či  s  čímkoli  jiným,  co  bych  u  Usny 

očekávala.  Byl  to  hodnotící  pohled.  Pohled,  v  němž  bylo  až  příliš 

mnoho domněnek, které byly až příliš blízko pravdě. 

Ten  okamžik  pominul  a  jeho  oči  byly  jednoduše  plné  dobré 

nálady.  Poklepal  Abloecovi  na  rameno.  „Nech  nás  projít  a  čelit 

královně v jejím doupěti neřesti.“ 

Abloec se se zamračením zvedl na nohy. „Byl bys ochoten takové 

zprávy předat, i když víš, co by mohla udělat?“ 

„Z  toho  pokusu  o  vraždu  bude  šílet  a  někdo  kvůli  tomu  bude 

krvácet,  ale  ostatní  zprávy…“  Usna  položil  paže  kolem  ramen 

ostatních  mužů,  „z  těch  ostatních  zpráv  bude  královna  nadšená.“ 

Začal  tlačit  Abloeca  chodbou  a  my  ostatní  ho  následovali.  Usna  na 

mě zavolal přes rameno. „Kdybych byl tebou, princezno, bál bych se, 

aby mě neumístila do magického kruhu jako zvíře v zoo a neposílala 

za tebou jednoho z nás po druhém,  aby viděla,  kolik z nás dokážeš 

přivést zpátky do…“ Před rty si přiložil jílec meče, jako by to udělal 

s prstem, kdyby říkal  pšt.  
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„Schovej  si  to  pro  královniny  uši.“  A  pak  před  námi  klouzal 

chodbou, jeho nahé tělo nám udávalo směr a ke svému boku si stále 

tiskl Abloeca. 
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Jediné  černé  dveře  v  celém  sithenu  vedly  do  komnat  mé  tety.  Byly 

vyrobené z prazvláštního zářícího černého kamene a byly vyšší než 

ten  nejvyšší  strážce  a  širší  než  kamion,  který  by  se  vešel  do  první 

chodby. 

Dveře jako vždy působily hrozivě, to nebylo nic nového, ale dva 

muži,  kteří  před nimi  stáli v pozoru, noví  byli. Na této straně dveří 

bývají stráže jen zřídkakdy. Královna si užívá, když má kolem sebe 

publikum.  A  to  zejména  tehdy,  když  se  to  publikum  nesmí  zapojit 

bez ohledu na to, jak moc chce. Občas jste venku našli stráže, pokud 

čekali  na  to,  aby  vyprovodili  někoho  pryč,  jakmile  s  ním  královna 

domluví.  Ale  nějak  jsem  si  říkala,  že  teď  to  nebude  ten  případ. 

Říkejte  tomu  předtucha,  ale  vsadila  bych  se,  že  ty  stráže  čekaly  na 

mě. Co mě k té myšlence přivedlo? Byli nazí až na po kolena vysoké 

boty, dlouhé kožené opasky a řemeny, které držely meče a dýky. 

„Začínám v tom vidět opakující se motiv,“ řekl Rhys. 

To  i  já.  Protože  nejenže  byli  víc  nazí  než  Hawthorne  a  Ivi,  ale 

také to byli bůžci přírody. Adair stále používal jméno, které mu bylo 

kdysi  dáno  a  znamenalo   Dubový  háj.   Barva  jeho  kůže  se  podobala 

slunečnímu  svitu  proudícímu  mezi  listím.  Častěji  ji  najdete  mezi 

Požehnanými než Temnými a nazýváme ji  sluncem políbený.  Jeho po 

kotníky  dlouhé  hnědé  vlasy  byly  násilím  odříznuty  nakrátko.  Byly 

dokonce  ještě  kratší  než  Amatheonovy,  skoro  patnáct  centimetrů. 

Někdo ho ostříhal, takže nezbylo skoro nic, co by připomnělo očím, 

jaká krása kdysi lemovala toto zlaté tělo. 

Amatheon  promluvil,  jako  kdybych  se  ho  zeptala:  „Nebyl  jsem 

jediný, kdo se zdráhal, princezno. Nejprve… přesvědčila Adaira.“ 

Adairovy oči tvořily tři kruhy zlaté a žluté, jako kdybych hleděla 

do  slunce.  V  jeho  očích  se  nic  nezrcadlilo,  když  jsme  kráčeli  ke 

dveřím. Vyhnali ho z Požehnaného království,  protože mluvil příliš 

otevřeně proti králi, a aby se vyhnul odchodu z Říše kouzel, přidal se 

k  Temným.  Ale  nikdy  skutečně  nepřijal  způsob  života  Temného 

dvoru. Existoval mezi námi a snažil se být neviditelný. 
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„Vím, proč ty nechceš do mé postele, ale mezi mnou a Adairem 

není žádný spor,“ zašeptala jsem. 

„Chce, aby ho všichni nechali na pokoji, princezno. Nechce být 

součástí tohoto boje.“ 

„Pokud nejste Švýcarsko, tak neutralita neexistuje,“ zavrtěla jsem 

hlavou. 

„To se naučil i on.“ 

Druhého  strážce  stále  halil  plášť  jeho  vlastních  světle  žlutých 

vlasů. Ty vlasy lemovaly světle bílošedé tělo. Nebyla to kůže v barvě 

měsíčního  svitu jako moje, ale jemná, téměř prašná barva. Jeho oči 

se leskly v úzké tváři s vysokými lícními kostmi, oči v barvě tmavě 

zelených  listů  s  vnitřní  hvězdou  světlejší  zelené  jako  nádherný 

klenot. Jeho rty byly ty nejrudější, nejplnější a nejkrásnější na obou 

dvorech,  pokud  by  vás  zajímal  můj  názor.  Ženy  mu  jeho  ústa 

záviděly  a  jenom  ty  nejzářivější  a  nejsytější  rtěnky  se  dokázaly 

přiblížit  jeho  barvě.  Jmenoval  se  Briac,  ačkoli  měl  radši,  když  mu 

říkají  Brii.  Briac  je  jen  jiná  podoba  jména  Brian  a  nemá  to  nic 

společného  s  rostlinami  ani  zemědělstvím.  Vím,  že  Brii  je  nějaký 

druh boha rostlin, nebo jím aspoň byl, ale kromě toho jeho jméno nic 

bližšího neprozradilo. 

Usmál  se,  když  jsme  přišli  blíž  –  ty  červené  rty,  které  odváděly 

pozornost od šperkům podobných očí, záclony jeho vlasů, a dokonce 

i dlouhé nahé linie těla. Jako kdyby můj pohled cítil, jeho tělo začalo 

odpovídat. Jako kdyby jen můj příchod stačil k tomu, aby povzbudil 

jeho očekávání a částečně ho přivedl k erekci. 

Adairovo  tělo  zůstalo  k  mé  reakci  stejně  chladné  jako  jeho  oči. 

Měl  štěstí,  že  nejsem  má  teta,  protože  ta  občas  bere  nedostatek 

reakce  i  na  bezděčné  úrovni  jako  osobní  urážku.  Já  ne.  Adairovi 

zřejmě  odstřihli  spolu  s  vlasy  i  jeho  pýchu.  Neměla  jsem  vůbec 

tušení,  čím  dalším  ho  moje  teta  protáhla,  aby  byl  ochotný  stát 

u těchto  dveří  a  čekat  na  mě.  Zlobil  se,  na  to  bych  vsadila  pravou 

ruku.  Hněv  a  zahanbení  nepatří  většinou  k  nejlepším  afrodiziakům. 

Tomu má teta nikdy pořádně neporozuměla. 

Brii  naklonil  hlavu  na  jednu  stranu  jako  pták.  Jeho  úsměv  se 

trochu vytratil. „Nesplnili jste své povinnosti při ochraně princezny.“ 

„Princeznu se někdo pokusil zabít,“ řekl Doyle. 
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Poslední náznak úsměvu zmizel. „Ta krev.“ 

„Odkud sis myslel, že je?“ zeptala jsem se. 

Pokrčil  rameny  a  sklesle  se  pousmál.  „Krev  někoho  jiného  na 

tváři královny by znamenala, že si užívala skvělé zábavy. Omlouvám 

se,  že  jsem  u  tebe  předpokládal  totéž.“  Uklonil  se  a  ten  pohyb  mu 

rozhodil  vlasy  kolem  paže  jako  plášť.  Pak  se  znovu  s  úsměvem 

napřímil a v očích měl ten ryze mužský pohled, který jasně říkal, že 

žádné množství nepříjemností ho nepřipraví o veškeré potěšení z této 

služby, alespoň pro něj. 

Adair  stál  na  druhé  straně  dveří,  tvář  kamennou  a  tělo  ochablé. 

Dokonce se na mě ani nepodíval. 

„Musíme říct královně o útoku.“ Doyle se pohnul, jako kdyby se 

chtěl dotknout dveří. 

Adair  se  pohnul  jako  první,  ale  Brii  ho  okamžitě  následoval 

a jejich  paže  se  překřížily  před  madly  dveří.  „Naše  příkazy  byly 

velmi  konkrétní,“  promluvil  Adair.  Snažil  se,  aby  jeho  hlas  zněl 

stejně prázdně, jako vypadala jeho tvář, ale nepodařilo se mu to. 

V  těch  jednoduchých  slovech  zaznívalo  ostří  vzteku  tenké  jako 

žiletka. Byl  to  vztek tak ryzí,  že v tenké linii magie tančil chodbou 

a útočil  na  naši  kůži  jako  drobná  kousnutí.  Vážně  hodně  se  snažil 

ovládat. 

Třela jsem si  paže v místech, kde se mě dotkl okraj  jeho magie 

a kde  mě  úplnou  náhodou  zranil.  V  duchu  jsem  proklela  svou  tetu. 

Způsobila, že Adair poslechne její příkazy a ulehne se mnou na lože, 

ale také se ujistila, že si to ani jeden z nás neužije. 

„A  jaké  byly  ty  příkazy?“  zeptal  se  Doyle  temným  hlasem, 

hlubším než obvykle. Znělo to, jako kdyby se ten zvuk plížil po vaší 

páteři a vydal se na lov vašich životně důležitých orgánů. 

Odpověděl Brii a snažil se znít optimisticky a smířlivě. Vůbec se 

mu nedivím, taky bych nechtěla stát mezi Adairem a Doylem, kdyby 

se  na  sebe  vrhli.  „Pokud  prsten  pozná  Hawthorna  i  Iviho,  pak  musí 

posloužit  princezně  co  nejdřív.  Pokud  prsten  nerozezná  oba,  pak 

jeden z nás má převzít místo toho, koho prsten nepoznal.“ Usmál se 

na Doyla, jako kdyby se snažil uvolnit část napětí. Nezabralo to. 

„Otevři  dveře,  Brii.  Máme  toho  mnoho,  co  musíme  sdělit 

královně, a mnoho z toho je nejen nebezpečné, ale také něco, co se 
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neprobírá  na  chodbách,  kde  by  nás  mohlo  slyšet  víc  uší,  než  by 

královně bylo milé.“ 

Brii  skutečně  ustoupil,  ale  Adair  ne.  Tak  nějak  jsem  věděla,  že 

neustoupí.  „Královna  mi  způsobila  velkou  bolest,  aby  se  ujistila,  že 

budou  poslouchat  všechny  její  příkazy.  Udělám,  jak  mi…  nakázala 

a vyplním  ty  příkazy  do  posledního  písmene.  Nedám  jí  příležitost, 

aby  mě  dnes  znovu  zneužila.“  Vztek  se  utišil  a už  jsem  ho  na  kůži 

necítila, ale Doyle se otřepal jako kůň, když na něj usedne moucha. 

Možná se všechen ten bodající vztek zaměřil jen na něj. 

„Já jsem tu kapitán, Adaire, ne ty.“ 

„Je skvělé, že jsi zpět,  kapitáne,“ poslední slovo řekl Adair jako 

nadávku,  „ale  ať  už  je  tvoje  hodnost  jakákoli,  nepřevyšuje  tu 

královninu.  Ona  je  naší  paní,  ne  ty.  To  mi  dokázala  velmi  jasně, 

Temnoto, velmi jasně.“ 

Téměř  se  dotýkali,  stáli  tak  neuvěřitelně  blízko,  téměř  příliš 

blízko, než aby mohli bojovat. „Odmítáš můj přímý rozkaz?“ 

„Odmítám neposlechnout královnin přímý rozkaz, ano.“ 

„Požádám tě naposledy, Adaire, ustup mi z cesty.“ 

„Ne, Temnoto, neustoupím.“ 

Chodbou prolétl závan magie. První horký nádech, který se občas 

objeví jako napětí ve svalu, než dojde k rámě. Nepochybovala jsem, 

že  Doyle  vyhraje.  Je  to  královnina  Temnota.  Ale  zdálo  se  mi  jako 

plýtvání,  abychom  se  prali  mezi  sebou,  když  máme  tolik  nepřátel. 

Ještě  sice  přesně  nevím,  kdo  ti  nepřátelé  jsou,  ale  dneska  se  mě 

pokusili  zabít.  Potřebujeme  si  šetřit  síly  na  ně,  ne  jimi  nesmyslně 

plýtvat v malicherném hašteření. 

„Uklidni se, Doyle,“ řekla jsem tiše, ale jasně. 

Magie v chodbě se vzedmula, jako kdyby se nadechoval samotný 

vzduch. 

„Řekla jsem, uklidni  se, Temnoto,“ zopakovala jsem  a tentokrát 

můj hlas tichý nebyl. 

Moc, která kolem nás narůstala, zaváhala, zachvěla se. Doyle se 

neodvrátil  od  muže,  kterému  čelil,  a  téměř  zavrčel:  „Stojí  nám 

v cestě a my musíme vidět královnu.“ 
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„Uvidíme  královnu,“  řekla  jsem  a  razila  si  cestu  mezi  muži. 

Podívala jsem se na Abloeca a Usnu. „Jste oba připravení učinit, jak 

jste řekli? Řeknete královně, co je třeba říct?“ 

„Už  jsem  zapomněl,  jak  žalostné  je  být  střízlivý,  pojďme  tedy 

tuto mizérii ukončit. Řeknu královně, co jsem viděl, dávám ti na to 

vše, co zbylo z mého slova.“ Začal se uklánět, ale vypadalo to, že ho 

z toho rozbolela hlava a v polovině pohybu se zastavil. „Usno?“ 

Usmál se na mě jako kočka, která sežrala kanárka, a odpověděl: 

„Samozřejmě, princezno. Vždy jsem své slovo dodržel.“ 

„Nedovolím nikomu, aby kolem mě prošel, dokud nesplníme vše, 

co královna nakázala,“ nedal se Adair. 

„Skutečně  si  myslíš,  že  obstojíš  před  silou  tolika  svých  bratrů 

Havranů?“  zeptal  se  Barinthus,  ačkoli  se  nepohnul  blíž  ke  dveřím. 

Řekla bych, že se obával toho, co by se stalo, kdyby použil svou moc 

k boji. Vím, že já se toho bála určitě. 

Ukročila jsem vedle Frosta a zahlédla jsem na okamžik Adairovu 

odhodlanou  tvář,  než  se  Frost  znovu  přesunul  přede  mě.  „Jsi  příliš 

blízko, Meredith,“ řekl. 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Nejsem  dostatečně  blízko,  Froste.“ 

Zamračil se na mě. „Nezachránil jsem tě před lidským vrahem, abych 

dovolil tvým vlastním strážcům, aby tě zranili.“ 

„Nikdo mi neublíží, nebo aspoň ne tímhle způsobem.“ 

Jeho  šedé  oči  naplnil  zmatek  a  čelo  se  mu  stáhlo,  když  se 

zamračil. 

„Tomu nerozumím.“ 

Nebyl  čas,  abych  mu  to  vysvětlovala.  Vzduch  se  znovu  plnil 

mocí. Letmý pohled mi prozradil, že Adairova kůže začíná zářit. 

„To nebyl člověk, kdo se mě dnes pokusil zabít, Froste.“ Ujistila 

jsem se, že se můj hlas dostatečně rozléhal. „Byla to sidheská magie, 

která toho člověka očarovala. Sidheská magie, která zpomalila Doyla 

při mé ochraně. Jenom sidhe mohl vložit takové kouzlo na samotnou 

Temnotu.“ 

Brii  se  zeptal  přesně  na  to,  co  jsem  chtěla.  „Kdo  by  dokázal 

očarovat Temnotu vyjma samotné královny?“ 

„Jsou tací, kteří to svedou, ale nikdo z nich tu dnes není,“ zavrčel 

Doyle, oči stále upřené na jemně zářícího Adaira. „Ale byl to někdo 
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dostatečně mocný, aby z dálky poslal takové kouzlo, a nikdo z nás si 

toho nevšiml dřív, než bylo pozdě.“ 

„Nevěřím ti,“ zavrčel Adair. 

„Nechť  běsi  sežerou  mé  kosti,  pokud  lžu,“  řekl  Doyle  hlasem, 

který  se  stále  podobal  výhružnému  vrčení.  Jako  kdyby  mluvil  pes, 

hlasem příliš hlubokým pro lidské hrdlo. 

Adairova  zář  kolem  tváře  mírně  vybledla,  takže  střed  jeho 

obličeje  zářil  jako  svíce.  „I  kdybych  ti  uvěřil,  i  kdybych  souhlasil 

s tím,  že  princezna  musí  okamžitě  vidět  královnu,  i  kdybych  ti 

dovolil  projít  bez  boje,  budu  vydán  napospas  královnině  shovívavé 

péči.“ Zvedl ruku, jako kdyby se chtěl dotknout svých vlasů, ale pak 

se zarazil. Téměř jako by nesnesl dotyk prakticky holé lebky. „V její 

shovívavé péči jsem už byl a nelíbila se mi.“ 

„Nech mě projít, Froste.“ 

Velmi neochotně ustoupil. 

Dotkla  jsem  se  Doylovy  paže.  „Řeknu  ti  to  potřetí  a  naposledy, 

Temnoto, uklidni se.“ 

Jeho tmavé oči na mě sklouzly a pak se tak zhluboka nadechl, že 

se  jeho  tělo  zachvělo  jako  pes,  který  se  otřepe  po  spánku.  Ustoupil 

o jeden  malý  krůček  od  Adaira.  „Jak  má  princezna  poroučí,  tak  se 

i stane.“ Jeho hlas byl pořád hlubší než obvykle a možná jsem jen já 

zaslechla v tom vrčení otázku. Ale věřil mi natolik, aby mě poslechl. 

Věřil mi natolik, že mi dovolil převzít své místo před Adairem. 

Podívala  jsem  se  na  muže  před  sebou  a  nedokázala  zabránit 

smutku, aby mi při pohledu na jeho zkrácené vlasy naplnil oči. Adair 

se  ode  mě  odvrátil,  asi  si  spletl  můj  smutek  s  lítostí.  „Nechám  tě 

ochutnat  prsten,  Adaire,  jak  si  královna  přeje.“  Jeho  žluto-zlaté  oči 

sklouzly zpět ke mně, ačkoli tvář měl dál odvrácenou. 

„Poznal prsten Hawthorna a Iviho?“ 

Tu otázku jsem ignorovala, takže jsem nelhala. Hleděla jsem do 

jeho  očí  a  soustředila  se  na  jejich  krásu.  Vnitřní  proužek  byl  zlatý, 

jako  roztavený  kov.  Prostřední  se  podobal  světlým  slunečním 

paprskům. A poslední, nejširší, byl téměř žlutooranžový jako okvětní 

lístky  afrikánů.  Dovolila  jsme  svým  očím,  aby  do  nich  pronikl 

zázrak,  který  stál  přede  mnou,  takže  Adair  ke  mně  obrátil  obličej. 
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Jeho chlad na okamžik polevil, ale pak se vrátil vztek. „Myslíš si, že 

sváděním získáš to, co Doyle nezískal magií?“ 

„Myslela jsem si, že se máme navzájem svádět. Copak to není to, 

co královna chce?“ 

Adair se na mě zamračil a očividně byl zmatený. Nebyl hloupý, 

jen nebyl zvyklý na to, že lidé jednoduše souhlasí s jeho argumenty. 

Většina lidí to nedělá. 

„Já… ano… Královna si přeje, aby dva z nás čtyř s tebou ulehli 

dřív, než před ni předstoupíš.“ 

„Pak tedy potřebujeme, aby prsten poznal aspoň dva z vás, že?“ 

Snažila jsem se mluvit věcně, ale přistoupila jsem  k němu  blíž, tak 

blízko,  že  by  k  překlenutí  té  vzdálenosti  stačila  pouhá  myšlenka. 

Cítila jsem jeho tělo. Nejenom maso, ale jeho chvějící se energii jako 

teplou linii hned nad mou kůží. I přes oblečení, i přes štíty nás obou 

jsem  cítila  jeho  chvějící  se  magii.  Téměř  mi  to  vzalo  dech  a  to  mě 

zmátlo. Většina sidhe musí svou moc cíleně předvádět, abych z nich 

měla takový pocit. Pak jsem  si  uvědomila, že bohové rostlin bývají 

často  také bohové plodnosti. Ve svém  rodokmenu se mohu  chlubit, 

nebo  se  trápit,  pěti  rozdílnými  božstvy  plodnosti.  Nikdy  jsem  ale 

nebyla tak blízko někomu, kdo byl kdysi jako bůh plodnosti uctíván. 

Jeho tělo reagovalo na moc, která se mezi námi chvěla, přestože 

zavřel  oči  a  snažil  se  na  ni  nereagovat.  Ale  byla  to  zkrátka  síla 

přírody.  Mezi  Temnými  bylo  jen  pár  velmi  vzácných  božstev 

plodnosti,  ať  už  padlých,  nebo  ne.  Většinou  je  to  schopnost 

Požehnaných.  Můj  otec,  Essus,  byl  výjimkou,  ale  ani  on  nebyl  tak 

bohem plodnosti v sexu a lásce jako spíš obětin a úrody. 

Našla jsem dostatek vzduchu, abych mohla promluvit. Ze rtů mi 

přesto splynul pouhý šepot. „Až přijde čas, ujistěte se, že nestrhneme 

zdi.“ 

„Co chceš udělat?“ ozval se za mnou Doylův hlas hustý a temný 

jako melasa. 

„To, co si Adair přeje.“ 

Adair  se  na  mě  podíval  a  v  jeho  očích  byla  bolest.  Ale  byla  to 

bolest zrozená z touhy. Chtěl uvolnit moc, která se mezi námi chvěla, 

chtěl ji uvolnit a dovolit jí, aby se mezi námi rozlila. Aby se přelila 
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přes nás. Stejně jako já ani on po velmi dlouhou dobu necítil záplavu 

magie, která se tolik podobala té jeho. 

Nebyla  jsem  tak  hloupá,  abych  si  myslela,  že  to  pohled  na  mě 

naplnil jeho oči takovou potřebou. Mohla za to moc, která se chvěla 

a  tloukla  mezi  námi  jako  třetí  tep  srdce.  Už  jsem  byla  tak  blízko 

Adairovi i předtím, ale nikdy jsem necítila nic víc než pouhé bodnutí 

jeho moci. Změnily se jenom dvě, možná tři věci.  Zaprvé byl  nahý 

a přitom patří mezi strážce, kteří se nepodíleli na běžné nahotě nebo 

obvyklém  škádlení  na  dvoře.  Zdá  se,  že  stejně  jako  kdysi  Doyle 

a Frost  věří,  že  pokud  nemůže  dosáhnout  uvolnění,  tak  si  nechce 

hrát. Stála jsem před ním a chtěla překlenout ten poslední centimetr 

mezi námi. Chtěla jsem to a zároveň se bála. Už teď bylo mezi námi 

tolik moci. Jaké to asi bude, až se naše kůže dotknou, až se mé tělo 

vnoří  do  jeho  moci  a  do  moci,  která  spočívá  v  jeho  svalech 

a kostech? 

Položila  jsme  dlaně  podél  jeho  boků  na  hladký  černý  kámen 

dveří. Ani ten chladný dotyk nedokázal uhasit vzrůstající moc mezi 

námi.  Jeho  tělo  mě  už  neignorovalo,  ale  bylo  pevné  a  tvrdé, 

přitisknuté  k  jeho  vlastnímu  břichu.  Ačkoli  se  mírně  odchyloval  na 

jednu  stranu  a  tvořil  tak  půvabnou  křivku  místo  přímky,  na  kterou 

jsem zvyklá. 

Znovu  jsem  zvedla  oči,  až  jsem  se  střetla  s  jeho  pohledem. 

U všech ostatních jejich tříbarevné oči zářily třemi jasnými barvami, 

ale jak se Adairovi rozlila moc v očích, jako kdyby se všechny barvy 

slily v jednu a staly se zlatožlutým slunečním svitem. Jeho oči byly 

jednoduše žlutým světlem, jako kdyby mu ve tváři vyšla dvě drobná 

dokonalá slunce. 

„Princezno,“ podařilo se mu zašeptat až napodruhé. 

Moc kolem nás dýchala a zmítala se, jako kdyby byly naše magie 

dvě  vzdušné  fronty,  jedna  studená  a  jedna  teplá,  a  pokud  se  smísí, 

vypuknou bouře. Zapřela jsem se rukama o kameny  a pomalu jsem 

se začala naklánět do toho tepla. 

Jako kdybych se koupala v moci. Litovala jsem, že mám na sobě 

šaty  a  nemůžu  tohle  cítit  na  holé  kůži.  Ale  teď  už  bych  nepřestala, 

ani kdyby to mělo být jen proto, abych se svlékla. Neodtáhnu se ani 
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o jediný centimetr z toho chvějícího se horka. „Prsten…“ řekl Adair 

vteřinu předtím, než se mé tělo dotklo jeho. 

Naše těla se dotkla a oběma námi prolétla magie, vyrvala výkřik 

z našich  hrdel,  svlékla  nás  z  našich  štítů  a  většiny  naší  kontroly. 

Naplnili  jsme  chodbu  stíny.  Moje  kůže  zářila  jako  měsíc  za 

nejjasnějších  nocí.  Adair  zářil,  jako  kdyby  se  mu  slunce  z  jeho  očí 

rozlilo  po  kůži.  Nebyl  vytvořený  ze  světla,  ale  jako  kdyby  se  jeho 

kůže napínala přímo nad světlem jako tenká vrstva vody na ohni. 

Ale tenhle oheň nebyl horký, byl teplý.  Bylo  to  teplo, které vás 

drží  v bezpečí  za zimních nocí.  Teplo,  které přivede vaše pole zpět 

k životu  po  dlouhém  chladu.  Teplo,  které  vaše  tělo  zahltí  touhou 

a zažene  vám  všechny  myšlenky  z  hlavy.  Je  to  ta  jediná  omluva, 

kterou mám proto, že jsem zapomněla se ho dotknout prstenem. Vše, 

co se do té chvíle stalo, se odehrálo bez magie prstenu. 

Zvedla jsem ruce, abych ho pohladila po bocích a prsten sklouzl 

po  jeho  těle.  Byl  to  ten  nejjemnější  dotyk,  ale  svět  kolem  nás 

zakolísal, jako kdyby samotný vzduch zalapal po dechu. Adair začal 

pozadu  padat.  Ovinul  mi  paži  kolem  pasu  a  druhou  vytáhl  meč 

z pochvy dřív, než zády udeřil do něčeho pevného. 

Napůl  jsme  stáli  a  napůl  se  o  sebe  opírali  uvnitř  kamenné 

besídky. Adair mě postrčil za sebe, takže jeho vysoké tělo zastínilo 

velkou část vstupu a skryl mě tak před očima ostatních. Zakopla jsem 

o malou díru a upadla přes kořeny zakrslého mrtvého stromu, který 

rostl v zadní části besídky. Světlo na našich kůžích nevybledlo, takže 

házelo stíny na drolící se skálu a kameny posetou díru u mých nohou. 

Znala  jsem  tuto  besídku,  ale  měla  být  o  několik  podlaží  níž 

a rozhodně nikde v okolí pokojů mé tety. 

„Jsi v bezpečí, tohle není útok,“ ozval se Doylův hlas. 

„A co tedy?“ zeptal se Adair a v jeho hlase zaznívalo napětí, které 

jen pramálo uklidňovala Doylova slova. 

„Královniny dveře se přesunuly mezi kameny, jako kdyby to byla 

voda,“ vysvětloval Barinthus, „a za tebou se objevila besídka.“ 

„Víš dobře, že se sithen sám přestavuje,“ řekl Doyle. 

„Ne takto náhle,“ odporoval Adair. 

Teď, když jsem věděla, že nejsem v okamžitém nebezpečí, jsem 

opatrně  vytáhla  nohu  z  prázdného  bazénku.  Kdysi  tu  býval  zurčící 
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pramen.  Příběhy  vyprávěly,  že  za  pramenem  rostl  ovocný  strom, 

takže z vnějšku strom vypadal malý jako jabloň rostoucí ploše u zdi. 

Když  jste  ale  poklekli  u  pramene,  abyste  se  napili  nebo  přinesli 

obětinu,  pak  se  strom  nad  vámi  pnul  a  zahlédli  jste  za  ním záblesk 

palouků.  Kdysi  za  ním  bývaly  celé  světy,  kde  mohli  fae  žít.  Naše 

kopce  kdysi  před  zraky  lidí  skrývaly  další  slunce  a  měsíce,  stejně 

jako louky, rybníčky a jezera. Ale to vše jsme ztratili dlouho předtím, 

než  jsem  se  narodila.  Viděla  jsem  pár  místností  plných  mrtvých 

stromů a mrtvé trávy, které byly už tak dlouho mrtvé, že je pokrýval 

prach staletí. 

Dotkla jsem se stromu za svými zády, protože zeď byla vzdálená 

jen na délku paže. Strom byl malý a přichycený ke zdi. Dřevo bylo 

suché a bez života, ale sem tam viselo pár drolících se listů. Kmen se 

zdál příliš široký pro strom, který byl sotva vyšší než já. 

Stěží  tu  bylo  místo  pro  mě,  když  jsem  stála  s  nohama  na  obou 

stranách  vyschlé,  oblázky  pokryté  tůňky.  Adairova  záda  zabírala 

téměř  celý  vstup,  jen  nad  jeho  hlavou  zbývalo  trochu  místa. 

Barinthus  by  byl  příliš  vysoký,  než  aby  mohl  v  kamenném  oblouku 

stát. 

Světlo se z Adairova těla vytrácelo, zanechávalo záblesk červené, 

jako kdyby mu přes bedra a zadek zapadalo slunce. I bílá záře v mé 

kůži začala mizet, ale podobalo se to zhasínání světla.  Na Adairově 

těle  zůstávaly  záblesky  barev  jako  na  samotném  nebi  při  západu 

slunce. 

Adair vystoupil jeden krok z besídky. Stále byl dostatečně blízko, 

abych se ho mohla dotknout. V ten okamžik, kdy jsem to udělala, mu 

pod kůží zazářila sytě červená a on vydal přidušený výkřik. Zdálo se, 

že ho ten jediný dotyk ohromil, protože zašátral po kamenné zdi. 

Podíval  se  zpátky  na  mě,  oči  se  mu  rozplynuly  do  tří  zlatých 

kruhů barev. Stále byly jasnější než na začátku, ale už nezářily jako 

malá  slunce.  Zalapal  po  dechu  a  ztěžka  vydechl:  „Co  jsi  mi  to 

udělala?“ 

Cítila jsem jeho moc na konečcích prstů, kde jsem se dotkla jeho 

kůže. Cítila ji na prstech těžkou a hustou, jako hustou mízu stromů. 

Na  ruce  jsem  ale  nic  neviděla,  jenom  jsem  měla  pocit  té  husté 
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kapaliny. Nevím, co jsem mu udělala, tak co jsem na to asi tak měla 

říct? 

Napřáhla jsem se k němu, abych mu nabídla zpět moc na svých 

prstech,  ale  něco  mě  zastavilo.  Náhle  jsem  věděla,  co  potřebuji 

udělat.  Přesunula  jsem  se  k  zadní  straně  besídky  a  klekla  si  před 

vyschlé  lože  pramene.  Tady,  na  straně  schovaný  v  uschlých  listech, 

byl malý dřevěný pohár. Na jedné straně byl prasklý. Prasklý věkem 

a starobou. 

„Pojď, Meredith, pojďme za královnou,“ ozval se Barinthův hlas. 

„Ještě ne, Barinthe, počkej okamžik,“ přerušil ho Doyle. 

„To ty jsi otevřel dveře, když jsem byl rozptýlený,“ řekl Adair a 

v jeho hlase znovu zazníval vztek. „Je to trik!“ 

Držela jsem špinavý pohár v obou dlaních, protože neměl žádné 

ouško a mé ruce jsou příliš malé, než abych ho mohla pohodlně držet 

jen  v  jedné  ruce.  Napřáhla  jsem  ho  k  místu  ve  skále,  odkud  kdysi 

tryskala  voda.  Naprosto  přesně  jsem  věděla,  odkud  by  voda  měla 

vytékat.  Věděla  jsem  to  navzdory  tomu,  že  jsem  to  nikdy  neviděla. 

Dotkla  jsem  se  pohárem  skály  hned  pod  místem,  odkud  měla  voda 

prýštit. 

„Na tomto místě již nezbývá žádná voda, princezno,“ řekl Adair. 

Ignorovala jsem ho a dál držela pohár u skály. Poslala jsem moc, 

které  ulpívala  na  mých  prstech,  do  toho  malého  temného  otvoru, 

rozetřela ji na prasklinu jako neviditelnou marmeládu, tak hustou, tak 

bohatou.  V  ten  okamžik  jsem  ihned  věděla,  že  to  bylo  původně 

zamýšleno  pro  jinou  tekutinu,  že  se  po  ní  měla  rozlít  jiná  tekutina, 

skutečnější.  Ale  i  tohle  bude  stačit,  tohle  je  také  součástí  Adairovy 

podstaty.  Část  jeho  moci,  jeho  mužnosti.  Mužská  energie  se  dotkla 

vstupního  otvoru  ve  skále  jako  vstupního  otvoru  ženy.  Muž  a  žena 

dají vznik životu. 

Zavolala  jsem  svou  moc,  nechala  svou  kůži  tančit  stříbrným 

a bílým  světlem  a  v  ten  okamžik,  kdy  se  má  moc  dotkla  jeho  na 

skále, z otvoru vyrazila voda a naplnila prasklý pohár. 

„Královna přichází,“ oznámil někdo. 

Adair  se  dotkl  mé  paže,  sevřel  ji  ve  své.  „Obelhala  jsi  mě!“ 

Trhnutím mě vytáhl na nohy, násilím mě otočil, abych k němu stála 

čelem,  a  při  tom  pohybu  se  mu  na  překvapenou  tvář  a  nahou  hruď 

296 

rozlila  voda  z  poháru.  Voda  stékala  po  jeho  těle  v  čistých  lesklých 

čůrcích. S doširoka rozevřenýma očima mě pustil. 

Pohár v mých dlaních byl vyřezaný z bílého dřeva, vyleštěného, 

až  se  bledě  leskl.  Ve  dřevě  byly  rytiny  ovoce  a  květin  a  z  těch 

půvabných zákrutů vinné révy a listí vykukovaly tváře mužů. Nebyl 

to jen jeden zelený muž, ale mnoho, jako skryté obrázky v dětských 

skládačkách. Druhou stranu poháru zdobil obrázek ženy, jejíž vlasy 

se  jí  po  těle  rozlévaly  jako  plášť.  U  jednoho  boku  jí  seděl  pes  a 

u druhého rostl strom obtěžkaný plody. Z dřevěného poháru se na mě 

usmívala. Byl to vědoucí úsměv, jako kdyby věděla vše, co bych kdy 

vědět chtěla. 

„Královna nás vevnitř očekává, Meredith. Jsi připravená?“ zeptal 

se Doyle nejistým hlasem. 

Znovu  jsem  poklekla  v  besídce  a  zjistila,  že  čistá  a  sladká  voda 

plní malé jezírko. Uschlé listí a sutiny, které ho po staletí zaplňovaly, 

zmizely.  Jezírko  tvořila  nepravidelně  kulatá  prohloubenina,  plná 

vodou  ohlazených  oblázků  a  kamínků.  Podržela  jsem  pohár  pod 

pramenem.  Tiše zabublal  a voda tekla rychleji,  jako kdyby dychtila 

naplnit  pohár.  Když  voda  přetekla  přes  okraj  poháru,  stékala  mi  po 

rukou a chladila mě jako studené prsty, teprve pak jsem vstala. 

Vstala jsem s pohárem  naplněným  po okraj  a další voda stékala 

po mých pažích, proklouzávala do rukávů mého saka. V té vodě byla 

energie, tichá, hučící moc. Vnitřním okem  jsem  viděla záři té moci 

ve vodě a dřevěný pohár v mé hlavě vypadal jako bílá hvězda. 

„Pro koho je ten pohár?“ zeptal se Doyle. 

„Pro  tu,  která  potřebuje  léku,  i  když  o  tom  sama  neví.“  V  mém 

hlase se ozývala ozvěna záře z poháru. 

„Znovu se tě ptám, pro koho je ten pohár?“ 

Neodpověděla  jsem  mu,  protože  to  věděl.  Všichni  to  věděli. 

Pohár  byl  určen  pro  královnu  Vzduchu  a  Temnoty.  Pohár  ji  očistí, 

uzdraví  ji,  změní  ji.  Věděla  jsem,  že  pohár  je  určen  pro  ni,  ale 

nevěděla jsem, jestli ho vypije. 
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Andais  stála  uprostřed  komnaty  vytesané  z  měsíčního  svitu 

a temnoty.  Její  bílá  kůže  zářila,  jako  kdyby  ve  svém  těle  uvěznila 

měsíc a všechna jeho měkká záře se z ní rozlévala. Vlasy ji rámovaly 

jako  nejčernější  noc,  až  na  to,  že  když  jsem  se  na  ni  podívala 

koutkem  oka,  v  jejích  vlasech  byly  světlé  body  jako  rozhozené 

hvězdy.  Když  jsem  však  otočila  tvář  přímo  k  ní,  byla  tam  jenom 

mihotající  se  černota,  nepolíbená  žádným  světlem.  Srdce 

nejhlubšího,  nejprázdnějšího  prostoru.  Ten  druh  prázdnoty,  který 

v sobě neskrývá žádné teplo, žádný život. 

Trojitá šeď jejích očí zářila, ale byla to tlumená záře, jako kdyby 

je  osvětlovalo  pouze  odražené  světlo.  Její  oči  se  podobaly  světle 

šedým  bouřkovým  mrakům  osvětleným  vzdálenými  blesky  bez 

vlastního světla. Poslední silný kroužek antracitově šedé se podobal 

nebi, které bylo jen okamžik od toho, aby spadlo na zemi a rozlilo po 

nás všech svůj vztek. 

Už  jen  samotný  pohled  jejích  očí  mě  zastavil  mezi  dveřmi.  Její 

moc  ji  naplňovala  jako  pohlazení  osudu,  který  čeká  na  svou  oběť. 

A přiměla  mě  chtít  se  otočit  a  utéct.  Stále  se  mě  dotýkala  magie, 

která oživila pramen. Ta magie, kterou jsme probudili já s Adairem 

tím  nejnepatrnějším  dotykem.  Ale  s  pohledem  Andaisiných  mocí 

šílených  očí  to  jasné,  uzdravující  kouzlo  shořelo  v  mém  srdci  na 

popel. Nebylo v nich nic příčetného. 

Stála  jsem  mezi  dveřmi  a  bála  se  pohnout,  bála  se  přitáhnout 

k sobě  její  pozornost.  Všechna  ta  nová  moc,  všechno  to  nové 

pochopení sebe sama, všechna ta znovu nalezená radost a láska. A já 

se  přesto  znovu  cítila  jako  dítě.  Jako  vystrašený  králík  choulící  se 

v trávě,  který  doufá,  že  ho  liška  mine.  Když  jsem  polkla,  bolelo  to, 

jako kdyby mě chtěl můj strach zadusit. Ale já nebyla tím králíkem, 

kterého tahle konkrétní liška honila. 

Eamon  stál  na  druhé  straně  místnosti  na  malém  stupínku,  který 

býval  většinou schovaný za závěsy.  Byl  vysoký  a bledý a jeho tělo 

před  našimi  zraky  zakrývaly  jenom  po  kotníky  dlouhé  černé  vlasy. 

298 

Eamon  patřil  mezi  ty,  kteří  se  na  dvoře  běžně  pohybovali  nazí.  Už 

jsem  ho  viděla  nahého,  a  pokud  tuto  noc  přežiju,  nebude  to  ani 

naposledy.  Ne,  nebyla  to  Eamonova  krása,  co  mi  zrychlilo  tep. 

Nebyly to dokonce ani nástroje k mučení a zabíjení, které visely  na 

zdi za ním a rámovaly jeho tělo jako koláž. Byla to královnina slova 

a jeho odpověď na ně. 

„Vzpíráš se mi, Eamone, můj choti?“ Její hlas byl tichý, když se 

ptala,  až  příliš  tichý.  Neodpovídal  ničemu  v  místnosti,  dokonce  ani 

výrazu její tváře. 

„Nevzpírám  se  ti,  má  královno,  má  lásko,  ale  snažně  tě  prosím. 

Zabiješ ho, pokud s tím nepřestaneš.“ 

„Nepřestávej, prosím, nepřestávej,“ ozval se hlas zpoza Eamona. 

„Nepřeje  si,  abych  ustala,“  řekla  Andais  a  nedbale  pohnula 

jednou  rukou,  čímž  přitáhla  mou  pozornost  k  biči,  který  svírala. 

Ztrácel  se  v  černi  její  dlouhé  sukně,  takže  dokud  s  ním  nepohnula, 

nevšimla  jsem  si  ho.  Podobal  se  dobře  ukrytému  hadu,  který  jen 

čeká, až bude moci udeřit. Konec biče se otíral o podlahu a vydával 

těžký  syčivý  zvuk,  když  jím  pohybovala  dopředu  a  dozadu.  Líné 

gesto, které mi zježilo chloupky na krku. 

„Kdysi jsi mi řekla, že si ho ceníš, protože dokáže přijmout tolik 

bolesti.  Pokud  ho  zabiješ,  už  si  s  ním  nebudeš  moct  dále  hrát,  má 

královno.“  Uvědomila  jsem  si,  že  Eamon  stojí  před  výklenkem 

uprostřed zdi. Zakrýval tak místo, na němž jsou upevněné řetězy, jak 

jsem věděla. Ať už to byl kdokoli, byl nižší než Eamon se svými sto 

osmdesáti centimetry a mohl ho zabít pouhý bič. Většinu fae můžete 

připravit  o  hlavu,  a  přesto  si  ji  seberou  pod  paži  a  udeří  zpátky  na 

svého  nepřítele.  Není  snadné  je  zabít  nebo  zranit.  Koho  je  třeba 

takhle bránit? Pro koho by Eamon riskoval sám sebe? Nenapadlo mě 

jediné jméno. 

V  místnosti  byli  další  strážci.  Všichni  byli  nazí.  V  hromádce 

u nohou postele leželo jejich oblečení, zbroj i zbraně, jako kdyby jim 

z hedvábí  a  kožešin  poručila,  aby  se  všichni  svlékli.  Což  možná 

i udělala,  ale  pohled  na  tucet  sidhe,  jak  klečí  u  postele,  hlavu  mají 

sehnutou a jejich rozpuštěné vlasy zakrývají jejich nahotu jako hávy 

rozdílných barev, byl jak půvabný, tak strašlivě znepokojující. 
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Co se tu dělo? Co se změnilo od té chvíle, co Barinthus a ostatní 

opustili  kopce a šli  mě vyzvednout? Barinthus  říkal, že se zlepšuje. 

Tohle bylo stejně zlé jako kdykoli jindy. 

Bála jsem se promluvit, bála se vydat jakýkoli zvuk, protože jsem 

se obávala, že by se všechen ten vztek obrátil proti mně. Nebyla jsem 

jediná, kdo váhal, co má udělat dál. I Doyle, který stál kousek přede 

mnou,  zůstal  stejně  nehybný.  A  stejně  tak  i  všichni  ostatní.  Náš 

příchod přitáhl její  pohled, ale když jsme se nehýbali, věnovala dál 

pozornost  jenom  Eamonovi.  Zdálo  se,  že  ani  jeden  z  nás  není 

ochotný sdílet s ním tu pozornost. 

Sklouzla  špičkou  biče  za  sebe  do  mezery  mezi  klečícími  muži. 

Jako kdyby to nebylo poprvé, co se bič klikatil po podlaze. Nebylo to 

tuto noc poprvé, ani podvanácté, ani podvacáté. Muži zůstávali jako 

zvláštní  zahrada  plná  nádherných  soch,  tak  nehybných,  když  bič 

šeptal  svou  píseň  při  pouti  po  podlaze.  Pak  královna  bičem  švihla 

kupředu  a  vložila  do  té  rány  celou  paži,  rameno,  záda  a  nakonec 

i spodní  část  těla.  Mrskla  bičem  stejným  způsobem,  jakým  byste 

umístili dobrou ránu. Její zápěstí se v poslední chvíli stočilo a přidalo 

tak poslední křivku, která vydá práskavý zvuk. 

Bič  vydával  zvuk  jako  tornádo,  které  se  kolem  přehnalo,  a  já 

z vlastní kruté zkušenosti věděla, že na druhé straně toho biče je zvuk 

ještě víc ohlušující. Jako když stojíte na kolejích, přímo na vás se řítí 

vlak a vy nemůžete uhnout z cesty. Ne proto, že byste nechtěli, ale 

protože jste připoutaní na místě. 

Eamon mohl uhnout, ale neudělal to. Stál tam a použil své vysoké 

autoritativní tělo jako štít pro kohokoli, kdo stál za ním. Kožený bič 

se  mu  zakousl  do  hrudi  se  zapraskáním,  které  znělo  téměř  jako 

výstřel a jež zcela pohltilo zvuk dopadu na tělo. S menším bičem by 

bylo slyšet i mlasknutí masa. Ale tohle byl její největší bič, ten, který 

vypadá  jako  černá  anakonda.  Něco  dostatečně  dlouhého  a  silného, 

aby  to  z  vás  vymáčklo  život.  Toho  konkrétního  biče  jsem  se  bála, 

protože  jsem  smrtelná,  a  ačkoli  Eamonovo  maso  zrudlo,  nekrvácel. 

Já bych krvácela. 

Mám ráda drsné hry, ale ne stejným způsobem jako královna. Ta 

se nezastavuje na okraji propasti, ale s nadšením se vrhá dolů a pořád 

dál.  Vrhá  se  do  míst,  kam  mé  tělo  rozhodně  nechce  a  kde  by  ani 
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nikdy  nepřežilo.  V  ten  okamžik  jsem  si  uvědomila,  ne  kdo,  ale  co 

bylo  připoutáno  na  zdi  za  Eamonem.  Na  dvoře  žije  jen  málo  lidí. 

Většina z nich není jako tisková mluvčí Madeline Phelpsová. Není to 

pro ně zaměstnám.  Byli  vybráni  před tisíci lety a odvedeni  do Říše 

kouzel.  Někteří  dobrovolně,  někteří  ne.  Ale  teď  už  zůstávali 

dobrovolně,  protože  kdyby  jenom  jedním  prstem  vstoupili  do 

normálního světa, zestárli by, uchřadli a zemřeli. Lidé, které zajmete, 

jsou  nedotknutelnou  důvěrou.  Někteří  z  nich  byli  služebníky,  ale 

většinou  to  byl  někdo,  kdo  něčím  přitáhl  pozornost  sidhe.  Některé 

jsme  unesli  pro  jejich  krásu  nebo  hudební  talent.  Ezekiela  královna 

obdivovala pro jeho schopnost mučit. Cenili jsme si jich natolik, že 

jsme je ukradli z lidského světa. V dnešních dnech je to už nelegální, 

ale když jsme kdysi měli vlastní zákony, dělávala to obě království. 

Ale  ať  už  k  tomu  byl  jakýkoli  důvod,  jakmile  jsme  je  sem  jednou 

přivedli,  považovalo  se  za  špatné  vychování,  porušení  smlouvy 

a hřích  sebrat  jim  jejich  životy.  Nabídli  jsme  jim  nesmrtelnost  bez 

stárnutí, abychom je mohli zneužívat, ale ne do té míry, abychom je 

zabili.  Nemůžeme  jim  ukradnout  to,  co  je  přimělo  do  Říše  kouzel 

vůbec přijít. 

Jakmile jsem si  uvědomila, že u zdi  musí být  přivázaný  člověk, 

byla  jsem  si  téměř  jistá  tím,  kdo  to  je.  Tyler  je  její  současný  lidský 

milenec.  Když  jsem  ho  naposledy  viděla,  jeho  blond  vlasy  byly 

střapaté  a  tělo  měl  krásně  opálené.  Byl  sotva  tak  starý,  aby  to  bylo 

legální. Podle současných drbů byl taky závislý na bolesti. Pokud si 

užíval to, co mu teď královna dělala, pak se z něj stal spíš sebevrah. 

Velký černý bič šeptal a syčel na kamenné podlaze. Mrskla jím za 

sebe mezi své tiché, nehybné stráže a vzápětí jeho svist znovu prořízl 

vzduch  a  jako  blesk  udeřil  do  Eamonova  těla.  Ta  síla  jím  pohnula, 

jako kdyby do něj někdo strčil, ale kromě další rudé stopy se mu na 

kůži neobjevilo znamení toho, že by ho to zranilo. 

Andais  hluboko  v  hrdle  vydala  zvuk,  který  se  téměř  podobal 

zavrčení, jako kdyby ji to neuspokojilo. Nechala bič spadnout na zem 

jako svlečenou kůži, náhle zcela bez života. 

Zvedla  bledou  dlaň  s  dokonale  nalakovanými  nehty  a  udělala 

gesto  k  Eamonovi.  Ten  zavrávoral  a  musel  se  zachytit  za  hranu 
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výklenku, jinak by padl  na toho,  koho chtěl chránit. Na prstech mu 

vyrazily skvrny, jak se snažil nespadnout dozadu. 

Královnina  moc  naplnila  místnost  jako  tlak  před  bouřkou,  kdy 

vzduch je téměř hmatatelný a těžko se dýchá. Ten tlak narůstal čím 

dál  víc,  až  bylo  obtížné  dýchat,  jako  kdyby  se  má  hruď  jen  stěží 

zvedala proti její magii. V ten okamžik jsem věděla, že kdyby chtěla, 

dokázala by tak zahustit vzduch, že byste se udusili. Nebo aspoň já 

bych  se  udusila.  Sidhe  nedokážete  zabít  pouhým  nedostatkem 

vzduchu. 

Sevřela  dlaň  do  pevné  pěsti  a  Eamonova  paže  se  začala  třást 

námahou,  aby  se  udržel  proti  náporu  její  magie.  „Nedělej  to,  má 

královno,“  procedil  skrz  sevřené  zuby.  Konečky  jeho  prstů  se 

pohnuly  a  jeho  držení  začalo  povolovat.  Zabořil  prsty  do  kamene 

silou, která umožnila sidhe podrobit si  téměř  celou Evropu. Kámen 

pod  jeho  stiskem  praskl,  ale  on  se  díky  tomu  udržel.  Krev  vyplnila 

vzniklé díry a začala kapat na kamennou podlahu. Rozřezal si prsty, 

ale zůstal stát. 

Bojovala  jsem  o  dech,  ale  jako  kdybych  se  snažila  tlačit  proti 

velké váze. Nedokázala jsem se nadechnout. Pohár mi vypadl z dlaní 

a  jenom  Galenova  ruka  mě  udržela  vzpřímenou.  Takhle  jsem  její 

magii nikdy necítila. Nikdy to nebylo takové. 

Andais  pomalu  vykročila  k  Eamonovi  a  tlačila  před  sebou  svou 

moc jako obrovskou neviditelnou ruku. Z vlastní zkušenosti vím, že 

čím blíž se dostane fyzicky, tím silnější kouzlo je. 

Eamon  se  začal  chvět  a  krev  tekla  rychleji,  stékala  po  zdi 

v šarlatových pramíncích a vytvořila na zemi loužičku. Jak se snažil 

vydržet  proti  síle  její  magie,  srdce  se  mu  rozběhlo  jako  o  závod, 

zrychlil se mu tep, krev mu tak tekla rychleji a proudila z jeho těla. 

Před  očima  mi  začaly  poletovat  šedé  a  bílé  pruhy  spolu 

s hvězdičkami.  Někdo  další  mě  popadl  za  paži,  ale  já  neviděla  kdo. 

Když  temnota  pohltila  světlo,  podlomila  se  mi  kolena  a  já  se 

zhroutila někomu v náručí. Vzduch byl pevný a já nemohla dýchat. 

Světlo  zešedlo  a  já  jsem  zalapala  po  dechu.  Dlouho  a  trhaně  jsem 

kašlala,  skoro  mě  to  rozervalo  vedví.  Před  pádem  na  podlahu  mě 

zachránily  cizí  ruce.  Když  se  kašel  uklidnil  a  světlo  se  vrátilo, 

uvědomila jsem si, že mě vzduch na tváři chladí. Znovu jsem mohla 
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dýchat. Galen mi oběma rukama svíral pravou paži. Adair mi jednou 

rukou svíral levou paži a druhou paží mě objal kolem pasu, zatímco 

se moje nohy rozpomínaly, jak se stojí. 

Myslela  jsem  si,  že  královna  opustila  místnost,  ale  nebylo  tomu 

tak.  Stála  před  Eamonem  a  zaměřovala  svou  magii  přímo  na  něj. 

Musela ji soustředit na čím dál menší bod, až se ze zbytku místnosti 

její moc vytratila. 

Eamon  se  dál  držel  zdi,  ústa  široce  otevřená,  ale  nelapal  po 

dechu, protože to by naznačovalo, že dýchá. A já si nemyslím, že by 

dýchat  mohl.  Jako  kdyby  dokázala  zvýšit  tlak  na  několik  atmosfér 

a zaměřit  ho  přímo  na  vás.  Dokázala  použít  samotný  vzduch  jako 

zbraň. Vždycky jsem věděla, že se jí všichni bojí, ale nikdy jsem ji 

neviděla  použít  svou  moc  tímhle  způsobem.  A  poprvé  jsem  si 

uvědomila,  že  ji  přes  tisíc  let  neudržela  u  moci  pouze  její  naprostá 

nemilosrdnost. Podívala jsem se do tváří stráží, největších bojovníků, 

které sidhe mohou nabídnout, a viděla jsem v nich strach. 

Báli se jí. Skutečně se jí báli. 

Andais  se  zasmála  a  byl  to  divoký  znepokojující  zvuk,  který 

sliboval bolest nebo smrt. 

Zatímco  jsem  byla  v  bezvědomí,  sebrala  někde  čepel.  Teď  ten 

nůž  použila  na  Eamonovu  hruď.  Zařízla  se  do  něj,  jako  kdyby  byl 

křoví,  které  chce  odstranit.  Očekávala  jsem,  že  uvidím  vytrysknout 

krev, ale vzduch byl natolik hustý, že to nebylo možné. Krev pomalu 

ukapávala, takže královna udělala tucet řezů, než začal první krvácet. 

„Bohyně,  pomoz  nám.“  Doylův  hlas  zněl  tak  smutně,  tak 

prázdně. Stál téměř přímo přede mnou. Uvědomila jsem si, že když 

královna zamířila k Eamonovi, přesunul se, aby mě bránil před jejím 

pohledem.  Povzdychl  si  a  ohlédl  se  na  ostatní.  Na  tváři  měl  výraz, 

jaký jsem nikdy nespatřila. 

Rhys mu povzdech oplatil. „Tohle fakt nesnáším.“ 

„Stejně jako my všichni,“ odpověděl Frost z druhé strany. Zjistila 

jsem,  že  mám  dost  vzduchu  k  tomu,  abych  promluvila.  „Co  chcete 

udělat?“ 

Doyle zavrtěl hlavou. „Není čas to vysvětlovat.“ Jeho černé oči se 

ode  mě  odvrátily,  hleděly  na  Eamona  a  královnu.  Eamonova  hruď 

a břicho byly pokryté krví, mělké řezy se mu otvíraly po celém těle. 
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Na  hrudi  měl  hlubší  rány,  které  se  podobaly  širokým  šarlatovým 

ústům.  Jeden  bok  mu  rozřízla  tak  hluboko,  že  krví  prosvítaly  bílé 

kosti žeber. 

„Není  čas,“  zopakoval  a  pak  zamířil  ke  královně.  Frost  ho 

následoval a Rhys také. Ještě se na mě ohlédl. „Bude to vypadat hůř, 

než jaké to bude. Pamatuj si, že se zahojíme.“ 

Tep  se  mi  náhle  zrychlil.  Co  mají  v  plánu?  Zamířila  jsem 

kupředu, ale Galen a Adair mě drželi za paže. Předtím mi jejich stisk 

poskytoval útěchu a podporu, ale teď se změnil v past. Nedrželi mě 

proto, abych neupadla, ale abych nemohla jít dál. 

„Pusť mě, Galene,“ přikázala jsem. 

„Ne,  Merry,  ne.“  Ale  nedíval  se  na  mě,  když  to  říkal.  Oči  měl 

upřené na Eamona. Vysokého pohledného Eamona, který se začínal 

měnit  v  syrovou  flákotu.  „Budou  v  pořádku.“  Jeho  hlas  nezněl  ani 

zdaleka tak jistě jako jeho slova. 

Podívala jsem se na Adaira. „Pusť mě.“ 

Adair zavrtěl hlavou. „Nepustím, princezno. Budu stát a držet tě, 

abys do toho nemohla zasáhnout.“ 

„Budeš stát a držet ji, protože pak nebudeš muset pomáhat,“ řekl 

Brii. Prošel kolem nás ve víru žlutých vlasů. 

„Pomáhat  s  čím?“  zeptala  jsem  se  a  sklouzla  pohledem 

z Galenova vážného obličeje, který se zcela věnoval tomu, co se dělo 

u  protější  zdi,  k  Adairovi,  který  se  mi  odmítl  podívat  do  očí,  když 

královna rozřezávala Eamona. 

Doyle teď byl natolik blízko u královny, že se jí mohl dotknout. 

Vzduchem se nesl jeho hluboký hlas. „Má královno, vrátili jsme se.“ 

Jako kdyby ho neslyšela, jako kdyby se celý její svět zúžil na krví 

pokrytou čepel v její dlani a tělo, které řezala. 

„Má  královno.“  Tentokrát  se  Doyle  napřáhl  a  položil  svou 

temnou  paži  na  její  bílou,  těsně  nad  místo,  kde  jí  stékající  krev 

potřísnila kůži. 

Otočila  se  k  němu  pohybem  tak  rychlým,  že  ho  moje  oči  téměř 

nepostřehly.  Čepel  se  stříbrně  zaleskla  a  z  Doylovy  paže  vystříkl 

gejzír čerstvé krve. 

Vyslovila  jsem  jeho  jméno  dřív,  než  jsem  mohla  přemýšlet. 

Královna  otočila  zmatené  oči  do  místnosti,  jako kdyby  hledala  můj 
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hlas, ale Doyle vstoupil do jejího zorného pole a ona po něm znovu 

sekla  nožem.  Pořezala  ho  ještě  jednou,  než  kousek  před  něj 

předstoupil Rhys. Neslyšela jsem, co jí říká, ale ať už to bylo cokoli, 

stačilo to. Zaútočila na něj. Pouze zachvění jeho ramen prozradilo, že 

ho to bolelo, ale o krok ustoupil, jako kdyby chtěl ráně uniknout. To 

se  jí  nelíbilo.  Skočila  po  něm  v  divokém  útoku  a  rozmachovala  se 

nožem. Náhle jí v cestě stál Amatheon. Rozřízla mu paži od ramene 

až k dlani. Pod tou ranou zavrávoral a otočil se, aby si chránil paži. 

Zanořila nůž do jeho zad a on dopadl  na kolena. Oči  měl rozšířené 

bolestí a ještě něčím – rezignací. 

„Vítej do světa stráží, princezno,“ pronesl Adair. „Seznam se se 

způsobem, kterým se navzájem udržujeme naživu. Nespatřil to nikdo 

jiný  než  královna  a  její  Havrani.  Máš  to  nejvyšší  privilegium.“ 

V poslední  větě  zaznívala  ironie,  hořkost,  kterou  jsem  cítila  na 

jazyku, jako kdyby v těch slovech byla obsažena moc. 

Tichý zvuk přivábil můj pohled zpátky ke strážcům, kteří klečeli 

na  podlaze  odění  pouze  do  své  kůže  a  hedvábných  vlasů.  Vlasů 

v barvě  čerstvě  posečené  trávy,  dubového  listí,  křídel  vážky  na 

slunci,  nachového  velikonočního  vajíčka.  Do  kůže,  která  ve  světle 

zářila  jako  bílý  kov,  třpytila  se,  jako  kdyby  ji  poprášili  zlatým 

prachem,  která  v  sobě  měla  sytost  kožešiny  jako  nějaké  důmyslné 

tetování,  kůže  rudé  jako  plamen  a  růžové  jako  žvýkačka.  Dokonce 

i beze zbroje, nazí a neozbrojení byli všichni  tak strašlivě jedineční, 

každý úplně jiný. Všichni to byli Temní sidhe a nic na tom nemohlo 

změnit ani to, že neměli šaty. 

Nebyla jsem si jistá, kdo ten zvuk vydal, ale skrz clonu šedivých 

vlasů na mě hleděly oči. Nebyly to šediny způsobené stářím, ale byla 

to  šeď  mraků  před  deštěm.  Oči,  které  na  mě  hleděly  skrz  dlouhé 

rozpuštěné  vlasy,  byly  tvořené  všemi  odstíny  zelené,  tou 

žlutozelenou, která je téměř zlatá. Je to ta barva, kterou by měl svět 

těsně předtím,  než by se všechna moc nebes snesla s vytím  na vaši 

hlavu. Jeho oči nesly barvu světa předtím, než utone v bouři. Protože 

tím  skutečně  byl  –  Mistrál,  vládce  větru,  přinašeč  bouří.  Jeho  oči 

byly  proměnlivé  jako  počasí  a  zelený  podtón  znamenal,  že  cítí 

obavy.  Říkali  mi,  že  kdysi  nebe  potemnělo,  když  Mistrálovy  oči 

vypadaly takto. 
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Zachytil můj pohled a už ho nepustil. Říkal mi očima a výrazem 

obličeje,  že  jsem  jen  další  šlechtična  k  ničemu.  Že  tu  stojím  pod 

ochranou  a  v  pořádku,  zatímco  ostatní  krvácí.  No,  možná  to  byla 

jenom moje vlastní vina, kterou jsem četla v jeho očích. Můj otec mě 

vychoval  ve  víře,  že  být  z  královské  krve  znamená  víc  než  jen  mít 

vládu nad lidmi. Svým způsobem to znamená, že i lidé mají moc nad 

vámi,  protože  vy  se  o  ně  máte  postarat.  Jsem  v  přímé  nástupnické 

linii  královny,  budu  mít  moc  nad  životem  a  smrtí  těchto  mužů,  ale 

přesto  se  skrývám.  Skrývám  se  a  bojím  se  tak,  že  skoro  nemůžu 

myslet. Jak mi Galen a Adair nadále svírali paže, můj pocit se změnil 

z  urážky  v  útěchu.  Chtěla  jsem,  aby  mě  drželi.  Chtěla  jsem  mít 

výmluvu,  proč  nemůžu  nic  udělat.  Skrývala  jsem  se  právě  za  těmi 

lidmi, které jsem měla udržet v bezpečí. Cítila jsem Mistrálův pohled 

jako  ránu.  Klečel  na  podlaze,  klečel  tam,  kde  mu  to  královna 

přikázala, pravděpodobně s příslibem, že pokud se pohne, tak ho k té 

zdi připoutá také. To bývala její obvyklá hrozba. Jednou jsem na té 

podlaze  také  klečela,  až  jsem  omdlela.  Koneckonců  jsem  jenom 

smrtelnice a nemůžu klečet celý den a noc. Oni ano. A pokud si to 

královna bude přát, tak to také udělají. 

Stále  jsem  slyšela  zvuky  z  druhé  strany  místnosti,  ale  hleděla 

jsem  na  Mistrála,  jako  kdyby  nic  jiného  na  světě  neexistovalo. 

Kdybych  totiž  očima  uhnula,  musela  bych  se  podívat  na  to,  co  se 

děje. A já se podívat nechtěla. Už mě unavovalo dívat se na hrůzy. 

Ale bez ohledu na to, jak moc jsem se snažila, pořád jsem to slyšela. 

Malé  zalapání  po  dechu,  trhající  se  oblečení  a  ten  hutný,  masitý 

zvuk, když se maso rozestupuje pod čepelí. Musela to  být  skutečně 

hluboká  rána,  aby  se  tenhle  zvuk  ozval,  rána  do  nejmasitějších  a 

k životu  nejpotřebnějších  částí  těla.  Nakonec  mě  přimělo,  abych  se 

otočila, něco jako tryskání vody. Jako by někdo pustil hadici. 

Pomalu  jsem  se  otočila  za  tím  zvukem,  stejně  jako  se  otáčíte 

v nočních  můrách.  Galen  se  pokusil  postavit  přede  mě.  Ale  jako 

kdyby  se  i  on  pohyboval  příliš  pomalu.  Viděla  jsem  Onilwynovu 

tvář,  oči  rozšířené  překvapením.  Z  krku  mu  tryskala  fontána  krve, 

rozstřikovala se kolem jako sytě červený déšť. Zahlédla jsem záblesk 

bledé páteře, než mi Galenova široká ramena zakryla výhled. 
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Podívala  jsem  se  na  něj  a  v  jeho  světle  zelených  očích  jsem 

spatřila  bolest.  „Uhni,  Galene,  chci  to  vidět,“  zašeptala  jsem 

chraplavě. 

Zavrtěl  hlavou a  vlasy  mu  usychaly do  chaotických kudrlin, jak 

v nich tál led. „Tohle nechceš vidět.“ 

„Pokud jsem princezna, pak musíš uhnout. Pokud nejsem, pak co 

ve jménu všeho, co roste a žije, tady děláme?“ 

To stačilo. Uhnul a já viděla, co královna dělala Havranům, svým 

mužům. A také mým. 
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Andais seděla Frostovi na zádech. Jeho košile v barvě holubičí šedi 

byla  černá  krví.  Při  pádu  se  otočil  a  spodní  část  jeho  dlouhých 

stříbrných  vlasů  se  mu  přilepila  k  tělu,  šarlatová  krví.  Spadl  na 

všechny čtyři, hlavu sehnutou. Královna zdvihla nůž oběma rukama, 

aby zamířila na srdce, a Doylova paže byla náhle v cestě, smetla její 

ruce z Frostových odhalených zad a přitáhla její vražednou pozornost 

k němu. Jeho kůže a oblečení bylo tak temné, že krev na něm nebyla 

skoro vidět, ale na boku se mu bíle a červeně leskla kost v místech, 

kde ho téměř rozřízla až k srdci. 

Tiše jsem vyslovila jeho jméno, jako zašeptání. „Doyle.“ 

Andais  ho  začala  řezat  a  on  si  chránil  tělo  rukama.  Krev  z  něj 

stříkala, jak se snažila najít kost, snažila se najít něco, co by zabila. 

Jako kdyby ji urážel tím, že jí nedovolí zanořit čepel do svého trupu. 

Dokonce  i  když  ji  pohltilo  šílenství,  tohle  jim  nedovolila.  Když 

bojujete s královnou, tak nepřežijete. Po pravdě ho zabít nemohla, ale 

srazila  ho  na  kolena  zuřivostí  svých  ran.  Nůž  byl  rudý  krví,  jílec  jí 

klouzal,  takže  Andais  musela  změnit  úchop,  když  zamířila  jeho 

špičkou  k  zemi.  Vypadalo  to,  jako  kdyby  všechna  její.  síla  byla 

podřízená tomu, aby zanořila ten nůž do jeho hrudi. Pohnul rukama, 

aby ji zastavil, a ona se mihla jako temný blesk, záblesk černé a rudé 

a vnořila čepel do jeho obličeje. 

Síla  té  rány  ho  otočila  kolem  dokola  a  já  sledovala,  jak  se  jeho 

tvář rozšklebila od brady až k lícní kosti. Nemohla ho zabít nožem, 

který třímala, ale mohla ho zohavit. 

V  ten  okamžik  se  něco  uvnitř  mě  změnilo.  Stále  jsem  se  bála, 

tolik jsem se bála, že jsem cítila kovovou pachuť strachu na jazyku, 

ale  říká  se,  že  nenávist  se  rodí  ze  strachu.  No,  občas  se  z  něj  rodí 

i zuřivost.  Strach,  který  byl  drobnou  ztuhlou  věcí  uvnitř  mě,  narostl 

a zjistil,  že  má  křídla,  zuby  a  drápy.  Nenávist,  ne  vůči  Andais,  ale 

kvůli tomu strašlivému plýtvání. Tohle není správné. 

I kdybych ty muže nemilovala, pořád by to nebylo správné. 
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Rhys skočil vpřed a přijal ránu, po které mu vystříkla krev z paže, 

ale  jako  kdyby  královnu  ta  hra  už  unavila.  Tohle  jsou  ti  nejlepší 

válečníci  mezi  sidhe,  ale  já  viděla,  jak  se  pohybuje  jako  něco 

tekutého,  rychlejšího,  než  Rhys  dokáže  sledovat,  jako  kdyby  byla 

příliš rychlá i na Doyla. V ten okamžik jsem si uvědomila, že oni to 

nehrají. Ona je jednoduše lepší než oni.  Ona je královnou  Vzduchu 

a Temnoty, temná bohyně bitvy. 

Pokud proti ní neobstojí Havrani, tak co zmůžu já? Všichni muži 

byli  rychlejší,  silnější,  lepší  než  já.  Nebyla  tu  zbraň,  která  by  mi 

mohla pomoci, jen se nechám zabít. Ale nemohla jsem tu stát, dívat 

se a nezasáhnout. Hněv se přeměnil v moc a já nedokázala zabránit 

své  kůži,  aby  začala  zářit.  Začátek  moci,  který  bude  proti  Andais 

ničím. 

Galen a Adair se na mě podívali. Galen zavrtěl hlavou. „Nemůžeš 

nic  dělat,  Merry.“  Jeho  stisk  na  mé  paži  zesílil,  až  byl  téměř 

bolestivý. „Nezemřou.“ 

„Ne,“ potvrdil Adair hořkým hlasem, „zahojíme se, jako jsme se 

zahojili vždycky.“ 

„Takhle  zlé  to  nikdy  nebylo,“  ozval  se  tiše  Mistrál.  I  přes 

nepatrnou  sílu  hlasu  v  něm  zapředl  hrom  a  vyvolal  mi  na  těle  husí 

kůži.  Najednou  mi  kůže  zářila  jasněji.  Jeho  podivné  hlubinami 

naplněné  oči  se  setkaly  s  mými,  když  řekl:  „Nikdy  nás 

nemasakrovala tolik. Něco je špatně.“ 

Podívala jsem se na Adaira a Galena. „Má pravdu?“ 

„Uzdraví  se,“ zopakoval Galen,  ale  ani  on si  tím už nebyl jistý. 

„Mistrál  mluví  pravdu.“  Adair  se  odvrátil  od  masakru  a  v  té  tváři 

bylo tolik bolesti a tolik studu. Havrani pocházeli z dob, kdy nejhorší 

potupou  bylo  nepřijmout  bez  zaváhání  smrtelnou  ránu  mířící  na 

jejich  vůdce.  Ale  ta  loajalita  byla  kompenzována  tím,  že  jste  si  ji 

museli  zasloužit.  U  nás  neplatilo  vždy  pokrevní  nástupnictví.  Ve 

skutečnosti  jsme  tuhle  myšlenku  přijali  od  lidí.  Kdysi  vládli  jen  ti 

nejlepší z nás, bez ohledu na krevní linii, pokud to byli sidhe. 

Mistrál ode mě odvrátil tvář, jako kdyby viděl váhání vyryté v mé 

tváři,  ale  zašeptal:  „Matko,  pomoz  nám,  neboť  nikdo  jiný  to 

neudělá.“ 
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Andaisiny holé paže byly pokryté krví, a jak se ty hladké svalnaté 

paže proplétaly vzduchem, odletovaly od nich kapičky krve. Ne krev 

jejích obětí, ale její vlastní. Krvácela. Krvácela z drobných ranek na 

ramenech,  hrudi  a  krku.  Královna  Vzduchu  a  Temnoty  ve  svém 

šílenství  zranila  sama  sebe.  Naznačila  útok  na  Rhyse,  skoro  stejně 

jako  předtím  na  Doyla.  Její  paže  se  vymrštila  v  oblouku,  o  němž 

jsem  věděla,  že  přijde,  a  zároveň  jsem  ho  nemohla  zastavit.  Jako 

kdybych sledovala ránu osudu a nemohla ji zastavit. 

„Rhysi!“ zakřičela jsem jeho jméno, když se nůž zanořil do jeho 

jediného  oka.  Zabořila  nůž  do  jeho  tváře,  jako  kdyby  chtěla  tu 

poslední modrou kouli vyříznout z očnice. 

Amatheon  se  ji  pokusil  odlákat,  ale  jako  kdyby  ho  neviděla. 

Nevnímala nic jiného než trosky, v něž proměňovala Rhysovu tvář, 

neslyšela nic jiného než výkřiky, které konečně vytrhla z jeho hrdla. 

Moje moc ve mně povstala a jako neviditelná dýka se rozlila do 

mé levé ruky. Ruka krve, má druhá ruka moci. Vždycky předtím mi 

to  působilo  bolest,  bolest  tak  silnou,  že  se  mi  rozostřilo  vidění. 

Tentokrát ale ne. Tentokrát přišla tiše, náhle a tak úplně jako nikdy. 

Už jsem své ruce moci použila, ale až do této chvíle jsem je skutečně 

nepřijala. Byla jsem příliš lidská, proto jsem chtěla hezkou moc, a ne 

jedny z nejděsivějších, které se mezi námi vyskytovaly. Ale to bylo 

dětské  přání  a  už  mě  opustilo.  Prožila  jsem  ten  okamžik  prozření, 

kdy máte pocit, že vidíte do srdcí všech kolem vás. 

Nemusela  jsem  vyvolávat  pach  a  chuť  krve.  Místnost  jí  byla 

doslova nasáklá. Jako kdyby někdo rozsypal krvavé hamburgery po 

zemi a my v nich všichni stáli. Vzadu v krku mi visel nejenom pach 

krve, ale i masa. 

Barinthus  se vrhl  před Rhyse, použil svá záda jako štít, zatímco 

ona křičela a vrhla se na něj. Rhys zvrátil hlavu a jeho jediné oko se 

proměnilo v krvavou spoušť. Stále beze slov a beznadějně křičel. 

Podívala jsem se na rány  na jejích ramenou, a i když mě Galen 

a Adair  stále  drželi,  jednoduše  jsem  si  pomyslela:   Krvácej.   Krev 

vyrazila  z  ran  na  jejích  pažích,  tekla  rychleji  než  předtím,  ale 

vypadalo  to,  že  si  nikdo  nevšiml,  že  královna  krvácí.  A  ze  všeho 

nejméně si  to  uvědomovala ona.  Byla příliš  ztracená v zápalu  boje, 

než  aby  si  toho  všimla.  Neměla  jsem  naději,  že  bych  ji  skutečně 
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zabila.  Byla  opravdu  nesmrtelná.  Doufala  jsem  však,  že  ji  oslabím 

a rozptýlím  její  pozornost.  Už  jsem  se  nemohla  jenom  dívat  a  nic 

nedělat.  Zavolala  jsem  krev  z  jejího  těla  a  královna  mě  přesto 

ignorovala. Bodala Barintha, jako by měla v plánu jím prosekat díru. 

Jako kdyby jím mohla prolézt a přitáhnout Rhyse k sobě. 

Chtěla  jsem  ji  vyrušit,  ale  to  byl  hloupý  nápad.  Ona,  bývalá 

bohyně bitev, se stěží nechá zpomalit ztrátou trochy krve. Vybavila 

se mi slova mého otce:  Pokud budeš kdykoli stát proti mé sestře, tak 

 ji zabij, Meredith, zabij ji, nebo proti ní nikdy nepozvedni ruku.  

Napřáhla jsem levou dlaň kupředu a vypustila svou magii stejně, 

jako  bych  vypustila  k  nebi  dlouho  uvězněného  ptáka.  Bylo  tak 

příjemné  jí  přestat  vzdorovat,  přestat  se  snažit  být  něčím,  čím 

nejsem.  Tahle  krev  byla  také  mojí  součástí.  Krev  vytryskla  z  jejích 

paží a ona si toho stále nevšimla. Ale někteří muži ano. 

Adair mě pustil a ustoupil. Myslím, že nechtěl stát příliš blízko, 

až se Andais probudí z šíleného chtíče. Řekla bych, že Adair nechtěl, 

aby si myslela, že s tím má cokoli společného. 

„Merry,  Merry,  nedělej  to.“  Galen  mě  zatahal  za  pravou  paži 

a napřáhl  se,  jako  kdyby  chtěl  sevřít  i  mou  druhou  ruku.  Pomyslela 

jsem si:  Krvácej.  Odtáhl se ode mě s drobounkou rankou od ledu na 

ruce  a lapal  po dechu, jako kdybych ho řízla nožem.  Měl rozšířené 

oči a já v nich spatřila strach. Nedokázala jsem však říct, jestli to byl 

strach ze mě nebo o mě. 

Krev se valila po jejích pažích jako sytě červený vodopád, ale ona 

stále řezala do Barinthových zad. Vyslala jsem k ní stejnou myšlenku 

jako  předtím  ke  Galenovi:   Krvácej.   Malá  rána  na  její  hrudi  se 

rozšířila, jako kdyby jí kůži rozřízl neviditelný nůž. Zpomalila a mezi 

útoky zaváhala. 

Podívala  jsem  se  na  čistě  bílou  linii  jejího  hrdla,  kterou  zdobily 

drobné krvavé body, na odhalené škrábnutí na její kůži, které mi 

přes  celou  místnost  podivně  vyplňovalo  celé  zorné  pole.  Viděla 

jsem  ho  tak  jasně,  cítila  její  krev  hned  pod  tou  čistou  kůží.  Sbalila 

jsem ruku v pěst a představila si, co chci, aby ta malá rána udělala. 

Její bílé hrdlo se otevřelo jako druhá ústa, rudá rozervaná ústa. Řekla 

bych,  že  chtěla  zakřičet,  ale  nemohla.  Krev  se  řinula  z  jejího  těla 

a ona  zapomněla  na  Barintha.  Zapomněla  na  Rhyse.  Zapomněla  na 
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všechno, ale otočila ty oči ve třech barvách šedi na mě. Viděla jsem 

v jejích  očích  poznání.  Vzduch  kolem  mě  ztěžkl  jako  předzvěst 

bouře. „Krvácej pro mě!“ vykřikla jsem. 

Krev  se  vyvalila  z  jejího  hrdla,  tryskala  ven,  jako  kdyby  ji  z  ní 

stříkala  obří  pumpa.  Kdyby  byla  člověk,  zhroutila  by  se  a  zemřela, 

ale ona není člověk. Zvedla proti mně ruku. 

Galen se vrhl  přede mě a dopadl  na kolena s  rukama sevřenýma 

kolem hrdla. Jeho ústa se otvírala a zavírala, ale nevyšel z nich žádný 

zvuk.  Neměla  jsem  čas  být  vyděšená  nebo  přemítat  o  tom,  co  mu 

provedla. Obětoval se, abych ji mohla zabít, protože v tu chvíli jsem 

zapomněla,  že  je  královna,  sidhe  nebo  cokoli.  Jednoduše  jsem  ji 

chtěla zastavit. Zastavit znamenalo zabít. 

Můj  hlas  se  ozval  jako  zasyčení,  jako  zvuk  nože  vytahovaného 

z pochvy,  a  to  jediné  slovo  bylo:   „Krev!“   Moc  ze  mě  vyrazila  a 

udeřila  do  mužů,  kteří  jí  stáli  v  cestě.  Byly  to  nepřímé  údery,  jako 

kdyby neviditelná čepel rozřízla jejich rány, a z nich náhle vystříkla 

krev, když je kouzlo míjelo. 

Královna  ho  viděla  přicházet,  všimla  si  nebezpečí.  Sevřela  pěst 

a náhle  jako  kdyby  byl  vzduch  pevný  a  moje  hruď  se  nemohla 

zvednout v nádechu. Začala jsem padat, ale ne dřív, než do ní kouzlo 

udeřilo, ne dřív, než jsem viděla, jak jí vytryskla krev z úst, nosu, uší 

a očí. Dopadla jsem na kolena vedle Galenova svíjejícího se těla, ale 

i když se mi před očima zatmělo a z nedostatku vzduchu jsem viděla 

tančící  bílé  hvězdičky,  přesto  jsem  spatřila,  jak  Andais  dopadla  na 

kolena. Hleděla na mě krví podlitýma očima a myslím, že něco řekla, 

ale nic jsem neslyšela. V uších mi zvonilo tichým křikem mého těla, 

které  bojovalo  o  vzduch.  Sklouzla  jsem  na  břicho.  I  když  jsem 

umírala, snažila jsem se na ni dívat. 

Andais se zhroutila tváří na podlahu jako polámaná, krví nasáklá 

panenka.  Ani  se  nesnažila  pádu  zabránit.  Prostě  spadla  a  krev  z  ní 

proudila jako šarlatové jezero, které se rozlévalo dál a dál. 

Temnota  pozřela  mé  vidění  a  moje  tělo  na  zemi  bojovalo  proti 

její magii, bojovalo o dech a nemohlo. Ležela jsem na zemi tlačená 

k smrti  jejím  posledním  kouzlem,  a  přestože  mé  tělo  panikařilo  a 

rvalo se o vzduch, já se nebála. Moje poslední myšlenka předtím, než 

mě temnota pohltila, byla:  Dobře, pokud jim už nemůže ublížit, tak je 
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 to dobře.  Pak moje tělo boj o dech vzdalo a neexistovalo nic jiného 

než temnota a nepřítomnost bolesti. 
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Stála jsem na hoře a rozhlížela se po zemi, která byla zelená a plodná 

až  k  horizontu,  na  němž  se  mísila  s  mlžnou  modří.  Jako  kdybych 

hleděla na smaragdové moře půdy. Na jeden velkolepý okamžik jsem 

zůstala stát sama na vrcholu toho obrovského kopce a pak jsem náhle 

věděla, že už nejsem sama. Neslyšela jsem žádný zvuk, ani neviděla 

pohyb.  Bylo  to  jen  to  jisté  vědomí,  že  když  se  ohlédnu,  někdo  tam 

bude  stát.  Očekávala  jsem,  že  to  bude  Bohyně,  ale  nebyla  to  ona. 

V jasném  slunečním  světle  stál  muž.  Měl  na  sobě  plášť,  který  halil 

jeho  tvář  do  stínů  a  vířil  ve  sladkém  větru  a  skrýval  jeho  tělo.  Na 

okamžik  jsem  si  myslela,  že  jsem  zahlédla  široká  ramena,  v  další 

chvíli  se  nezdál  tak  široký  v  ramenou,  ale  pro  změnu  útlý  v  pase. 

Jako kdyby se tělo, které plášť zakrýval, měnilo před mýma očima. 

Vítr mi odvál vlasy z tváře a rozvlnil jeho plášť. Přinesl s sebou 

vůni lesa a polí. Voněl jako nezkrocená divočina a čerstvě obdělaná 

půda.  Ale  přes  všechny  ty  bohaté  vůně  nebylo  možné  jeho  parfém 

popsat.  Pro  nedostatek  lepších  slov  řeknu,  že  voněl  jako  muž.  Ale 

bylo v tom něco víc. Voněl stejně jako voní mužům krk, když jste až 

po uši zamilovaní a toužíte po něm. Ta sladká vůně, která sevře vaše 

tělo a vaše srdce se naplní. Kdyby to výrobci parfémů dokázali stáčet 

do lahviček, vydělali by jmění, protože voněl jako zamilovanost. 

Napřáhl ke mně ruku a stejně jako jeho tělo i ona se měnila, když 

jsem k němu  zamířila. Barva kůže, velikost dlaně. Jako kdyby jeho 

ruka přeplouvala z jedné podoby do další, až ruka, která sevřela mou, 

byla  stejně  tmavá  jako  Doylova.  Když  jsem  ale  vzhlédla,  neviděla 

jsem v kapuci Doylovu tvář. Byly to stíny a záblesky obličejů všech 

mužů.  Všichni,  kteří  znali  mé  tělo,  přeplouvali  přes  tvář  Boha,  ale 

paže, která mě přitáhla blíž, byla velmi pevná, velmi skutečná. Těsně 

mě  přitáhl  k  sobě  a  plášť  se  kolem  nás  obou  vznášel  téměř  jako 

křídla. Položila jsem tvář na jeho hruď, ovinula paže kolem jeho pasu 

a cítila se naprosto v bezpečí, jako by mě nic nemohlo znovu zranit. 

Jako  kdybych  se  ocitla  doma.  Byl  takový,  jaký  by  domov  měl  být, 

ale  nikdy  tomu  tak  skutečně  není.  Poklidný,  spokojený,  přesně 
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takový,  jaký  ho  potřebujete.  Všechno,  co  jste  kdy  chtěli.  Byl  to 

okamžik  dokonalého  míru.  Dokonalého  štěstí,  jako  kdyby  tenhle 

pocit mohl trvat navěky. 

V  ten  okamžik,  co  jsem  na  to  pomyslela,  jsem  věděla,  že  to  tak 

může  být.  Můžu  tady  zůstat,  Bůh  mě  bude  objímat  a  já  se  můžu 

přesunout  na  místo,  které  je  dokonale  poklidné,  dokonale  šťastné. 

Můžu se přesunout do toho čekajícího  míru, ale pomyslela jsem na 

Doyla,  Frosta,  Galena,  Niccu,  Kitta,  Rhyse,  ach,  Bohyně  nás 

ochraňuj, Rhys. Připravila ho královna o oko a nechala ho slepého? 

Ten  dokonalý  mír  narazil  na  hejno  mých  slz  a  nemohl  proti  nim 

obstát. 

Paže,  které  mě  držely,  byly  pořád  stejně  silné,  hruď 

s pravidelným tepem  stejně pevná a stále  v něm  zpívala ta pulzující 

radost. On se nezměnil, ale já ano. Pokud zemřu, co se stane s mými 

lidmi? Andais  nebyla mrtvá, nemohla být,  a jakmile se probudí,  její 

hněv bude strašlivý. 

Přitiskla  jsem  si  k  sobě  pocit  míru  a  radosti,  přitiskla  jsem  se 

k nim,  jako  se  dítě  tiskne  k  rodičům,  když  se  bojí  temnoty.  Ale  já 

nejsem  dítě.  Jsem  princezna  Meredith  NicEssusová,  nositelka  ruky 

těla a krve, a ještě nemůžu spočinout. Nemůžu opustit své lidi, aby 

čelili královnině hněvu beze mě. 

Zaklonila  jsem  se  natolik,  abych  mohla  pohlédnout  do  tváře 

Boha. A stále jsem ji nespatřila. Někteří říkají, že Bůh nemá obličej, 

někteří  říkají,  že  jeho  tvář  je  stejná  jako  obličej  toho,  koho  nejvíc 

milujete.  Jiní  tvrdí,  že  jeho  tvář  je  tím,  kým  ho  potřebujete  mít.  Já 

nevím,  ale  pro  mě  byl  v  ten  okamžik  tvořen  stíny  a  úsměvem. 

Protože mě políbil a jeho rty chutnaly jako med a jablka. V hlavě mi 

zazněl hlas, v němž se ozývaly jak burácivé hlubiny Doylova hlasu, 

tak Galenův smích: „Poděl se s nimi o toto.“ 

Probudila jsem se, zalapala po dechu a hruď jsem měla v jednom 

ohni. Pokusila jsem se posadit a bolest mě mrštila zpátky na podlahu, 

kde  jsem  se  zmítala.  Ten  pohyb  mě  tak  bolel,  že  jsem  se  pokusila 

zakřičet, ale neměla jsem k tomu dost vzduchu. 

Nade mnou se objevil Kittův obličej. „Matko boží,“ zašeptal. Od 

pasu  dolů  byl  pokrytý  krví  a  další  krev  pokrývala  jeho  hruď. 

Nepamatovala  jsem  si,  že  by  ho  královna  zranila.  Pokusila  jsem  se 
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zeptat,  ale  i  pouhé  dýchání  tolik  bolelo,  že  jsem  nemohla.  Každý 

nádech  mi  připadal  jako  nůž,  který  se  mi  z  obou  stran  zanořuje  do 

hrudi.  Tak  moc  to  bolelo,  že  jsem  se  chtěla  znovu  zazmítat,  ale 

věděla  jsem,  že  pohyb  bolí  ještě  víc.  Takže  jsem  se  s  rukama 

přitisknutýma k podlaze snažila, abych zůstala ležet tak nehybně, jak 

jen to jde. 

Podlaha byla vlhká. Věděla jsem, že je to krev. Ale nepamatovala 

jsem si, že bych byla tak blízko vší té krvi. Jako kdyby mi Kitto četl 

myšlenky,  naklonil  se  blíž  a  řekl:  „Přetáhl  jsem  tě  do  krve  sidhe. 

Ruka krve se může na krvi  krmit.“ Musel se naklonit  velmi  blízko, 

protože  všude  kolem  zazníval  křik.  Zvýšené  mužské  hlasy.  V  tom 

hluku  jsem  zachytila  jen  pár  slov:  „Smrtelná  hrozba  je  zde… 

Všechny nás zabije… šílenství…“ 

Kitto se naklonil blíž. „Merry, slyšíš mě?“ 

„Ano,“  zvládla  jsem  zašeptat  tichounce.  Nechápala  jsem,  kvůli 

čemu ta hádka je, ale řekla bych, že jsem pochopila, co Kitto myslel 

tou krví. Přetáhl mě do krve, aby se mě pokusil uzdravit. Možná to 

pomohlo, ale uvnitř mě bylo něco strašně špatně. Bolelo mě dýchat. 

Když jsem se pokusila pohnout, tak to bylo strašlivé. Bůh mi vrátil 

zpátky  život,  ale  nebyla  jsem  uzdravená.  Ačkoli  ve  stejnou  chvíli, 

kdy jsem na to pomyslela, jsem na rtech ucítila polibek. Zašimral mě, 

jako kdyby se přesně v tu chvíli odtáhl. Ucítila jsem čerstvá jablka, 

a když jsem si olízla rty, ucítila jsem med. 

Galen vklouzl do mého zorného pole, používal ruce a paže, aby 

se připlazil kupředu a mohl se mi podívat do tváře. Usmál se, ačkoli 

v  jeho  očích  byl  stín  bolesti,  kterou  cítil.  Vybavila  jsem  si,  jak  se 

vedle mě zmítal, protože přijal první nápor Andaisina kouzla. Řekla 

bych,  že  mi  zlomila  většinu  žeber  a  jemu  zřejmě  udělala  totéž. 

Pokusila jsem se zvednout  ruku, abych se ho dotkla, a zjistila jsem, 

že mám dostatek vzduchu k výkřiku. Můj křik proťal hádku snadněji 

než  meč.  Když  ozvěna  výkřiku  umlkla,  místnost  naplnilo  ticho  tak 

husté  a  těžké,  jaké  jsem  ještě  neslyšela.  Kitto  se  pokusil  Galena 

odstrčit, ale já překonala bolest a napřáhla se, aby Galen mohl vložit 

svou  dlaň  do  mé.  Ten  jediný  dotyk  mnou  proplul  jako  uklidňující 

balzám. Pomohl mi usadit se na podlaze. Pomohl mi se znovu naučit, 

jak dýchat, opatrně, aby bolest znovu neobživla. 
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Rty mě brněly a já měla pocit, jako kdybych si kousla do jablka. 

Na  jazyku  se  mi  rozplývala  křupavá,  lahodná  sladkost.  Jablka 

namočená  v  medu.  Ta  chuť  mi  naplnila  ústa.  Hlavou  mi  prolétla 

ozvěna toho hlasu:  Poděl se s nimi o toto.  

„Polib mě,“ vybídla jsem ho. 

Do Galenovy tváře vstoupil výraz strašlivé bolesti. Myslel si, že 

je to polibek na rozloučenou. Doufala jsem, že se mýlí. 

Vydával tiché zvuky, když se plazil ke mně. Věděla jsem, že se 

do  něj  zabodávají  zlomené  kosti  pokaždé,  když  se  pohne,  ale  ani 

jednou  nezaváhal.  Přelezl  těch  pár  posledních  centimetrů  a  přiblížil 

svou tvář k mé. Neuvěřitelně jemně přitiskl rty na moje, ale když můj 

dech pronikl do jeho úst, necítila jsem jablka a med. 

Galen chutnal jako aromatické bylinky. Cítila jsem rosu a jemný 

závan bazalky. Chuť bazalky byla bohatá, výrazná a teplá. Bazalka, 

která stále roste v zemi, její listy se natahují ke slunci a  třpytí se na 

nich rosa. 

Odtáhl  se  natolik,  aby  mohl  zašeptat:  „Chutnáš  po  jablkách.“ 

Usmála jsem se na něj. „Ty chutnáš jako čerstvé bylinky.“ Zasmál se 

a  jeho  tvář  se  napjala,  jako  kdyby  to  bolelo,  ale  pak  řekl:  „To 

nebolelo.“  Napjal  se  v  očekávání  bolesti.  Zhluboka  se  nadechl 

a přinutil  svou  hruď  zvednout  se  a  poklesnout.  „Nebolí  to.“  Jeho 

úsměv byl vším, co jsem potřebovala, když řekl: „Jsem uzdravený.“ 

Pronesl to tak, že to vyznělo zároveň jako prohlášení i otázka. 

Frost si vedle nás klekl na koleno, jednu ruku pevně přitisknutou 

k břichu. Nejdřív jsem si myslela, že má zraněnou paži, ale pak jsem 

spatřila  něco  červeného  a  zduřelého,  co  mu  vykukuje  zpod  ruky. 

Andais ho vykuchala. 

„Froste,“ zvládla jsem zašeptat jeho jméno. 

Galen se pohnul, aby se mohl Frost dostat blíž ke mně. Dotkl se 

mých rtů konečky prstů. „Šetři síly.“ 

Znovu  jsem  ochutnala  jablko,  jako  kdybych  do  něj  kousla 

a namočila ho do něčeho hustého, sladkého a zlatého. Tentokrát jsem 

nepotřebovala hlas, aby mi řekl, co mám dělat. 

Frost  neochotně  odtáhl  prsty  z  mých  rtů,  jako  kdyby  se  mě 

nechtěl přestat dotýkat. „Polib mě,“ zašeptala jsem. 
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Z oka se mu skutálela stříbrná slza, ale nahnul se nade mnou. Ten 

pohyb  byl  pomalý  a  bolestivý  a  hluboko  v  hrdle  mu  vyloudil  zvuk. 

Nakonec  se  položil  vedle  mě,  jednou  rukou  stále  svíral  to,  co 

královnin nůž otevřel, ale druhou rukou se dotkl mých vlasů. Výraz 

v jeho tváři byl tak syrový, že kdybych kdykoli pochybovala o tom, 

že mě miluje, ty pochyby by nyní byly pryč. Z toho jediného pohledu 

jsem to věděla. 

Políbil mě jemně jako sněhová vločka, která se mi rozpustila na 

jazyku.  Jako  kdyby  měla  zima  svou  chuť.  Ne  jenom  křehkost 

vzduchu,  když  je  zem  pokrytá  sněhem,  ale  jako  kdybych  olízla 

hladký studený rampouch a ústa mi naplnil sníh, který by mi v hrdle 

roztál  a  sklouzl  by  dolů  jako  ta  nejsladší  ledová  tříšť.  Sklouzl  mi 

hrdlem,  a  když  se  jeho  ústa  odtáhla,  náš  dech  se  mezi  námi  srazil 

v mlhu. Uvědomila jsem si, že můžu dýchat a ta nejostřejší bolest je 

pryč. 

Frost  se  posadil  a  odtáhl  dlaň  od  břicha.  Ta  děsivá  rudá 

vyboulenina  byla  pryč.  Pohladil  si  rukou  břicho  a  pak  se  na  mě 

podíval překvapenýma očima. 

Doyle  klečel  vedle  něj.  Odtáhl  mu  z  břicha  látku  a  dotkl  se 

hladkého bílého masa. Teprve když se na mě zpříma podíval, spatřila 

jsem, jakou spoušť mu Andais udělala z poloviny obličeje. Jeho tvář 

až k půvabným rtům byla odříznutá a visela dolů. Takovou ránu by 

dokonce i sidhe potřeboval zašít. Bez pomoci by se tvář zahojila tak, 

jak by si sama přála, a ne jak byste si přáli vy. 

Napřáhla jsem se k němu, abych s ním sdílela moc Boha, ale on 

se odtáhl a ukázal na někoho za sebou. Pokusila jsem se zvednout ze 

země,  abych  se  ho  dotkla,  ale  projela  mnou  bolest,  přinutila  mě  si 

znovu lehnout a opět vyhnala dech z mého těla. Bylo mi lépe, ale na 

rozdíl od Frosta a Galena jsem nebyla uzdravená. 

Dva  strážci  přinesli  dopředu  Rhyse.  Ochable  mezi  nimi  visel 

a pohled  na  jeho  obličej  mě  přinutil  vykřiknout.  Ne  v  hrůze,  ale 

v bolesti. Andais mu nevyřízla oko, jako to kdysi udělali goblini, ona 

ho  prorazila.  Neviděla  jsem  nic  z  té  nádherné  modré,  která  byla 

ztracená v krvi a tekutině, které se mu hrnuly po tváři. Kůže v okolí 

oční  jamky  byla  na  obou  stranách  potrhaná  hlubokými  zubatými 

ranami,  v  kterých  prosvítaly  kosti  lebky  i  tváře.  Vypadalo  to,  jako 
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kdyby se mu  snažila odříznout  kůži  kolem oka. Rhysova jizva byla 

jednoduše  jeho  součástí  a  já  milovala  každý  její  centimetr,  ale 

tohle…  tohle  byla  naprostá  spoušť.  Byl  skutečně  a  naprosto  slepý. 

Královna  se  ujistila,  že  tohle  se  nezahojí,  ne  pouhými  schopnostmi 

jeho vlastního těla. Magie, která mu zůstala, na to nestačí. 

Vzhlédla  jsem  do  jeho  obličeje  a  cítila  neskutečnou  zuřivost. 

Zuřivost  kvůli  tomu  zbytečnému  plýtvání.  Tak  neužitečné,  tak 

nesmyslné.  Neptala  jsem  se  proč,  protože  na  to  neexistovala 

odpověď. Odpověď bylo jednoduše  proto,  což žádná odpověď není. 

Teď  už  jsem  chápala,  proč  se  Doyle  odtáhl  a  pokynul,  aby 

dopředu  přinesli  Rhyse.  Nikdy  předtím  jsem  nebyla  schopná  léčit 

polibkem.  Pokud  mi  tahle  schopnost  nezůstane,  Rhys  ji  potřebuje 

víc. Doyle by měl jizvu, ale pořád by to byl Doyle. Rhysovo zranění 

bylo  z  těch,  které  by  muže  zlomilo,  nebo  by  z  něj  udělalo  někoho 

zcela jiného. 

Andaisini  nedotčení  strážci  stáli  vedle  něj  a  mnou  na  okamžik 

prolétl vztek, že neudělali nic proto, aby tohle zastavili. 

Pomohli  Rhysovi  pokleknout,  ale  když  ucítil  mou  dlaň,  ucukl. 

„Nedotýkej se mě, Merry, nedívej se.“ 

Byl  to  Kitto,  který  stále  klečel  v  chladnoucí  krvi,  kdo  řekl: 

„Vrátila se z Letních zemí s polibkem ptáků v sobě.“ 

Rhys  pohnul  hlavou,  jako  kdyby  se  mohl  na  Kitta  podívat. 

„Nevěřím ti.“ 

Upřímně  řečeno  jsem  nevěděla,  co   polibek  ptáků  znamená,  ale 

otázky budu klást později. „Pojď ke mně, Rhysi, a dovol mi, ať ti to 

dokážu.“ 

Doyle  odstrčil  ostatní  stranou  a  spolu  s  Frostem  Rhyse  ke  mně 

navedli.  Jeho  tvář  byla  pokrytá  krví,  ale  já  se  neodtáhla  ani  se  ji 

nepokusila otřít. Byla to zkrátka jen další část Rhyse. Jeho rty díky ní 

chutnaly  slaně.  Jeho  ústa  se  dotkla  mých,  ale  nepolíbil  mě.  Musela 

jsem mu přitisknout ruku do týlu a ten pohyb mě přinutil zalapat po 

dechu. 

Odtáhl  se  zpět,  nebo  se  o  to  aspoň  pokusil.  V  pohybu  mu 

zabránily  jenom  Doylovy  a  Frostovy  ruce.  „Je  také  zraněná,“ 

vysvětloval  Frost.  „Zvednout  ruku  k  tvému  krku  ji  zabolelo. 
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Nezalapala po dechu kvůli tomu, jak vypadáš.“  A řekl  tak naprosto 

přesně to, co bylo třeba říct, protože Rhys se přestal bránit. 

„Jak zle je zraněná?“ 

„Polib mě, Rhysi, a budu se cítit líp.“ 

Tentokrát mě nenutil hýbat se víc, než bylo třeba. Teď mi polibek 

oplatil,  když  se  naše  rty  setkaly.  A  zřejmě  bylo  nezbytně  nutné, 

abychom  to  oba  udělali  dobrovolně.  Protože  jsem  z  toho  jediného 

sdíleného  polibku  měla  pocit,  jako  kdyby  měl  domov  jednu  chuť, 

jako  kdyby  vůně  čerstvého  chleba,  čistého  prádla,  kouře  ze  dřeva, 

smíchu a něčeho teplého a hustého bublalo v kotlíku na ohni. Rhys 

nechutnal jako žádné konkrétní jídlo,  ale v jeho rtech byla podstata 

všeho,  co  bylo  dobré,  díky  čemu  jste  se  cítili  spokojení,  nasycení 

a šťastní. 

Bez uvažování jsem zvedla ruce, abych si ho u sebe přidržela, ale 

bolest, kterou to způsobilo, zmizela, odehnal ji pocit z něj. Nakonec 

se odtáhl a já se k němu tiskla, chtěla jsem víc té chuti. Otevřela jsem 

oči. 

Rhys na mě zamrkal. Ten kruh modré jak drozdí vejce, zimního 

nebe a chrpově modré na mě shlížel. Ztratila jsem se mezi smíchem 

a slzami a hleděla jsem na něj v tichém úžasu. 

„Bohyně,  buď  požehnaná.“  Zašeptal  to  tak  tiše,  že  to  neslyšel 

nikdo jiný. 

„Choti, buď požehnaný,“ zašeptala jsem stejně tiše jenom pro něj. 

Usmál  se  a  něco  uvnitř  mě  se  uvolnilo.  Napětí,  o  kterém  jsem 

nevěděla,  bylo  pryč.  Pokud  se  Rhys  dokáže  takhle  usmát,  všechno 

bude v pořádku. 

Rhys se odtáhl a já sevřela Doylovo zápěstí. Měla jsem v plánu, 

aby byl další, protože jsem nevěděla, jak dlouho bude toto požehnání 

trvat. Zavrtěl hlavou. Chtěla jsem otevřít pusu, abych na tom trvala, 

ale  objevil  se  Mistrál  a  v  náručí  nesl  Onilwyna.  Věděla  jsem,  že  ti 

dva nejsou přátelé, ale v tu chvíli se všichni strážci zdáli být jednotní 

způsobem,  který  byl  silnější  než  jen  přátelství.  Nezáleželo  na  tom, 

koho  máte  rád  a  koho  nesnášíte.  Onilwynova  hlava  byla  zvrácená 

v podivném  úhlu,  svaly,  které  ji  držely  na  místě,  byly  zpřetrhané. 

V té  strašlivé  ráně,  která  kdysi  bývala  jeho  krkem,  se  bíle  leskla 

páteř. Předek šatů měl modrofialový vlastní krví. Světlá kůže v barvě 
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pšenice, zelené a čerstvé jako země, vybledla do nemocně vypadající 

zelenobílé.  Jenom  pohled  jeho  rozšířených  zelenozlatých  očí  mi 

prozradil, že je stále naživu. Andais mu prořízla hrdlo tak dokonale, 

že  jeho  dech  syčel  a  vlhce  bublal  na  konci  přeříznuté  průdušnice. 

Kdyby byl člověk, jeho hrdlo by se tím poškozením zhroutilo. Ale on 

nebyl  člověk,  takže  pořád  mohl  dýchat,  pořád  žil,  ale  jestli  by 

dokázal tak strašlivou ránu vyléčit, by záleželo na tom, kolik osobní 

magie  mu  zůstalo.  Byly  doby,  kdy  nás  všechny  požehnali  samotní 

bohové, udělali z nás svaté schopné přežít useknutí hlavy, ale to bylo 

již  před  staletími.  Ne  všichni  z  nás  nyní  dokázali  takovou  škodu 

zahojit. 

Existovala velmi reálná šance, že Onilwyn přežije po několik dní, 

ale nakonec zemře.  Nepatřil  k mužům,  na které  bych chtěla plýtvat 

Božím  požehnáním,  ale  nedokázala  jsem  se  od  něj  odvrátit.  Pořád 

byl jedním z mých lidí. Riskoval vše, aby pomohl zachránit ostatní. 

Podívala  jsem  se  Doylovi  do  očí  a  pomalu,  neochotně  jsem 

pustila jeho zápěstí. Měl pravdu. Svou ránu přežije a může se zahojit. 

Onilwyn ne. 

Mistrál  si  opatrně  klekl  na  krví  zkropenou  podlahu  a  chtěl 

Onilwyna  vedle  mě  položit.  Ale  průdušnicí  mu  teklo  příliš  mnoho 

krve a on se začal dusit, snažil se ji pročistit jenom s pomocí svalů 

břicha  a  hrudi.  Vydával  strašlivý  vlhký  drnčivý  zvuk,  pak  mu  ze 

zadní části hrdla vyrazila krev a on se lehounce nadechl, jako kdyby 

se bál, že dolů steče další krev. 

Bohyně nám pomáhej. 

„Neřekl bych, že mu bude na zádech dobře,“ řekl Mistrál a snažil 

se znít neutrálně, ale nepodařilo se mu to. Byl rozzlobený a já se mu 

nedivila. 

„Ne.“ Pokusila jsem se posadit, ale bolest mi znovu sebrala dech 

a srazila mě zpátky na krvavou podlahu. Počkala jsem, až se bolest 

stáhla, a pak jsem řekla: „Kitto, pomoz mi se naklonit.“ 

Podíval  se  na  Doyla  dřív,  než  to  udělal,  a  když  Doyle  přikývl, 

Kitto  se  přesunul  za  mě.  Ale  Galen  tam  už  byl.  „Dovol  mi,  Kitto, 

abych jí pomohl. Vyléčila mě.“ 

Kitto přikývl a ustoupil. 
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Galen  mě  jemně  zvedl  do  klína,  takže  jsem  hlavou  a  rameny 

spočívala na jeho těle. Tolik to nebolelo. „Trochu víc,“ řekla jsem. 

Udělal, oč jsem ho požádala, aniž by se nejprve podíval na Doyla. 

Skoro  jsem  seděla  a  celou  vahou  se  opírala  o  jeho  tělo,  než  mnou 

znovu prolétla bolest. Stále se to podobalo ráně nožem, ale tentokrát 

byla  čepel  tupější.  To  zvládnu.  „Tak,  to  je  přesně  ono.“  Galen  za 

mnou znehybněl. 

„Počkej,“ ozval se ženský hlas, takže to musela být královna. Ale 

nezněla tak. „Počkej,“ zopakoval hlas a to jediné slovo bylo prosáklé 

bolestí. 

Po  tom,  co  jim  provedla,  co  udělala  nám  všem,  by  si  člověk 

myslel, že ji nebudeme poslouchat, ale myji poslechli. Měli bychom 

ji  proklít,  ale  neudělali  jsme  to.  Znehybněli  jsme,  čekali,  až  se  na 

druhé straně místnosti pomalu vzpamatuje. 

Mistrál ustoupil zpět, jen natolik, abych viděla na druhou stranu 

místnosti.  Podlaha  byla  pokrytá  rudými  stopami,  jako  kdyby  po  ní 

někdo táhl těžce krvácející tělo. Ta krvavá stopa končila u královny. 

Seděla  opřená  o  zeď.  Vtáhla  Eamona  do  svého  klína  a  já  si  nikdy 

dřív nebyla tak vědoma toho, jak je velký. Nebo se možná ona zdála 

menší.  Jeho  široká  ramena  ji  téměř  zakrývala.  Byla  vysoká  a  vždy 

vyplňovala  víc  prostoru,  než  zabírala  její  fyzická  podoba,  ale  teď 

seděla  s  Eamonem  v  objetí,  jednu  paži  ovinutou  kolem  Tylerovy 

nahé, krví zbrocené nohy, a vypadala malá. 

Ale  ona  se  zahojí.  Rána  na  jejím  krku  byla  skoro  stejně  vážná 

jako Onilwynova,  ale zatímco on byl stále  potrhaný, na jejím bílém 

hrdle  zbýval  jen  na  dlaň  dlouhý  šrám.  Rána  se  zmenšovala  přímo 

před očima. Nebylo to na první pohled viditelné, neviděli jsme ji, jak 

se zavírá, podobalo se to snaze zachytit otvírání květu květiny. Víte, 

že se to děje, ale nedokážete zachytit to, co máte přímo před očima. 

Ona  je  naší  královnou  a  to  znamená,  že  moc  všech  sidhe  proudí 

silněji skrze ni než skrz kohokoli z nás. 

Podívala jsem se na Onilwyna, který ležel v Mistrálových pažích 

jako velká polámaná panenka, a pak zpátky na královnu s její téměř 

zahojenou ránou. Rozpálil mě vztek. Pokud to, co Adair na začátku 

toho  všeho  řekl,  bylo  přesné,  tak  zneužívá  své  stráže  už  po  staletí. 

Jak je možné, že se k takovému daru chová tak strašlivě? 
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„Počkej,“ zopakovala a já jsem spatřila něco, co by mě v životě 

nenapadlo – slzy. Královna plakala. 

„Uzdrav nejprve Eamona a Tylera.“ 

Všichni jsme se na ni podívali. Vážně jsem si myslela, že nejprve 

požádá  o  uzdravení  vlastních  zranění.  Královna  se  o  magii  nedělí, 

ona  ji  hromadí.  Taranis,  král  Požehnaného  království,  je  naprosto 

stejný.  Jako  kdyby  se  oba  báli  toho,  že  magie  jednoho  dne  dojde, 

a přitom oba věděli, že k vládě magii potřebují. 

Chtěla  jsem  říct  ne,  ale  Amatheon  promluvil  dřív  než  kdokoli 

jiný. 

„Ano,  má  královno.“  Jeho  hlas  byl  unavený  a  přeplněný  něčím, 

co  se  podobalo  žalu.  Ztuhle  přešel  doprostřed  mezi  nás  –  mezi 

královnu s jejími zraněnými milenci a mne s těmi mými. Přísně vzato 

nebyli Onilwyn a Mistrál mými milenci, ale tak nějak to vypadalo, že 

všichni na téhle straně místnosti už k ní nepatří. 

Amatheon  si  stále  přidržoval  paži,  kterou  mu  rozřízla.  Záda 

kabátu  měl  nasáklá  krví  a  lepil  se  mu  k  tělu  jako  druhá  kůže. 

„Přineste princeznu,“ přikázal. 

„Je příliš zraněná, než aby se hýbala,“ odporoval Galen. 

„Jak  královna  přikázala,“  řekl  Amatheon,  „tak  musíme  učinit. 

Přineste princeznu.“ Možná byl  příliš  unavený  a příliš  zraněný, než 

aby  si  hlídal  výraz  obličeje,  protože  v  těch  očích  podobných 

okvětním lístkům zazářila čistokrevná hluboká zuřivost. Ale po tom 

představení, které Andais právě předvedla, to nebyl jenom strach ze 

ztráty jeho nádherných sidheských vlasů, co ho přinutilo jednoduše ji 

poslechnout. 

„Merry je příliš zraněná, než aby se hýbala,“ zopakoval Galen. 

„Můžeme  přinést  Eamona  k  princezně.“  Frostův  hlas  byl 

neutrální, tvář se podobala arogantní masce. 

„Ne,“ odmítla královna. 

Galen ke mně sklonil hlavu. „Ne, už víc ne,“ zašeptal. 

Rhys  se  na  ni  podíval  svým  novým  okem.  „Merry  potřebuje 

léčitele dřív, než se bude hýbat.“ 

„Já  vím,“  řekla  královna  a  v  hlase  se  jí  objevil  první  náznak 

hněvu. Staré dobré časy znovu vystrkují růžky. 

Galen se nade mě naklonil natolik, že mi zaclonil výhled. 
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„Nedovolím jí, aby tě znovu zranila.“ 

Byl příliš blízko, než abych se mu mohla podívat do očí. Musela 

jsem  se  spokojit  s  jeho  hladkou  tváří  a  vodopádem  vlasů.  „Nedělej 

nic hloupého, Galene, prosím.“ 

„Má královno, potřebuješ pomoct?“ zeptal se Mistrál. 

Galen  se  odtáhl  natolik,  abych  viděla.  Královna,  která  vedle 

Eamona  vypadala  malá  a  skoro  jako  trpaslík,  stála  s  ním  v  náručí. 

I když  byla  zraněná,  nesla  ho  snadno,  ačkoli  musel  vážit  skoro 

dvakrát tolik co ona. Byla dostatečně vysoká, měla dostatečně dlouhé 

paže,  aby  ho  mohla  zvednout.  Byla  sidhe,  což  znamená,  že  dokáže 

uzvednout menší auto. To její ochota ho přinést nás všechny přinutila 

na  ni  zírat.  Promluvila  na  nikoho  a  na  všechny  zároveň.  „Opatrně 

vezmi Tylera a také ho přines.“ Přinesla Eamona ke mně a při chůzi 

plakala. Kdyby to byl kdokoli jiný, řekla bych, že truchlí. 

Klekla si vedle mě a zavrávorala přitom. Rty jí zkřivil rozpačitý 

úsměv. 

„Rozsekala jsi mě na kousky, neteři, a zvládla jsi to dobře.“ Vzala 

jsem to  jako kompliment, což asi měla v úmyslu.  „Děkuji.“  Klečela 

vedle mě a chovala Eamona v náručí. „Uzdrav ho pro mě, Meredith.“ 

Eamonovo tělo bylo změtí krvavých bodných ran. Bylo jich tolik, 

že  jeho  hruď  vypadala  jako  naklepaný  steak.  Musel  mít  několikrát 

probodnuté srdce, ale byl sidhe a jeho nebohé srdce dál bilo, i když 

bylo rozřezané. Ani jediný kousek jeho hrudi nezůstal v celku, jako 

kdyby měl na sobě košili z krve a masa. 

Vydala tichý zvuk, téměř vzlyk. „Přišla Nuline a podělily jsme se 

o víno. Pak odešla a já se zbláznila.“ 

Snažila  jsem  se  udržet  prázdnou  tvář.  Nuline  je  jednou 

z Celových  strážkyň.  Obvinit  princovu  strážkyni  je  skoro  totéž  jako 

obvinit samotného Cela z toho, že ji otrávil. Neudělaly nic bez jeho 

rozkazu, protože se bály, co by jim provedl. Jestli je Andais sadistka, 

pak pro Cela potřebujete úplně nové slovo. Žádná z jeho strážkyň by 

neriskovala Celovu nelibost. Žádná z nich by neotrávila královnu bez 

Celova svolení, nebo aniž by věřily, že ho mají. Vydal ten rozkaz ze 

svého temného vězení? 

Doyle opatrně promluvil poničenými ústy. „Necítím žádný jed.“ 
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„Jsou i jiné způsoby, jak použít nos, Temnoto,“ namítla královna. 

Pomalu  a  s  bolestí  se  naklonil  k  její  tváři.  Když  byl  jen  pár 

centimetrů od její kůže, začichal. 

„Magie,“ zašeptal. Velmi  opatrněji olízl  obličej, ale zdálo  se, že 

ho ten pohyb zabolel. Odtáhl se. 

„Krvelačnost.“ 

Přikývla. 

„Pokud  to  bylo  ve  víně,  proč  tu  není  Nuline  a  není  zmrzačená, 

nebo ji někdo nemrzačí?“ zeptal se Amatheon. 

„Je bytostí  jara  a světla. Není  v ní  žádná krvelačnost,  kterou by 

mohla  zavolat,“  odpověděla  Andais.  Pak  se  na  mě  podívala  a  její 

šedé  oči  byly  plné  zármutku,  o  němž  jsem  nevěděla,  že  je  ho 

schopná. „Byli velmi chytří.“ 

Řekla  oni.  Spojila si to logicky s Celem? Nebo bude dělat to, co 

vždycky, a najde si způsob, jak to omluvit, jak říct, že to nebyla jeho 

chyba? 

„Necítila jsem takový nával bojového šílenství už po staletí. Bylo 

to  úžasné.  Každá  rána,  každá  škoda,  kterou  jsem  způsobila,  mou 

krvelačnost jen podpořila. Už jsem zapomněla, jak je úžasné mrzačit, 

nejen pro efekt, nebo kvůli informacím či abych vzbudila strach. Ale 

jednoduše proto, že to miluji. Ať už to kouzlo seslal kdokoli, velmi 

dobře  znal  mé  schopnosti.“  Andais  ke  mně  napřáhla  krvavými 

skvrnami pokrytou ruku. „Uzdrav mé Havrany a já zabiju Nuline.“ 

„Jenom Nuline,“ řekla jsem. 

„Zabiju  toho,  kdo  mi  tohle  udělal.“  Její  hlas  byl  pevný,  ale 

v očích měla ostražitost. Věděla, co tím mám na mysli.  „Uzdrav mé 

Havrany,  Meredith.“  Dotkla  se  mé  paže  a  ten  jediný  dotyk  mnou 

projel.  Magie,  kterou  do  mě  Bůh  vložil,  se  rozezněla  jako  velký 

zvon.  Andais  to  musela  cítit,  protože  na  mě  pohlédla  rozšířenýma 

očima. 

„Co to bylo?“ zašeptal Galen. 

„Volání Boha,“ odpověděl opatrně Doyle poničenými ústy. 

Slyšela  jsem  hlas  ve  své  mysli:   Všechna  moc  pochází  od  hlavy. 

Pak jsem pochopila, nebo jsem aspoň doufala, že chápu. Důvod, proč 

Temní nemohou mít děti, je ten, že Andais nemůže mít děti. Důvod, 
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proč naše magie upadá, je ten, že i Andaisina magie bledne. Je naší 

královnou, naší hlavou. 

Vzhlédla jsem do její polekané tváře a pronesla jsem slova, která 

jsem říct musela: „Pojď, teto, pojďme se sevřít v objetí.“ 

Naklonila  se  ke  mně  a  výraz  na  jejím  obličeji  byl  téměř 

neochotný.  Jako  kdyby  byla  uvězněná  v  magii  stejně  jako  já.  Je  to 

má teta, sestra mého otce a zná mě od narození, ale za celá ta léta mě 

nikdy nepolíbila. 

Dotyk jejích rtů byl podobný lahodnému ovoci – jeho slupka byla 

stejně  tenká  a  zralá.  Mé  smysly  zahltila  vůně  zralých  švestek,  jako 

kdybych je mohla vypít ze vzduchu, nebo se jich nalokat z jejích rtů. 

Má  ústa  byla  přitisknutá  k  jejím  a  já  je  otevřela,  jako  kdybych  si 

mohla ukousnout šťavnatosti jejích rtů. 

Její  sladká  chuť  probudila  magii,  probudila  ji  jako  horko,  které 

vzlínalo mou kůží, rozlévalo se ve mně a s chvěním a pálením se mi 

rozlilo po kůži. To horko se rozpustilo v medové sladkosti ovoce a já 

cítila letní slunce hladící tlustou zářivou slupku švestek, když ztěžka 

visí na stromě. Těžké letní horko se přimklo ke slupce, naplnilo svět 

zahlcující  vůní  ovoce,  tak  zralého,  tak  těžkého,  že  bylo  připravené 

nechat  svou hedvábnou  slupku puknout,  připravené vydat  své maso 

slunečnímu  dotyku  a  mátožnému  bzučení  včel.  Ovoce  v  dokonalý 

okamžik připravenosti, dech naprosté dokonalosti. O vteřinu později 

by  už  spadlo  ze  stromu  zničené,  o  vteřinu  dřív  by  nebylo  tou 

nejsladší věcí, která se kdy dotkla úst smrtelníka. 

Vzpamatovala jsem se mrknutím oka. Otevřela jsem oči a spatřila 

Andais jako stříbrný sen zářící tak jasně, že kolem všeho v místnosti 

vytvářela  síť  stínů.  A  uvědomila  jsem  si,  že  to  není  jen  ona,  kdo 

rozechvívá  stíny  v  místnosti.  Už  jsem  viděla  svou  kůži  zářit  jako 

měsíční světlo, ale nikdy to nebylo takové. Jako kdyby má kůže byla 

vyplněná  bílým,  téměř  stříbrným  ohněm  hořícího  hořčíku.  Plamen 

tak  jasný  a  čistý,  že  by  vás  oslepil,  kdybyste  do  něj  hleděli  příliš 

dlouho. 

Andais  a  já  jsme  byly  jako  dvě  propojené  hvězdy,  jedna  bílá 

a druhá  stříbrná,  obě  dostatečně  jasné,  abychom  oslepily  kohokoli. 

Ale já nebyla slepá. Ta záře mi nezraňovala oči. Viděla jsem její tvář 

jako plující přízrak se zavřenýma očima. Musela jsem se odtáhnout, 
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abych  viděla  její  rty  jako  vyřezané  z  granátů  ztracené  v  tom 

chladném stříbrném ohni. 

Její oči pomalu zamrkaly a otevřely se, jako kdyby spala. V ten 

okamžik,  kdy  je  otevřela,  vířící  šeď  v  nich  se  uklidnila,  jako  dech 

draka,  jemný  a  lepivý  jako  mlžný  opar.  V  tom  oparu  se  skrývaly 

věci,  které  jsem  nechtěla  vidět.  Chloupky  na  těle  se  mi  zježily 

blízkostí těch napůl viditelných obrazů, měla jsem husí kůží, třásla se 

z těch poletujících stínů. Strach mi sevřel hrdlo a já si v ten okamžik 

uvědomila,  že  klečíme  proti  sobě.  Skrz  mlhu  v  jejích  očích  jsem 

neviděla  nikoho  jiného.  Svírala  jsem  ji  v  náručí,  zatímco  její  oči 

krvácely mlhu do dvojité záře našich mocí. 

Ta  mlha  byla  sychravá  a  vlhká,  ale  přes  to  všechno  jsem  stále 

cítila  vůni  dokonalého  čekajícího  ovoce.  Čekalo,  až  přenechá  svou 

sladkost v tom jediném dokonalém okamžiku, kdy svět zadrží dech. 

Čekalo  na  ruku,  která  se  dotkne  této  dokonalé  ženy,  této  dokonalé 

nabídky a dá jí slávu, kterou si zaslouží. V tu chvíli jsem věděla, že 

mě  ovládá  Bůh.  A  když  mě  naplňovala  jeho  moc,  zdála  se  Andais 

nádherná.  Vlasy  jako  havraní  křídla,  oči  z  mlhy  a  stínů,  kůže 

vytesaná ze světla hvězd a jasnosti měsíce, rty v barvě krve ze srdce. 

Byla to strašlivá krása, která by volala k vašemu tělu a přiměla vaše 

srdce  vykřiknout.  Také  jsem  věděla,  že  kdyby  byla  moje  magie 

odlišná, bylo  by na tom  stromě jiné ovoce,  a byla jsem ráda, že do 

své krve dokážu povolat Požehnané království. 

Bůh  mě  ovládal  a  já  se  vrátila  zpátky  do  toho  dokonalého 

okamžiku,  který  by  mohl  zkazit  dokonce  i  nádech,  a  existovala 

jenom jediná věc, kterou jsem mohla udělat. Uctít ten dar. 

Políbila jsem granátově rudé rty a zjistila, že má vlastní ústa jsou 

sytě  rubínově  červená,  jako  kdyby  se  do  sebe  vlévaly  dva  klenoty. 

Cítila jsem, jak se moje dlaň přitiskla k její tváři, a zjistila jsem, že 

kosti  jejího  obličeje  jsou  jemné  a  křehké.  Mé  ruce  jsou  menší  než 

její,  musí  být,  ale  na  okamžik  byly  dostatečně  velké,  aby  mohly 

sevřít  její  tvář  a  jemně  ji  držet.  Pro  ten  okamžik  jsem  se  stala 

sluncem,  vším,  co  bylo  mužské,  vším,  co  bylo  nejlepší  na  tom  být 

mužem,  s  těmi  nejlepšími  schopnostmi,  byla  jsem  Letním  králem, 

pánem  Zeleného  lesa.  Políbila  jsem  ji  tak,  jak  měla  být  líbána  – 

jemně,  pevně,  svírala  jsem  ji  dlaněmi  většími,  než  jsou  mé  vlastní, 
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držela ji silou větší, než je její,  ale tím  jemněji a opatrněji. Políbila 

jsem ji, jako kdyby se mohla rozbít. Pak se do toho polibku přitiskla, 

její  moc se mi rozlila v  ústech a ten polibek se  změnil  z opatrného 

v sebejistější.  Na  pozvání  jejích  rtů  a  jejích  dychtivých  rukou  na 

mém těle jí projela a pronikla moc Zeleného lesa. Odtrhla svá ústa od 

mých a vykřikla. 

Naše  moci  se  smísily  a  na  pár  okamžiků  se  stříbrná  a  bílá  záře 

propletly,  až  tu  byla  jenom  jediná  záře,  jediný  oheň.  Její  obličej  už 

nebyl  její.  Ta  tvář  byla  mladá,  s  hustými  hnědými  vlasy 

a usměvavýma  očima.  Další  tvář  patřila  rusovlásce  se  zelenýma 

očima. Vlasy v barvě čisté bavlny a kůže téměř stejně bledá. Žena po 

ženě klouzaly před mýma očima a já cítila, že se také měním. Vyšší, 

menší,  širší,  s  vousem,  tmavé  vlasy,  světlá  kůže,  tmavá  kůže.  Byla 

jsem  mnohými  muži,  všemi  muži  a  žádným  mužem.  Byla  jsem 

pánem léta a byla jsem jím vždy. A stejně tak žena přede mnou byla 

vždy mou nevěstou. Byl to věčný tanec. 

První  věc,  kterou  jsem  postřehla  z  tohoto  světa,  a  ne  z  toho 

druhého, bylo, že mě bolela kolena. Klečela jsem na kamenech. 

tu  chvíli  mě  žena  proti  mně,  která  mě  objímala,  pohladila  po 

vlasech.  Držela  mě  tak  blízko,  že  jsem  cítila  její  menší  ňadra 

přitisknutá k mým. 

Andais  se na mě usmála a vypadala mladší, ačkoli jsem věděla, 

že  to  není  přesné.  Její  oči  byly  jasné  a  tmavě  rudé  rty  se  na  mě 

z výšky usmívaly, protože i v kleku je pořád vyšší než já. 

„Jsi uzdravená?“ zeptala se. 

V  ten  okamžik  jsem  si  uvědomila,  že  jsem  zapomněla  na  to,  že 

jsem  zraněná.  Ale  zhluboka  jsem  se  nadechla  a  vypadalo  to,  že 

jsem…  v  pořádku.  Ne,  byla  jsem  víc  než  jen  v  pořádku.  „Ano,“ 

přitakala jsem. 

Její  úsměv  se  rozšířil  do  něčeho  velmi  podobného  zakřenění. 

Andais  se  nekření.  „Podívej,  co  naše  magie  způsobila.“  Ukázala 

rukou  do  místnosti.  Onilwyn  klečel,  oči  trochu  omráčené,  ale  jeho 

hrdlo  bylo  opět  bílé  a  dokonalé.  Eamon  seděl  a  v  jeho  hrudi  už 

nebyly  žádné  díry.  Doyle  ke  mně  otočil  dokonalou  tvář  a  přikývl, 

téměř se uklonil. 

„Všichni jsou vyléčení.“ 
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Tyler, člověk, kterého téměř zabila, vedle Mistrála plakal a smál 

se  zároveň.  Řekla  bych,  že  promluvil  za  nás  za  všechny,  když  se 

zachichotal a řekl: „Tohle byl ten naprosto nejdokonalejší pocit. Jako 

kdybych byl světlem.“ 

Podívala  jsem  se  zpátky  na  Andais.  V  očích  měla  znepokojený, 

vypočítavý pohled, ale ještě něco. Něco nového. Uvědomila jsem si, 

že  si  mě  pořád  drží  velmi  blízko.  Snažila  jsem  se  odtáhnout,  ale 

zesílila stisk a dál nás držela u sebe. Už mě nadále neovládal Bůh. Už 

jsem nedokázala její síle ani čemukoli jinému čelit. 

Usmála se na mě stejně, jako to dělají jen moji milenci, a kůže po 

celém těle mě z toho pohledu zasvrběla. 

„Kdybys  byla  muž,  vzala  bych  si  tě  dnes  v  noci  do  postele.“ 

Nebyla  jsem  si  jistá,  co  na  to  říct,  ale  věděla  jsem,  že  musím  něco 

odpovědět.  „Děkuji  ti  za  takovou  lichotku,  teto  Andais.“  Naklonila 

hlavu na stranu jako jestřáb, který pozoruje myš. „Připomínat mi, že 

jsi  má  neteř,  tě  před  mým  ložem  nezachrání,  Meredith.  Jsme  jako 

většina  božstev  –  často  se  bereme  mezi  sebou  a  často  spolu 

pícháme.“ Pak se zasmála a byl to lepší, pobavenější zvuk, než jsem 

od ní kdy slyšela. 

„Ten výraz na tvé tváři.“ Znovu se zasmála a pustila mě. 

Vstala a protáhla se a i ten malý pohyb mi zabrněl na kůži. „Cítím 

se o tolik líp.“ Podívala se na mě a nabídla mi dlaň. 

Přijala  jsem  ji  a  dovolila,  aby  mi  pomohla  na  nohy.  Dál  držela 

mou ruku a vážně se na mě podívala. „Pojď, Meredith, pojďme zabít 

zrádkyni, která se pokusila očarovat svou královnu. Doyle mi řekl, že 

stejně tak musíme najít i nájemného vraha.“ Zapřemýšlela jsem, jak 

dlouho jsem byla mimo sebe. 

„Jak si má královna přeje,“ řekla jsem nahlas. 

Náhle  si  mě  k  sobě  drsně  přitáhla,  zkroutila  mi  paži  za  záda, 

„Jsem  vděčná,  Meredith,  velmi  vděčná  za  tento  dar  magie,  ale 

nechápej  mě  špatně.  Kdybych  si  myslela,  že  můžu  tu  magii  znovu 

přivolat tím, že si tě vezmu do postele, tak to udělám. Pokud si budu 

myslet, že když tě pošlu do něčího  objetí,  tak taková úroveň magie 

znovu povstane, tak tě tam pošlu. Je ti to jasné?“ 

Polkla jsem a zhluboka se nadechla. 

„Ano, teto Andais, je mi to jasné,“ odpověděla jsem. 
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„Pak dej tetičce pusu.“ 

Co jiného jsem mohla udělat? Lehce jsem ji políbila na rty a ona 

mě pohladila po paži  a  poklepala po ruce, jako  kdybychom  byly ty 

nejlepší kamarádky. 

„Pojď, Meredith, pojďme zabít své nepřátele.“ 

Byla  bych  daleko  šťastnější,  kdybych  ji  mohla  doprovodit  do 

trůnního  sálu,  aniž  by  se  mě  dotýkala.  Nebyl  to  dotyk  milence,  ale 

spíš  jako  kdyby  hladila  psa.  Jako  když  hladíte  něco  kvůli  útěše 

a protože to nemůže říct ne. 
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Došli jsme jenom k prameni. Zurčel a zpíval mezi kameny. Královna 

před ním klesla na kolena. „Neviděla jsem tyto vody proudit po víc 

než tři sta let.“ Vzhlédla ze země. „Jak je možné, že je zde?“ 

Muži se otočili a podívali se na mě. Ten pohled byl výmluvnější, 

než všechna slova. 

„To je tvá práce, že?“ zeptala se a v hlase se ozvalo nepřátelské 

zavrčení, jako kdybychom už nadále nebyly nejlepší kamarádky. 

Eamon,  který  jí  od  svého  zázračného  uzdravení  stál  po  boku,  jí 

položil  ruku  na  rameno.  Očekávala  jsem,  že  zpod  jeho  dotyku 

ucukne, ale neudělala to. Ramena se jí pod dotykem nahrbila, hlavu 

téměř sehnula. Když ji znovu zvedla, na tváři měla úsměv něžnější, 

než jsem kdy viděla. 

Zopakovala  otázku,  tentokrát  hlasem,  který  odpovídal  tomu 

úsměvu.  Celou  svou  pozornost  však  soustředila  na  Eamona. 

„Přivedla jsi ten pramen k životu, neteři?“ 

Byla to ošemetnější otázka, než zamýšlela. Pokud odpovím ano, 

tak si budu přivlastňovat víc zásluh, než mi náleží. „Já a Adair.“ 

Jemný  výraz  se  jí  z  tváře  vytratil,  když  se  ke  mně  otočila.  „Ty 

musíš  být  vážně  neuvěřitelně  dobrá  v  posteli.  Jedno  rychlé  píchání 

a riskuje pro tebe svůj život.“ 

Byla jsem překvapená většinou z toho, co řekla, ale zaměřila jsem 

se na tu poslední část. „Pokud mě opíchal, tak to bylo na tvůj rozkaz. 

Trest  smrti  za  porušení  jeho  celibátu  už  neplatí.  Strážím  bylo  vždy 

povoleno  mít  sex,  když  si  to  královna  přála.“  Část  jejího  vzteku  se 

přeměnila na výraz, který jsem nebyla schopná rozluštit, jako kdyby 

přemýšlela. Vzpomněla jsem si na Barinthova slova, že je obtížnější 

rozptýlit její hlavu než její rozkrok. 

„Pak  jsi  tedy  neviděla  Adairův  hrdinský  kousek,  že?“  Podívala 

jsem se na ni a snažil se tvářit neutrálně. „Netuším, co máš na mysli, 

teto.“ 

„Když jsi mě zkrvavila a Galen převzal část mého žihadla, vrhl se 

mi  do  cesty  i  Adair.“  Nevypadala  potěšeně.  „Jak  jsem  řekla,  musíš 
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píchat  jako  kurtizána.  Prokletá  božstva  plodnosti,  vždycky  si 

myslela, že jsou tak úžasná.“ 

Nebyla  jsem  si  jistá,  jestli  ji  spíš  potěší,  nebo  rozzuří,  když 

přiznám, že jsem s Adairem nespala. Tak jsem nic neřekla. Očividně 

si totéž myslel i Adair a ostatní, kteří toho byli svědky, protože nikdo 

nic nenamítl. 

Eamon jemně sevřel dlaň na jejím rameni. Poklepala ho po ruce. 

„Adaire, předstup,“ poručila. 

Stráže  se  rozestoupily  a  Adair  vykročil  kupředu,  aby  si  stoupl 

vedle mě. Riskoval rychlý pohled do mé tváře a pak před královnou 

poklekl  na  jedno  koleno.  Sehnul  hlavu,  takže  před  ní  skryl  obličej. 

Byla  to  správná  věc,  ale  já  v  jeho  očích  viděla  vztek  dřív,  než  si 

klekl.  Bude  svůj  výraz  muset  ovládat  líp,  nebo  na  dvoře,  ať  už 

jakémkoli, nepřežije. 

Hleděla jsem na něj, zlatého a dokonalého až na chybějící vlasy. 

Byl  nesmrtelný  a  kdysi  býval  bohem.  A  to  vše  riskoval,  aby  mi 

pomohl. Královna mi slíbila, že všichni Havrani, které si vezmu do 

postele, budou mí. Moji strážci, už ne její. Přísně vzato ho nemohla 

zranit, ne pokud věřila, že jsme spolu spali. Samozřejmě totéž platilo 

pro  Doyla,  Galena,  Rhyse,  Frosta,  Niccy,  a  ačkoli  to  nevěděla,  tak 

i pro  Barintha.  Ale  její  slib  neudržel  mé  stráže  v  bezpečí.  Ve 

skutečnosti,  ať  už  byla  šílená  či  nikoli,  očarovaná  nebo  ne,  tím,  že 

mým mužům ublížila, svůj slib porušila. Přísahala jsem, že je udržím 

v bezpečí a že při tom klidně i zemřu, a svůj slib jsem dodržela. Ona 

svůj ne. Byla křivopřísežnicí. Za něco takového bývají sidhe z Říše 

kouzel vyhnáni. Problém byl v tom, že ona je jedinou osobou, která 

k tomu může někoho donutit. 

„Galen  a  Adair  přijali  rány,  které  byly  mířeny  na  princeznu. 

Princeznin  vlastní  strážce  přijal  rány  mířené  na  Eamona  a  Tylera.“ 

Přes tvář jí přelétl výraz podobný bolesti a stiskla Eamonovu ruku na 

svém rameni. 

„Jsem  vděčná, že mi Merryini muži  zabránili  zničit  to,  co je mi 

drahé.  Ale  žádný  z  Havranů  se  nevrhl  do  cesty  Merryině  kouzlu. 

Žádný  můj  strážce  se  mi  nepokusil  pomoct,  jakmile  bitva  vypukla, 

ačkoli to nebylo vyhlášeno jako souboj. Jedině vyhlášený souboj by 

osvobodil mé stráže od povinnosti mě bránit.“ 
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Mistrál  dopadl  na  kolena  u  jejího  druhého  boku,  ačkoli  jsem  si 

všimla, že byl mimo její dosah. Ne že by to nějak pomohlo, kdyby se 

něco  zvrtlo.  „Nařídila  jsi  nám  klečet  a  nehýbat  se,  má  královno. 

Kdybychom neposlechli, museli bychom se přidat k člověku u zdi.“ 

Podíval  se  na  ni  pohledem,  který  byl  směsí  naléhavé  žádosti 

a vzteku. „Nikdo z nás by neriskoval tvůj hněv.“ 

„Ale  to  není  vše,  Mistrále.  To  bych  vám  mohla  prominout. 

Slyšela jsem vás však mluvit o tom, že mě zabijete. Že vezmete můj 

vlastní meč, Smrtelnou hrozbu, a zabijete mě dřív, než se probudím. 

Slyšela jsem ty zrádné řeči.“ 

Sama  jsem  si  pamatovala  útržky  té  konverzace.  Tahle  debata 

mohla skončit jedině tam, kde se mi to nebude líbit. Ale jak ji mám 

od toho tématu odvést? Do nervózního ticha vpadl Doylův hluboký 

hlas.  „Neměli  bychom  navštívit Nuline, která je  skutečnou zrádkyní 

království, než budeme obviňovat někoho za neuvážená slova?“ 

„Já říkám koho a co budeme navštěvovat jako první,“ zavrčela. 

Eamon  si  vedle ní  klekl, a dokonce i  v kleku byl  větší než ona. 

Nikdy  předtím  jsem  neocenila,  jak  široká  jsou  jeho  ramena,  jak 

výrazně působí. Něco zašeptal proti její tváři. 

Zavrtěla hlavou. „Ne, Eamone. Pokud mě nebudou chránit a radši 

mě  uvidí  mrtvou,  pak  se  mohou  otočit  a  přidat  se  k  našim 

nepřátelům.  Budeme  obléháni  na  dvou  frontách.  Nikdy  za  sebou 

nesmíš nechat žádného nepřítele.“ 

„Není lepší bojovat válku na jedné frontě místo na dvou?“ zeptala 

jsem se. 

Zmateně se na mě podívala. Nevěděla jsem, jestli jsou to poslední 

důsledky kouzla, nebo něco jiného, ale pořád nebyla sama sebou. 

„Vždycky je lepší bojovat válku na jediné frontě místo na dvou,“ 

odpověděla  nakonec.  „To  je  důvod,  proč  musí  zrádci  přede  mnou 

zemřít.“ 

„To kouzlo tě mělo přinutit povraždit své muže,“ prohlásila jsem 

způsobem, jakým mluvíte na opožděné dítě. „Pokud je teď popravíš, 

uděláš přesně to, co si tví nepřátelé přejí.“ 

Zamračila  se  na  mě.  „Ve  tvých  slovech  je  logika.  Ale  řeči 

o zavraždění královny nesmí zůstat nepotrestány.“ 

„A jaký je mezi námi trest za porušení přísahy?“ zeptala jsem se. 
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„Za křivopřísežnictví?“ ujišťovala se. 

„Ano.“ 

„Smrt  nebo  vyhnání  z  Říše  kouzel,“  řekla  a  její  hlas  byl  velmi 

jistý, ale v očích se něco skrývalo. Buď tu past viděla, nebo si dělala 

starosti s něčím jiným. 

„Přísahala jsi, že všichni muži, kteří přijdou k mému tělu, budou 

mými  strážci,  princezninými  ochránci  a  už  ne  královninými 

Havrany.“ 

Zamračila se na mě. „Vzpomínám si.“ 

„Také jsi slíbila, že se jim nestane žádná újma bez mého svolení, 

stejně jako se nemůže stát tvým strážcům bez tvého.“ 

Zamračila se víc. „To jsem slíbila?“ 

„Ano, teto Andais, slíbila.“ 

Podívala se na bublající pramen. „Eamone, byl jsi u toho slibu?“ 

Eamon se na mě podíval a něco v jeho očích mi řeklo, že bude lhát. 

„Ano,  královno,  byl.“  Eamon  nebyl  v  místnosti,  když  Andais 

skládala  tento  slib.  Lhal  kvůli  mně.  Ne,  ne  kvůli  mně.  Kvůli  nám 

všem. 

Andais  si  povzdychla.  „Královnin  slib  musí  být  neporušitelný.“ 

Vstala  a  podívala  se  na  mě.  „Porušila  jsem  přísahu,  princezno 

Meredith, ale jsem tu královnou. Je před námi svízelná situace.“ 

„Vzhledem k tomu, že ten slib byl dán mně, pak byla škoda také 

způsobena mně.“ 

„Takže to můžeš prominout,“ prohlásila, „ale řekla bych, že toto 

prominutí bude mít  svou cenu.“ Její oči byly ostražité a skrývalo  se 

v nich varování, které jsem nedokázala přečíst. Bylo v nich napsáno, 

že se bojí, oč ji požádám. Že to bude něco, co mi nebude chtít dát. 

„Jsem krev tvé krve, teto. Jak by tomu mohlo být jinak?“ 

„A co je tvou cenou, má neteři?“ 

„Cena pro každého z mých mužů, které jsi zranila.“ 

„Cena krve tedy,“ řekla. 

„Je to mé právo.“ 

Její tvář byla tak uzavřená a pod kontrolou jako nikdy předtím. 

„A čí krev budeš požadovat?“ 
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„Cena krve může být splacena i jinou mincí,“ poznamenala jsem. 

Očima  jí  proklouzl  výraz,  téměř  úleva  a  pak  přikývla.  „Tak  tedy 

žádej.“ 

„Všem  strážcům,  kteří  mluvili  o  Smrtelné  hrozbě,  bude 

odpuštěno.  Všem  bude  dovoleno  se  ozbrojit  dřív,  než  vejdeme  do 

trůnního sálu. A před zbytek dvora předstoupíme sjednocení, dokud 

rádoby vrazi nebudou chyceni a popraveni.“ 

Přikývla. „Souhlasím.“ 

Stráže  si  opět  oblékly  zbroj.  Některé  části  vypadaly  jako 

nevydělaná  kůže  zvířete  nebo  tvrdé  zářivé  krovky  hmyzu.  Jiné 

vypadaly  víc  jako  rytířská  zbroj,  i  když  často  v  barvách,  které  by 

lidmi  vyrobená  ocel  nemohla  nikdy  mít.  Královna  přešla  ke  zdi 

a dotkla se kamenů. Část zdi zmizela a na jejím místě nebylo nic než 

temnota.  Královna  se  napřáhla  do  té  temnoty  a  vytáhla  krátký  meč 

s jílcem  tvořeným  třemi havrany, jejichž zobáky  svíraly rubín  velký 

skoro  jako  moje  pěst.  Jejich  křídla  se  vypínala  ve  stříbře  a  tvořila 

ochranný  koš.  Jméno  toho  meče  je  Smrtelná  hrozba  a  byl  jedním 

z posledních velkých pokladů, které zbyly Temnému království. Tato 

zbraň  dokázala  jako  jediná  přinést  skutečnou  smrt  sidhe.  Smrtelná 

rána  touto  zbraní  je  smrtelná  pro  všechny.  Také  dokáže  proniknout 

kůží  jakéhokoli fae bez ohledu na jeho magii nebo látku, z které je 

jeho tělo. 

Otočila  se  ke  mně  s  mečem  v  ruce  a  já  se  nebála,  protože 

nepotřebovala  použít  takovou  magii,  pokud  by  mě  chtěla  zabít. 

Shlížela  na  čepel  a  zachytila  jí  světlo.  „Stále  nejsem  sama  sebou, 

Meredith.  Má  mysl  je  napůl  poblázněná  následky  toho  kouzla. 

Nedovolila jsem si natolik se odevzdat zabíjení po celá staletí. Něco 

takového  by  mělo  být  použito  pouze  proti  jednomu  nepříteli.“ 

Vzhlédla a v jejích očích byl žal. Zdrcující vědomí. Věděla, že žádná 

z  Celových  strážkyň  by  se  neodvážila  něčeho  takového  bez  jeho 

vědomí, pokud ne rovnou bez jeho příkazu. Neřekl ve svém vězení: 

 Zabijte mou matku.  Ne, bylo by to víc mezi řádky:  Cožpak mě nikdo 

 nezbaví  té  nevhodné  ženy?  Něco,  co  by  mohl  v  případě,  že  by  byl 

tázán, pravdivě popřít. Popřít, že věděl, že poslechnou jeho ve zlosti 

vyřčená  slova  a  vykonají  je.  Ale  byla  to  hra  slov,  polopravd  a  lží 
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opomenutých  slov.  Pohled  v  jejích  očích  patřil  někomu,  kdo  už  si 

nemůže nadále dovolit poslouchat polopravdy. 

„Bojím se o zdravý rozum svého syna, Meredith.“ V jejím hlase 

zaznívala stopa omluvy. „Dovolila jsem jedné strážkyni, aby k němu 

šla a ukojila chtíč Branwyniných slz dřív, než zešílí.“ Jen jsem na ni 

hleděla a má tvář nic neukazovala, protože jsem sama nevěděla, jak 

se v tu chvílí cítím. 

„Dovolila  jsi  jedné  jeho  strážkyni,  aby  ukojila  jeho  chtíč,  abys 

zachránila jeho mysl, a přesně tutéž noc na tebe jiná strážkyně seslala 

kouzlo,  které  tě  přimělo  pozabíjet  svou  nejmocnější  ochranu.“  Oči 

měla vyděšené. „Je to můj syn.“ 

„Já vím,“ řekla jsem. 

„Je to mé jediné dítě.“ 

Přikývla jsem. „Chápu.“ 

„Ne,  nechápeš.  Nepochopíš  to,  dokud  nebudeš  mít  vlastní  děti. 

Do té chvíle je všechno  jenom předstírání  soucitu, sen o pochopení 

a noční můra o věcech, v které sis myslela, že věříš.“ 

„Máš pravdu, nemám děti a nechápu to.“ 

Pozvedla  Smrtelnou  hrozbu  ke  světlu,  jako  kdyby  na  jejím 

štíhlém povrchu viděla víc než já. „Stále nejsem zcela příčetná. Cítím 

v sobě šílenství, cítím, čím jsem se stala. Už jsem takové pocity dřív 

prožívala,  ale  teď  přemýšlím,  jestli  má  láska  ke  krvi  jiných  neměla 

výpomoc. Možná už celá léta.“ 

Nevěděla jsem, co na to říct, tak jsem mlčela. Ticho je fajn, když 

všechno, co můžete říct, by mohla špatně pochopit. 

„Uvidím Nuline mrtvou a stejně tak ty osoby, co stojí za útokem 

na tebe, má neteři.“ 

„A pokud to jsou titíž lidé?“ zeptala jsem se. 

Kmitla po mně očima. „A pokud tomu tak je, tak co?“ 

„Rozhodla jsi, že pokud se mě Celovi lidé pokusí zabít, zatímco 

bude uvězněn, pak jeho život propadne.“ 

Zavřela  oči  a  opřela  se  čelem  o  plochu  čepele.  „Nežádej  mě 

o život mého jediného dítěte, Meredith.“ 

„Nepožádala jsem.“ 

Nechala  mě,  abych  v  jejích  očích  spatřila  pověstný  vztek. 

„Skutečně ne?“ 
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„Jen jsem královně vrátila její slovo.“ 

„Nikdy jsem tě neměla ráda, má neteři, ale ani jsem k tobě nikdy 

necítila  nenávist.  Pokud  mě  donutíš  zabít  Cela,  tak  tě  nenávidět 

budu.“ 

„Nebudu  to  já,  kdo  přinutí  tvou  ruku  jednat,  královno  Andais, 

bude to on sám.“ 

„Mohly jednat  bez jeho vědomí.“  I když to  říkala, v očích měla 

jasně  napsáno,  že  tomu  nevěří.  Už  nebyla  dostatečně  šílená,  aby 

tomu věřila. 

Podívala  se  na  mě  a  něco  jí  prolétlo  šedýma  očima,  které 

lemovaly černé kroužky a zvýrazňovaly každý šedý kruh, jako kdyby 

použila zvýrazňovač přímo na duhovky. 

„Vůbec  si  nestěžuji,  pokud  mluvíme  o  zabití  Cela,“  ozval  se 

Galen, „ale všichni vědí, že jakýkoli pokus o zabití Merry, zatímco je 

Cel uvězněný, pro něj znamená rozsudek smrti.“ 

„Pokud dokážeme, že za to byli zodpovědní jeho lidé,“ ozval se 

Mistrál. 

„Ale  copak  to  nechápete?  Nuline  je  součástí  jeho  stráže.  Pokud 

Nuline přinesla to kouzlo, tak ji musel poslat Cel – ale co když to tak 

nebylo?“ 

„Poslouchám,“ řekla Andais. 

„Nuline  je  jako  já,  není  moc  dobrá  ve  dvorské  politice.  Neumí 

klamat. Co řekla, když ti přinesla víno?“ 

„Řekla, že ví, že je to jedno z mých nejoblíbenějších, a doufá, že 

mi jeho sladká chuť připomene, jak sladký můj syn může být.“ Teď 

se Andais zamračila. 

„Ta  slova  znějí,  jako  kdyby  jí  je  někdo  nadiktoval.“  Zavrtěla 

hlavou.  „Jsem  královna  Vzduchu  a  Temnoty,  nebojím  se  pokusů 

o vraždu.  Možná  mě  taková  arogance  učinila  neopatrnou.“  Pronesla 

to pomalu, jako kdyby tomu skutečně nevěřila. 

„Lidé jí často dávají dary, aby ti je předala,“ konstatoval Mistrál. 

„Je to způsob, jak si zajistit přízeň.“ 

„Jeden dar mezi mnoha dalšími by zůstal nezpozorován,“ podotkl 

Doyle. 

„Musíme  zjistit,  odkud  Nuline  vzala  to  víno,“  uzavřel  Galen. 

Andais přikývla. 
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„Ano, ano, musíme.“ V jejím hlase bylo něco, co se mi nelíbilo. 

Bylo  to  zapředení  nenávisti.  Nenávist  vás  zaslepí  a  vy  nespatříte 

pravdu,  zejména  pokud  chcete  být  slepí.  „Přiveďte  mi  mou 

Temnotu,“ řekla. 

Doyle zareagoval na její zavolání, ale zůstal po mém boku. 

„Dle tvých vlastních slov jsem nyní princezninou Temnotou.“ 

Mávla  rukou,  jako  kdyby  to  nic  neznamenalo.  „Nazývej  svým 

pánem, kohokoli chceš, Temnoto. Ptám se pouze na to, zda dokážeš 

vystopovat to kouzlo k jeho majiteli.“ 

„Nedokázal  bych  ho  vysledovat  z  tvé  kůže,  ale  stále  tu  zůstala 

láhev.  Je  to  příliš  mocné  kouzlo,  než  aby  nezanechalo  stín,  podpis, 

chcete-li, toho, kdo ho vytvořil. Pokud ucítím jejich kůži, ochutnám 

jejich pot, pak ano, dokážu vystopovat jeho tvůrce.“ 

„Pak  to  udělej,“  přikázala  a  potom  se  otočila  ke  mně  a  dodala: 

„Ať  už  stopa  vede  kamkoli,  budeme  ji  následovat  a  trest  bude 

okamžitý.“ 

Podívala  jsem  se  na  ni,  bála  jsem  se  uvěřit,  že  tím  opravdu 

myslela to, v co jsem doufala. 

„Slyšeno a odsvědčeno,“ řekl Barinthus. 

Královna  se  na  něj  nepodívala,  dál  hleděla  na  mě.  „Tak, 

Meredith, další slib, který na mě padl.“ 

„Co chceš, abych řekla, teto?“ 

Zhluboka se nadechla a zvolna vydechla. Její pohled sklouzl z mé 

tváře a našel místo na zdi, na kterém se usadil, jako kdyby nechtěla, 

aby jí v tu chvíli kdokoli četl v očích. „Co bys udělala, kdybys byla 

na mém místě, neteři?“ 

Otevřela jsem pusu, zavřela ji a zamyslela se. Co bych udělala? 

„Poslala bych pro běsy.“ 

Pak  se  na  mě  podívala  tvrdýma  očima,  jako  kdyby  se  snažila 

mnou prohlédnout. „Proč?“ 

„Všichni  Temní  se  běsů  bojí.  Samotní  sidhe  se  jich  bojí  a  ti  se 

bojí jen máločeho. Nikdo se nepokusí o přímý útok, když budeš mít 

za zády běsy a své Havrany.“ 

„Věříš, že by se někdo opovážil na mě zaútočit, zaútočit na nás,“ 

mávla rukou na čekající rytíře, „tak otevřeně?“ 
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„Pokud  by  kouzlo  splnilo  svůj  účel,  teto  Andais,  pak  bys 

povraždila  všechny  své  stráže.  A  kdyby  v  místnosti  nezbyl  nikdo, 

koho bys mohla zabít, kam bys šla? Co bys udělala?“ 

„Našla bych si jiné k zabíjení, kohokoli jiného.“ 

„Skončila  bys  ve  velkém  sále,  kde  jsou  sidhe,  kteří  by  nestáli 

nečinně, když bys je rozřezávala,“ přikývla jsem. 

„Hledali by pro mé chování důvod,“ namítla. 

„To  si  nemyslím.  Mrzačíš  a  zastrašuješ  tento  dvůr  už  velmi 

dlouho. To, co jsi udělala dnes, není tak odlišné od toho, co jsem tě 

viděla dělat i dřív.“ 

„Předtím  mělo  všechno  zabíjení  důvod,“  ohradila  se.  „Mí 

nepřátelé se mě bojí.“ 

„Zabíjení  s  chladnou  myslí  a  zabíjení  v  zápalu  šílenství  vypadá 

velmi podobně, pokud jsi na nesprávné straně,“ podotkla jsem. 

„To jsem se chovala jako takový tyran, že by něčemu takovému 

o mně věřil celý dvůr?“ 

Ticho  v  místnosti  bylo  dostatečně  hlasité,  aby  nás  ohlušilo. 

Ohlušilo a udusilo, protože nikdo z nás nevěděl, jak na tuhle otázku 

královně odpovědět, aniž bychom jí lhali, nebo ji rozzuřili. 

Hořce  se  zasmála.  „Ve  vašem  tichu  zaznívá  dostatečná 

odpověď.“ Třela si ruce, jako kdyby ji bolely. „Je dobré, když se vás 

nepřátelé bojí.“ 

„Ale ne, když se bojí i přátelé,“ poznamenala jsem tiše. Podívala 

se na mě. 

„Ach,  má  neteři,  cožpak  ses  ještě  nenaučila,  že  vládce  nemá 

přátele? Má jen nepřátele a spojence, ale žádné přátele.“ 

„Můj otec měl přátele.“ 

„Ano,  můj  drahý  bratr  měl  přátele,  a  právě  to  ho  s  největší 

pravděpodobností zabilo.“ 

Snažila jsem se ovládnout zášleh hněvu, který mnou projel. Hněv 

je luxus a ten si nemůžu dovolit.  „Kdybych tu  dnes nebyla se svou 

rukou krve, abych z tvého těla nechala spolu s krví odejít i magický 

jed, také bys byla mrtvá.“ 

„Opatrně, Meredith.“ 

„Byla  jsem  opatrná  celý  svůj  život,  ale  pokud  dnes  nebudeme 

mluvit otevřeně, tak nás naši nepřátele obě uvidí mrtvé. Možná měl 
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dnes v noci zemřít dokonce i Cel. Možná měl být popraven za to, že 

zabil tebe a mě. Vyčistilo by to cestu k trůnu pro jiné pokrevní linie.“ 

„Nikdo by nebyl takový hlupák,“ namítla. 

„Nikdo  na  dvoře  neví,  že  vlastním  ruku  krve.  Ale  z  vrtochu 

magie by to fungovalo přesně tak, jak by si představovali.“ 

„Dobře, povolám běsy, a pak co?“ 

„Kdybych  byla  tebou,  nebo  kdybych  byla  sebou?“  zeptala  jsem 

se. „Tak i tak.“ Znovu mě pozorně sledovala, snažila se mě pochopit. 

„Spojila bych se s Kuragem, králem goblinů, a varovala ho. A také 

bych ho přiměla, aby s sebou přivedl víc goblinů, než je mu obvykle 

v sithenu povoleno.“ 

„Myslíš si, že by vrhl celý svůj národ proti všem Temným sidhe 

jen kvůli tobě?“ 

„Kdybych mu dala na výběr, tak ne. Ale on na vybranou nemá. Je 

můj  přísahou  spjatý  spojenec  a  odmítnout  mi  pomoc  by  znamenalo 

porušit slovo. Goblini by za to svého krále zabili.“ Přikývla. „Za dva 

měsíce už nebude tvým spojencem.“ 

„Ve skutečnosti to bude za tři,“ poznamenala jsem. 

„Bylo to pouze šest měsíců a čtyři už jsou pryč,“ namítla. 

„To je pravda, ale Kitto je teď sidhe. A za každého goblina s krví 

sidhe,  kterého  přivedu  k  jeho  moci,  získám  další  měsíc  Kuragovy 

pomoci.“ 

„Budeš  píchat  se  všemi?“  Neřekla  to  urážlivě,  spíš  jako  kdyby 

neznala jiný způsob, jak se na to zeptat. 

„Jsou i jiné způsoby, jak někoho přivést k moci.“ 

„Nepřežila bys pěstní souboj s goblinem, Meredith.“ 

„Kurag  souhlasil,  že  můžeme  princezně  pomoct  přivést  k  moci 

jeho lidi,“ ozval se Doyle. Dotkl se mé paže, a kdyby to byl kdokoli 

jiný, řekla bych, že je nervózní. Ale on je královnina Temnota. Doyle 

není nikdy nervózní. 

„Většina  nebude  souhlasit  s  tím,  aby  bojovala  s  tebou  nebo 

Vražedným Frostem. Vyberou si mezi Mereditinými strážemi takové, 

u nichž budou věřit, že je dokážou porazit. Pokusí se tvé muže zabít.“ 

Otočila  se  zpátky  ke  mně.  „Jak  tomu  zabráníš,  jakmile  na  souboj 

přistoupí?“ 
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„Zvolím  si  své  šampióny,“  odpověděla  jsem.  „Budou  bojovat 

s válečníky dle mého výběru, ne podle jejich.“ 

„Předpokládám, že si zvolíš Temnotu a Frosta.“ 

„Asi,“ souhlasila jsem. 

„Mnoho  jich  odmítne  s  nimi  bojovat,  takže  se  ptám  znovu, 

ulehneš  se  všemi  gobliny,  kteří  budou  stát  ve  frontě  na  tvé  zářivé 

maso?“ 

„Udělám to, co jsem řekla, že udělám.“ 

Zasmála  se.  „Ani  já  jsem  se  nesnížila tak  hluboko,  abych  ulehla 

s goblinem. Myslela jsem si, že je to za tvými hranicemi.“ 

„Myslím, že by se ti sex s goblinem líbil. Mají to rádi tvrdě.“ 

Sklouzla kolem mě očima a já si uvědomila, že se dívá na Kitta, 

který se snažil držet u mě a zároveň být neviditelný. 

„Pro mou představu tvrdosti vypadá trochu příliš křehce.“ 

Kitto  se  odtáhl  dokonce  ještě  dál  za  mě,  mezi  Doyla  a  Galena. 

Přesunula  jsem  se,  abych  její  pozornost  připoutala  zpátky  k  sobě. 

„Když  musíš  určit  základní  pravidlo,  že  tvůj  milenec  z  tvého  těla 

nesmí  vykousnout  kus  masa,  tak  se  to  podle  mě  dá  nazvat  tvrdým 

sexem.“ 

Znovu  se  podívala  za  mě  na  Kittovu  stříbrnou  tvář,  která 

vykukovala. „Bafl“ vykřikla a nadskočila. Schoval se za mě a pak se 

protlačil za ostatní stráže, aby byla mezi ním a královnou co největší 

vzdálenost. 

„Skutečně divoký,“ zasmála se. 

„Dostatečně divoký,“ řekla jsem. 

„Povolám  běsy,  ty  zavolej  gobliny.“  Naklonila  hlavu  na  jednu 

stranu  jako  pták,  který  pozoruje  červíka.  „Můžu  běsy  povolat 

z dálky, protože jsem jejich královna, ale jak ty zavoláš gobliny?“ 

„Nejprve zkusím zrcadlo.“ 

„A pokud to nevyjde?“ zeptala se. 

„Použiju čepel, krev a magii, abych Kuraga zavolala.“ 

„Starý způsob,“ poznamenala. 

„Ale účinný.“ 

Přikývla  a  pak  na  okamžik  zavřela  oči.  „Běsi  přijdou  na  můj 

rozkaz.  Půjčím  ti  své  zrcadlo,  abys  mohla  zkusit  upoutat  Kuragovu 

pozornost.“ 
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„Vypadáš, jako bys pochybovala, že jeho pozornost získám.“ 

„Na  goblina  je  prohnaný.  Nebude  chtít,  abys  ho  zatahovala  do 

šlechtického hašteření v Temném království.“ 

„Goblini jsou pěšáci Temného království. Kurag může předstírat, 

že  naše  vnitřní  rozbroje  pro  něj  nic  neznamenají,  ale  dokud  se 

považuje za součást Temného království, pak musí našemu hašteření 

věnovat pozornost.“ 

„On to tak vnímat nebude,“ nesouhlasila. 

„Starosti s Kuragem nech na mě.“ 

„Zníš  velmi  jistě.  Nemohla  jsi  s  ním  spát,  jinak  by  se  provinil 

cizoložstvím.“ 

„Občas získáš víc z příslibu věcí než z jejich uskutečnění.“ 

„Nemůžeš  mu  nabídnout  to,  co  naše  zákony  zakazují,“  namítla. 

„Kurag  zná  naše  zákony  stejně  dobře  jako  my,  nikdy  nevěř  opaku. 

Zapomíná je pouze tehdy, když je to pro něj výhodné. Bude vědět, že 

mu nenabízím sex, ale něco jiného.“ 

„Co tedy?“ 

„Příležitost pomoct mi se očistit.“ 

„Tomu nerozumím.“ Zamračila se. 

A  skutečně  tomu  tak  bylo,  protože  ačkoli  Kurag  znal  zákony 

sidhe, totéž se nedalo říct o naší královně a zákonech goblinů. Věděla 

jsem, že tělní  tekutiny jsou  pro gobliny vzácnější než cokoli jiného. 

Maso,  krev,  sex.  Někde  v  kombinaci  toho  všeho  byla  představa 

goblinů  o  dokonalosti.  Měla  jsem  v  plánu  nabídnout  goblinům  dvě 

věci z těch tří a dotyk, i když ne chuť masa sidhe. Mohla bych říct, že 

jim  nabídnu  všechny  tři,  ale  tak  hloupá  nejsem.  Představa  goblinů 

o masu  je  kousek,  který  si  mohou  nechat  v  břichu,  nebo  ve  sklenici 

na polici. 
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Drby,  které  se  na  dvoře  šířily,  mě  už  stačily  pohřbít.  Někteří  sidhe 

mají  přístup  k  televizi  a  velkou  část  odpoledne  strávili  tím,  že 

sledovali  záběry  z  tiskové  konference.  Střílení,  zastřelený  policista 

a nakonec  Galen,  jak  mě  nese  v  náručí  a  krev  mi  stéká  po  tváři. 

Lidská  média  přinesla  informace  pouze  o  tom,  že  jsem  zmizela 

v limuzíně  a  že  o  mě  nejsou  záznamy  v  žádné  nemocnici.  Neměli 

jsme  čas  komukoli  cokoli  vysvětlovat  a  naše  vlastní  malá  tisková 

mluvčí  Madeline  Phelpsová  taky  nic  nevěděla.  U  dveří  sithenu  se 

s námi sešly stráže a odvedly nás přímo ke královně. Nikdo jiný nás 

nespatřil. Nikdo jiný nevěděl, že jsme dorazili, ať už v bezpečí, či ne. 

Královna a její muži se očistili od krve a oblékli se na slavnost. 

Se  svým  doprovodem  vejde  do  velkého  sálu,  jako  kdyby  se  nic 

nestalo.  Usedne  na  svůj  trůn.  Eamon  si  sedne  na  trůn  královnina 

chotě.  Princův  trůn  a  příslušnou  část  pódia  nechají  netknutou,  jak 

tomu bylo od té chvíle, co já odešla a Cel skončil ve vězení. 

Doyle vstoupí s královnou, ale ne po jejím boku. Bude jedním ze 

strážců,  kteří  budou  stát  u  dveří,  aby  si  mohl  očichat  všechny 

šlechtice,  kteří  vstoupí.  Bude  hledat  magii,  která  zůstala  ve  víně. 

Kdyby  se  objevil  na  svém  starém  místě  za  královninými  zády, 

vyvolalo  by  to  otázky.  Nikdo  se  ho  ale  nebude  na  nic  ptát,  když  si 

bude  přát  vrátit  se  do  její  služby  a  ukončit  svůj  exil z  Říše  kouzel. 

Nikdo nebude zpochybňovat, že ho potrestala tím, že ho drží dál od 

svého majestátu. 

Královna  a  její  muži  nebudou  odpovídat  na  žádné  otázky.  Ve 

skutečnosti  jsme  měli  v  plánu,  že  bude  naprosto  zticha.  Bude 

ignorovat všechny otázky, dokud nebude někdo nakonec tak smělý, 

že předstoupí před trůn a požádá o povolení promluvit. To bude má 

narážka,  že  mám  vejít  se  svým  doprovodem.  Stále  budu  od  hlavy 

k patě  pokrytá  krví,  krví,  která  není  má  a  která  doloží  jasněji  než 

cokoli jiného, že jsem pravou dědičkou Andais. Někteří muži si také 

neočistili  krev,  jiní  ano.  Záleželo  to  na  tom,  kdo  se  chtěl  účastnit 

následného představení. 
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Čekali  jsme  ve  vnější  místnosti  před  obrovskými  dveřmi,  které 

vedly do velkého sálu. Ticho rušilo tlumené syčení obrovského hada. 

Ovšem  to,  co  se  pohybovalo  u  stropu  a  zdí,  nebyl  plaz.  Místnost 

plnily  růže.  Už  po  staletí  umíraly,  až  z  nich  zbyly  jen  uschlé 

popínavé  stonky  a  obnažené  trny.  Pak  se  ale  probudily  mou  krví, 

mou magií. Od té doby uplynulo několik měsíců a zdi se ztrácely pod 

temně  zelenými  listy  a  novými  stonky.  Obrovské  sytě  rudé  růže 

kvetly  všude,  jejich  vůně  ve  vzduchu  byla  tak  těžká,  že  jsem  měla 

pocit, že polykám parfém. Jejich sladkost byla téměř zahlcující. Růže 

se  v  šeru  komnaty  pohybovaly.  Místnost  naplňoval  zvuk  stonků, 

kmínků a listů, jak se o sebe navzájem třely. Do té zmítající se masy 

se  nedopatřením  vtáhl  květ  a  na  nás  začal  pršet  déšť  rudých 

okvětních  lístku.  Věděla  jsem,  že  některé  trny  u  stropu  jsou  velké 

jako dýky. Ty růže nebyly obyčejné v žádném slova smyslu. Byla to 

poslední  obrana,  pokud  by  se  jakýkoli  nepřítel  dostal  tak  daleko. 

Skutečnost, že většina našich nepřátel zde byla  vítána, dělala z růží 

spíš symbol než skutečnou hrozbu. 

Náš  plán  najít  Nuline  a  zjistit  od  ní,  kde  to  víno  vzala,  selhal. 

Sholtovi  běsi  ji  sice  našli,  ale  ona  už  na  žádnou  otázku  nikdy 

neodpoví.  Její  hlavu  jsme  ještě  nenašli.  Její  smrt  buď  znamená,  že 

vrah nechtěl nic riskovat, nebo že on, ona nebo oni už vědí, že jejich 

plán na vraždu královny selhal. V našich plánech to nic neměnilo, ale 

člověka to nutí o tom zapřemýšlet. 

Sage  stál  hned  za  Rhysem  a  Frostem  za  mými  zády.  Představili 

jsme  královně  Niceven  jeho  novou  podobu  spolu  s  trojbarevnýma 

očima. Šílela zlostí, že už se nedokáže proměnit zpět, ale fascinovalo 

ji,  že  se  stal  sidhe.  Fascinovalo  ji  to  natolik,  že  nám  pomohla. 

Polofae  byli  dokonalí  špioni  –  tak  malincí,  tak  nenápadní.  Sidhe  je 

ignorovali,  jako  kdyby  byli  skutečně  hmyzem,  který  napodobovali. 

Nikdo  je  nepovažoval  za  významnou  moc  na  dvoře,  a  proto  mohli 

být  kdekoli  a  jít  kamkoli.  Královna  Niceven  rozmístila  své  lidi  po 

celém  dvoře.  Budou  poslouchat  a  vrátí  se  se  zprávou.  Budou 

vyzvídat pro mě a královnu Andais. 

Za  námi  v  místnosti  stál  král  Kurag  se  svou  královnou  s  mnoha 

pažemi. Se svým doprovodem goblinů vstoupí jako součást mé svity. 

Usedne  na  svůj  trůn,  který  je  nejblíž  u  vstupních  dveří,  nejdál  od 

344 

královnina trůnu, ale vstoupíme společně, a až budu procházet celou 

délkou síně, někteří jeho válečníci půjdou se mnou. 

Naživo  vypadali  Ash  a  Holly  víc  jako  sidhe  a  zároveň  i  míň. 

Pohlední  a  arogantní,  tím  by  se  mohli  chlubit  na  obou  dvorech, 

s bezchybnou  zlatou  kůži  v  barvě  slunečního  svitu,  ale  jejich  oči, 

zářící  zelená  a  hořící  červená,  byly  ryze  gobliní.  Obrovské  a 

podlouhlé  zabíraly  v  jejich  obličejích  víc  prostoru  než  ve  tvářích 

sidhe či lidí. Díky tomu měli goblini lepší noční vidění, ale zároveň 

to  bylo  neklamnou  známkou,  že  jsou   jiní.   Fyzicky  byli  robustnější, 

vypadalo to, že pod půvabnou kůží mají víc svalů, než  by měli mít. 

Vsadila bych se, že jsou silnější než čistokrevní sidhe. 

Ash  byl  velice  nadšený,  že  se  může  účastnit  naší  demonstrace 

jednoty.  Holly  nám  pomoct  nechtěl.  Bylo  pod  jeho  úroveň  sedět 

u nohou  ženy,  zejména  sidheské  ženy.  Musela  jsem  Hollymu 

nabídnout malou ochutnávku, a jakmile mi olízl krev z kůže, už nic 

nenamítal. Byli natolik  goblini,  že si  vážili  sidheské krve, která mě 

pokrývala. Pro teď to bylo dobře. Až později přijdou do mé postele, 

tak  to  bude  trochu  zneklidňující.  Ale  jeden  problém  po  druhém. 

Dneska v noci toho už mám víc než dost. 

„Královna  Niceven  říká,  že  jeden  ze  šlechticů  poklekl  před 

královnou,“ řekl Sage. Zhluboka se nadechl a pak pronesl vzrušeným 

hlasem: „Teď!“ 

Barinthus a Galen zatlačili do dveří a otevřeli je. Rozlilo se kolem 

nás  silnější  světlo  velkého  sálu.  Kráčela  jsem  kousek  před  Rhysem 

a Frostem. Pak šel Nicca a Sage a po nich si každý jednoduše vybral 

partnera  a  následovali  mě  po  dvou.  Galen  a  Barinthus  kráčeli  jako 

poslední hned před gobliny. 

Doyle  zůstal  u  dveří,  jak  bylo  v  plánu,  a  my  mu  nevěnovali 

žádnou pozornost, jako kdyby nás rozhněval. Náš plán byl v plném 

proudu. 

Přivítalo mě zalapání po dechu, rozzuřený šepot, a dokonce jeden 

utlumený  výkřik.  Řekla  bych,  že  mě  ohlašovatel  u  vchodu  na 

okamžik  nepoznal.  Jediná  má  část,  která  nebyla  pokrytá  krví,  byly 

oči.  A  dokonce  i  řasy  u  jednoho  oka  jsem  měla  krví  slepené.  Celý 

život  se  ke  mně  chovali  jako  k  něčemu  podřadnému,  jako  kdybych 

nebyla důležitá a už vůbec ne nebezpečná. Musím přiznat, že z velké 
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části  jsem  si  užívala  ten  první  okamžik,  kdy  na  mě  hleděli,  jak 

kráčím sálem. Užívala jsem si jejich strach, jejich překvapení, jejich 

starosti. Co se stalo? Co se změnilo? Co tohle znamená? Byli mezi 

nimi ti nejlepší dvorní politici na celém světě, ale teď všechny jejich 

plány  vyletěly  do  vzduchu  jednoduše  proto,  že  jsem  vstoupila  do 

trůnního sálu pokrytá krví. 

Královna Andais  seděla  na trůnu, bílou kůži  čistou a netknutou. 

Černé  šaty  jí  odhalovaly  ramena  a  paže.  Ve  vlasech  se  jí  třpytily 

diamanty  a  za  svým  leskem  skrývaly  kov  diadému,  v  němž  byly 

osazeny.  Krk  jí  zdobila  šňůra  diamantů,  které  se  jí  rozlévaly  přes 

hruď,  jako  kdyby  byl  náhrdelník  provaz  nebo  had  zachycený 

uprostřed  pohybu.  Diamanty  představovaly  jedinou  barvu  na  jejích 

jednoduchých  černých  šatech.  Dlouhé  černé  rukavice  jí  sahaly  až 

k loktům. Ačkoli možná slovo  barva nebylo výstižné. 

Spíš  jako by klenoty lámaly světlo kolem její  hlavy a krku jako 

svatozář, která jí klouže po těle. 

Mistrál  stál  ve  zbroji  kousek  za  jejím  trůnem,  konec  kopí  měl 

opřený  o  pódium.  Nepřekvapilo  mě,  že  je  jejím  novým  kapitánem 

stráží, ale jeho zástupce ano. Silence se skrýval za svou zbrojí. Zpod 

helmy mu pouze vykukoval dlouhý cop světle hnědých vlasů. Říkali 

mu  Silence,  Ticho,   protože  nikdy  nepromluvil,  pouze  šeptal  do 

královniných či Doylových uší. Jak můžete velet, když nemluvíte? 

Tyler se stočil u jejích nohou na konci klenoty pokrytého řetězu 

a jeho jediným oblečením byl zářivý obojek. Eamon seděl v menším 

trůně  hned  pod  jejím,  v  trůnu  královnina  chotě.  Celý  byl  oblečený 

v černé až na stříbrnou čelenku, která mu svírala bledé čelo. 

Minuli jsme prázdný stůl a trůn, kde sedávali běsi, protože ti teď 

stáli za královnou. Noční letci se jako kříženci mezi obřími netopýry, 

hrůzou  s  chapadly  a  létajícími  rejnoky  tiskli  ke  kamenům  za  jejími 

zády, pohybovali se výš a výš jako oživlý závěs temného masa. Za 

trůnem jsem viděla věci s více chapadly než masem. Jedubaby Černá 

Ágnes  a  Segna  Zlatá  stály  v  pláštích  za  královnou  a  převyšovaly 

všechny její  strážce. Jedubaby  většinou stávají za svým  králem, ale 

Sholto dnes seděl na novém místě. 

Prázdný trůn, který býval kdysi vyhrazen pro dědice, ale teď byl 

znám jako princův trůn, na mě čekal. Sholtův trůn umístili na pódium 
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hned pod ten můj. Dnes v noci to bude také choťův trůn. Ačkoli bude 

pro mého chotě, ne královnina. V tom trůnu usedne ten, kdo se mnou 

dnes v noci bude spát. 

Sholto, král běsů, Pán toho, co nikam nepatří, vládce stínů, seděl 

poprvé  na  pódiu,  vysoký  a  bledý,  s  měsíční  pokožkou,  která  by 

každého  Temného  sidhe  učinila  hrdým.  Jeho  vlasy  jsou  bílé  jako 

sníh,  dlouhé  a  hedvábné,  a  jak  měl  ve  zvyku,  stažené  do  volného 

culíku.  Trojbarevné  oči  mu  zářily  stejně  jako  moje  jedním  kruhem 

zlata,  pak  však  následoval  kruh  jantaru  a  nakonec  linie  v  barvě 

podzimního  listí.  Jeho  obličej  i  tělo  byly  stejně  půvabné  jako 

jakéhokoli  jiného  sidhe,  který  zdobí  náš  dvůr.  Seděl  tam  v  černo-

zlaté  tunice,  černých  kalhotách  zastrčených  do  po  kolena  vysokých 

bot  z  nejjemnější  černé  kůže  a  zlato  zdobilo  jejich  ohrnuté  okraje. 

Plášť měl upevněný zlatou broží zdobenou znakem jeho domu. 

Každým  coulem  vypadal  jako  sidheský  princ,  ale  já  lépe  než 

většina  věděla,  že  vzhled  může  klamat.  Sholto  plýtval  svou  magií, 

aby  skryl,  co  leží  pod  jeho  oblečením.  Téměř  celé  břicho  až  ke 

slabinám  bylo  tvořeno  změtí  chapadel.  Bez  zastíracího  kouzla  by 

byla  vidět  i  pod  tlustou  látkou  tuniky.  Moderní  oblečení  prakticky 

nemohl  bez  magie  nosit,  pokud  chtěl  vše  zakrýt.  Jeho  matka  byla 

sidhe Světla. Jeho otec byl noční letec. 

Jako král běsů mohl mít v posteli kteroukoli ženu ze svého dvora. 

Jako se členem královniny stráže s ním nesmí spát nikdo z Andaisina 

dvoru  kromě  jí  samé.  Myslím,  že  ji  nikdy  nenapadlo,  že  by  si  ho 

vzala do lože. Nazývala ho zvrácenou stvůrou, nebo někdy jednoduše 

jen stvůrou. Sholto tu přezdívku nenáviděl, ale královně Andais si na 

přezdívky  nestěžujete,  dokonce  ani  když  jste  králem  jiného 

království.  Kdyby  byl  Sholto  spokojený  se  ženami  na  svém  dvoře, 

tak bych neměla nic, s čím bych mohla vyjednávat. Ale on spokojený 

nebyl. Chtěl na svém těle cítit kůži sidhe. Takže naše dohoda byla na 

dosah,  a  pokud  ne  dnes  v  noci,  tak  zítra  zjistím,  jestli  dokážu 

překousnout všechny ty kousky navíc, co rostou z jeho těla. Doufám, 

že  to  zvládnu,  protože  ať  se  mi  to  líbí,  nebo  ne,  za  dnešní  pomoc 

s ním budu muset ulehnout. 

Na jedné straně pódia stál Afagdu. Když se otevřely dveře, klečel 

před  trůnem.  Také  byl  oblečený  v  černé,  stejně  jako  převážná  část 
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dvořanů. Dvořané se často  oblékají do oblíbené  barvy jejich vládce 

a černá  byla  Andaisinou  charakteristickou  barvou  už  po  staletí. 

Afagduovy  vlasy  jsou  tak  černé,  že  splývaly  s  jeho  pláštěm.  Kvůli 

černým vousům jeho trojbarevné oči vypadaly, jako když plují v jeho 

tváři, ztracené ve vší té černotě. „Princezno Meredith, je to tvá krev, 

nebo  někoho  jiného?“  nesl  se  jeho  hlas  síní  a  utišil  všechen  šepot 

a lapání po dechu. 

Ignorovala  jsem  ho  a  stoupla  si  před  pódium,  přímo  pod 

královnu.  Uklonila  jsem  se,  ale  pouze  hlavou.  „Královno  Andais, 

královno  Vzduchu  a  Temnoty,  předstupuji  před  tebe  pokrytá  krví 

mých nepřátel a mých přátel.“ 

„Meredith, princezno Těla a Krve, přidej se k nám.“ 

Po  mém  novém  titulu  se  ozvala  další  lapání  po  dechu.  Doyle 

chtěl,  aby  má  nová  schopnost  zůstala  skryta,  abych  tak  mohla 

překvapit  své  nepřátele,  ale  Andais  to  zamítla.  Chtěla,  aby  se  mě 

dvůr bál stejně, jako se bojí jí. Nedokázali jsme ji přesvědčit a stále 

byla královnou. 

Sholto  vstal  a  sestoupil dva  schody.  Usmál  se  a  nabídl  mi  dlaň. 

Přijala jsem ji a zjistila, že se potí. Proč by byl král běsů nervózní? 

Usmála jsem se na něj a přemýšlela, jestli to působilo přátelsky, 

nebo děsivě, když mám na tváři krvavou masku. 

Odvedl  mě  k  trůnu,  a  jakmile  jsem  se  usadila,  vrátil  se  k  tomu 

svému. Ostatní se shromáždili kolem. Kitto se schoulil na obvyklém 

místě  u  mých  nohou  a  chyběl  mu  jenom  obojek,  aby  se  podobal 

Tylerovi  u  královnina  trůnu.  Rhys  a  Frost  si  stoupli  za  můj  trůn, 

každý  na  jednu  stranu.  Muži,  které  jsem  vzala  do  své  postele,  se 

rozmístili  po  obou  stranách  za  mým  trůnem.  Barinthus  se  k  nim 

přidal a já se proti tomu nemohla bránit. Královna vypadala zmateně 

i fascinovaně, ale nechala to na později. Ostatní strážci, moji i její, se 

rozmístili po celém sále. Andais chtěla dát jasně najevo, že strážci tu‘ 

nejsou kvůli naší ochraně, ale jako hrozba ostatním Temným. 

Šlechticům  se  nelíbilo,  že  se  strážci  takhle  roztrousili  po  celé 

místnosti.  Ani  trochu  se  jim  to  nelíbilo.  Afagdu  se  vrátil  zpátky 

k vlastnímu  trůnu  po  levé  straně,  usmíval  se  a  navenek  působil 

uvolněně.  Nepatřil  mezi  Celovy  patolízaly  a  stejně  tak  nebyl 

348 

příznivcem královny. Své názory si nechával pro sebe a ujistil se, že 

šlechtici připojení k jeho domu se zachovají stejně. 

Dopředu  vklouzly  dvě  rudé  čapky.  Pokud  byli  goblini  pěšáky 

Temných, tak rudé čapky byly jejich postrachem – muži byli silnější, 

větší a brutálnější než samotní goblini. Jeden byl vysoký téměř dva 

a půl  metru  a  druhý  skoro  tři.  Mezi  fae  jsou  malými  obry.  U  tak 

vysokých,  širokých  a  svalnatých  stvoření  byste  čekali,  že  se  budou 

pohybovat těžkopádně, ale nebylo tomu tak. Pohybovali se podivně 

ladně jako dvě lovecké kočky. Jeden byl  žlutý jako starý pergamen 

a druhý ve špinavě šedé barvě prachu. Jejich obrovské podlouhlé oči 

zářily rudě, jako kdyby se na svět dívali přes čerstvou krev. 

Na jejich hlavách seděly kulaté temně červené čapky, které daly 

jejich lidem jméno, ale čepice na hlavě toho vyššího nebyla pouhou 

látkou. Po jeho tváři z čapky stékaly pramínky krve, kopírovaly jeho 

ramena  stejně  široká,  jako  já  jsem  vysoká.  Krev  stékala  v  téměř 

nepřetržitých čůrcích, ale nikdy nedosáhla až k podlaze, jako kdyby 

ji jeho tělo vstřebávalo. Ačkoli na oblečení měl tmavé linie, takže se 

možná do něj krev vsakovala. 

Vsadila  bych  se,  že  tahle  čepice  byla  kdysi  z  čistě  bílé  bavlny. 

Kdysi  musely  všechny  rudé  čapky  namáčet  své  pokrývky  hlavy  do 

krve, aby získaly tak jasně červenou bravu. Krev zaschla a vy jste se 

museli  vydat  do  další  bitvy,  abyste  znovu  namočili  čepici  do  krve 

svých  nepřátel.  Díky  tomuhle  zvyku  jsou  rudé  čapky  jedněmi 

z nejobávanějších  bojovníků  mezi  námi.  Pro  jejich  čirou 

krvežíznivost bylo obtížné je porazit. 

Buď  si  ten  šedý  namočil  svou  čapku  čerstvě  kvůli  dnešnímu 

banketu,  nebo  měl  tu  nejvzácnější  přirozenou  schopnost  –  dokázal 

udržet  krev  čerstvou  a  v  pohybu.  Když  kdysi  bývaly  rudé  čapky 

samostatným  národem  a  nejen  součástí  impéria  goblinů,  bylo  tohle 

prvním znamením těch, z nichž se pak stali váleční vůdci. 

Menší  muž  neprotestoval,  když  si  jeho  souputník  prorazil  cestu 

dopředu a poklekl jako první. I tak byl stejně vysoký jako já, i když 

jsem seděla ve vysokém trůnu několik schodů nad ním. Je to vážně 

po čertech velký chlapík. 

Jeho hlas zněl jako kameny, jež se třou o sebe, zvuk tak hluboký, 

že jsem si z něj chtěla odkašlat. „Jsem Jonty a Kurag, král goblinů, 
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mi přikázal, abych chránil tvé bílé maso. Goblini ctí spojenectví mezi 

princeznou Meredith a Kuragem, králem goblinů.“ Když promluvil, 

naklonil  ke  mně  svou  velkou  tvář.  Jeho  obličej  byl  skoro  stejně 

široký jako moje hruď. Strávila jsem příliš velkou část svého života 

poblíž  takových  obrů  na  to,  abych  se  ho  bála,  ale  když  se  zakřenil 

a zablýskl  zuby  jako  vroubkovanými  tesáky,  vyžadovalo  to  jistou 

míru důvěry, abych mu dovolila přiblížit ta ústa k ruce, kterou jsem 

mu nabídla. 

„Já,  princezna  Meredith,  nositelka  ruky  těla  a  krve,  tě  zdravím, 

Jonty. A oplácím čest goblinů tím, že se s nimi dělím o krev, již jsem 

prolila.“ 

Nedotkl  se  mě  rukama,  jako  kdyby  to  pro  tuhle  demonstraci 

soudržnosti  nebylo  třeba.  Jen  přiložil  svá  téměř  bezretá  ústa  k  mé 

kůži  a  dotkl  se  jí  špičkou  jazyka.  Jazyk  měl  drsný  jako  smirkový 

papír, jako jazyk obrovské kočky. Když ten drsný povrch otřel krev 

z mé  ruky,  dlaň  levé  ruky  mi  začala  tepat.  Ruka  krve  mě  už  bolela, 

pálila, naplnila mě takovou bolestí, že jsem křičela po uvolnění, ale 

ještě nikdy mi v ní netepalo. 

Goblin  dál  držel  svá  ústa  přitisknutá  k  mé  dlani,  ale  obrátil  ke 

mně oči. Byl to podivně intimní pohled, jako když muž vzhlédne ve 

chvíli,  kdy  jazykem  laská  mnohem  intimnější  partie,  než  je  ženina 

dlaň. Moje ruka byla teplá a vlhká. To teplo mi projelo paží, rozlilo 

se  mi  v  těle  ve  vlně  horka,  které  mě  přimělo  zalapat  po  dechu 

a zvlhnout.  Zvlhnout  krví,  jako  kdybych  se  v  ní  zrovna  vyválela. 

Krev mi stékala z vlasů na obličej. Zvedla jsem ruku, abych udržela 

kapky z očí, ale druhý rudý čepec náhle přiskočil. Přejel mi drsným 

jazykem  přes  čelo  a  hluboko  v  hrudi  vydával  zvuky.  Napůl  jsem 

očekávala,  že  ho  Jonty  odstrčí,  ale  zůstal  u  mě  klečet  s  intimním 

pohledem v očích. 

„Kongare, zmiz od ní, hned!“ ozval se hlas za nimi. 

Rudý čepec popadl  mou napůl  zdviženou dlaň a olízl ji, když ji 

svíral  ve  svých  velkých  rukou.  Byla  urážka,  že  se  mě  dotkl.  Mezi 

gobliny  to  naznačuje  sexuální  přízeň.  Sevřely  se  kolem  něj  paže 

a odtrhly  ho  zpět.  Ash  a  Holly  mrskli  mnohem  větším  mužem  na 

podlahu, po které sklouzl až ke dveřím. 
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„Chybí  mu  sebeovládání,  Kuragu,“  řekl  Holly.  „Nevěřím  mu 

v blízkosti sidheského masa.“ 

„Souhlasím,“  naplnil  síň  Kuragův  burácivý  hlas.  Udělal  pohyb 

a dvě  další  rudé  čapky  přišly  zvednout  padlého  z  podlahy.  Kongar 

vstal  dřív,  než  se  k  němu  dostaly.  Po  tváři  mu  stékala  krev.  Na 

okamžik  jsem  si  myslela,  že  ho  Ash  a  Holly  zranili.  Pak  jsem  si 

uvědomila,  že  krvácí  jeho  čapka.  Jeho  čapka  pokrytá  zaschlou  krví 

krvácela stejně, jako předtím krvácela má hlava. 

Zvedl ruku, aby se dotkl krve, vložil si ji na jazyk a podíval se na 

mě  způsobem,  jako  kdybych  byla  výborný  steak.  Jeden  další  rudý 

čepec  se  pokusil  dotknout  krve,  ale  Kongar  jeho  ruce  odstrčil. 

Dovolil  druhým  dvěma,  aby  ho  odvedli  k  ostatním  goblinům,  ale 

nedovolil jim dotknout se čerstvé krve. 

„Už jsi měl dost, Jonty,“ okřikl ho Ash. 

Jonty  se  na  mě  znovu  podíval  tím  zvláštně  intimním  pohledem 

a pak s úsměvem vstal, krev rozmazanou kolem úst. Olízl si rty, když 

se  přesunul  vedle  mě,  aby  se  přidal  k  mým  strážím.  „Královnina 

krev,“ slyšela jsem ho zamumlat k Ashovi, když mě míjel. 

Ash  byl  oblečený  v  zelené,  která  ladila  s  jeho  očima  a  dobře 

vypadala s jeho blond vlasy a zlatou pokožkou. Klekl si u mé pravé 

ruky,  a  kdyby  jeho  vlasy  byly  delší,  mohl  by  se  vydávat  za  sidhe. 

Holly si klekl u mé druhé ruky. Červená barva, kterou měl na sobě, 

zvýraznila jeho oči. Když ale sehnul hlavu k mé ruce a otočil ke mně 

vztekem naplněné oči, okamžitě jsem si vzpomněla na šarlatové oči 

rudých čapek. Přemýšlela jsem, jestli byl jeho otec jedním z nich. 

Ashova ústa na mé kůži přitáhla můj pohled k němu. Olizoval mi 

krev  z  ruky  v  dlouhých  jistých  pohybech.  Holly  ho  napodobil  na 

druhé  paži.  Jejich  jazyky  byly  měkké  a  podivně  jemné,  když 

olizovaly krev z mé kůže. Oba ve stejnou chvíli sevřeli mou dlaň ve 

svých,  jako  kdyby  si  to  dopředu  nacvičili.  Pokusila  jsem  se  ruce 

odtáhnout,  ale  oba  je  ve  stejnou  chvíli  stiskli  a  přitiskli  k  opěrkám 

trůnu. Z toho pocitu jsem zavřela oči a zadrhl se mi dech. Když jsem 

oči  otevřela,  stékala  mi  po  tváři  čerstvá  krev  a  já  se  pokusila 

zvednout  ruce,  abych  si  ji  vytřela  z  očí,  ale  oni  mi  to  nedovolili. 

Přitiskli mě silněji a pohybovali se jako dva stíny, takže se jejich ústa 

přiblížila k mému obličeji v tutéž chvíli. Olizovali mě nad očima, pili 
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krev z mého čela, jako kdybych byla talíř pokrytý něčím tak dobrým, 

že by byla škoda o to přijít. 

Olizovali  mě  nad  očima  a  zatlačili  trochu  víc.  V  tu  chvíli  už  to 

nebylo vzrušující. Byla jsem vážně ráda, že jsem si vyjednala, že mi 

nezpůsobí žádná zranění. Mohli krev olizovat z povrchu, ale nesměli 

kousat.  Pokud  o  tom  nebudeme  znovu  vyjednávat,  tak  si  nemohli 

vynutit  víc  krve,  až  tuhle  olížou.  V  tu  chvíli,  kdy  mi  oba  olizovali 

tvář  a  skoro  se  na  ní  krmili,  jsem  si  byla  hodně  jistá,  že  s  novým 

vyjednáváním  nebudu  nijak  pospíchat.  Bylo  na  nich  něco 

znervózňujícího – vzrušujícího, ale znervózňujícího. 

Oba  se  zaklonili,  takže  jsem  mohla  zamrkat  a  otevřít  oči. 

Nakláněli  se  nade  mnou  s  výrazem…  byl  v  tom  sex,  ale  také  hlad, 

který má víc co do činění s jídlem než se sexem. Možná vypadali víc 

jako  sidhe  než  Kitto,  ale  pohled  v  jejich  očích  dal  jasně  najevo,  že 

vzhled může klamat. 

Čekala  jsem,  až  královna  promluví,  nebo  až  na  ni  promluví 

nějaký  šlechtic,  zatímco  jsem  s  gobliny  sdílela  krev.  Otočila  jsem 

trochu  hlavu,  abych  na  královnu  viděla.  Sledovala  nás  hladovýma 

dychtivýma  očima  a  já  věděla,  že  jsem  za  to  nemohla  jen  já,  ale 

i goblini. Pohybovali se jako tělo a stín, tak dokonale sehraní, že bylo 

téměř nemožné se nad tím  nezamýšlet. Královna Andais  neměla ve 

zvyku  o  mužích  tímhle  způsobem  přemýšlet,  pokud  neměla  aspoň 

malou naději, že svou zvědavost ukojí. Ale pokud královna ochutná 

gobliny, tak to bude tajně, stejným způsobem, jakým se sidhe chovají 

k nim, běsům a dalším.  Dostatečně dobří pro temné noci,  ale už ne 

pro denní světlo. Tenhle postoj je jedním z důvodů, proč byli Holly 

a Ash fascinovaní mou veřejnou nabídkou. 

Chápala  jsem,  proč  nikdo  to  představení  nepřerušil.  Pokud  si  to 

královna  užívala,  vložili  byste  se  do  toho  jen  na  vlastní  nebezpečí. 

Když jste jí zkazili zábavu, královna měla sklony vás přinutit udělat 

něco podobně zábavného. 

Pohyb mě přiměl vzhlédnout a já zjistila, že mi nad hlavou tančí 

oblak  krutěnek  podobných  obrovským  motýlům.  Věděla  jsem,  co 

chtějí.  Většina  obyvatel  Temného  království  měla  ráda  trošku  krve. 

Ale krutěnky měly na rozdíl od goblinů míň pravidel. Vzhlédla jsem 

do  těch  hladových  tvářiček  a  uvědomila  si,  že  můžu  dát  královně 
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Niceven to, co jsem slíbila, už teď, a ne později. Čerstvou krev, krev 

sidhe, královskou krev. Byla jsem jí pokrytá. 

„Mí gobliní pánové,“ pronesla jsem. „Musím dát splátku i dalším 

spojencům.“ 

Dívali  se  na  mě,  jako  kdyby  se  nehodlali  své  ceny  vzdát.  Cítila 

jsem,  jak  se  za  mnou  pohnuli  Rhys  a  Frost.  „Ne,“  řekla  jsem.  „Mí 

strážci  nebudou zasahovat,  když to není  potřeba.“ Podívala jsem se 

do  tváří  goblinů  a  ti  se  lehce  uklonili,  jenom  hlavou,  a  pak  se  oba 

přesunuli na místo, o kterém jsme vyjednávali – k mým nohám. Proti 

tomuhle  bojoval  Holly  ze  všeho  nejvíc,  ale  s  ústy  a  rukama 

pokrytýma krví  mu  to  už očividně nevadilo. Oba se usadili u mých 

nohou  a  začali  si  olizovat  krev  z  rukou  a  tváří,  jako  když  si  kočky 

olizují smetanu z vousů. 

Zvedla jsem paže do vzduchu, jako kdybych očekávala, že na mě 

usednou  ptáci.  „Pojďte,  malí  fae,  smíte  si  vzít  krev,  která  je  na  mé 

kůži, ale není dovoleno kousat do mého masa.“ 

Jeden z nich zasyčel a ta drobounká panenkovská tvář se změnila 

v  něco  děsivého,  ale  jen  na  okamžik.  Pak  byly  ty  černé  oči  opět 

prázdné  a  nevinné,  stejně  jako  vypadala  drobná  tělíčka  a  půvabná 

křídla. Věděla jsem, že kdybychom je nechali bez dozoru, s chutí by 

mi  ohlodali  maso  až  na kost.  Ale  nebyli  bez  dozoru  a  pro  mě  toho 

bylo příliš v sázce, než abych byla přehnaně citlivá. 

Vypadali  tak  roztomile,  ale  byli  těžší  a  masivnější  než  hmyz, 

který  napodobovali.  Jako  kdyby  mě  pokryly  malé  opičky 

s půvabnými  křídly,  chňapajícíma  ručkama  a  nožkama,  které 

klouzaly  v  krvi  na  mé  kůži.  Jeden  z  nich  mě  škrábl  jehličkovými 

zuby a já se snažila neucuknout. „Je dovolena jenom krev, která je na 

mé kůži, maličtí,“ zopakovala jsem tiše, ale jasně. 

Jedna krutěnka se mi zavěsila na krvavé vlasy, jako kdyby to byly 

popínavé rostliny. Chtěla mi vidět do tváře a já spatřila její malinké 

bílé  šatičky  postříkané  krví,  kterou  měla  i  na  dokonale  utvářeném 

obličeji.  Promluvila  hlasem,  který  zněl  jako  cinkot  zvonků. 

„Pamatujeme  si,  co  naše  královna  řekla,  princezno.  Pamatujeme  si 

pravidla.“  Pak  zůstala  na  stejném  místě,  kde  jsem  na  ni  viděla, 

sevřela  ručkama  prameny  mých  vlasů  a  převalovala  se  jako  pes  na 

dece, až byla celá její bledá krása pokrytá tmavě rudou. 

353 

Cítila  jsem,  jak  se  mi  do  vlasů  na  týle  zamotalo  další  tělíčko 

podobné panence Barbie. Neviděla jsem, jestli je to žena nebo muž, 

ale je v tom pramalý rozdíl. Žádný z nich nemyslel na sex. Všichni 

mysleli  jen  na  jídlo.  Jídlo  a  moc,  protože  krev  znamená  pro  sidhe 

moc.  Můžeme  předstírat,  že  tomu  tak  není,  že  v  krvi  není  žádná 

magie, ale jsou to lži. Hezké lži, ale dnes v noci chci pravdu. 

Byla jsem skryta pod oblakem pomalu mávajících křídel, když se 

od  čekajících  dvořanů  ozval  hlas.  „Královno  Andais,  pokud  se  tu 

odehrává  představení,  neměla  by  princezna  přejít  doprostřed 

místnosti,  abychom  všichni  lépe  viděli?“  Ten  hlas  byl  mužský, 

protahoval  slova  jako  vzdělaný  člověk.  Maelgwn  vždycky  mluvil, 

jako by se někomu vysmíval. Nejčastěji sám sobě. 

„Odehraje se tu představení, vlčí pane,“ odpověděla Andais, „ale 

teprve na něj dojde.“ 

„Pokud  to,  co  jsme  dosud  spatřili,  není  představení,  pak  se  se 

zatajeným dechem nemůžu dočkat.“ 

Otočila jsem k němu hlavu. Křídla se mi třepotala proti tváři, jako 

kdyby  krutěnky  mávaly  křídly  ve  své  dychtivosti  při  krmení  stále 

rychleji.  Tolik křídel, tolik  pohybu, že  jsem měla pocit, jako kdyby 

se  mě  dotýkaly  tucty  vánků,  šimraly  mě  a  tančily  mi  po  těle. 

Kdybych se nebála, že si ze mě ukousnou, tak by to bylo zajímavé. 

Maelgwn  seděl  na  svém  trůně,  a  ačkoli  seděl  stejně  vzpřímeně 

jako  všichni  ostatní,  vypadal,  že  se  rozvaluje.  Tvářil  se  shovívavě, 

jako  kdyby  všechno  už  někdy  viděl  a  zažil.  Jako  kdyby  se  mohl 

kdykoli  jednoduše  zvednout  a  odvést  své  lidi  za  důležitějšími 

záležitostmi, než je návštěva hloupých banketů. Šlechtici u jeho stolu 

byli  oblečeni  skoro  stejně  jako  všichni  ostatní  –  jejich  oblečení  se 

neslo ve stylech od předřímských dob až po sedmnácté století, ačkoli 

většina  z  nich  vypadala,  že  se  zastavila  ve  čtrnáctém  století. 

A některé z nich po vzoru moderních trendů nehalilo  nic jiného než 

kůže, v níž se narodili. Rozdíl v Maelgwnově domě spočíval v tom, 

že všichni na sobě měli kůži zvířete. Maelgwn měl kápi z vlčí kůže 

s ušima,  která  mu  rámovala  obličej,  a  zbytek  obrovské  šedobílé 

kožešiny  mu  splýval  po  ramenou.  Jeho  trup  byl  pod  kůží  svalnatý 

a nahý.  Ať  už  měl  na  nohách  cokoli,  zakrýval  to  stůl.  U  jeho  stolu 

seděli  muži  a  ženy  s  hlavami  kanců  a  medvědů  na  hlavách.  Žena 
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s pruhy  norka,  jiná  s  liškou  a  někteří  v  plášti  z  per  či  aspoň 

s nášivkami z per. Ale nikdo z Maelgwnových lidí nenosil kůži a peří 

jako módní  doplněk. Nosili  je, protože v nich byla obsažena magie. 

Případně  byly  odznakem  toho,  čím  se  mohli  stát.  Maelgwn  byl 

nazýván  vlčí  pán,  protože  se  stále  dokázal  proměnit  v  obrovského 

chundelatého  vlka.  Většina  kožoměnců  stejně  jako  Doyle  ztratila 

schopnost opustit lidskou podobu. 

Ne  všichni  kožoměnci  byli  součástí  Maelgwnova  domu,  ale 

každý,  kdo  ho  nazýval  pánem,  byl  někdy  schopen  povolat  zvířecí 

podobu. 

Pár  z  nich  to  stále  umí.  Ostatní  svou  magii  ztratili,  stejně  jako 

tolik jiných. 

Ta  myšlenka  mě  přiměla  podívat  se  na  Doyla.  Pořád  stál 

u vzdálených dveří. Vyčenichal vraha? Věděl, čí magie téměř zničila 

Andais a její stráže? Chtěla jsem, aby sem přišel, aby mi to řekl, ale 

všichni  jsme  hráli  své  role.  Nechali  jsme  dvořany  věřit,  že  prosil 

o návrat  k  Andais  a  že  je  potrestaný  tím,  že  stojí  u  dveří  daleko  od 

trůnu.  Dál  od  trůnu  znamenalo  dál  od  královské  přízně  a  to  nebylo 

nikdy dobré. Byl to jediný způsob, jak ho dostat blíž ke dveřím, blíž 

ke  všem,  kdo  vstupují,  aniž  bychom  vzbudili  podezření.  Ale  jak 

dlouho  budeme  muset  předstírat,  než  ho  královna  pohybem  ruky 

povolá vpřed? 

Snažila  jsem  se  neztuhnout  pod  mávajícími  křídly,  drobnýma 

rukama  a  nohama.  Chtěla  jsem  je  všechny  smést  a  zavolat  k  sobě 

Doyla.  Chtěla  jsem  to  ukončit.  Ale  Andais  vždycky  ráda 

prodlužovala svou pomstu. Já byla spíš pro:  Zabte je a skončeme to.  

Andais si ráda hrála. 

Drobounká bílá fae, která teď byla od hlavy až k patě šarlatová, 

se naklonila k mé tváři a řekla hlasem podobným zvonkům: „Proč jsi 

tak napjatá, princezno? Pořád se bojíš, že tě kousneme?“ Zasmála se 

a  většina  ostatních  se  k  ní  přidala.  Někteří  měli  hlas  jako  cinkot 

zvonků, jiní jako syčení hadů. Další zněli podivně lidsky. Vzlétli ve 

smějícím  se  oblaku,  všichni  s  vitrážovými  křídly  a  krví  pokrytými 

těly, jako kdyby se krkavci spářili s motýly. 

Andaisin  hlas  znovu  zazněl  místností.  Nepodobal  se  už 

jiskřivému  hlasu  herečky,  ale  zněl  úplně  obyčejně,  jako  kdyby  ji 
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vůbec  nenamáhalo  vyplňovat  hlasem  každý  kout.  „A  co  bys  dal, 

Maelgwne, kdyby tvůj dům znovu získal své schopnosti?“ 

„Co  máš  na  mysli,  královno?“  zeptal  se  a  jeho  hlas  zněl  jako 

výčitka,  ale  v  očích  mu  plála  opatrnost.  Sklouzla  očima  po  středu 

místnosti, až její  pohled našel  Doyla.  „Temnoto, ukaž jim,  co mám 

na mysli,“ zavolala. 

Královniny  nervy  byly  lepší  než  moje.  Já  bych  přiměla  Doyla, 

aby přišel a sdělil mi své novinky, svá obvinění, ale ona místo toho 

z jeho  chůze  dlouhou  síní  udělala  představení.  Nebo  to  možná  bylo 

tím, že je víc fae než já. Většina fae není moc praktická. Zavtipkují 

nebo hrají hry i při cestě na šibenici. Je to jejich způsob, něco, co já 

v sobě nemám. Chtěla jsem na ni zakřičet, ať už sakra přistoupí k té 

důležité  části.  Ale  zůstala  jsem  sedět  mlčky  a  nechala  ji,  ať  si 

události  řídí  po  svém.  V  tu  chvíli  jsem  si  přála,  abych  jí  neříkala 

o tom, že se některé schopnosti mých mužů vrátily. Kdyby nevěděla 

o tom, že se Doylovi vrátila jeho moc, tohle konkrétní představení by 

počkalo. 

Doyle  se  odstrčil  ode  dveří  a  klouzal  středem  místnosti,  ale 

neproměnil se. Jednoduše kráčel, zatímco ho dvůr sledoval, nejprve 

mlčky,  pak  v  rostoucím  šepotu  napůl  slyšitelných  komentářů 

a smíchu.  Ve  chvíli,  kdy  Doyle  přišel  k  pódiu,  se  na  něj  královna 

mračila. 

Poklekl  před  pódiem,  víc  před  jejím  trůnem  než  mým.  Což  je 

v pořádku – je to její dvůr. 

„Řekl  bych,  že  můj  dům  už  má  schopnost  přejít  celou  délku 

trůnního  sálu,  má  královno,“  řekl  Maelgwn.  Nevysmál  se  jí  přímo, 

ale v hlase mu to zaznívalo. 

„Žádám  o  svolení  odevzdat  své  zbraně  do  úschovy,“  promluvil 

Doyle. 

„Proč bych ti měla k čemukoli dávat svolení, Temnoto? Již jsi mě 

dnes jednou zklamal.“ 

„Mnoho očarovaných předmětů bylo před lety ztraceno, zmizely 

v průběhu přeměny  podoby.“ Rozepnul  si  opasek, na kterém  visely 

jeho  dvě  dýky  a  stejně  tak  meč  s  černým  jílcem.  Dýky  nesly 

přezdívky  Jizva  a  Šrám.  Kdysi  měly  i  jiná  jména,  ale  já  je  nikdy 

neslyšela.  Zasáhly  jakýkoli  cíl,  na  který  byly  vrženy.  Meč  se 
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jmenoval Černé šílenství. Pokud by se ho pokusila tasit jiná ruka než 

Doylova,  okamžitě  by  jejího  majitele  zachvátilo  trvalé  šílenství. 

Nebo aspoň tak zněla legenda. Viděla jsem ty zbraně použité pouze 

jednou,  proti  Bezejmennému.  V  jedné  bitvě  se  nemohly  projevit 

všechny jejich schopnosti.  Protáhl  opasek očky  ramenního pouzdra, 

ve  kterém  byla  moderní  nemagická  pistole.  Nechal  zbraň  na  místě 

a pouzdro se mu volně komíhalo, když ho na místě nedržel opasek. 

Poklekl s pásem se zbraněmi v klíně. „Když jsem se v západních 

zemích proměnil, neměl jsem u sebe žádné zbraně. Vše, co jsem měl 

na  sobě,  zmizelo  a  nevrátilo  se  s  mou  lidskou  podobou.  Nechci 

riskovat  ztrátu  těchto  čepelí.“  Promluvil  tiše  a  slyšeli  ho  jen  ti,  co 

byli nejblíž pódiu. 

Královnin hněv se pod Doylovou opatrností vytratil. „Jsi moudrý 

jako vždy, má Temnoto. Učiň, jak považuješ za vhodné.“ 

Vstal  a  vystoupal  po  schodech  s  opaskem  a  jeho  vzácným 

obsahem  v  dlaních.  Pak  provedl  něco,  co  neudělal  nikdy,  co 

pamatuji.  Políbil  ji  na  tvář  a  já  byla  dostatečně  blízko  a  v  takovém 

úhlu, abych viděla, jak jí něco pošeptal do ucha. Jedinou Andaisinou 

reakcí  byl  vědoucí  úsměv.  Působilo  to  tak,  že  jí  Doyle  zašeptal  do 

ucha něco nemravného. 

Pak  se  přesunul  ke  mně  a  stejně  něžně  políbil  i  mou  tvář. 

V jednom úderu srdce jsem se musela rozhodnout, jak se budu tvářit, 

protože  nejsem  tak  dobrá  herečka  jako  teta.  Rozhodla  jsem  se,  že 

když nedokážu svou tvář ovládat, tak ji skryju. 

„Tím kouzlem páchne Nerys,“ zašeptal mi do ucha. 

Otočila jsem hlavu k jeho, takže jsem se tváří opřela do ohbí jeho 

krku.  Vdechla  jsem  sytou  vůni  kůže,  jeho  teplo  a  skryla  jsem  šok. 

Nerys ani nepatřila na můj seznam těch, kteří by to mohli být. 

Byla  to  jednoduše  Nerys,  což  znamená  pán  nebo  paní,  a  ačkoli 

byla  hlavou  svého  vlastního  domu,  ztratila  dostatek  magie,  aby  se 

vzdala  svého  jméno  a  přijala  jiné,  které  bylo  spíš  titulem  než 

jménem.  Nepatřila  mezi  politické  hráče.  Se  svým  domem  patřila 

mezi  ty  nejneutrálnější  ze  všech  šestnácti  domů  Temného  dvora. 

Nerys a její lidé neměli rádi ani Cela ani nikoho jiného. Respektovala 

královnu,  ale  tím  to  končilo.  Byli  opatrní  a  drželi  se  mezi  sebou. 

A byli dostatečně mocní, aby to tak fungovalo. Útok na královnu byl 
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uspěchaný  a  vůbec  se  Nerys  nepodobal.  Kdyby  mi  to  řekl  kdokoli 

jiný než Doyle, tak bych o tom pochybovala, ale slovo Doyla jsem 

zpochybnit nemohla. Byla jsem ráda, že mám tvář zabořenou do jeho 

krku, protože jsem nedokázala ovládnout své překvapení. 

Vypadalo  to,  že  mě  chápe,  protože  se  ke  mně  naklonil  a  čekal, 

než jsem se jemně dotkla jeho ramene a dala mu tak najevo, že má 

tvář  už  je  politicky  korektní.  Nepodívám  se  na  Nerys  a  její  lidi. 

Neprozradím to dřív, než nastane správný čas. 

Odtáhl  se  a  jeho  tmavé  oči  se  mě  beze  slova  ptaly,  jestli  to 

zvládnu.  Lehce  jsem  přikývla  a  usmála  se.  Jsem  jeho  milenka,  ale 

přesto jsem se nedokázala usmát tak lascivně jako královna. Položil 

čepele do mého klína a vzdal předstírání, že se vrátil k Andais. Jistě, 

nevěřila jsem tomu, že by kterýkoli z nich, vyjma Eamona, svěřil své 

nejvzácnější  zbraně  do  rukou  královny.  Některým  strážcům  dlouhé 

roky  nedovolila  ovládat  ani  jejich  vlastní  magii.  Nedali  by  jí  své 

zbraně ze strachu, že by si je ponechala. 

V tu chvíli Doyle ukázal nejen svou důvěru, ale také to, že jsem 

si jeho důvěru získala, a ne že by mi jí byl jen povinován. 

Vytáhl pistoli z pouzdra a podal ji Frostovi. „Je to dobrá zbraň,“ 

řekl. 

Frost se usmál. 

„A těžko se v Říši kouzel shání,“ dodal Rhys. 

Doyle přikývl. 

Na  okamžik  jsem  zapřemýšlela,  jestli  Doyle  své  představení 

nevzdá, ale pak se přesunul na nejvzdálenější okraj pódia, rozběhl se 

a vymrštil se do vzduchu. Na okamžik ho zahalila černá mlha, která 

se  stáčela  v  kruzích,  a  pak  letěl  nad  dvořany  na  obrovských 

pernatých křídlech stejně černých jako jeho kůže. 

Ozvalo  se  zalapání  po  dechu  a  zvuky  potěšení,  jako  kdyby  si 

někdo  ze  dvora  to  představení  užíval.  Černý  orel  jednou  zakroužil, 

pak se vrátil do středu místnosti a začal se snášet k zemi, ale než se 

ty  obrovské  pařáty  dotkly  podlahy,  křídla  jako  by  se  rozpustila 

v mlze a na kameny dopadla obrovská černá kopyta, která několikrát 

zvysoka  ladně  poskočila  mezi  stoly.  Obrovský  černý  hřebec  kráčel 

k Maelgwnovu  stolu  a  podíval  se  na  vlčího  pána  Doylovýma 

černýma  očima.  Buď  se  znovu  objevila  černá  mlha,  nebo  se  v  ni 
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proměnil  přímo  kůň,  a  ta  se  rozpustila  do  černého  mastifa,  kterého 

jsem  už  dřív  viděla.  Před  Maelgwnem  těžce  supěl  obrovský  pes. 

I když  seděl,  byl  dostatečně  velký,  aby  viděl  přes  stůl  a  mohl  se 

Maelgwnovi  podívat  do  očí.  Vlčí  pán  udělal  pohyb  napůl  mezi 

přikývnutím  a úklonou.  Psa  to  zřejmě  uspokojilo,  protože  zamířil 

k pódiu. Obrovské tlapy  zaštrachaly na schodech a pes si sedl vedle 

mě.  Seděl  vedle  opěrky  křesla  a  já  se  bezmyšlenkovitě  napřáhla, 

abych pohladila tu jemnou kožešinu. 

Znovu  se  objevila  mlha,  na  dotyk  byla  chladná,  a  stejně  tak 

voněla.  Jako  kdybych  uprostřed  lesa  dýchala  v  dešti.  Ruka  mě 

zabrněla  magií,  když  Doylovo  tělo  narůstalo  a  měnilo  se.  Tentokrát 

se  v  něm  nepřesouvaly  kosti  ani  maso,  jako  když  to  dělal 

v Kalifornii.  Dokonce  i  s  rukou  ztracenou  v  černé  mlze  to  působilo 

lehce a perlivě, jako by mě na kůži šimraly bublinky nebo elektřina. 

Doyle klečel vedle trůnu v lidské podobě nahý, s dlouhými černými 

vlasy jako černým jezerem u mých nohou. 

Pořád  jsem  držela  ruku  na  jeho  tváři,  hladila  jsem  lidské  líce 

stejně, jako jsem před okamžikem hladila ty psí. 

Chtěla  jsem  mu  poblahopřát,  ale  neodvážila  jsem  se  dát  dvoru 

najevo, že jsem ještě nikdy neviděla tak snadnou proměnu. 

„Velmi působivé,“ ozval se Maelgwn a v jeho hlase nezbylo nic 

než vážnost. „Nepamatuji si, že bys býval ptákem.“ 

„Nebýval,“ přikývl Doyle. 

„Takže jsi získal zpět, co bylo ztraceno, a přidal jsi k tomu i další 

schopnosti.“ 

Doyle přikývl a má ruka si stále pohrávala s hustým závojem jeho 

vlasů. 

„Jak se tento zázrak přihodil?“ zeptal se Maelgwn. 

„Polibkem,“ odpověděl Doyle. 

„Polibkem,“ zopakoval Maelgwn. „Co to znamená?“ 

„Víš,  co  je  to  polibek,“  ozval  se  Rhys  zpoza  mě.  „Našpulíš  rty 

a…“ 

„Já  vím,  co  je  to  polibek,“  přerušil  ho  Maelgwn.  „Nevím  však, 

jak by mohl polibek přinést Temnotě takovou změnu.“ 

„Pověz mu, čí polibek tě přivedl zpět k moci,“ vybídla ho Andais. 
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„Polibek  princezny  Meredith,“  řekl  Doyle  a  stále  klečel  vedle 

mého trůnu a má ruka si dál pohrávala s hustým teplem jeho vlasů, 

šimrala ho na zadní části krku. 

„Lži.“ Tohle přišlo od Miniver, která byla hlavou svého vlastního 

domu. Je vysoká a blond a mohli byste ji považovat za sidhe Světla, 

protože  jí  kdysi  skutečně  bývala.  Přišla  do  Temného  království 

a vybojovala  si  svou  cestu  až  k  pozici  síly.  Až  se  vysoká 

rozkazovačná kráska stala hlavou svého vlastního domu na Temném 

dvoře.  Skutečnost,  že  upřednostnila  možnost  vládnout  v  Temném 

království  místo  toho,  aby  odešla  do  exilu  do  lidského  světa, 

znamenala, že ji v Požehnaném království nikdy nepřijmou zpět. Její 

vyhnání  ze  zářivého  davu  bude  trvat  navěky.  Občas  přijali  zpět  ty, 

kteří  bloudili  mezi  lidmi,  ale  jakmile  jste  přišli  na  Temný  dvůr, 

považovali vás za nečisté. 

Stála  před  svým  trůnem  a  zářila  se  svými  žlutými  copy 

klouzajícími  přes  třpytivě  zlaté  šaty.  Její  čelo  nad  dokonalým 

obloukem tmavých obočí  a trojbarevných modrých očí  svírala zlatá 

čelenka. Nikdy nepřijala tmavší barvy, které si oblíbila Andais a její 

dvůr.  Miniver  se  oblékala,  jako  kdyby  očekávala,  že  vejde  na  jiný 

dvůr. 

„Říkala  jsi  něco,  Miniver?“  zeptala  se  Andais  a  pouhým 

opomenutím jakéhokoli titulu zlatou ženu urazila. Bylo to varování. 

Varování, aby si sedla a byla zticha. 

„Řekla a zopakuji to znovu – je to lež. Žádný smrtelník nemůže 

přivést kohokoli k jeho moci.“ 

„Je to princezna sidhe a díky tomu je trochu víc než jen obyčejný 

smrtelník,“ namítla Andais. 

Miniver  zavrtěla  hlavou  a  těžké  žluté  copy  se  jí  rozlétly  po 

zlatých šatech. 

„Je  smrtelná  a  tys  ji  měla  utopit,  když  jí  bylo  šest,  jak  ses 

pokoušela.  Byla  to  slabost  tvého  bratra,  že  zastavil  tvou  ruku.“ 

Mluvila, jako kdybych ji nemohla slyšet, jako kdybych s ní neseděla 

ve stejné místnosti. 

„Můj  bratr  Essus  mi  jednou  řekl,  že  by  Meredith  byla  lepší 

královnou,  než  můj  syn  Cel  bude  kdy  králem.  Tehdy  jsem  tomu 

nevěřila.“ 
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„Cel aspoň není smrtelný,“ zavrčela Miniver. 

„Ale  Cel  nepřinesl  zpět  jedinou  kapku  magie,  o  niž  jsme  přišli. 

Stejně  jako  já  ne,“  řekla  Andais  a  v  jejím  hlase  už  nezaznívalo 

škádlení. Už se nepředváděla. 

„A  ty  chceš,  abychom  uvěřili,  že  tahle  nečistokrevná  smrtelnice 

dokázala  něco,  co  nedokázala  čistá  sidheská  krev?“  Miniver  na  mě 

ukázala  způsobem,  který  byl  podle  mě  přehnaně  dramatický,  ale 

rukávy její róby se tak ukázaly v celé nádheře. Zableskly se průřezy 

v horní vrstvě a ukázala se tak modrá látka vespod. Občas když žijete 

skoro navždy, až příliš přemýšlíte o tom, jak věci vypadají. 

„Tahle ohavnost nesmí usednout na trůn, královno Andais.“ 

Řekla bych, že  ohavnost je trochu příliš, ale mlčela jsem, protože 

jsem to vlastně ani nebyla já, koho vyzývala, byla to královna. 

„Já  určuji,  kdo  bude  a  kdo  nebude  sedět  na  trůnu  v  tomto 

království, Miniver.“ 

„Tvá posedlost dědičnou monarchií tvé vlastní krevní linie bude 

záhubou nás všech. Všichni jsme viděli, co se stane na půdě určené 

k soubojům,  když  jeden  z  nás  sdílí  krev  s  tou  věcí.  Kvůli  nemoci  v 

její krvi se stanou smrtelnými.“ 

„Smrtelnost není nemoc,“ namítla Andais tiše. 

„Ale stejně zabíjí.“ Miniver se rozhlédla po dvoře a obracelo  se 

k ní  hodně  tváří.  Mnozí  dali  najevo  mlčením  či  přikývnutím,  že 

minimálně s tím souhlasí. Také se obávali mé krve. „Pokud se tahle 

smrtelnice  stane  královnou,  pak  jsme  svou  ctí  vázáni,  že  jí  složíme 

pokrevní  přísahu,  že  se  s  ní  svážeme.  Že  se  s  ní  svážeme  velmi 

podobnou  přísahou,  která  se  skládá  před  souboji.“  Miniver  se 

podívala  na  Andais  a  v  jejím  obličeji  bylo  něco  velmi  blízkého 

úpěnlivé prosbě. 

„Cožpak  to  nevidíš,  má  královno?  Pokud  přijmeme  její  krev  do 

své  a  připoutáme  se  k  jejímu  smrtelnému  nebezpečí,  pak  můžeme 

ztratit svou vlastní nesmrtelnost. Přestali bychom být sidhe.“ 

„Přestali bychom být vším,“ vstoupila do toho Nerys a vstala. Tři 

další šlechtické domy Temného království povstaly. Pak ještě jeden. 

Stály  a  dávaly  tak  najevo  svou  podporu  tomu,  co  Miniver  právě 

řekla.  Šest  ze  šestnácti  stálo  proti  mně.  To  je  něco,  co  jsme 

nepředvídali. Nebo aspoň já ne. 
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Doyle pod mým dotykem znehybněl. Všichni mí muži znehybněli 

až na gobliny u mých nohou a rudé čapky za mými zády. Buď pro ně 

neznamenala nesmrtelnost totéž co pro sidhe, nebo se s gobliny dělo 

ještě něco jiného. Něco, čemu jsem pořádně nerozuměla. 

„Já určím, kdo bude můj  dědic,“ zvolala Andais,  „pokud nemáš 

v plánu  vyzvat  mě  na  osobní  souboj,  Miniver,  Nerys,  vy  všichni. 

Velmi ráda se utkám s každým z vás a tato hádka pomine.“ Miniver 

zavrtěla  hlavou.  „Tvou  odpovědí  na  vše  je  smrt  a  násilí,  Andais. 

Kvůli tomu jsme bezdětní a téměř jsme přišli o svou moc. Ale naši 

nesmrtelnost nám vzít nemůžeš.“ 

„Pak  mě  vyzvi,  Miniver.  Udělej  ze  sebe  královnu,  pokud  to 

svedeš.“ 

Kdyby  mohl  Miniveřin  vztek  přeplout  místností  a  udeřit  do 

Andais,  královna  by  na  místě  zemřela,  ale  ona  takovou  schopnost 

neměla.  Dny,  kdy  fae,  jakýkoli  fae,  dokázal  zabít  pouhou 

rozzlobenou myšlenkou, byly už staletí ztraceny. 

Andais  se  dívala  na  Nerys.  „A  co  ty,  Nerys,  přeješ  si  být 

královnou?  Přeješ  si  to  natolik,  abys  mě  vyzvala  na  souboj?  Poraz 

mě a můžeš být královna.“ 

Nerys  tam  jen  stála,  hleděla  na  ni  očima  se  třemi  odstíny  šedi, 

které  byly  skoro  stejné  jako  královniny.  Dlouhé  černé  vlasy  měla 

spletené do složitých copů, které jí na zádech visely jako těžký plášť. 

Bílé  šaty  zdobily  černé  vzory  v  paspulkách,  v  pase  a  na  lemování 

rukávů.  Vypadala  chladně  a  rozvážně.  Nebyl  v  ní  ani  náznak 

rozhořčení, které lomcovalo Miniver. 

„Nikdy bych se neopovážila vyzvat královnu Vzduchu a Temnoty 

na souboj. Byla by to  sebevražda.“ Její hlas byl  tichý a temný. Ale 

nebyl v něm žádný hněv, nic, co by se dalo brát jako urážka. 

„Ale  napadnout  mě  z  úkrytu,  úkladně,  to  by  nebyla  sebevražda, 

že?“  Andaisin  úsměv  nebyl  vůbec  příjemný.  „Ne,  pokud  tě  přitom 

nechytí.“ 

Nerys tam stála a hleděla k trůnu bez jakéhokoli náznaku strachu, 

paniky,  či  čehokoli  jiného.  Pokud  si  Andais  myslela,  že  dokáže 

vyděsit  Nerys  a  ta  se  přizná,  mýlila  se.  Nerys  přinutí  Andais,  aby 

předložila  důkazy.  Cožpak  nechápala,  že  máme  důkazy?  Cožpak  si 

myslela, že po Nulinině smrti je v bezpečí? 
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„Nájemná  vražda  je  moc  hezká,  jen  pokud  tě  ale  neodhalí.“ 

Andais sklouzla pohledem po řadě stojících šlechticů, aby pohledem 

Nerys nevyčlenila z ostatních. Ale dnes v noci zřejmě platí pravidlo, 

že když se o něco snažíme, docílíme tím něčeho úplně jiného. 

Miniver  se  začala  prodírat  mezi  svými  lidmi  do  mezery  mezi 

jejím stolem a vedlejším. Někteří se dotkli její paže. Zavrtěla hlavou 

a oni ji pustili. Prošla mezerou mezi stoly, záda rovná jako tyč, jako 

vytesaná ze zlata a jantaru. 

„Chceš něco říct, Miniver?“ zeptala se Andais. 

„Vyzývám  princeznu  Meredith  na  souboj.“  Na  někoho,  kdo 

vypadal tak rozzlobený, byla podivně klidná, když to vyslovila. 

Lidé u jejího stolu začali vykřikovat:  Ne, nedělej to.  Ignorovala je 

a  dál  upírala  svou  Požehnanou  tvář  k  pódiu.  Na  mě  se  ani 

nepodívala,  celou  dobu  sledovala  Andais.  Žádala  můj  život,  ale 

nebyla jsem to já, ke komu se obracela. 

„Ne,  Miniver,  tak  snadné  to  nebude.  Princezna  již  dnes  přežila 

jeden útok na její život. Nepotřebujeme dva.“ 

„Byla  bych  radši,  kdyby  mé  kouzlo  předtím  zabralo,  ale  pokud 

nezemře z dálky, tak to zařídím tady a teď.“ 

V  mé  tváři  se  nic  nezobrazilo,  protože  mi  trvalo  pár  vteřin,  než 

jsem  pochopila,  co  řekla.  Andais  vypadala  pobaveně,  oči  se  jí 

třpytily. 

Doyle  vstal  a  postavil  se  víc  přede  mě.  Ostatní  strážci  se 

přesunuli, aby mě zaštítili před jejím pohledem a čímkoli jiným, co 

by  mohla  udělat.  Musela  jsem  mezi  nimi  vykukovat,  abych  viděla, 

jak  se  kolem  ní  rozmístili  další  strážci  a  vytvořili  půlkruh.  Byla 

stejně vysoká jako kterýkoli z nich a na její zářivé postavě nebylo nic 

křehkého nebo bojácného. Vypadala velmi sebejistě. 

„Přiznáváš  před  celým  dvorem,  že  ses  dnes  pokusila  zavraždit 

princeznu Meredith?“ zeptala se Andais. 

„Ano,“ přikývla Miniver a její věcný hlas prolétl místností, jako 

kdyby  teď  už  svůj  hněv  nepotřebovala,  protože  se  dělo  to  nejhorší. 

„Odveďte ji do Síně smrtelnosti a nechte u ní stráže navíc.“ Začali se 

kolem ní stahovat, ale Miniveřin hlas jimi prorazil: „Vyslovila jsem 

výzvu.  Musí  na  ni  být  odpovězeno  dřív,  než  podstoupím  svůj  trest. 
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To je náš zákon.“  Myslím,  že by ji stráže dokázaly dostat  pryč, ale 

ozvaly se i další hlasy. 

„Je  politováníhodné  souhlasit  s  tak  nepopiratelným  zločincem,“ 

ozval  se  Afagdu,  „ale  lady  Miniver  má  pravdu.  Vyzvala  princeznu 

a ta  výzva  musí  být  zodpovězena,  než  budou  podniknuty  jakékoli 

kroky spojené s jejím zločinem.“ 

Galen  promluvil  zpoza  mě.  „Takže  se  pokusila  zabít  Merry, 

selhala a teď to může zkusit znovu. To vážně ne.“ 

„Je to náš zákon.“ 

Doyle napřáhl ruku a já ji sevřela. Tvář jsem si nervózně opřela 

o nahou linii jeho boku. Dotyky pomáhají. 

„Ne,“ zamítla to Andais. „Mladý rytíř má pravdu. Kdybychom jí 

dovolili  předstoupit  s  takovou  výzvou,  jako  bychom  odměnili  její 

snahu  zavraždit  královského  dědice.  Taková  zrada  nesmí  být 

odměněna.“ 

„Když to byl Cel a jeho spojenci, kteří princeznu znovu a znovu 

vyzývali,  tak  jsi  do  toho  nezasáhla,“  namítla  Nerys.  „Když  stál  za 

souboji  tvůj  syn,  tak  jsi  byla  velice  svolná,  aby  se  jim  Meredith 

postavila.  Všichni  víme,  že  Cel  chtěl  její  smrt.  Meredith  se  snažila 

nikoho neurazit, přesto další a další sidhe nacházeli výmluvu, proč ji 

vyzvat.  Pokud  vyzýváš  smrtelnici  do  dalšího  a  dalšího  souboje 

s nesmrtelnými sidhe, co jiného to je, než snaha o vraždu, kterou jen 

nazýváš jiným jménem?“ 

Andais zavrtěla hlavou, ne však jako kdyby nesouhlasila, ale jako 

by nechtěla poslouchat. „Odveďte Miniver, hned!“ 

„Nikdo  nestojí  nad  zákonem  vyjma  královny  a  princezna  ještě 

není královnou.“ 

To řekl další pán, který povstal, když Miniver vedla tirádu o mé 

smrtelnosti. 

„Také  ses  proti  mně  obrátil,  Ruarcu?“  zeptala  se  Andais. 

„Tlumočím zákon, nic jiného,“ odpověděl. 

„Předtím jsi ty souboje nezastavila,“ opakovala Nerys. 

„Činím tak nyní,“ zavrčela Andais. 

„Chceš tím říct, že je Meredith příliš slabá, než aby bránila svůj 

nárok na trůn?“ zeptal se Afagdu. 
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„Pokud je to pravda,“ pokračovala Nerys, „pak jí dovolme převzít 

trůn, protože jakmile se stane královnou, můžeme ji vyzvat. A pokud 

odmítne, bude přinucena vzdát se koruny.“ 

Maelgwn promluvil a stejně jako Afagdu nebyl jedním z těch, co 

povstal. 

„Princezna  Meredith  musí  bojovat  teď  nebo  později,  má 

královno.  Příliš  mnoho  domů  v  ni  ztratilo  víru. Musí  tu  víru znovu 

získat, jinak se nikdy nestane královnou.“ 

„My  svou  víru  neztratili,“  pronesla  Miniver  zpoza  zdi  strážců. 

„Protože nemůžeš ztratit něco, co jsi nikdy neměl.“ 

Doyle  mi  sevřel  ruku  a  já  sklouzla  paží  kolem  jeho  pasu.  Už 

předtím  mě  naše  zákony  uvěznily.  Pravděpodobně  znám  zákony 

o soubojích  lépe  než  většina  ostatních.  Musela  jsem  v  nich  hledat 

kličky  už  před  třemi  roky,  když  jsem  byla  přinucena  uprchnout  ze 

dvora,  dřív  než  mě  někdo  v  souboji  zabije.  A  všichni  věděli,  že  za 

tím byl Cel. Kdyby právě teď někdo jiný neusiloval o mou smrt, bylo 

by  příjemné  slyšet  pravdu  o  Celovi  vyslovenou  nahlas  před  celým 

dvorem. 

Přitiskla jsem se k Doylovi a uvědomila si, že jsem zpátky přesně 

tam, kde jsem začala před třemi lety. Utekla jsem ze strachu, že ten 

příští  souboj  bude  můj  poslední.  A  teď  jsem  tady  a  znovu  mě 

vyzývají. Nevyzývá mě jen tak nějaká sidhe, ale hlava celého domu. 

Existují jen tři způsoby, jak se stát hlavou vlastního domu. 

Můžete  tu  pozici  zdědit,  můžou  vás  do  ní  zvolit,  nebo  můžete 

vyzvat  jednoho  po  druhém  všechny  členy  domu,  a  buď  je  všechny 

zničit,  nebo  je  přinutit,  aby  uznali,  že  jste  lepší  bojovník,  a  nestáli 

vám v cestě. Hádejte, jakým způsobem získala Miniver erb na našem 

dvoře? 

Miniver  byla  jednou  z  posledních  sidhe  Světla,  kteří  požádali 

o vstup  na  náš  dvůr.  Čekala  pár  dní,  než  zjistila,  který  z  domů  je 

nejrespektovanější  pro  svou  magii,  a  pak  jeho  členy  vyzvala. 

Vyzvala  je  jednoho  po  druhém  a  o  pět  soubojů  později  jí  vyjádřili 

respekt a loajalitu. 

Jako vyzvaná mohu zvolit zbraň. Než jsem získala své ruce moci, 

tak  bych  zvolila  nůž  nebo  pistoli.  Tedy  kdyby  byly  ještě  dovolené. 

Ale teď mám ruku moci, která se na tuhle výzvu perfektně hodí. Než 
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začneme bojovat, obě se lehce řízneme a ochutnáme navzájem svou 

krev. Malý řez je vše, co ruka krve potřebuje. Problém je v tom, že 

pokud  vyberu  magii  a  Miniver  nevykrvácí  dost  rychle,  může  mě 

zabít. 

Promluvila  jsem  s  tváří  přitisknutou  k  Doylově  kůži.  „Sidhe 

nikdy nevyvolávají souboj na život a na smrt. Jakou krev si žádáš?“ 

Doylův  hluboký  hlas  se  prořízl  šepotem  hlasů.  „Princezna  se  ptá, 

jakou krev si její vyzývatelka žádá.“ 

Miniveřin  hlas  se  ozval  jasný  a  podivně  vítězoslavný,  jako 

kdybychom byli hloupí, že se vůbec ptáme. „Třetí krev, samozřejmě. 

A  kdybych  mohla,  žádala  bych  souboj  na  život  a  na  smrt.  Ale 

nesmrtelní  sidhe  nemohou  zemřít,  pokud  je  nepošpiní  smrtelná 

krev.“ 

Vstala  jsem  s  paží  těsně  ovinutou  kolem  Doylova  pasu.  Muži 

ustoupili  a  vytvořili  tak  mezeru,  kterou  jsem  mohla  vyhlédnout. 

Stráže  kolem  ní  udělali  totéž,  ačkoli  ona  se  k  nikomu  tak  netiskla. 

Ne, stála vzpřímená a plná té strašlivé arogance, té sebejistoty, která 

byla vždy největší slabinou sidhe. 

„Napiješ se mé krve, Miniver, a pokud tě má krev skutečně učiní 

smrtelnou, pak riskuješ opravdovou smrt.“ 

„Budu  spokojená  tak  jako  tak,  Meredith.  Pokud  tě  zabiju,  jak 

věřím,  pak  nebudeš  moct  převzít  trůn  a  nakazit  tento  dvůr  svou 

smrtelností. Jestli mě nějakou podivnou náhodou zabiješ, přineseš mi 

skutečnou smrt, pak má smrt ukáže všem, jaký osud je čeká, pokud tě 

přijmou jako královnu a zaslíbí se ti krví. Jestli mohu svou smrtí či 

svým  životem  udržet  tvou  smrtelnost  před  tím,  aby  se  jako  kletba 

rozšířila Temným královstvím, pak jsem velice spokojená.“ 

„Lady  Miniver,  ona  teď  vlastní  ruku  krve,“  zavolal  jeden 

z šlechticů z jejího domu. 

„Pokud bude tak smělá a zvolí si proti mně magii, pak zemře o to 

dřív. Nedokáže mě nechat vykrvácet k smrti z tří drobných zranění, 

ne  dřív,  než  ji  zabiju,“  Stála  tam  nanejvýš  sebejistá,  a  kdybych 

ovládala  jenom  první  stupeň  ruky  krve,  tak  by  měla  pravdu.  Ale  já 

mohla  ty  tři  drobné  ranky  rozšířit,  nechat  vytéct  život  v  její  krvi 

stokrát rychleji. Pokud dokážu přežít dost dlouho, tak ji dostanu. 
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Při soubojích v Říši kouzel nemá nikdo sekundanta. Jakmile jeden ze 

zápasících  nemůže  pokračovat,  boj  skončil.  Není  žádný  náhradník, 

který by mohl pozvednout zbraň a pomstít vás. Ale můžete si vybrat, 

kdo ponese čepel, která při slibu prolije vaši krev. 

Doyle  si  půjčil  stužku,  aby  si  stáhl  vlasy  z  obličeje.  Přitiskl 

k mému dolnímu rtu špičku nože. Tak ostrý nůž na jemné kůži mých 

úst. Byl rychlý, ale stejně to bolelo. Je to tak vždycky, když krvácíte 

z  úst.  Krvavý  slib  zpečetí  polibek.  Tak  málo  krve,  a  přitom  to 

znamená tolik. 

Kdyby to byla jen první krev, mohly bychom mít na sobě zbroj, 

a proto byl první řez ve tváři. Stačí, abyste si sundali přilbu, a můžou 

vás říznout. 

Choval  mou  ruku  ve  své  a  obnažil  mi  pro  svou  čepel  zápěstí. 

Znovu to bylo rychlé, ale tentokrát to bolelo víc, protože to byla větší 

rána.  Nepříliš  hluboká,  ale  delší.  Krev  vyplnila  ránu  a  začala  mi 

pomalu stékat po kůži. 

Znovu,  kdyby  to  byla  druhá  krev,  mohly  bychom  si  ponechat 

části  zbroje.  Ale  třetí  krev  znamenala,  že  nikdo  zbroj  nemá.  Ani 

jeden  nemá  jinou  ochranu  než  svou  kůži  a  oblečení,  které  má  v  tu 

chvíli na sobě. 

Doyle se dotkl čepelí mého hrdla a maličko mě řízl, až to štíplo. 

Neviděla  jsem,  jak  se  ranka  naplnila  krví,  ale  cítila  jsem  první 

pramínek tepla, když mi krev začala stékat po krku. 

Všechny  tři  rány  bolely,  ostře  a  okamžitě,  což  bylo  dobře.  Ze 

zkušenosti  vím,  že  kdyby  se  jakákoli  rána  uzavřela  před  koncem 

rituálu, Miniveřin nositel čepele by mé rány směl znovu otevřít. To 

jsem  nechtěla.  Ani  jsem  nepotřebovala  vědět,  kdo  jím  je,  protože 

jednoduše  nechcete  ponechat  své  maso  na  pospas  čepeli  nepřítele. 

Jednou  jsem  nechala  Galena  držet  nůž,  ale  natolik  se  bál,  aby  mi 

neublížil, že dvě z ran musely být znovu otevřeny. Celovi přátelé mi 

téměř prořízli zápěstí. 

367 

Vzhlédla jsem do Doylovy temné půvabné tváře. Chtěla jsem říct 

tolik  věcí.  Chtěla  jsem  ho  políbit  na  rozloučenou,  ale  neodvážila 

jsem se. Stáli jsme v magickém kruhu, který královna vyznačila mezi 

kameny hlavního nádvoří. Uvnitř kruhu bylo posvátné místo a jeden 

dotek  smrtelné  krve  ho  mohl  kontaminovat,  jak  jsem  už  prokázala 

v jiných soubojích. Ale v posledním souboji, ve kterém jsem zvládla 

někoho  zabít,  jsem  měla  pistoli.  Po  tom  souboji  byly  postaveny 

mimo zákon. Řekla bych, že je to nefér, vzhledem k tomu, že pistole 

jednoduše vyrovnává šance. Sidhe, který zemřel, byl skoro o padesát 

kilo  těžší  a  měl  téměř  dvojnásobný  dosah  rukou  a  nohou.  Byl  to 

skvělý šermíř a já ne. Ale nebyl  to  moc dobrý ostrostřelec. Většina 

sidhe není, královnini Havrani jsou výjimkou. Převážná část sidhe se 

stále chová ke střelným zbraním, jako kdyby to byl lidský úskok. 

Ale  dnes  tu  nebudou  žádné  pistole.  Žádné  meče,  žádné  zbraně. 

Vybrala jsem si magii a Miniver si víc než kdy dřív byla jistá svým 

vítězstvím.  Doufala  jsem,  že  bude  přehnaně  sebevědomá. 

Koneckonců je z Požehnaného království. 

Stála ve svém zlatém  šatu  na kamenech proti mně. Jak krvácela 

rána na jejím krku, krev jí začala vyznačovat temnou linii na přední 

straně  šatů.  Manžety  jejích  šatů  byly  šarlatové  krví.  Její  krev  byla 

trochu rudější než její ústa, a když se jí začala rozlévat po bradě, byla 

sytě rudá. 

Bojovala  jsem  s  touhou  olíznout  si  rty,  když  jsem  cítila,  jak  mi 

krev stéká po bradě. Očekávalo se ale, že si krev schováme pro sebe 

navzájem. 

„Jsou  ty  rány  uspokojivé?“  zeptala  se  královna  z  trůnu,  kde 

seděla a vše pozorovala. 

Obě jsme přikývly. 

„Pak si navzájem vyslovte přísahu.“ Andaisin hlas zněl neutrálně, 

ale ne naprosto. Její hlas prozrazoval nepatrný náznak vzteku a obav. 

Doyle  ustoupil  na  jednu  stranu  a  šlechtic,  který  byl  držitelem 

čepele pro Miniver, udělal totéž na druhé straně kruhu. Zůstaly jsme 

s Miniver na sebe hledět přes kamennou podlahu. 

Na jeden či dva údery srdce jsme zůstaly bez hnutí, pak vykročila 

kupředu,  klouzala  ve  své  dlouhé  sukni  jako  sebejistý  zlatý  oblak. 

Vykročila jsem jí vstříc. Musela jsem být opatrnější, protože vysoké 
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podpatky,  které  jsem  měla  na  nohách,  se  moc  nehodí  k  chůzi  po 

starých  kamenech.  Tolik  bych  toho  pokazila,  kdybych  si  zvrtla 

kotník. Má sukně byla příliš krátká, než aby se jakkoli vlnila, a celé 

oblečení  jsem  měla  pořád  nasáklé  krví.  Nic  na  mě  se  nedmulo  ani 

neplulo jako oblak. 

Její dlouhá sukně se téměř ovinula kolem mých holých nohou. Na 

okamžik se na mě zadívala, jako kdyby očekávala, že to dokončím. 

Je  ale  o  třicet  centimetrů  vyšší  než  já,  takže  neexistuje  způsob,  jak 

bych tu vzdálenost mohla překlenout, aniž by mi pomohla. 

Stála  tam  a  krev  jí  stékala  po  bradě.  Ruce  měla  volně  svěšené. 

Nejprve jsem si nebyla jistá, co se děje. Pak jsem si uvědomila, kam 

se dívá. Zírala mi na hrdlo, na krev, která se tam zachytila. Snažila se 

vypadat,  jako  že  je  zděšená  tím  barbarismem,  a  převážná  část  její 

tváře uspěla, ale její oči… v těch nádherných modrých očích, které se 

podobaly  třem  kruhům  dokonalého  nebe…  v  těch  očích  bylo  něco 

velmi  podobného  hladu.  Vzpomněla  jsem  si,  co  říkala  Andais:  že 

kdokoli  utkal  to  kouzlo,  rozuměl  jejímu  šílenství  v  bitvě,  její 

krvelačnosti.  Ať  už  to  kouzlo  spletl  kdokoli,  rozuměl  Andaisině 

magii. Jak jinak něčemu nejlépe porozumět než zažívat totéž? 

Miniveřiny oči hleděly na ránu na mém hrdle, jako kdyby to bylo 

něco úžasného a děsivého. Chtěla tu  krev, ránu nebo zranění.  Něco 

na tom ji fascinovalo. Ale zároveň se té fascinace bála. 

Strávila  jsem  část  svého  života  na  špatné  straně  Andaisina 

koníčku. Věděla jsem, že jsou pro ni krev, sex a násilí propletené do 

té míry, že místo, kde jedno končí a druhé začíná, jí splývalo. 

Miniver  nikdy  činem  ani  slovem  nedala  byť  jen  náznakem 

najevo, že by její moc byla podobná královnině. Pokud ji naplňoval 

stejný  hlad,  který  krmila  Andais,  pak  měla  Miniver  ovládání  svaté. 

Samozřejmě  je  snadné  být  svatým,  když  si  tak  neuvěřitelně  dáváte 

pozor, aby vás nikdy nic nesvádělo. 

Miniver  strávila  celou  dobu  mého  života  mimo  dvůr,  když  se 

místní zábavy staly příliš krvavými. Říkávala, že je na to příliš sidhe 

Světla, než aby si užívala něco tak krvavého. Teď jsem v jejích očích 

viděla pravdu.  Neodešla proto,  že byla zděšená.  Odešla proto,  že si 

nedůvěřovala. Stejně jako si nedůvěřovala právě teď. 
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Vím, jaké to je, popírat svou pravou přirozenost. Mezi lidmi jsem 

to  dělala  celé  roky,  když  jsem  byla  odříznutá  od  Říše  kouzel 

a každého,  který  mi  mohl  dát  to,  po  čem  jsem  prahla.  Věděla  jsem, 

jaké  to  je,  když  to  toužení  konečně  najde  po  tak  dlouhé  době  své 

naplnění. Je to zahlcující. Bude to stejné i pro Miniver? 

Překlenula jsem vzdálenost mezi námi, prodrala jsem se do tuhé 

zlaté  látky,  až  jsem  na  svém  těle  cítila  její  nohy  a  boky.  Sledovala 

krev  na  mém  hrdle,  jako  kdyby  tam  nic  jiného  ze  mě  nebylo. 

Konečně  jsem  se  přiblížila  natolik,  že  jsem  ji  musela  sevřít  kolem 

pasu, abych na podpatcích udržela rovnováhu. 

Odtáhla  se  a  sehrála  divadýlko,  že  mě  nechce  obejmout.  Ale 

nebyla  to  pravda,  nebo  aspoň  ne  úplná.  Stála  jsem  tak  blízko,  že 

neviděla proudící krev. 

„Jsi o třicet centimetrů vyšší než já, Miniver. Nemůžu si s tebou 

vyměnit slib, pokud mi nepomůžeš.“ 

Hleděla  na  mě  přes  svůj  dokonalý  profil.  „Jsi  příliš  malá,  než 

abys byla sidhe z jakéhokoli království.“ 

Přikývla jsem a svraštila obličej, udělala jsem představení z toho, 

jak jsem se dotkla hrdla. Bolelo to, ale ne tolik. Sledovala mě, jak se 

dotýkám rány, dívala se, jak jsem si popotáhla límec halenky. Kdyby 

byla  muž  nebo  milovnice  žen,  obvinila  bych  ji,  že  si  užívá  záblesk 

čistě  bílého  ňadra.  Ale  myslím,  že  to  nebylo  tak  prosté,  že  ji 

nezajímal  záblesk  kopečků  mých  prsou.  Řekla  bych,  že  ji  lákal 

pohled na bílé maso s čerstvou krví. 

Nabídla jsem jí ruku, na které jsem měla naříznuté zápěstí. „Pojď, 

Miniver, pomoz mi učinit tento slib.“ 

Nemohla  mě  odmítnout,  ale  v  ten  okamžik,  kdy  se  její  ruka 

dotkla  mé  a  ucítila  vlhkost  krve,  odtrhla  se  zpět.  Musela  prožívat 

muka, když sledovala nejprve gobliny a pak krutěnky, jak se krmí. 

„Pokud si přeješ tento souboj zrušit, nebudu se přít,“ navrhla jsem 

a můj hlas zněl naprosto rozumně. 

„Samozřejmě že by ses nepřela. Ukončím v něm totiž tvůj život.“ 

„Zkrvavíš mě?“ zeptala jsem se a pozvedla zápěstí, aby se mohla 

podívat, kolik krve z něj uniká. „Rozpáráš mé tělo a necháš ho, aby 

se rozlilo po těchto kamenech?“ 
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To  dokonalé  čelo  potřísnila  první  krůpěj  potu.  Ach,  ano,  vážně 

tohle  chtěla.  Chtěla  zabíjet  stejně,  jako  k  tomu  přinutila  Andais. 

Naplnila  to  víno  svými  vlastními  vášnivými  a  skrytými  touhami. 

Pokud  ji  zbavím  její  přetvářky  později  v  boji,  může  mě  zabít.  Ale 

jestli  se  mi  to  podaří  teď  hned,  když  ji  dokážu  přimět  zaútočit 

v průběhu polibku, pak můžu také udeřit bez okolků. Můžu rozervat 

to  bílé  hrdlo  z  jedné  strany  na  druhou  a  možná,  jenom  možná,  to 

i přežiju. 

Měla  dvě  ruce  moci.  Jedna  působila  z  dálky  a  tu  já  nechtěla. 

Dokázala  střílet  blesky  energie  z  velké  vzdálenosti  a  jediný  přímý 

zásah by stačil k tomu, aby mi zastavil srdce. Ale měla ještě druhou 

ruku.  Ruku  spárů.  Mohla  přitisknout  ty  štíhlé  prsty  k  mému  tělu  a 

z jejích  pečlivě  upravených  nehtů  by  vystřelily  neviditelné  drápy. 

Neviditelné drápy, které prorazí  masem  jako nože a dokážou projet 

tělem  bez  jakéhokoli  odporu.  Doyle  i  Rhys  ji  viděli  tu  moc  použít. 

Byla  to  její  levá  ruka,  ta,  kterou  kdyby  použila,  tak  bych  mohla 

přežít. Takže jsem potřebovala, aby ji použila. 

Bála jsem se, ale teď už na strach nebyl čas. Panika by mě zabila, 

a co by se stalo s mými muži, kdybych zemřela? Frost řekl, že raději 

zemře,  než  aby  se  vrátil  k  Andais.  Jenom  já  jsem  stála  mezi  ním 

a návratem  do  královniny  shovívavé  péče.  Nemohla  jsem  je  takhle 

opustit. Ne tak, aby se nemohli sami bránit. 

Potřebuju  přežít.  Musím  přežít  a  to  znamená,  že  Miniver  musí 

zemřít. 

Vstoupila jsem do drsného objetí zlaté látky a stejně jako předtím 

jsem ji sevřela kolem pasu, abych udržela rovnováhu. Tentokrát mě 

k sobě  drsně  přitáhla,  jako  kdyby  chtěla,  aby  to  proběhlo  co 

nejrychleji. 

Zvedla  jsem  levou  ruku,  tu  s  ránou,  jako  kdybych  se  chtěla 

dotknout její tváře, ale ona mě popadla za zápěstí a přinutila zastavit. 

Její  stisk  ve  skutečnosti  nebolel,  ale  i  přesto  jsem  vydávala  tiché 

bolestné zvuky. 

Její oči se trochu rozšířily a ona stisk zesílila. 

Vyhověla jsem jí a sténala dál. 
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Viděla jsem, jak jí pod kůži  na krku bije tep. Zvuky, které jsem 

vydávala, se jí líbily. Líbily se jí natolik, že zanořila prsty do mého 

zápěstí a ten další zvuk byl už skutečný. 

Můj hlas zněl sípavě a tentokrát to nebylo předstírané. „Ubližuješ 

mi.“ 

Přitáhla mě k sobě, zkroutila mi paži za záda, takže mohla dál rýt 

v  ráně.  Trhla  mou  paží  vzhůru,  ostře  a  tvrdě,  jako  kdyby  mi  chtěla 

vyhodit rameno z kloubu. 

Vykřikla jsem a její oči zdivočely. Přitiskla druhou dlaň k mému 

týlu a zanořila prsty do krví nasáklých vlasů. Hluboko v jejím hrdle 

se  zrodil  zvuk  a  já  sledovala,  jak  sama  se  sebou  bojuje.  Jen 

z několika centimetrů jsem  pozorovala, jak jí v očích plane zuřivost 

bitev.  Pokud  jsem  to  špatně  odhadla,  zemřu,  a  bude  to  trvat  déle 

a bude  to  nesrovnatelně  bolestivější.  S  tou  myšlenkou  si  mi  po  těle 

rozlétl strach, tep mi jako hromobití bouřil v hlavě. Nebránila jsem se 

tomu, a jako kdyby to Miniver cítila, jako kdyby vnímala můj strach. 

A líbilo se jí to. 

Její  ústa  se  snesla  nad  moje,  pouze  na  dech  vzdálená  od 

překlenutí prostoru a uzavření slibu. Znovu škubla mou paží a já pro 

ni  vykřikla.  Vydala  zvuk  podobný  smíchu,  ale  neznělo  to  vesele. 

Nikdy jsem nic podobného neslyšela. Kdybych to zaslechla ve tmě, 

vyděsila bych se. 

„Křič pro mě, křič, když budu pít tvou krev. Křič a já tě přitom 

nezraním,“ zašeptala do mých úst. 

Zaváhala jsem, protože jsem se v tom zlomku vteřiny nedokázala 

rozhodnout, co bude lepší. Křičet, nebo ji přinutit, aby ze mě ten křik 

dostala. Miniver rozhodla za mě. Přitiskla svá ústa k mým, a protože 

jsem nekřičela, tak mě donutila. 

Znovu  trhla  mou  paží  a  já  tiše  zasténala.  Ona  ale  nechtěla  jen 

tiché  zvuky.  Nepředcházelo  tomu  žádné  varování,  žádný  závan 

magie.  Levou  ruku  mi  náhle  propíchly  nože,  pět  čepelí  mi  projelo 

masem  a  kostmi.  Pak  už  jsem  pro  ni  křičela,  křičela  a  křičela 

a křičela,  utlumená  jejími  ústy,  uvězněná  jejím  tělem.  Pila  mé 

výkřiky  stejným  způsobem,  jakým  pila  mou  krev,  a  já  se  začala 

bránit. 
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Bolest a strach se přeměnily přímo v moc. Nepomyslela jsem si 

 Krvácej,  pomyslela jsem si  Zemři.  Její hrdlo vybuchlo s našimi ústy 

stále u sebe, takže jsme se obě začaly zalykat její krví. 

Myslela  jsem  si,  že  mě  pustí,  ale  neudělala  to.  Ruku  měla  stále 

zamotanou  v  mých  vlasech  a  stačilo  by  jí  jen  povolat  svou  moc, 

abych zemřela. Soustředila jsem se na ránu na jejím zápěstí a ona se 

snažila křičet s rozervaným hrdlem. Její ruka mi sjela z hlavy a dlaň 

se  zhoupla,  téměř  zcela  odtržená  od  paže.  V  jejích  očích  už  nebyl 

hlad, jenom šok, hrůza a panika, kterou může pocítit jedině skutečně 

nesmrtelný  při  své  smrti.  Ten  zmatený  strach,  když  cítili,  jak  smrt 

začala uplatňovat své nároky. 

Odmrštila  mě  od  sebe  a  já  se  při  pádu  nedokázala  chránit  jen 

jednou  paží.  Ruka,  kterou  mi  svírala  zkroucenou  za  zády,  byla 

nepoužitelná,  strnulá  a  zároveň  v  ní  tepala  bolest.  Necítila  jsem 

rameno  a  vzdáleně  jsem  si  uvědomovala,  že  je  to  pravděpodobně 

dobře. 

Na okamžik  jsem zůstala ležet  na zemi a snažila se rozhodnout, 

jestli jsem příliš zraněná na pohyb. Pak jsem ji spatřila, jak se potácí 

ke  mně  a  snaží  se  dostat  svou  paži  do  stejné  linie  s  odtrženým 

zápěstím, jako kdyby jinak nemohla svou ruku moci použít. Musela 

jsem udělat něco dřív, než vymyslí, jak na to. 

Hleděla jsem na tu rudou změť, která bývala jejím hrdlem, a její 

páteř  se  vlhce  leskla  na  světle.  Viděla  jsem  klíční  kosti  těsně  nad 

jejími  ňadry.  I  když  byla  takhle  zraněná,  stále  se  mě  snažila  zabít. 

Teď už by měla umírat. Proč neumírá? 

Mrštila jsem do ní svou moc. Cítila jsem ji jako velkou sevřenou 

pěst,  která  narazila  do  jejího  těla  hned  pod  obnaženými  kostmi 

v horní  části  hrudníku.  Stiskla  jsem  tu  moc,  stiskla  a  koncentrovala 

ji. 

Blesk  energie  mi  zježil  chloupky  po  těle  a  přímo  přede  mnou 

vyryl  jizvu  do  podlahy.  Miniver  si  utrhla  dlaň  a  snažila  se  vydávat 

výboje ze zkrvaveného pahýlu, ale měla problém zamířit. 

Cítila jsem obrovskou pěst moci v jejím hrudníku, v ráně, kterou 

jsem  způsobila,  a  povolila  jsem  ji.  Roztáhla  jsem  prsty  své  magie 

doširoka a její hruď vybuchla v úlomcích kostí, masa a krve jako sytě 

rudý déšť. 
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Zdravou rukou jsem si musela vytřít krev z očí, abych viděla, že 

Miniver  leží  na  zádech,  paže  škrábou  po  kamenech,  jako  kdyby  se 

snažila dýchat bez hrdla, bez hrudi, bez plic. Kdyby byla člověk, už 

by byla mrtvá. Kdyby byla smrtelná, zemřela by. Ale ona nezemřela. 

Slyšela  jsem  královnin  hlas,  vzdálenější,  než  by  měl  být. 

„Prohlašuji  tento  souboj  za  skončený.  Chce  se  o  tom  někdo  přít?“ 

Nikdo ani nedutal. 

„Prohlašuji Meredith vítězkou. Chce o tom někdo pochybovat?“ 

Slyšela  jsem  ženský  hlas,  ale  nedokázala  jsem  si  ho  zařadit.  „Jsou 

obě  na  zemi.  Řekla  bych,  že  princezna  je  stejně  zraněná  jako 

Miniver.“ 

V tu chvíli jsem pochopila, že musím vstát. Zvládla jsem se opřít 

o  svou  zdravou  paži.  Svět  se  utopil  v  barvách,  ale  když  jsem  si 

zraněnou  paži  objala,  tak  jsem  se  dokázala  posadit.  Pomalu  jsem 

vzhlédla a zjistila jsem, že proti mně promluvila Nerys. 

„Jsi už spokojená, Nerys?“ zeptala se královna. 

„Zákon říká, že vítěz musí opustit kruh vlastními silami.“ Vážně 

jsem Nerys začínala nesnášet, vyškrábala jsem se na kolena a svět se 

se  mnou  zatočil,  ale  nakonec  jsem  znovu  viděla.  Nebyla  jsem  si 

úplně jistá, jestli dokážu vstát, nemluvě o chůzi. Ale pokud nemáte 

žádnou  pýchu,  kterou  musíte  bránit,  existují  i  jiné  formy  pohybu. 

Plazila jsem se na jedné ruce a na kolenou. Plazila jsem se k Nerys. 

Překročila  jsem  hranici  magického  kruhu  přímo  před  jejím  stolem, 

pak jsem jeho okraj sevřela a vytáhla se na nohy. Hleděla jsem na ni 

z  nepatrné  vzdálenosti  a  hlesla  jsem:  „Doyle.“  Stál  vedle  mě 

a pravděpodobně blíž, než jsem věděla. 

„Jsem zde, princezno.“ 

„Řekni královně, ať sdělí dvoru, co Nerys provedla.“ 

„Princezna žádá, abys odhalila, co Nerys udělala,“ zavolal Doyle 

na Andais. 

Královna  mě  poslechla  a  já  sledovala  Nerys  a  všechny  její  lidi, 

jak  odskočili  od  stolu  a  zůstali  stát.  Nemohli  utéct,  protože  stráže 

stály u jediných dveří, ale v ten okamžik, kdy jednotně vyskočili na 

nohy, jsem věděla, že chtějí bojovat. Ale nikoli jako Miniver, ale bez 

jakýchkoli pravidel. Chtěli bojovat se všemi. 

„Krutěnky,“ řekla jsem. 
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Doyle se naklonil blíž. „Dovol mi tě odnést, Merry.“ 

„Krutěnky,“ zopakovala jsem. 

Vypadalo  to,  že  mě  nechápe,  ale  náhle  mě  obklopil  malý  oblak 

okřídlených  bytostí.  „Volala  jsi,  princezno?“  zeptala  se  jedna 

krutěnka s hláskem jako zvoneček. 

„Nabízím vám maso a krev sidhe.“ 

„Tvé?“ zeptala se. 

„Ne,“ odmítla jsem, „jejich.“ 

Na  okamžik  oblak  krvavých  motýlů  zaváhal,  ale  pak  se  téměř 

jako jednolitá masa snesli na Nerys a její lid. Bylo to tak nečekané, 

že krutěnky ukořistily maso a krev dřív, než se po nich sidhe začali 

ohánět  a  používat  magii,  aby  ohněm  srazili  ty  drobné  okřídlené 

bytosti k zemi. 

Nerysina tvář se proměnila ve změť krvavých škrábanců. Všichni 

krváceli, na  rukou, krcích, tvářích, hrudích.  Krutěnky  odvedly svou 

práci dobře. 

Nikdy  mě  nenapadlo,  že  bych  se  o  tohle  neměla  pokoušet. 

Nenapadlo  mě,  že  by  se  to  nemuselo  podařit.  Šok  je  úžasná  věc. 

Dokonce  mě  ani  nic  nebolelo.  Jenom  jsem  necítila  paži.  Ale  cítila 

jsem  svou  moc.  „Krvácej,“  zašeptala  jsem  a  z  jejich  ran  se  vyvalila 

krev. Tak malé rány, ale tolik krve. 

Naším  směrem  vyrazil  hořící  blesk,  ale  do  cesty  mu  vstoupil 

ozbrojený  rytíř  a  přijal  tu  ránu,  nechal  to  horko  rozprsknout  se 

v jiskrách. 

„Goblini,“  řekla  jsem  a  Jonty  rudá  čapka  tu  stál  s  Ashem 

a Hollym po boku. „Přiveďte své bratry rudé čapky.“ 

Jonty se nepřel, ale přivedl zpátky zeď obrovských rudých čapek, 

které se kolem  mě  seřadily. Pomohly mě udržet  v bezpečí,  zatímco 

jsem povolávala krev z Nerys a všech jejích šlechticů. 

Někteří  z  nich  prorazili  řadu  a  s  tasenými  noži  se  vrhli  proti 

mečům strážců. Myslím, že asi chtěli být radši rozsekáni na kusy než 

skončit  jako  Miniver.  Jedna  z  jejích  šlechtičen  padla  na  kolena 

a vykřikla: „Odpusť nám!“ 

„Zabili  byste  mě  a  přiměli  mě  povraždit  mé  stráže.  Jaké 

milosrdenství si zasluhujete?“ zeptala se Andais. 
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Žena  se  vyplížila  zpod  stolu  a  Doyle  mě  odsunul  dál  z  jejího 

krvavého dosahu.  „Prosím, princezno, prosím. Neznič náš  celý dům 

a vše, čím jsme.“ 

„Nerys musí zemřít, protože vás zatáhla do zrady vaší královny,“ 

namítla jsem. 

„Zaplatím  cenu  za  své  činy,  pokud  ušetříte  mé  lidi,“  ozval  se 

Nerysin hlas a všechna arogance z něj byla pryč. 

Andais souhlasila a Nerys vystoupila zpoza stolu. Stoupla si tam, 

kde  začal  můj  souboj  s  Miniver.  Kruh  zmizel.  Tohle  není  souboj. 

Tohle  je  poprava.  Až  na  to,  že  jak  zabijete  nesmrtelného?  Miniver 

stále  bojovala  na  podlaze  obklopená  strážemi.  Jak  zabijete 

nesmrtelného? Roztrháte ho na kusy. 

Udělal  to  pro  mě  Ash,  protože  jsem  potřebovala,  aby  mi  Doyle 

pomáhal  udržet  se  na  nohou.  A  žádného  jiného  strážce  bych  o  to 

nepožádala. Ash ji řízl na hrdle, hrudi a břichu a já si myslela, že to 

stačí. Obklopily ji rudé čapky a nad hlavou se jí třepotaly krutěnky. 

Vrhla  jsem  ruku  krve  do  těch  ran  a  rozervala  ji,  jako  když  pukne 

meloun vržený na zem. Rudé čapky i polofae byli zbrocení krví. Ale 

ona nezemřela. 

Nohy  mě  už  neudržely  a  Doyle  mě  nesl  pryč.  Odnesl  mě  ke 

královně a já plakala, i když jsem si nepamatovala, kdy jsem začala. 

„Nedokážu je zabít víc, než jsou teď.“ 

Jílcem napřed mi Andais podala svůj meč, Smrtelnou hrozbu. 

„Nedokáže dostatečně stát, aby ho mohla třímat,“ namítl Doyle. 

„Pak  je  přenechám  tvým  spojencům,  goblinům  a  krutěnkám. 

Nechám je, aby je snědli zaživa, jako varování našim nepřátelům.“ 

Podívala jsem se jí do očí a doufala, že žertuje, ale věděla jsem, 

že  ne.  Napřáhla  jsem  ruku  pro  meč  a  ona  mi  ho  podala.  Doyle  mě 

odnesl zpět s mečem položeným v klíně. 

Královna  vstala  a  prohlásila  jasným  hlasem:  „Miniver  pila 

Mereditinu  krev,  přesto  ze  smrtelných  ran  nezemřela.  Její  teorie 

o tom, že Mereditina smrtelnost je nakažlivá, se tak neprokázala.“ 

Odpovědí na její prohlášení bylo ticho a tváře zbledlé šokem. 

Řekla bych, že Temné království dnes spatřilo větší představení, 

než o jaké žádalo. 
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„Meredith mě prosila, abych zabila obě zrádkyně a nenechala je 

tak,  jak  jsou.  Řekla  jsem  jí,  že  to  jsou  její  rány  a  že  já  je  dám 

goblinům  a  krutěnkám,  aby  na  nich  hodovali.  Aby  je  snědli  zaživa 

a nechali jejich výkřiky rezonovat v uších mých nepřátel.“ 

Hleděli na ní jako děti, kterým právě řekla, že si pro ně jde příšera 

z pod postele. 

„Ale  nejsou  to  má  zabití,  a  pokud  jim  princezna  dokáže  přinést 

skutečnou smrt dřív, než je sežerou goblini a polofae, nechť je tomu 

tak.“ 

Doyle  mě  snesl  na  podlahu  a  pak  na  okamžik  zaváhal,  než  mě 

odnesl k Miniver. Její hrdlo se začínalo hojit, maso se vracelo zpět na 

místo. Uvědomila jsem si, že tu ránu přežije. Ve skutečnosti jí dlaň, 

kterou si utrhla, když se mě pokusila zabít, už napůl přirostla zpátky. 

„Doyle,“  hlesla  jsem  a  zdálo  se,  že  ví,  co  chci  říct,  protože  ke 

mně přivolal mé stráže. Pokud se Miniver hojí, tak to znamená, že je 

pořád nebezpečná. Bylo by skutečně hloupé nechat se zabít při aktu 

milosrdenství. 

„Proč potřebuješ další strážce, má neteři?“ zavolala Andais. „Hojí 

se, má královno,“ odpověděl za mě Doyle. 

„Ano, buď opatrná, ať tě tvé milosrdenství nezabije, Meredith. To 

by  byla  ostuda.“  Řekla  to  téměř  ledabyle,  jako  kdyby  to  pro  ni  nic 

neznamenalo.  „Zjistíš,  neteři,  že  tě  tady  nikdo  nebude  respektovat 

kvůli milosrdenství.“ 

„Já to nedělám kvůli jejich respektu,“ namítla jsem příliš tiše, než 

aby to slyšela. 

„Co jsi říkala, neteři?“ 

Zhluboka  jsem  se  nadechla  a  snažila  se,  aby  mě  bylo  slyšet. 

„Nedělám to kvůli jejich respektu.“ 

„Pak tedy proč?“ zeptala se. 

„Protože kdybych byla na jejím místě, chtěla bych, aby to pro mě 

také někdo udělal.“ 

„To je slabost, Meredith, a Temní slabosti nepromíjí. Mezi námi 

je to hřích.“ 

„Nedělám  to  pro  jejich  potěšení  ani  jejich  bolest.  Dělám  to, 

protože  mi  záleží  na  tom,  co  dělám.  Ne  na  tom,  co  dělají  oni  nebo 

kdokoli jiný, jenom na tom, co dělám já.“ 
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„Jsi jako ozvěna mého bratra. Pamatuj, co se mu stalo, Meredith, 

a  ber  to  jako  varování.  S  největší  pravděpodobností  ho  zabilo  jeho 

milosrdenství  a  smysl  pro  spravedlnost.“  Sešla  po  schodech 

s povytaženou černou sukní a vypadala, jako by čekala na potulného 

fotografa, až ji vyfotí. Před dvorem se vždycky pohybovala jako na 

přehlídkovém molu. 

„Je zvláštní, teto, že za zkázou, která hrozila tobě, stálo tvé násilí 

a láska k bolesti.“ 

Zastavila se na posledním schodu. „Buď opatrná, neteři.“ 

Byla jsem příliš unavená, začal se na mně projevovat šok a paže 

mě začínala bolet. Chtěla jsem být někde, kde můžu omdlít, až svou 

paži znovu zcela ucítím. První záchvěvy v ní totiž slibovaly mnoho, 

ale rozhodně nic dobrého. 

Podívala  jsem  se  na  Miniver.  „Přeješ  si  skutečnou  smrt?  Nebo 

raději půjdeš zaživa do hrnců goblinů?“ 

Viděla  jsem,  jak  se  jí  v  modrých  očích  honí  myšlenky,  některé 

dobré, jiné zlé. Některé, kterým jsem ani nezačínala rozumět. „Co mi 

udělají?“ zeptala se nakonec. 

Opřela  jsem  se  o  Doylovu  hruď  a  nechtěla  na  tu  otázku 

odpovědět.  Chtěla  jsem  to  už  mít  za  sebou.  Nechtěla  jsem  tu  sedět 

a bavit  se  s  někým,  kdo  by  měl  být  mrtvý.  S  někým,  kdo  svým 

způsobem  už  mrtvý  byl.  Miniver  měla  v  očích  stále  naději  a  tak  to 

být nemělo. 

„Při rychlosti tvého hojení tě goblini nejdřív použijí na sex, než tě 

začnou rozřezávat na kusy, které se dají sníst.“ 

Hleděla  na  mě  a  já  v  jejích  očích  viděla  popření.  Nevěřila  mi. 

Znovu  se  vzpamatovávala,  nejenom  její  tělo,  ale  i  její  vzdorovitost. 

Dívala jsem se, jak z ní znovu začíná sálat arogance. Nevěřila, že by 

se  jí  mohla  přihodit  taková  hrůza.  Věřila,  že  to  nějak  přežije,  stejně 

jako přežila můj útok. 

„Budeš si přát smrt dlouho předtím, než přijde, Miniver.“ 

„Kde je život, tam jsou i možnosti,“ namítla. Krví prosvítala kůže 

její hrudi, opět bílá a celá, jako kdyby tuto novou čerstvě vytvořenou 

kůži krev nepotřísnila. 

Doyle k ní přidělil dva strážce a odnesl mě zpět k Nerys. Nehojila 

se tak rychle, protože jsem u ní byla důkladnější, ale hojila se. 
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Dala  jsem  ji  na  vybranou  stejně  jako  Miniver,  ale  Nerys 

odpověděla:  „Zabij  mě.“  Její  oči  zalétly  ke  kruhu  rudých  čapek  a 

k Hollymu  s  Ashem.  Jejich  pohledy  ji  přesvědčily,  že  nechce  být 

naživu, až si ji vezmou. 

„Ashi.“ Musela jsem jeho jméno ještě dvakrát zopakovat, než ke 

mně  obrátil  zelené  oči.  „Postavte  se  s  rudými  čapkami  kolem 

Miniver. Ukažte jí, jaký osud ji čeká, pokud  si ji vezmete živou do 

svého kopce.“ 

„My tu s tebou zůstáváme, takže se jí u nás nedotkneme.“ 

Povzdychla  jsem  si.  „Prosím,  nebazíruj  se  mnou  na  slovíčkách, 

prostě udělej, co je třeba.“ 

„Jak  moc  přesvědčiví  máme  být?“  zeptal  se  a  v  jeho  tváři  bylo 

cosi  jako  vztek.  Promluvila  jsem  na  něj  přezíravě  a  to  není  dobrý 

způsob, jak mluvit s gobliním válečníkem, zejména s takovým, který 

bude brzy sdílet vaše tělo. 

Kdybych se omluvila, tak by to považoval za slabost, a tím bych 

to  ještě  zhoršila.  Udělala  jsem  to  jediné,  co  jsem  mohla  –  popadla 

jsem ho za paži. Ne tak tvrdě, jak bych chtěla, ale tak, jak jen to šlo, 

když se uvnitř hlavy cítím křehce. 

 „Ty a Holly nebudete ani trochu přesvědčiví. Vy dva patříte mně 

a já se o vás nebudu dělit. Nech rudé čapky, ať jsou přesvědčivé.“ 

Ash se na mě usmál krutě a chlípně zároveň. Tak se usmívají ti, 

pro které je vraždění  shodné se sexem.  „Hrála sis s tou  první  sidhe 

dobře, princezno.“ Naklonil se blíž a skoro zašeptal: „Tak bezmocné 

tiché zvuky. Budeš i pro nás vydávat bezmocné tiché zvuky?“ 

Cítila  jsem,  jak  Doylovo  tělo  znehybnělo,  jako  kdyby  se  mu  ta 

otázka,  nebo  to,  co  znamenala,  nelíbila.  Ale  pravda  je  pravda.  „Jak 

tiché a bezmocné zvuky, tak pravděpodobně i hlasité výkřiky.“ 

Zachechtal  se  a  byl  to  ten  mužný  zvuk,  který  vydávají  všichni 

chlapi,  když  přemýšlí  o  takových  věcech.  Ten  smích  byl  téměř 

uklidňující. Muži jsou prostě muži, aspoň občas. 

„Tvé  výkřiky  budou  to  nejsladší  hudbou.“  Sundal  si  mou  ruku 

z paže  a  jemně  ji  políbil  na  hřbet.  Pak  mávl  rukou  a  všechny  rudé 

čapky vyjma Jontyho ho následovaly. 
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Jonty se na mě podíval. „Můj král mi přikázal strážit tebe, ne ji. 

Její krev mě rozptýlila a dovolil jsem ti přiblížit se k té druhé příliš 

blízko. Kdyby tě zabila, nikdy by mi kvůli tomu nedali pokoj.“ 

Na  rudou  čapku  mluvil  vybraně,  ale  neřekla  jsem  to  nahlas, 

protože  bych  tím  naznačila,  že  jsem  překvapená  tím,  že  kterákoli 

rudá čapka mluví vybraně. 

„Smrtelnou  ránu  musíš  vést,  když  stojíš  na  vlastních  nohou, 

Meredith,“  ozvala  se  Andais.  „Jinak  Nerys  odejde  ke  goblinům  tak, 

jak je.“ 

Nerysinýma  očima  probleskl  skutečný  strach  a  ústy  naznačila: 

 Prosím.  

Doyle mi přitiskl ústa k uchu. „Můžeš stát?“ 

Přiblížila  jsem  k  němu  tvář  a  odpověděla  to  jediné,  co  jsem 

mohla. „Nevím.“ 

Postavil mě na nohy a na okamžik mi poskytl oporu, kterou jsem 

potřebovala.  Dívala  jsem  se  na  její  hrudník.  Jsem  dostatečně  malá, 

abych  si  o  její  srdce  mohla  opřít  špičku  meče.  Nohy  se  mi  začaly 

chvět,  ale  to  bylo  v  pořádku.  Sevřela  jsem  jílec  zdravou  rukou, 

zhluboka  se  nadechla  a  nechala  své  tělo  dopadnout  na  jílec  meče. 

Zarazila  jsem  tak  jeho  špičku  do  její  hrudi  a  stále  tepajícího  srdce. 

Čepel  na  okamžik  zaváhala  proti  kosti,  ale  pak  proklouzla  skrz. 

Zhroutila  jsem  se  na  kolena  vedle  jejího  těla,  zdravou  ruku  stále 

ovinutou kolem jílce. 

Nerysiny oči, které byly téměř dvojčaty královniných, byly široce 

otevřené,  ale  už  nic  neviděly.  Udělala  jsem  pro  ni  vše,  co  jsem 

mohla. 

Zpoza nás se ozvaly výkřiky. 

Opřela jsem se čelem o paži. Nebyla jsem si jistá, že dokážu sama 

stát.  Pokud  bude  královna  trvat  na  tom,  abych  k  Miniver  přešla  po 

svých, tak to nedokážu. 

Galen si vedle mě klekl. „Sundej si podpatky, Merry.“ 

Otočila  jsem  k  němu  hlavu  natolik,  abych  mu  viděla  do  tváře, 

a zvládla jsem se usmát. „Jsi chytrý.“ 

Sundal mi boty, zatímco jsem pořád klečela. Uvědomila jsem si, 

že se kymácím. S botami nebo bez, s chůzí to nevypadá moc dobře. 

„Co jí dělají?“ 
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„Hrají si s ní,“ odpověděl Doyle. 

Zvedla jsem hlavu, abych se mu mohla podívat do očí.  „Hrají?“ 

Doyle  a  Galen  si  vyměnili  pohled.  To  stačilo.  „Vezměte  mě  k  ní.“ 

Doyle mě zvedl tak jemně, jak jen mohl, a meč mi visel z ruky. Byl 

tak těžký. To, že jsem dneska byla mrtvá a skoro mi odtrhli paži, si 

očividně vybíralo svou daň. Začínala jsem se těšit na to, až omdlím, 

stejně jako se těšíte na spánek po dlouhém těžkém dni. 

Goblini  se  rozestoupili,  aby  dvořané  viděli,  co  dělají.  Je  to 

představení,  a  jaké  by  to  bylo  představení  bez  obecenstva?  Jeden 

z menších  rudých  čapek  klečel  vedle  Miniver.  Jeho  prsty  si  hrály 

s hojícím se masem  na její hrudi.  Klouzal  po něm  a šimral ho, jako 

kdyby  se  dotýkal  jejích  genitálií.  Dotyk  tady,  pohlazení  tam  a  byla 

v tom  vidět  zkušenost,  ale  jeho  prsty  nebyly  mezi  jejíma  nohama. 

Jeho  prsty  byly  zabořené  v  jejím  hrudníku.  Hladil  ji  po  srdci,  jako 

kdyby ji to mohlo nakonec přivést k orgasmu. 

Doyle mě nesl k její hlavě. „Nedovol jim, ať si tě vezmou takhle, 

Miniver.“ 

„Dostaň je ode mě pryč, dostaň je pryč!“ 

Podívala  jsem  se  na  Ashe  a  on  je  pohybem  ruky  odehnal  pryč. 

Ten, který si hrál s jejím tělem, odcházel neochotně a při odchodu jí 

stiskl ňadro. 

Miniver ležela na zemi, lapala po dechu, oči divoké. Podívala se 

na Jontyho, který stál nad ní, a řekla: „Dostaň ho pryč.“ 

„Ne,“  odmítl.  „Jsem  její  strážce  a  buduji  strážit.  Nemám  zájem 

o tvé bílé maso.“ 

Doyle  mě  postavil  na  nohy,  ale  tentokrát  mě  už  neudržely. 

Dopadla jsem na kolena vedle ní. 

Miniver se po mně napřáhla zahojenou rukou a žadonila. Trvalo 

mi okamžik, než jsem pochopila, že lže očima a tělem. Doyle jí srazil 

ruku a zášleh energie udeřil do stolu na druhé straně místnosti a vyryl 

do něj jizvu. Jonty uvěznil její paži pod svým velkým kolenem. Vrtěl 

hlavou. „Chceš, abych jí odtrhl paži?“ 

Zapřemýšlela  jsem  o  tom  a  pak  jsem  zavrtěla  hlavou.  „Svaž  ji 

a dovol jim, ať si ji odnesou.“ 

„Ne,“  zasáhla  Andais.  „Za  ten  poslední  čin  bychom  se  na  část 

jejího  trestu  měli  podívat.“  Jak  královna  přicházela,  černé  hedvábí 
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kolem  ní  syčelo.  Podívala  se  na  Miniver.  „Jsi  hlupačka.  Copak 

nechápeš,  že  skutečnost,  že  jsi  naživu  a  hojíš  se,  znamená,  že 

Meredith  už  není  nadále  smrtelná?  Dnes  jsem  ji  spatřila  zemřít 

a znovu dýchat. Ztratila jsi vše, co jsi byla, a pro nic.“ 

„Lži,“ zašeptala. 

Andais  se  k  ní  naklonila,  dotkla  se  její  tváře  podivně  něžným 

dotykem. 

„Toužila  jsi  po  krvi  a  násilí.  Viděla  jsem  to.  Všichni  jsme  to 

viděli. Pokusila ses mě tím zničit. Teď to zničí tebe.“ Otočila se ke 

mně. „Už chápeš, Meredith? Nabídla jsi jí milost a ona se tě pokusila 

zabít.  Mezi  sidhe  nemůžeš  být  slabá,  pokud  si  přeješ  vládnout.“ 

Dotkla  se  mé  tváře,  velmi  podobně,  jako  se  předtím  dotýkala 

Miniver.  „Pouč  se  z  této  lekce,  Meredith,  a  vyžeň  milosrdenství  ze 

svého  srdce.  Jinak  ti  ho  z  něj  sidhe  vyříznou.“  Usmála  se  napůl 

tesklivě a napůl způsobem, který jsem nedokázala rozluštit. A zřejmě 

jsem ani nechtěla. „Vypadáš unaveně, Meredith.“ 

Uvolnila  mi  meč  z  dlaně.  „Odneste  princeznu  do  mé  komnaty, 

použijte  mou  postel,  jako  kdyby  to  byla  její  vlastní.  Pošlu  s  vámi 

Fflur.“  Mávla  rukou  a  předstoupila  sidhe  stejně  zlatovlasá  jako 

Miniver.  Ffluřina  kůže  je  ale  světle  žlutá  a  oči  jednolitě  černé.  Je 

Andaisinou osobní léčitelkou déle, než pamatuji. 

„Bude  mi  ctí  postarat  se  o  princeznu,“  řekla  a  půvabně  udělala 

pukrle. 

„Ano, ano,“ odvětila královna a mávla rukou, jako kdyby to bylo 

jasné a Fflur stejně neměla na vybranou. 

Přinesli  řetězy  a  Miniver  křičela,  když  jí  je  nasazovali.  Bylo  to 

chladné  železo  a  její  ruce  moci  nebudou  fungovat.  Goblini  snášejí 

běžné kovy lépe než sidhe. Zřejmě proto, že víc ovlivňují magii než 

sílu paží. 

„Vezmi ji, Temnoto. Běž.“ Otočila se a zamířila zpátky ke svému 

trůnu. 

Teprve když si Sholto uvědomil, že pro tuto noc odcházíme, tak 

přišel  ke  dveřím.  „Povinností  běsů  je  chránit  královnu,  ale  až  naše 

vyjednávání skončí, budeme chránit i tebe.“ Byla to skoro omluva za 

to, že mi dnes víc nepomohl. Sholto je na krále mladý, je mu méně 

než čtyři sta let, a díky tomu je mnohem pokornější než ostatní. 
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„Dnes v noci už nebudu uzavírat žádné dohody s nikým.“ 

„I  tak  je  to  v  pořádku.  Dnes  v  noci  bych  královnu  neopustil.“ 

Ohlédl se na ni. „Běsi stojí s Andais a jsou tu stále ti, kterým je třeba 

to připomenout.“ 

Měl  pravdu  a  já  byla  náhle  unavenější,  než  jsem  zvládala.  Už 

jsem  nechtěla  žádnou  politiku.  Žádné  další  hry.  Moje  paže  tepala 

a do  mého  těla  z  ní  vystřelovala  ostrá  bolest  jako  malé  nože. 

Vypadalo  to,  že  si  mé  svaly  žijí  vlastním  životem,  tančí 

a neovladatelně  se  svíjí.  Snažila  jsem  se  nekřičet  bolestí,  protože  to 

by byla mezi sidhe také slabost. 

Fflur se jemně dotkla mé paže a vydala tiché zasyknutí. „Potrhala 

sis  svaly  a  vazy,  které  drží  kosti  na  místě.  Také  máš  vyhozené 

rameno.  Zranění  měkkých  tkání  bude  obtížnější  vyléčit  než  kost.“ 

Zavrtěla hlavou a znovu zasykla. 

„Bude vyléčena ještě dnes?“ zeptal se Ash. 

Fflur se podívala na goblina, jako kdyby nechtěla odpovědět, ale 

pak to udělala. „Ne, ne dnes v noci. Je částečně člověk, a proto bude 

hojení pomalejší.“ 

Ash se na mě zakřenil. „Pak tě dnes v noci necháme, princezno. 

Zřejmě zůstaneme zde a uvidíme, co se ještě stane.“ 

„Jak je libo,“ řekla jsem a vážně mi bylo jedno, co budou dělat. 

Rychle jsem se dostávala k tomu bodu, kdy byla bolest to jediné, na 

co jsem se dokázala soustředit. Brzy nebude záležet na ničem jiném 

a celý  můj  svět  se  zúží  pouze  na  bolest.  V  tom  správném  kontextu 

mám  ráda  trochu  bolesti,  ale  tohle  vážně  nedokážu  přeměnit  na 

rozkoš. Tohle prostě jenom bolí. 

Opustili jsme velkou síň za zvuku hlasů, jak si Temní mezi sebou 

začali  šeptat.  Bude  zajímavé,  jak  dlouho  bude  trvat,  než  se  dnešní 

události  donesou  k  uším  krále  Světla  a  Iluzí  a  Požehnaného 

království. Jsem vázána slibem zúčastnit se na jeho dvoře za dva dny 

banketu  na  mou  počest.  Dva  dny  na  zhojení.  Dva  dny  na  uzavření 

spojenectví s běsy a gobliny. Dva dny se nezdají jako dostatek času. 
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Fflur  byla  okouzlená  léčivým  pramenem.  Přiměla  mě  vypít  pohár 

jeho  chladné  čisté  vody  a  bolest  trochu  ustoupila.  Pak  mě  svlékla 

a omyla mou  paži  ve vodě. Nezahojila se okamžitě, ale svaly sebou 

přestaly zmítat a bojovat samy se sebou a bolest se změnila z ostře 

bodající na tupou. S takovou bolestí dokážu nejen žít, ale i spát. 

Královninu komnatu vyčistili, když jsme byli pryč. Netuším, jak 

se bílé paní zbavily vší té krve, a pravděpodobně to ani vědět nechci. 

Galen  mi  pomohl  ze  zbytků  oblečení.  Jeho  oči  se  leskly 

neprolitými slzami. Naklonil se a políbil mě na čelo. „Myslel jsem si, 

že  tě  dneska  ztratím.“  Napřáhla  jsem  se  po  něm,  ale  on  se  odtáhl. 

„Ne, Merry, mám na starosti první hlídku. Pokud mě obejmeš, začnu 

plakat a to je tak strašně zženštilé.“ Snažil se z toho udělat vtip, ale 

úplně se mu to nepodařilo. Řekla bych, že v tom bylo něco víc než 

prostá obava z toho, co se stalo. Nebyla jsem ale ve stavu, abych ho 

kvůli tomu uháněla a přinutila ho říct pravdu. 

Uprostřed  královniny  obrovské  postele  kolem  mě  Doyle  stočil 

své  nahé  tělo.  Ta  postel  byla  daleko  větší  než  běžné  letiště. 

Vymyslela jsem přirovnání, že je velká jak pro orgie, ale nikdy jsem 

to  nevyslovila před královnou. Byla jsem ospalá z nápoje, který mi 

Fflur  dala.  Tvrdila,  že  mi  pomůže  usnout  a  rychleji  se  zahojit. 

Uvolnila  jsem  se  v  prvním  závanu  ospalosti  z  lektvaru  a 

v sametovém teple Doylova těla. 

Frost mě políbit na čelo a já znovu otevřela oči. Nepamatuji si, že 

bych  je  zavírala.  „Pomůžu  Galenovi  hlídat.  Je  tu  někdo  jiný,  kdo 

zrovna  teď  potřebuje  spát  vedle  tebe.“  Na  tváři  měl  zvláštní  výraz, 

neurážel se ani nebyl dětinský. I když to možná zní hloupě u někoho, 

kdo je staletí starý, ale vypadal, že dospěl. 

Znovu  jsem  se  probudila,  když  někdo  vklouzl  do  postele 

a opatrně si lehl k mé zraněné paži. Nebylo to tělo, které bych znala. 

Nedokážu  říct,  jak  jsem  si  mohla  být  tak  jistá,  ale  jednoduše  znám 

muže, s nimiž sdílím postel – dotyk jejich kůže, jejich vůni – a tohle 

nebyl  nikdo,  koho  bych  znala  tak  dobře.  Otevřela  jsem  oči  a  našla 
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Adairovu  zlatavou  tvář  nad  mou.  „Královna  řekla,  že  jsem  tvůj, 

pokud mě chceš.“ V očích měl roztřesený pohled, strach a nejistotu. 

Jen  Bohyně  ví,  v  jaké  náladě  byla  královna  po  tom  našem  malém 

představení. Nechtěla bych být tím, na kom si ta náladu vybila. 

„Zůstaň s námi,“ zašeptala jsem. „Samozřejmě zůstaň.“ 

Odvrátil se a přitiskl se ke mně zády. Projelo jím zachvění a mě 

chvíli  trvalo,  než  mi  došlo,  že  pláče.  Postel  se  pohnula,  když  Rhys 

vlezl vedle Adaira a Kitto se stulil v nohách postele. Nicca a Sage se 

se  svými  křídly  opatrně  uhnízdili  vzadu.  Všichni  jsme  se  Adaira 

dotýkali,  pomocí  našich  rukou  a  těl  jsme  mu  sdělovali,  že  je 

v bezpečí. Všichni jsme nakonec usnuli v obrovské hromadě teplých 

těl a utěšujících dlaní. 

Probudily  mě  dvě  věci:  Adair  ve  spánku  kňoural  a  Doyle  vedle 

mě naprosto znehybněl. Zamrkala jsem a jeho paže kolem mého pasu 

ztuhla, dával mi najevo, abych se nehýbala. Zůstala jsem klidně ležet 

v křivce jeho těla a Adair dál vydával tiché bezmocné zvuky. 

U  nohou  postele  stála  královna  a  hleděla  na  nás  všechny. 

Nedokázala jsem jí číst myšlenky, ale rozhodně nebyly radostné. 

Hladila jsem Adairova nahá záda, až ty zvuky ustaly a on znovu 

usnul. Spíš jsem cítila, než viděla, že se probudil i Rhys. Řekla bych, 

že  Nicca,  Kitto  i  Sage  stále  spali,  jejich  dech  byl  pravidelný 

a hluboký. 

Frost  a  Galen  stáli  u  postele  za  královnou,  jako  kdyby  ji  chtěli 

popadnout,  ale  báli  se.  Jak  budete  někoho  strážit  před  královnou? 

Odpověď je, že nebudete, ne tak, jak byste měli. 

Shlížela na nás a pak promluvila, tak tichounce, jako by nechtěla 

vzbudit  ty,  co  spí.  „Nevím,  komu  mám  závidět  víc.  Jestli  tobě  se 

všemi těmi muži, nebo tvým mužům schouleným u tebe. Ochutnala 

jsem  tvou  moc  a  zjistila,  jak  je  sladká,  Meredith.  Velmi  sladká.“ 

Otočila hlavu, ačkoli já jsem nic neslyšela. „Eamon čeká a stejně tak 

strážci, které jsem si pro dnešní noc vybrala.“ Znovu se podívala na 

mě. „Vnukla jsi mi myšlenku, že si jich pro dnešek do postele vezmu 

víc.“ 

Adairovo tělo se napjalo a já věděla, že i když má zavřené oči, je 

vzhůru.  Předstíral  spánek  stejně  jako  dítě:   Když se  budu  dostatečně 

 snažit, ta zlá věc odejde.  
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Hrdelně  se  zasmála  a  on  nadskočil,  jako  kdyby  ho  ten  zvuk 

udeřil. I když jsem věděla, že to není možné. Odešla z místnosti se 

smíchem, ale nikomu z nás to nepřišlo vtipné. 

Přemýšlela  jsem,  kde  je  Barinthus,  Usna  a  Abloec,  a  dokonce 

i Onilwyn a Amatheon. Teď by mi měli patřit, a to znamená, že bych 

je měla chránit. Poslala jsem Rhyse, aby se po nich poptal. O chvilku 

později se vrátil  a všichni  ho následovali. Včetně  Hawthorna,  Iviho 

a Briiho. „Požádal jsem královnu, abych směl přivést všechny muže, 

a ona dala těm, s kterými jsi ještě nespala, na vybranou. Všichni  si 

zvolili, že na noc přijdou sem.“ Vypadal jak pobaveně, tak unaveně. 

Barinthus se podíval na postel a zavrtěl hlavou. „Dokonce ani na 

tuhle postel se nevejdeme všichni.“ Měl pravdu, ale nakonec se jich 

zvládlo  na  ni  dostat  víc,  než  bych  čekala.  Když  jsme  se  všichni 

usadili,  a  bylo  nás  víc,  než  s  kolika  lidmi  jsem  kdy  sdílela  postel, 

odněkud z nohou postele se ozval Amatheonův hlas. Vypadalo to, že 

mluví za většinu nových strážců. „Děkuju, že jsi poslala Rhyse, aby 

nás našel.“ 

„V dobrém i zlém jste teď moji, Amatheone.“ 

„V dobrém i zlém,“ zopakoval Rhys odněkud z místnosti. „Tohle 

není  lidský  svatební  obřad,“  ozval  se  Frost  ode  dveří.  Zněl  trochu 

rozladěně. 

Doyle se ke mně víc přitiskl a já se v jeho objetí uvolnila. „Svatba 

může  skončit  rozvodem  nebo  jeden  z  páru  může  jednoduše  odejít,“ 

řekl Doyle. „Merry však bere svou zodpovědnost vážněji.“ 

„Takže  co?“  zeptala  jsem  se  z  temnoty.  „Je  to  v  chudobě 

i v bohatství?“ 

„To nevím,“ povzdechl si Rhys. „Řekl bych, že by se mi nelíbilo 

být chudý.“ 

„Dobrou noc, Rhysi,“ zpražila jsem ho. 

Zasmál se. 

„V nemoci i ve zdraví, dokud nás smrt nerozdělí,“ ozval se Galen 

kousek ode dveří. 

Ta slova byla jak uklidňující, tak zlověstná. 

Z  temnoty  se  ozval  Onilwynův  hlas,  dostatečně  daleko,  abych 

věděla,  že  se  nezvládl  dostat  na  postel.  „Takže  se  jen  tak  připoutáš 

k nám, k naší ochraně a našim osudům?“ 

386 

„K tvojí ochraně ano, ale ne k tvému osudu, Onilwyne. Tvůj osud 

je stejně jako kohokoli jiného jen tvůj a nikdo ti ho nemůže vzít.“ 

„Královna  říkává,  že  náš  osud  je  v  jejích  rukou,“  namítl  tím 

tichým hlasem, kterým mluví většina lidí v temnotě, když se chystá 

ke spánku. 

„Ne,“  nesouhlasila  jsem.  „Nechci  ničí  osud.  Je  to  příliš  velká 

zodpovědnost.“ 

„Copak  přesně  to  neznamená  být  královnou?“  zeptal  se. 

„Znamená  to,  že  mám  v  rukou  osud  mých  lidí,  ano,  ale  jednotlivé 

volby jsou pouze jejich. Máš svobodnou vůli, Onilwyne.“ 

„Skutečně tomu věříš?“ pokračoval v otázkách. 

„Ano,“ řekla jsem a přitiskla tvář ke křivce Adairova krku. Voněl 

jako čerstvě nařezané dřevo. Nikdo ho nepřiměl se přesunout a to mě 

přinutilo  zapřemýšlet,  co  všechno  mu  Andais  provedla  kromě  toho, 

že mu ustřihla vlasy. 

„Absolutní  vládce,  který  věří  ve  svobodnou  vůli.  Není  to  proti 

pravidlům?“ zeptal se Onilwyn. 

„Ne,“ odpověděla jsem s tváří zabořenou v Adairově kůži, „není. 

Není to proti mým pravidlům.“ Můj hlas se začínal utápět v prvních 

závanech spánku. 

„Řekl bych, že se mi tvoje pravidla budou líbit,“ řekl Onilwyn a 

i jeho hlas ztěžkl spánkem. 

„Pravidla ano,“ ozval se Rhys, „ale domácí práce jsou na prd.“ 

„Domácí  práce!“  vykřikl  Onilwyn.  „Sidhe  nedělají  domácí 

práce.“ 

„Můj dům, moje pravidla,“ zamumlala jsem. 

Spolu s několika dalšími, kteří zůstali vzhůru, se proti tomu začali 

bránit. 

„To stačí,“ okřikl je Doyle. „Uděláte, jak vám princezna nakáže.“ 

„Nebo co?“ zeptal se hlas, který jsem nepoznala. 

„Nebo  vás  pošleme  zpátky  do  královniny  shovívavé  péče.“ 

Odpovědí  bylo  těžké  a  nepříliš  uklidňující  ticho.  „Sex  by  měl  být 

zatraceně dobrý, jestli se čeká, že budu umývat okna.“ Myslím, že to 

byl Usna. 

„To je,“ ozval se Rhys. 

„Drž hubu, Rhysi,“ zpražil ho Galen. 

387 

„No co, je to pravda,“ bránil se. 

„Stačí,“  utnula  jsem  je.  „Jsem  unavená,  a  pokud  mi  má  být 

natolik  dobře,  abych  zítra  s  kýmkoli  cokoli  dělala,  potřebuju  spát.“ 

Následné ticho porušovaly jen tiché zvuky, jak se těla posouvala pod 

pokrývkami. Iviho hlas se tiše ozval z větší vzdálenosti. „Jak dobrý?“ 

„Velmi…“ odpověděl Rhys ode dveří. 

„Dobrou noc, Rhysi,“ řekla jsem, „a dobrou noc, Ivi. Spěte.“ 

Už jsem skoro spala, ztracená v teple Doyla a Adaira, když jsem 

zaslechla šepot.  Z tónu jsem poznala, že se baví Rhys a zřejmě  Ivi. 

Mohla jsem na ně zakřičet, ale nechala jsem spánek, aby se přese mě 

převalil  jako teplá silná pokrývka. Kdybych trvala na tom, aby byli 

všichni zticha, nikdy bychom neusnuli. Pokud chce Rhys zasypávat 

Iviho historkami o sexu, tak ať si to klidně dělá. Pokud teda nemusím 

poslouchat detaily. 

Poslední, co jsem zaslechla, byl potlačovaný velmi mužný smích. 

Další den ráno jsem zjistila, že Rhys svými příběhy navnadil celkem 

velký  dav.  Složil  naši  nejposvátnější  přísahu,  že  nelhal  ani 

nepřeháněl.  Musela  jsem  mu  věřit,  ale  přísahala  jsem  si,  že  mu  už 

nikdy  nedovolím  zůstat vzhůru  a  vyprávět  historky  těm,  se  kterými 

jsem ještě nespala. Pokud nebudu opatrná, brzy budu kvůli němu mít 

takovou  pověst,  které  by  nedokázala  dostát  ani  bohyně  plodnosti. 

Rhys  mi  řekl,  že  jsem  skromná.  Řekla  jsem  mu,  že  jsem  jenom 

smrtelnice, a jak dokáže jedna žena ukojit touhu šestnácti sidhe? 

„Smrtelnice? Jsi si jistá?“ zeptal se a významně se na mě podíval. 

Upřímně, odpověď je ne. Ale jak zjistíte, jestli jste nesmrtelní? Já 

žádný rozdíl necítím. Neměla bych se cítit jinak? Řekla bych, že jo. 

A kromě toho, jak tu teorii chcete ověřit? 
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Laurell K (aye) Hamiltonová (*1963) 

Americká  autorka  paranormálních  romancí,  narodila  se  19.  února 

1963 jako Laurell Kaye Kleinová ve vesničce Heber Springs poblíž 

Shirley v americkém státu Arkansas. Poté, co jí v roce 1969 zemřela 

matka  na  následky  automobilové  nehody,  vyrůstala  u  babičky 

v městečku  Sims  ve  státě  Indiana.  Na  univerzitě  v  Marionu 

vystudovala  anglický  jazyk  a  biologii.  Spolu  s  rodinou  dnes  bydlí 

v Arnoldu blízko St. Louis ve státě Missouri. Vedle lidových pověstí 

mělo  na  její  rozhodnutí  stát  se  spisovatelkou  překvapivě  velký  vliv 

setkání s hororovou tvorbou Roberta E. Howarda, od mládí se zajímá 

rovněž o ochranu zvířat, zejména pak psů a vlků. 

Do  fantastiky  vstoupila  povídkou  „House  of  Wizards“  (1989) 

v časopise 

 Marion 

 Zimmer 

 Bradley 

 Fantasy 

 Magazíne.  

V následujících  letech  napsala  dalších  šest  kratších  prací,  poté  se 

však  na  dlouhou  dobu  psaní  povídek  vzdala,  vrátila  se  k  nim  až  v 

roce  2006  díky  povídkové  sbírce  Strange  Candy  (2006),  v  níž  se 

vedle  starších  prací  objevilo  i  několik  novinek.  Některé  z  nich  se 

odehrávají ve světě autorčina románového debutu Nightseer (1992), 

v němž popsala příběh poloviční elfky, která se díky jasnovideckým 

schopnostem rozhodne pomstít vraždu své matky, již má na svědomí 

obávaná čarodějnice. Ve stejný rok vydala rovněž román Nightshade 

(1992)  z  prostředí  televizního  seriálu   Star  Trek:  Next  Generation  a 

o něco  později  další  novelizaci  Ravenloft:  Death  of  a  Darklord 

(1995), tentokrát z populárního herního prostředí. 

Do  povědomí  čtenářů  fantastiky  se  zapsala  především  jako 

autorka  románové  série  s  lovkyní  upírů  Anitou  Blakeovou  v  hlavní 

roli.  Patří  do  ní  v  letošním  roce  už  úctyhodných  dvaadvacet  titulů: 

Guilty Pleasures (1993; česky Provinilé slasti, Triton 2006 a Epocha 

2012), The  Laughing  Corpse  (1994;  česky  Rozesmátá  mrtvola, 

Triton  2006), Circus  of  the  Damned  (1995;  česky  Cirkus 

prokletých,  Triton  2007  a  Epocha  2011), The  Lunatic  Cafe  (1996; 

česky  Kavárna  šílenců,  Triton  2008), Bloody  Bones  (1996;  česky 

Krvavé  koleno,  Triton  2009), The  Killing  Dance  (1997;  česky 
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Smrtící  tanec,  Triton  2009), Burnt  Offerings  (1998;  česky  Zápalné 

oběti, Triton 2010), Blue Moon (1998; česky Modrý měsíc, Epocha 

2011), Obsidian Butterfly (2000; česky Obsidiánový motýl, Epocha 

2011), Narcissus in Chains (2001; česky Narcis v řetězech, Epocha 

2012), Cerulean Sins (2003; česky Blankytné hříchy, Epocha 2012), 

Incubus Dreams (2004; česky Inkubovy sny, Epocha 2013), Micah 

(2006;  česky  Micah,  Epocha  2013), Danse  Macabre  (2006;  česky 

Danse  Macabre,  Epocha  2013), The  Harlequin  (2007;  česky 

Harlekýn,  Epocha  2014), Blood  Noir  (2008;  česky  připravuje 

Epocha), Skin  Trade  (2009), Flirt  (2010), Bullet  (2010), Hit  List 

(2011), Kiss the Dead (2012) a Affliction (2013). 

Anita Blakeová žije ve světě, kde jsou upíři, zombie či vlkodlaci 

běžnou  součástí  společnosti.  Z  rozličných  důvodů  oživuje  mrtvé 

a neváhá  nechat  se  najmout  ani  k  lovu  povětšinou  mimo  zákon 

stojících  upírů.  Život  jí  komplikuje  především  láska  ke  dvěma 

mužům  –  vysoce  postavenému  upírovi  a  vlkodlakovi,  což  se 

samozřejmě  neobejde  bez  četných  problémů,  ale  ani  bez  mnoha 

sexuálních  dobrodružství.  Ne  všechny  problémy  se  však  dají  řešit 

pomocí  zbraní,  s  nimiž  si  Anita  rozumí  lépe  než  s  většinou  živých 

bytostí…  Po  třech  svazcích  vyšlo  prvních  šest  knih  společně  pod 

názvy Club Vampyre (1998) a The Midnight Cafe (1998), po dvou 

dalších  dílech  pak  ještě  v  knihách  Black  Moon  Inn  (1999) 

a Nightshade  Tavern  (2005).  Série  se  po  celém  světě  vydalo  více 

než  šest  milionů  výtisků  v  šestnácti  jazycích,  dočkala  se 

komiksového  zpracování  a  stala  se  jedním  ze  základních  kamenů 

dnešní  upírské  literární  mánie.  Hamiltonová  je  díky  úspěchu  série 

a následně  i  mohutnému  rozvoji  celého  subžánru,  do  kterého  je 

zahrnován,  někdy  také  přezdívána  „matkou  paranormálních 

romancí“,  ačkoli  si  na  tento  titul  dle  čtenářek  mohou  dělat  nárok 

rovněž Christine Feehanová a Chelsea Quinn Yarbrová. 

Erotikou  říznuté  směsi  temné  fantasy  a  detektivky  se 

Hamiltonová drží také v románové sérii  Meredith Gentryová: A Kiss 

of Shadows (2000; česky Polibek stínů, Epocha 2012), A Caress of 

Twilight (2002; česky Pohlazení soumraku, Epocha 2013), Seduced 

by Moonlight  (2004;  česky Svádění  luny, Epocha 2013), A Stroke 

of  Midnight  (2005;  česky  připravuje  Epocha), Mistral’s  Kiss 
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(2006), A  Lick  of  Frost  (2007), Swallowing  Darkness  (2008), 

Divine Misdemeanors (2009) a A Shiver of Light (2014). Ačkoli se 

cyklus  dostává  k  českým  čtenářům  se  značným  zpožděním,  jistě  se 

dočká příznivého přijetí všech oddaných příznivců autorčiny zábavné 

a čtivé tvorby. Princezna z Faerie zde opouští říši nadpřirozená, které 

vládne  její  teta  –  Královna  vzduchu  a  temnot  –,  a  ukryje  se 

v moderním  Los  Angeles,  kde  si  zařídí  zcela  novou  identitu  jako 

soukromá  vyšetřovatelka  Meredith  Gentryová  se  specializací  na 

případy  zahrnující  projevy  nadpřirozena.  Před  minulostí  a  vrahy 

vyslanými  královnou  říše  kouzel  se  však  samozřejmě  na  dlouho 

neschová… 

Laurell  K.  Hamiltonová  svou  zručně  namíchanou  směsí  erotiky, 

drsných  a  přitažlivých  charakterů  a  hororových  motivů  zaujala 

miliony čtenářů po celém světě a z velké části přispěla k popularizaci 

dnes  už  samostatného  subžánru  paranormálních  romancí,  který  se 

překvapivě  těší  pozornosti  nejen  dospívajících  dívek.  Ve  zpětném 

pohledu  tak  možná  poněkud  překvapivě  patří  k  nejvlivnějším 

spisovatelkám moderní světové literatury, ať už si o tom univerzitní 

profesoři literatury myslí cokoli chtějí… 

 Martin Šust 
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